
lííSiBíi 


CONSEJO DE MONUMENTOS NACIONALES 



INFORME FINAL 


“Plan de Educación para el Qhapaq Ñan - Sistema Vial Andino”. 
(Fase 2B del proyecto) 


Licitación n°4650-59-LP11 


Versión corregida del Informe Parcial N 9 4 


Mandante: Consejo de Monumentos Nacionales. 
Ejecutor: Rafael Prieto Estudios Culturales y Patrimoniales EIRL. 


Santiago de Chile, 24 de septiembre de 2012. 



A® 

^ CONSEJO DE MONUMENTOS NACIONALES 

Proyecto Plan de Educación para el Qhapaq Ñan, Sistema Vial Andino (Consejo de 
Monumentos Nacionales, Chile). Documento interno, de circulación restringida, elaborado para 
efectos de su utilización en la construcción de insumos para instancias UNESCO. 

Equipo involucrado por la consultora en la preparación del informe: 



Tomás Sepúlveda 
Julio Aguilar 

Soledad González 
Francisco Garrido 
Carolina Morales 
Sarella Gutiérrez 

Carolina Casals 


Coordinador del proyecto. 

Coordinador pedagógico del proyecto y autor del Material Educativo/ Co- 
desarrollador de Lineamientos Estratégicos de Plan de Educación. 

Editora y coautora del Material Educativo. 

Coautor del Material Educativo. 

Diseñadora gráfica del Material Educativo. 

Correctora de estilo del Material Educativo. 

Experta en turismo / Desarrolladora de Lineamientos Estratégicos de 
Plan de Educación. 


Priscilla Cisternas 

Nahuel Wietzerbin 
María José Véliz 
Ximena Anza 
Karin Zuleta 
Mauricio Navarro 


Sistematizadora de Talleres Educativos y Mesas de Expertos Locales / 
Desarrolladora de Lineamientos Estratégicos de Plan de Educación. 


Programador de aplicación web. 
Transcripción de registros. 
Facilitadora comunitaria. 


Facilitadora comunitaria. 
Facilitador comunitario. 



Rafael Prieto Estudios 
Culturales y Patrimoniales ElRL 

prieto.raf@gmail.com 

76832190-6 


0626 




lííSiBíi 


CONSEJO DE MONUMENTOS NACIONALES 



Carolina Chávez 
Ismael Martínez 
Constanza Tocornal 
Lía Karmelic 


Sistematizadora de Estudios previos 
Sistematizador de Estudios previos 
Sistematizadora de Estudios previos 
Sistematizadora de Estudios previos 


Rafael Prieto Director del proyecto. 


Muy especiales agradecimientos debemos y queremos expresar a las comunidades de Putre, 
Socoroma, Lasaña, Cupo, Ayquina, Catarpe, Camar, Diego de Almagro e Inca de Oro; así 

también como a Victoria Castro, Calogero Santoro, Jorge Hidalgo, Nelson Castro, Pablo 
Aravena, Héctor Morales, Claudio Rozas, Miguel García, Tenoch Medina, Gilberto Sánchez, 
Helena Horta, Juan Chacama, Marcela Sepúlveda, Cristián Ortúzar y Javiera Menchaca, para 
concluir con Museo de Arte Precolombino, Museo Arqueológico San Miguel de Azapa, Museo 
Arqueológico Gustavo Le Paige y Museo Regional de Atacama... por la generosidad de sus 
valiosos aportes, la participación y el acompañamiento en el proceso. 





lííSiBíi 


CONSEJO DE MONUMENTOS NACIONALES 



El presente Informe Final del Estudio: “Plan de Educación para el Qhapaq Ñan - Sistema Vial 
Andino” da cuenta de la totalidad de indicadores solicitados para la licitación. 

En términos de productos comprometidos, la presente entrega agrupa tres grandes líneas de 
productos: 

Línea Plan de Educación 
Línea Material Educativo 

Línea Sistematización de Estudios previos del Qhapaq Ñan. 

La primera línea decanta en el presente volumen del informe, mientras que el Material 
Educativo se presenta en formato independiente: maqueta de libro y en versión digital. La 
Sistematización de los Estudios Previos se encuentra alojada en los llamados Informes 2 y 3 
del Estudio. 

En calidades de anexos y apartados se encuentran durante todos los informes, respaldos 
(memorias) administrativas o metodológicas del proceso. 
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Contenidos del Informe. 

Tal como se expresa en la Tabla 1: Matriz de Ajuste Metodológico (página siguiente), en 
este Cuarto Informe de Avance e Informe Final se documenta la etapa final (Fase 2B) del 
proyecto “Plan de Educación para el Qhapaq Ñan - Sistema Vial Andino”. Dicha Matriz 
se estableció en enero del 2012 fruto del acuerdo entre las contrapartes del proyecto. 

A fin de exponer los resultados en un orden secuencial, en este Cuarto Informe de Avance 
e Informe Final se ha optado por organizar en cinco Capítulos la presentación de los diez 
Contenidos del Informe y sus respectivos Verificadores, tal como puede observarse en la 
Tabla 2: Capítulos, Contenidos y Verificadores Cuarto Informe de Avance e Informe Final 
(a continuación de la Tabla 1). 

Esta corresponde a la primera versión del Informe Final del proyecto, que se entregará 
corregida una vez que la contraparte UTQÑ haga observaciones a este documento. 
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Tabla 1: Matriz de Ajuste Metodológico (Fase 2 B) 



Fase 2 B. 

Cuarto Informe de Avance e Informe Final. 

Fecha de entrega: 27 de julio de 2012 (aplazado para el 30 de agosto de 2012). 

Objetivos específicos comprometidos: 

“Desarrollar una propuesta metodológica para la transferencia de información”. 

“Identificar los perfiles de líderes y actores comunitarios para su posterior proceso de apresto metodológico para su 
posicionamiento como articulador comunitario”. 

“Sintetizar contenidos y generar unidades pedagógicas a partir de ellos, validando los modelos con la Unidad 
Técnica del Consejo de Monumentos Nacionales”. 

“Proponer una estrategia de difusión para la implementación de los modelos de capacitación en cada una de las 


regiones, territorios y localidades 

ue el Qhapaq Ñan involucra”. 

Pasos 

Metodológicos 

Acción 

Productos 

Contenidos del 
Informe 

Verificador 

Forma de 

Presentación 

Realización y 
evaluación de 
Taller Piloto 

Implementación 
de taller en 
terreno con 

definición de 
circuito y 

contenidos a 
abordar por 

unidades 
pedagógicas. 

Informe 
Parcial N 2 4: 
Versiones 
finales de 
Plan 

Estratégico 

de 

Educación, 
Manual de 
Capacitación 
y Taller 

Piloto. 

Taller Piloto: 
Preparación y 

ejecución de 

taller para 

verificar los 

contenidos 
abordados en las 
unidades 
pedagógicas. 

Se considerará el 
informe de la ejecución 
de 1 piloto de Taller. 
Registro Videográfico. 
Se solicita cintas MiniDV 
o alternativa digital con 
grabación original y 
traspaso a disco en 
formato DVD en 2 
copias 

2 Copias impresas: 
QÑ SPA, QÑ 
STGO. El informe 
impreso debe ser 
entregado en: 

papel tamaño 

Carta, a color, letra 
Arial 11, párrafos 
justificados y sin 
sangría, 

interlineado 1,5. 
Con tapa de mica 
transparente y 

anillado. Las 

imágenes que se 
diseñen deben 

venir en formato 
carta o doble carta, 
en el caso de 
presentar detalles. 
Se deberán 

adjuntar en anexos 
todas las actas de 
reuniones de 

acuerdo a modelo 
a consensuar, 

incorporando al 

menos 20 

fotografías de 

registro de cada 
actividad. 2 Copias 

Sistematización 
de la 

experiencia 
piloto. 

Informe de 

sistematización 
de Taller Piloto: 
Documento que 
sistematice las 
observaciones y 
los ajustes tanto 
a los ejes 

transversales 
como a los 
contenidos de las 
unidades 
pedagógicas y 
sus respectivos 
soportes. 

documento que 

sistematice las 

observaciones y los 
ajustes tanto a los ejes 
transversales como a 
los contenidos de las 
unidades pedagógicas y 
sus respectivos soportes 
y respectivos registros 
de procesos 

Análisis y 

ajuste de los 
contenidos, 
metodología e 
implementación 

Recomendacione 
s para la 

implementación a 
nivel general. 

Documento con 

recomendaciones para 
la implementación del 
Plan 

Identificación y 
elaboración de 
las guías y de 
los soportes 

metodológicos 
para el proceso 

Guía de soportes 

metodológicos 
para evaluación 
de Taller Piloto 
Material de 

evaluación y 

Guías con material de 
evaluación 

digitales (CD/DVDJ 
QÑ SPA, QN 
STGO Que 

contengan todo el 
respaldo digital de 
la entrega. Los 
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de evaluación. 

Edición de 

Manual de 

Capacitación. 

Generación de 

documentos 

escritos por 

cada una de las 

unidades 

pedagógicas 

definidas. 

Edición de Plan 
Estratégico de 
Educación 

Redacción y 

edición de 

documento 
sobre 

Lineamientos 
Metodológicos 
para Plan 

Estratégico de 
Educación del 
QÑ 

Soporte 
informático 
para difusión 

Creación de 

una aplicación 
Web 2.0 que 
permita 

descargar y 

compartir 
productos y 

documentos 
finales 
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autodiagnóstico 
del Taller de 
Capacitación. 


Manual de 

Comprensión del 
potencial 
educativo de QÑ 
(Manual de 

Capacitación): 
Documento o 

Serie de 

documentos con 
los contenidos 
procesados, 
sistematizados y 
resumidos de las 
unidades 
pedagógicas a 
abordar en el 
plan. 

Documento o serle de 
documentos que 

expresen e informen 
comprensivamente y en 
lenguaje sencillo, los 
contenidos procesados. 

Documento que 
exprese los 

lineamientos 
metodológicos 
para definir una 
misión, visión, 

objetivos y ejes 
estratégicos, plan 
de actividades, 
indicadores y 

medios de 

verificación para 
la 

implementación 
de un Plan 

Estratégico de 
Educación del 

QÑ. 

Documento: 

Lineamientos 

Estratégicos para Plan 
de Educación del 

Qhapaq Ñan 

(considerando 
análisis del entorno 
institucional y de la 
inclusión de contenidos 
patrimoniales en los 
planes curriculares y 
proyectos del 

MINEDUC) 

Aplicación Web 
con interacción 
que permita 

descargar y 

compartir 
productos y 

documentos 
finales, incluidos: 
Informe de 

Sistematización 
de los Anexos 
Técnicos; 
Lineamientos 
Metodológicos 
para Plan 

Aplicación web a definir 
entre dos opciones. 
Opción a. Aplicación 
web a generarse en 
base a programación en 
lenguaje HTML, estilos 
CSS e interacción con el 
servidor con lenguaje 
PHP. 

Opción b. Página web 
con interacción, 

especialmente para 

subir y bajar 

documentos mediante 
una cuenta de usuario. 


archivos de texto 
deben venir en 
formato cerrado y 
editable (PDF y 
Word). Los 

archivos gráficos 
deben venir en alta 
resolución en 
formato cerrado y 
editables (JPG y 
Adobe llustrator/ 
Photoshop o 
Indesing). Los 
archivos 

fotográficos deben 
venir en alta 
resolución, 300 
dpi, 2 Mb mínimo y 
organizados en 
listado a modo de 
fichas fotográficas 
en formato Excel. 
Además de todas 
las condiciones 
anteriores, DISCO 
DURO externo que 
contenga todas las 
entregas parciales 
más la entrega 
final, y todo el 
material educativo 
y de registro 
elaborado durante 
el proceso del 
proyecto. 
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Estratégico de 
Educación; 

Manual de 

Capacitación; 
Evaluación de 

Taller Piloto. Se 
utilizará una 

plataforma de 

arquitectura web, 
por medio de un 
hosting y un 
dominio. 


Definición de 
una estrategia 
para 

implementar 
soportes 
tecnológicos a 
las redes 

públicas y 

privadas. 

Propuesta con 
definición de una 
estrategia para 
implementar 
soportes 

tecnológicos a 
las redes 

públicas y 

privadas. 

Capítulo de definición de 
una estrategia para 
implementar soportes 
tecnológicos a las redes 
públicas y privadas. 

Conclusiones 
Mesa de 

Expertos 

Sistematización 
y Análisis de 
Mesa de 

Expertos 1 y 2. 

Reporte de 

sistematización y 
análisis de 

contenidos de la 
Mesa de 

Expertos 
(sesiones 1 y 2). 

Capítulo con 

sistematización y 

análisis de contenidos 
de la Mesa de Expertos 
(sesiones 1 y 2). 


Registro de 

comunicacione 
s y acuerdos 

Reporte de 

registros de 

Comunicaciones 
UTQÑ- 

Consultora de la 
fase 2, a la fecha 

Actas de reuniones, 
acuerdos y registro de 
comunicaciones UTQÑ- 
Consultora. 

Elaboración de 
informe final 

Correcciones a 
Informe 1 

INFORME 

FINAL 

Informe Parcial 1 

Versiones corregidas 
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Correcciones a 
Informe 2 


Informe Parcial 2: 
Versión Final de 
Informe de 

Sistematización 
de los Anexos 
Técnicos. 

Versiones corregidas 



Correcciones a 
Informe 3 


Informe Parcial 3 

Versiones corregidas 



Elaboración de 
versión final de 
Plan 

Estratégico de 
Educación 
(Lineamientos 
Estratégicos), 
Manual de 

Capacitación y 
Evaluación de 
Taller Piloto. 


Informe Parcial 4 

Versión por corregir 



Nota : Los Informes parciales 1, 2 y 3 fueron corregidos y entregados en sus versiones 
finales (impresa y digital) a la Unidad Técnica Qhapaq Ñan del Consejo de Monumentos 
Nacionales, en las siguientes fechas: 


Informe Parcial n e 1: 13 de enero de 2012. 
Informe Parcial n e 2: 28 de febrero de 2012. 
Informe parcial n e 3: 19 de junio de 2012. 
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Tabla 2: Capítulos, Contenidos y Verificadores Cuarto Informe de 
Avance e Informe Final. 



CAPITULO 

CONTENIDO 

VERIFICADOR 

1. Lineamientos 
estratégicos y 
recomendaciones para 
Plan de Educación del 
Qhapaq Ñan. 

1. Documento que 
exprese los 
lineamientos 
metodológicos para 
definir una misión, 
visión, objetivos y ejes 
estratégicos, plan de 
actividades, 
indicadores y medios 
de verificación para la 
implementación de un 
Plan Estratégico de 
Educación del QÑ. 

1. Documento: 
Lineamientos 
Estratégicos para Plan 
de Educación del 
Qhapaq Ñan 

2. Recomendaciones para 
la implementación a 
nivel general. 

2. Documento con 

recomendaciones para 
la implementación del 
Plan 

2. Procesos de 
participación y 
acercamiento: Talleres 
Educativos y Mesas de 
Expertos Locales. 

3. Guía de soportes 
metodológicos para 
evaluación de Taller 
Piloto. Material de 
evaluación y 
autodiagnóstico del 

Taller de Capacitación. 

3. Guías con material de 
evaluación 

4. Taller Piloto: 

Preparación y 
ejecución de taller para 
verificar los contenidos 
abordados en las 
unidades pedagógicas. 

4. Se considerará el 
informe de la ejecución 
de 1 piloto de Taller. 
Registro Videográfico. 

Se solicita cintas 

MiniDV o alternativa 
digital con grabación 
original y traspaso a 
disco en formato DVD 
en 2 copias. 

5. Informe de 

sistematización de 

Taller Piloto: 

Documento que 
sistematice las 
observaciones y los 
ajustes tanto a los ejes 
transversales como a 
los contenidos de las 

5. Documento que 
sistematice las 
observaciones y los 
ajustes tanto a los ejes 
transversales como a 
los contenidos de las 
unidades pedagógicas 
y sus respectivos 
soportes y respectivos 
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unidades pedagógicas 
y sus respectivos 
soportes. 

registros de procesos. 

6. Reporte de 

sistematización y 
análisis de contenidos 
de la Mesa de 

Expertos. 

6. Capítulo con 
sistematización y 
análisis de contenidos 
de la Mesa de 

Expertos. 

3. Aplicación web. 

7. Aplicación web con 
interacción que permita 
descargar y compartir 
productos y 

documentos finales. Se 
utilizará una plataforma 
de arquitectura web, 
por medio de un 
hosting y un dominio. 

7. Aplicación web a definir 
entre dos opciones. 
Opción a. Aplicación 
web a generarse en 
base a programación 
en lenguaje HTML, 
estilos CSS e 
interacción con el 
servidor con lenguaje 
PHP. Opción b. Página 
web con interacción, 
especialmente para 
subir y bajar 
documentos mediante 
una cuenta de usuario. 

8. Propuesta con 
definición de una 
estrategia para 
implementar soportes 
tecnológicos a las 
redes públicas y 
privadas. 

8. Capítulo de definición 
de una estrategia para 
implementar soportes 
tecnológicos a las 
redes públicas y 
privadas. 

4. Material Educativo de 
Historia Andina e 
insumos para Unidades 
Didácticas. 

9. Manual de 

Comprensión del 
potencial educativo de 
QÑ (Manual de 
Capacitación). 

9. Documento o serie de 
documentos que 
expresen e informen 
comprensivamente y en 
lenguaje sencillo, los 
contenidos procesados. 

5. Anexo 1: fotografías de 
terreno. 

No aplica. 

No aplica. 

6. Anexo 2: Registro de 
comunicaciones. 

10. Reporte de registros de 
Comunicaciones UTQÑ- 

Consultora de la fase 2, a la 
fecha 

10. Actas de reuniones, 
acuerdos y registro de 
comunicaciones UTQÑ- 
Consultora. 
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1. Lineamientos estratégicos y 
recomendaciones para un Plan 
de Educación del Qhapaq Ñan. 


Tal como se ha señalado en la Tabla 2, este capítulo responde a los siguientes 
Contenidos y Verificadores comprometidos en la Matriz de Ajuste Metodológico: 


Contenidos 

Verificadores 

Documento que exprese los lineamientos 

metodológicos para definir una misión, 

visión, objetivos y ejes estratégicos, plan de 

actividades, indicadores y medios de 

verificación para la implementación de un 
Plan Estratégico de Educación del QÑ. 

Documento: Lineamientos Estratégicos para 
Plan de Educación del Qhapaq Ñan 

Recomendaciones para la implementación a 

nivel general. 

Documento con recomendaciones para la 

implementación del Plan 


Nota: El primero de estos Verificadores se expresa a lo largo de todos los subcapítulos de 
este apartado, mientras que el segundo de detalla específicamente en el subcapítulo 
Recomendaciones (1.8). 
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Presentación. 



En el año 2001 el Gobierno del Perú comenzó a promover la Postulación Multilateral del 
Qhapaq Ñan a la Lista del Patrimonio Mundial de Unesco. Para tales efectos, propuso la 
iniciativa a los gobiernos de los demás países andinos que atraviesa el Qhapaq Ñan - 
Argentina, Bolivia, Chile, Colombia y Ecuador - solicitando como primera medida la 
incorporación de este bien en las Listas Indicativas (también llamadas Listas Tentativas) 
de bienes por postular de cada país. 

En esta dirección, ese mismo año los presidentes de Chile y Perú suscribieron una 
declaración conjunta en la que destacaron la importancia de la iniciativa del “Gran Camino 
del Inca”. Señalaron que la postulación del Qhapaq Ñan a la Lista del Patrimonio Mundial 
serviría de “fundamento para continuar proyectando las rutas andinas y altiplánicas de 
manera integrada”, y se comprometieron a “impulsar su consagración como parte del 
Patrimonio Cultural de la Humanidad”. 

En definitiva, el 23 de mayo del 2002 en Cuzco, Perú, los jefes de Estado de los seis 
países andinos comprometidos firmaron una declaración conjunta ratificando su pleno 
apoyo a la iniciativa y solicitaron al Centro de Patrimonio Mundial de Unesco que actuase 
como coordinador del proceso. En consecuencia, cada país designó una institución como 
responsable de la gestión y coordinación del proyecto. En Chile, esta responsabilidad 
recayó en el Consejo de Monumentos Nacionales. 

Diez años después de los primeros acuerdos intergubernamentales, los seis países 
andinos se encuentran concluyendo los preparativos para la postulación. Junto con ello, 
han comenzado a implementar experiencias educativas que comprometan cada vez más 
a la sociedad civil y a las comunidades locales en el proceso. 

En este marco, el Consejo de Monumentos Nacionales y su Unidad Técnica Qhapaq Ñan, 
con fondos del Programa de Puesta en Valor Patrimonial MOP/Subdere impulsaron la 
elaboración e implementación de un proyecto titulado Plan de Educación Patrimonial para 


ll 
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el Qhapaq Ñan-Sistema Vial Andino, dirigido a las comunidades locales participantes en 
el proceso y cuyo objetivo general mandataba lo siguiente: 

“Elaborar un Plan de Capacitación teniendo como antecedente el conjunto 
de información obtenida de los proyectos ejecutados en el marco del 
proyecto Qhapaq Ñan, de modo de lograr transferir competencias, 
habilidades y conocimientos a líderes comunitarios y actores involucrados. 
Esto con el propósito de facilitar los procesos de articulación e integración 
de/hacia los Modelos de Gestión, para el manejo de los bienes culturales 
que se pongan en valor a consecuencia del proceso de Nominación a 
Patrimonio Mundial ante UNESCO” (CMN 2011:34). 1 

Hasta la etapa actual del proyecto Qhapaq Ñan en Chile, las modalidades e intensidades 
de participación se han expresado en reuniones de carácter consultivo y/o de 
coordinación del proyecto y en los estudios de diagnóstico elaborados, no obstante se ha 
tenido en perspectiva profundizar el proceso de participación hacia formas de agencia 
social. Estas últimas definidas como prácticas que implican el empoderamiento y el 
consecuente despliegue de acciones en los campos de toma de decisiones en torno a los 
manejos del patrimonio. 

En tal sentido, se abre una oportunidad para instaurar un modelo de gestión democrático, 
donde las comunidades locales se encuentren representadas y sean actores 
fundamentales en la gestión de los bienes patrimoniales que hay en sus territorios. Por 
esta razón, se hace necesario considerar no solamente la difusión del proyecto, sino que 
un proceso de enseñanza-aprendizaje para la apropiación social. 

En este marco, los presentes “Lineamientos Estratégicos y Recomendaciones para Plan 
de Educación del Qhapaq Ñan” han sido formulados para apoyar los procesos de manejo 
comunitario y puesta en valor del Qhapaq Ñan como bien patrimonial. A la vez que 
pretenden servir de base para formular y desarrollar estrategias educativas pertinentes al 

1 Consejo de Monumentos Nacionales, 2011. Bases Técnicas de la Licitación n° 4650-59-LP11 
“Plan de Educación para el Qhapaq - Sistema Vial Andino”. Santiago de Chile 
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contexto local, acordes a los procesos que han tenido curso en las comunidades 
asociadas al proyecto Qhapaq Ñan a través de la historia y especialmente en tiempos 
recientes. Se espera que constituyan un insumo para el diseño e implementación de 
componentes educativos del Plan Maestro y Planes de Manejo que se definirán en una 
consultoría posterior y que resulten útiles tanto para el Consejo de Monumentos 
Nacionales como para las comunidades locales en función de sus expectativas y 
necesidades de aprendizaje. 
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1.1. Fundamentos y lineamientos conceptuales para una Plan de 
Educación del Qhapaq Ñan Chile. 



¿Para qué educar? 

Diversos desafíos contempla la ejecución en Chile de un Plan de Educación para el 
Qhapaq Ñan- Sistema Vial Andino. En lo inmediato surge la necesidad de plantear el 
objetivo del proyecto educativo, las alternativas curriculares disponibles y los perfiles de 
los grupos educandos e importancia de sus escenarios socioculturales. Debe responder a 
inquietudes del tipo ¿Cuál es el propósito central de enseñanza? ¿Qué estrategias de 
enseñanza-aprendizajes son las más apropiadas? ¿Cuáles es el contenido prioritario de 
enseñanza? ¿Qué lugar desempeñan los educandos en el proyecto? ¿Qué importancia 
poseen los conocimientos previos de los educandos y el trasfondo económico, político, 
cultural y social para el desarrollo de un proyecto educativo sobre el Qhapaq Ñan? 

Una orientación en torno a estas preguntas descansa en parte en algunas opciones 
políticas y valores subyacentes adoptados por los países que postulan al Qhapaq Ñan 
como Patrimonio de la Humanidad. En el año 2003, por ejemplo, estos consensuaron que 
uno de los ejes articuladores del proceso debían ser las poblaciones locales, entendidas 
sus costumbres y tradiciones como un elemento fundamental del sistema cultural andino, 
quienes debían ser actores claves del proceso de nominación, así como del manejo del 
bien cultural 2 . 

En el año 2004, el documento de apertura del Proyecto Qhapaq Ñan “Tejiendo los lazos 
de un legado. Qhapaq Ñan Camino Principal Andino. Hacia la nominación de un 
patrimonio común, rico y diverso, de valor universal”, se advertía además que “la toma de 
conciencia a través de la educación, podría alertar al poblador andino sobre la 
responsabilidad que tiene, al ser depositario de bienes cultuales patrimoniales” 
(2004:159). En las conclusiones del mismo documento se sostenía que en el contexto de 
iniciativas de modernas obras de infraestructura que amenazan al Camino, el turismo 

2 http://Whc.unesco.org/ Grupo_Camino_Principal_ Andino. Accedido el 18 de julio de 2012. 
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sostenible y responsable puede constituir no solamente una estrategia de desarrollo local, 
sino que una oportunidad de educación e información sobre el bien patrimonial 
(2004:108). 

En el año 2006 estos seis países acordaron un Plan de Acción Regional, cuyo objetivo era 
sentar las bases para definir, ejecutar y supervisar acciones nacionales actuales y futuras, 
con el Qhapaq Ñan como eje articulador de una visión común de desarrollo sostenible, 
que conduzca al mejoramiento de la calidad de vida de las poblaciones andinas, y a la 
conservación y promoción del capital cultural, social y natural asociado. Para ello, entre 
las Líneas Transversales que se definieron, la tercera actividad principal era desarrollar y 
ejecutar una propuesta educativa integral en torno al Qhapaq Ñan. 

En vista de esta propuesta educativa se debían difundir los valores asociados con el 
Qhapaq Ñan y su potencialidad como instrumento para el desarrollo de una mejor 
calidad de vida de las comunidades vinculadas; elaborar una propuesta pedagógica 
para la participación de las instituciones educativas promotoras de la conservación del 
patrimonio; implementar un programa de capacitación docente; y elaborar publicaciones 
dirigidas especialmente a la población escolar (2006: 46). En Chile, el plan de acción en el 
ámbito de educación se proponía diseñar y desarrollar una propuesta educativa integral a 
partir del Qhapaq Ñan, de acuerdo con el contexto de las comunidades asociadas con el 
camino (2006:158). 

En concordancia con esta serie de lineamientos, el año 2011, las Bases Técnicas del Plan 
de Educación del Consejo de Monumentos Nacionales y la Unidad Técnica del Qhapaq 
Ñan sostuvieron que un proyecto educativo debía orientarse a facilitar los procesos de 
articulación e integración de/hacia los Modelos de Gestión, para el manejo de los bienes 
culturales que se pongan en valor a consecuencia del proceso de Nominación a 
Patrimonio Mundial ante UNESCO 3 . Complementariamente, ese mismo año, a través de 
un oficio institucional el Secretario Ejecutivo del Consejo de Monumentos Nacionales 
comprometía ante las comunidades asociadas al proyecto Qhapaq Ñan lo siguiente: 


3 Consejo de Monumentos Nacionales, 2011. Bases Técnicas de la Licitación n° 4650-59-LP11 
“Plan de Educación para el Qhapaq - Sistema Vial Andino”. Santiago de Chile, p.34. 
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“Como se ha expresado en otras oportunidades, este Consejo, reconoce 
que es la misma comunidad quien está llamada a hacerse cargo de 
resguardar y gestionar sus bienes culturales. Tiene ella un rol 
preponderante a la hora de determinar la figura de protección, así como las 
regulaciones para el resguardo y manejo, de modo de asegurar 
participativa y formalmente el respeto a sus usos y costumbres 
ancestrales” 4 . 

Con esta declaración respondía a una demanda levantada desde las comunidades locales 
a la Unidad Técnica Qhapaq Ñan, al mismo tiempo que hacía visible la opción del 
Consejo de Monumentos Nacionales por enriquecer la postulación chilena del Qhapaq 
Ñan a la Lista del Patrimonio Mundial con el aporte de estas mismas comunidades. De 
esta forma se buscaría hacer socialmente más sostenible y sustentable la gestión de los 
bienes patrimoniales asociados al proyecto a futuro, afirmando el deber del Estado de 
hacer partícipes a las poblaciones locales e indígenas de la protección y manejo de los 
bienes patrimoniales. 

Visto desde una perspectiva institucional y desde los valores internacionales que han 
animado al proyecto Qhapaq Ñan, un plan educativo debería apuntar a procesos 
formativos integrales que ayuden a la constitución de las poblaciones locales como 
actores claves, cuyo campo de acción trasciende a la etapa de nominación e implica su 
participación en el manejo de los bienes patrimoniales, y como agentes de la 
conservación y protección de los bienes patrimoniales, cuyo empoderamiento posibilite la 
puesta en valor del patrimonio y el desarrollo local. 

¿En qué contexto de aprendizajes? 

No cabe la menor duda que un entorno estimulante, un clima de confianza, aceptación, 
equidad y respeto constituyen un ambiente propicio para el aprendizaje. No obstante, más 
allá de las condiciones educativas que debe reunir un proceso educativo desde una 

4 Consejo de Monumentos Nacionales, 2011, Oficio Institucional dirigidas a las Comunidades. 
Materia: Reitera agradecimiento y compromiso del CMN en la valoración de los usos y costumbres 
para la determinación de la figura de protección legal. Septiembre 2011. 
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perspectiva de análisis micro (por ejemplo, el “aula”), los aprendizajes dependen de 
componentes sociales, materiales y afectivos globales 5 . 

En esa línea, vale interrogarse por los ambientes “macro” para el aprendizaje en un 
proyecto educativo en torno al Qhapaq Ñan-Chile que tiene como objetivo fortalecer los 
procesos de agencia y empoderamiento de los actores sociales para la gestión y la puesta 
en valor de los bienes patrimoniales. En esa línea, es imprescindible focalizarse en las 
realidades socioculturales, históricas, económicas y políticas que experimentan las 
comunidades vinculadas al proyecto, los actores o colectivos cognoscentes del proyecto 
educativo del Qhapaq Ñan. 

Se ha afirmado que durante las últimas dos décadas las comunidades y los pueblos 
indígenas del norte de Chile han experimentado una “radical ampliación de los espacios 
sociales y simbólicos en los que se desenvuelve la población andina" (Gundermann 
2001:463). Se trata de nuevos procesos de articulación e interacción social de los 
indígenas, ya no solo de acuerdo a sistemas de relaciones comunales y desplegadas en 
un contexto microregional, sino que en el marco de estructuración más amplia y también 
más compleja y diversificada de una sociedad regionalizada. Como parte de este proceso 
se han producido migraciones regionales hacia las ciudades, centros productivos y/o de 
servicios que han devenido en transformar las tradicionales comunidades andinas en 
comunidades translocalizadas (Gundermann 2001). 

Desde esta perspectiva, las localidades rurales y pueblos del norte de Chile que están 
vinculadas al proyecto Qhapaq Ñan no deben entenderse como comunidades aldeanas 
replegadas sobre sí mismas, sino que como espacios de interacción y articulación, que 
reúnen diversas identidades socioculturales y étnicas y que están constituidos por 
personas interdependientes en razón de relaciones territoriales y simbólicas, que poseen 
y comparten memorias y códigos culturales, pero que también se mueven y están 



5 Centro de Perfeccionamiento, Experimentación e Investigaciones Pedagógicas, 2008, Marco para 
la Buena Enseñanza, Ministerio de Educación, Santiago-Chile. 
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articuladas a los cambiantes procesos económicos, políticos y sociales transculturales de 
la globalización. 

Al igual que el resto de las poblaciones indígenas de América Latina, las comunidades 
locales asociadas al proyecto Qhapaq Ñan son coherederas y a la vez coproductoras de 
un patrimonio intercultural en que confluyen los aportes de las diversas sociedades de 
la región andina y donde se conjugan los influjos de antiguas tradiciones culturales con los 
procesos de modernización y de globalización (García Canclini 2004). Se reúnen en este 
patrimonio objetos e ideas, innovaciones y tradiciones, propias o apropiadas, utilizadas y 
reformuladas en conformidad a los contextos cambiantes de la historia, incluida la historia 
reciente, lo cual constituye un valor fundamental para el enriquecimiento del proceso de 
nominación del Qhapaq Ñan a la Lista del Patrimonio Mundial de UNESCO. 

Sin embargo, algo que también tienen en común las comunidades rurales y pueblos 
andinos es que se encuentran en condiciones de desigualdad y discriminación frente a los 
centros regionales y metropolitanos. Las comunidades locales nortinas tienen los mayores 
índices de pobreza en sus regiones y frente a las decisiones tomadas a nivel político 
central o frente al mercado y las industrias, se presentan marginales y vulnerables. 

En Chile varias de estas localidades vinculadas al proyecto Qhapaq Ñan -si no todas- 
enfrentan, por ejemplo, un incremento severo de la actividad industrial minera en sus 
entornos, con efectos negativos directos sobre el medio ambiente y también con impactos 
transformadores en los modos de vida de la población. En algunas comunidades, 
entretanto, el turismo ha causado impactos desfavorables para la calidad de vida de sus 
habitantes, especialmente en algunas comunidades indígenas, aunque también algunos 
de sus miembros lo ven como una oportunidad de desarrollo económico y social. En 
efecto, algunas comunidades desarrollan emprendimientos turísticos que generalmente 
están relacionados con el atractivo de los bienes patrimoniales de sus territorios, pero 
reclaman encontrarse en desventaja frente a las iniciativas privadas que cuentan con 
mayor capital para competir por ese mercado. 
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En el campo patrimonial, la mayoría de las escasas instituciones patrimoniales de estos 
territorios, o cuentan con escasos recursos para realizar actividades educativas y 
comunitarias equivalentes a las que se realizan en contextos capitalinos, o bien, son 
reconocidas por las poblaciones locales como entidades distantes, ajenas en su quehacer 
y sus propósitos. 

Estos procesos de exclusión social tienen carácter de estructurales pues entran en juego 
factores de índole política, económica y cultural que tienen una base histórica. Hunden 
sus raíces en el sistema colonial y se prolongan desde la conformación de los estados 
nacionales hasta el presente. A nivel ideológico, por ejemplo, a partir del siglo XIX, tanto 
en la región andina como en el resto de América Latina, se implementaron modelos 
educativos que aspiraron a la asimilación de las poblaciones locales según los patrones o 
rasgos de una cultural nacional dominante y homogénea. 

La modernidad política que sustentó la formación de los estados nacionales introdujo 
conceptos como el régimen de gobierno representativo y liberal, la ciudadanía política y 
jurídica, cuya existencia y legitimidad se fundaba en una nación integrada por individuos 
iguales. La construcción ideológica de la homogeneidad se convirtió así en una tendencia 
histórica y procesual dirigida a eliminar e ignorar las diferencias culturales, étnicas o 
fenotípicas de forma tal que la misma sociedad se percibiera como partícipe de una única 
comunidad etno-cultural y referencial (Quijada 2001). Siguiendo la influencia ilustrada de 
la civilización como medio para nivelar las culturas e incorporar plenamente a los 
indígenas a la economía de mercado y la sociedad, las nuevas naciones iberoamericanas 
promovieron por medio de la escuela la castellanización de los sectores indígenas y la 
erradicación de sus lenguas y muchas de sus expresiones culturales. 

El Informe de la Comisión de Verdad Histórica y Nuevo Trato con los Pueblos Indígenas 
concluyó que, si bien en Chile se conformaron tempranamente las instituciones 
republicanas, en la práctica fue negada sistemáticamente la incorporación de los 
indígenas a la condición de ciudadanos pues carecían de requisitos como la 
alfabetización (saber leer y escribir). Como en el resto de Iberoamérica, en Chile el 
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progreso de la civilización “(...) requería superar toda forma de barbarie, entre las cuales 
las etites dominantes consideraban a las lenguas, costumbres y culturas autóctonas” 
(2008: 41). El resultado fue la creación de una sociedad escindida por fronteras interiores: 
por un lado unas elites y sectores intermedios europeizados que concentraban el poder 
económico y político, y por el otro los sectores populares y las poblaciones indígenas. 

¿Bajo qué Modelo Educativo? 

Promover la agencia y el empoderamiento en torno al Qhapaq Ñan supone orientar la 
acción pedagógica hacia un proceso de enseñanza y aprendizaje significativo, 
participativo y centrado en los sujetos. En esta línea, el presente Plan de Educación 
asume un modelo educativo constructivista, que parte de la premisa de que los 'individuos 
no son una caja hueca', sino que cada uno posee y opera en función de referentes que le 
otorgan las herramientas para intentar comprender su entorno (Sepúlveda y Prieto 2004). 

Marcelo Arnold (1997) plantea que el constructivismo como corriente epistemológica 
“sostiene que nuestros conocimientos no se basan en correspondencias con algo externo, 
sino que son resultado de construcciones de un observador que se encuentra siempre 
imposibilitado de contactarse directamente con su entorno. Nuestra comprensión del 
mundo no proviene de su descubrimiento, sino que de los principios que utilizamos para 
producirla”. Siguiendo la perspectiva sistémico constructivista, este autor agrega que lo 
social y cultural “surgen de la capacidad que tienen los observadores de observar otros 
observadores y observaciones y ajustarse a puntos comunes de observación”. 

El nombre del modelo educativo constructivista, en este caso, hace referencia a que lo 
que se genera es algo que se construye significativamente a partir del rescate de la 
experiencia de todos los que participan del proceso educativo, lo cual implica buscar los 
'anclajes' que permitan un acercamiento en los individuos con las problemáticas 
planteadas. En consecuencia, como no todos los grupos son iguales, por lo que estos 
anclajes no son mecánicos, la experiencia se convierte en educativa, cobrando 
importancia en sus vidas sólo cuando los contenidos y problematizaciones desarrolladas 
se hacen significativos para los individuos, entregando herramientas para comprender su 
persona y su medio (Sepúlveda y Prieto 2004). 
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Desde esta perspectiva, el Plan de Educación busca generar aprendizajes a partir de un 
proceso de comprensión que se realice por los individuos en el contexto social donde los 
problemas planteados. Para que ese encuentro se dé, deben buscarse problemáticas que 
atinjan tanto a la historia 'personal' como a las historias colectivas de los sujetos 
(comunidades). 

Gastón Sepúlveda plantea que la educación intercultural desde el enfoque constructivista 
es una oportunidad para “construir una educación más democrática y equitativa, que 
otorgue no solo verdaderas oportunidades a los individuos, sino que contribuya 
decisivamente a la construcción de un orden social basado en relaciones sociales 
más simétricas” (Sepúlveda 1997: 69). Este autor aporta varios de los fundamentos que 
sostienen el modelo educativo que se propone a través de este Plan. 

Uno de ellos es que conocimiento e información no son sinónimos: 

“La información es externa a los sujetos, es almacenable y cuantificable bajo 
formas diversas... El conocimiento, por su parte, refiere a la constitución 
misma del individuo y a su historia como resultado de la experiencia 
interiorizada de cada uno” (Sepúlveda 1997: 71). 

Desde su perspectiva, la educación intercultural es posible solo si quienes participan del 
proceso de aprendizaje logran de algún modo ser capaces de integrar las modalidades 
de conocimiento de sus mundos de vida con los conocimientos escolares y disciplinares, 
lo cual requiere de una reconceptualización de la pedagogía que significa el abandono 
de la comunicación instructiva y su reemplazo por una orientación de ayuda a la 
construcción de conocimientos. En este caso, el rol de los educadores en estos 
espacios de construcción de conocimientos es el de proporcionar la guía para que los 
aprendices asuman el pleno control de sus significados, propósitos y usos y compromete 
a la educación como una actividad colaborativa. (Sepúlveda 1997: 74). 

Finalmente también agrega que, desde la perspectiva constructivista de la educación 
intercultural, las diferencias culturales no corresponden a carencias que deben suplirse 
con la transferencia de información cultural, sino más bien a potencialidades creativas. 
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(Sepúlveda 1997: 73). En tal sentido, la educación intercultural “aporta una respuesta 
renovadora no solo para la educación indígena sino para la educación en una 
sociedad que comprende a la diversidad cultural como una base patente para un 
desarrollo más humano” (Sepúlveda 1997: 75). 

De esta manera, la interculturalidad dice relación con la dimensión cultural del proceso 
educativo y con un aprendizaje significativo -social y culturalmente situado- que busca 
responder a las necesidades básicas de los educandos provenientes de sociedades 
étnica y culturalmente diferenciadas. Está también referida tanto a la relación curricular 
que se establece entre los saberes, conocimientos y valores propios o apropiados por las 
sociedades indígenas y aquellos desconocidos y ajenos, cuanto a la búsqueda de un 
diálogo y de una complementariedad entre culturas, en aras de mejores condiciones 
de vida (López 2001:7-8) 6 * * . 



6 De acuerdo a las observaciones del CMN a este Plan de Educación, a futuro cabe tomar en consideración, 

cuatro abordajes conceptuales complementarios: "el co-constructivismo, que agrega un nuevo rol a los 
guías o facilitadores, ya que estos se transforman en co-aprendices, promoviendo el diálogo y 
reordenando su conocimiento en colaboración con los educandos. De aquí deriva el concepto de las 
"comunidades de aprendizaje" como el escenario para facilitar y enriquecer el aprendizaje y el cambio. 
También está la pedagogía crítica de Henry Giroux que se establece como una pedagogía que 
implica una reacción del educando generada desde una reflexión consciente y responsable. La 
pedagogía crítica está enfocada en superar las desigualdades sociales existentes en el mundo 

globalizado, en permitir a la comunidad educativa identificar las limitaciones y potenciar las capacidades 

de tal forma que éstas sean la base para la apropiación del aprendizaje (en este caso del valor del QÑ). Por 
último podría mencionarse las técnicas de la Propuesta Paideia, creada por Mortimer Adler a comienzos de 
la década de los ochenta donde el rol de las comunidades es fundamental en la ampliación y profundización 
del conocimiento" (CMN, Acta de revisión N 9 4, proyecto Plan de Educación para el Qhapaq Ñan). 
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1.2. Necesidades educativas de los grupos objetivos. 

Para formular los presentes Lineamientos Estratégicos la consultoría consideró la 
realización de procesos de consulta a las comunidades locales o grupos objetivos del 
proyecto, los cuales tuvieron lugar en reuniones, mesas redondas y talleres educativos. 

De acuerdo al mandato de la licitación y a las aclaraciones realizadas por la Unidad 
Técnica Qhapaq Ñan durante el proceso de ajuste metodológico de esta consultoría, el 
“grupo objetivo” al cual se debe orientar este Plan de Educación del Qhapaq Ñan son las 
diez comunidades asociadas al proceso de postulación: Putre, Socoroma y Zapahuira 
en la comuna de Putre; Lasaña, Cupo y Ayquina en la comuna de Calama; Catarpe y 
Camar en la comuna de San Pedro de Atacama; y los pueblos de Diego de Almagro e 
Inca de Oro en la comuna de Diego de Almagro. 

Se entiende, de acuerdo a lo solicitado por la UTQÑ, que la lista la conforman aquellas 
comunidades que en abril del año 2010, representadas por alguna o algunas de las 
organizaciones sociales locales 7 , suscribieron con el Consejo de Monumentos Nacionales 
un “Acuerdo de cooperación institucional y declaración de interés de las comunidades 
asociadas a la iniciativa Qhapaq Ñan - Camino Principal Andino”, donde se expresa lo 
siguiente: 

“En el marco de la iniciativa del Qhapaq Ñan - Camino Principal Andino, se 
suscribe el presente acuerdo de Cooperación con el objeto de continuar el 
compromiso de los abajo firmantes con ésta iniciativa, la cual promueve la 
protección y conservación del patrimonio cultural andino. Este proyecto 
constituye en una iniciativa integral, ejemplar y de gran visión, destinada no 
sólo a cuidar una herencia de valor universal excepcional, sino además a 
lograr un desarrollo social sustentable que apunta preferentemente al 
desarrollo de las comunidades asociadas a él”. 



Ver Tabla N 2 3 en página siguiente. 
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Tabla N° 3: Comunidades firmantes del “Acuerdo de cooperación institucional y 
declaración de interés de las comunidades asociadas a la iniciativa Qhapaq Ñan - 
Camino Principal Andino”. 



Región 

Comuna 

Comunidad 

Fecha 

Representante de 

organización (quien firma) 

Región de 

Arica y 

Parinacota; 
Provincia de 
Parinacota. 

Putre 

Putre 

6 de abril de 
2010 

Tomás Lara Choque, Presidente 
de la Junta de Vecinos N 2 1 de 
Putre. 

Soco rom a 

6 de abril de 
2010 

Julián Mamani, Presidente de la 
Comunidad Indígena Aymara y 
Junta de Vecinos de Socoroma 

Zapahuira 

6 de abril de 
2010 

Leónides Maldonado, Presidenta 
Comunidad Indígena Aymara de 
Zapahuira. 

6 de abril de 
2010 

Clotilde Crispín Quispe, 

Presidenta Junta de Vecinos de 
Zapahuira. 

Región de 

Antofagasta; 
Provincia de 
El Loa. 

Calama 

Cupo 

8 de abril de 
2010 

Sara Berna, Presidenta 

Comunidad Indígena Atacameña 
de Cupo. 

Ayquina 

8 de abril de 
2010 

Ayquina: René Panire, 

Presidente de la Comunidad de 
Ayquina. 

Lasaña 

8 de abril de 
2010 

Juana Rojas, Presidenta de la 
Comunidad Indígena Atacameña 
de Lasaña. 

San Pedro de 
Atacama 

Catarpe 

9 de abril de 
2010 

Mirta Solís, Presidenta de la 
Comunidad Atacameña de 
Catarpe. 

Camar 

9 de abril de 
2010 

Manuel Tejerina, Presidente de 
la Comunidad Indígena 

Atacameña de Camar. 

Región de 
Atacama; 
Provincia de 
Chañaral 

Diego de 

Almagro 

Inca de Oro 

7 de abril de 
2010 

Beatriz Mandiola, Presidenta de 
la Junta de Vecinos de Inca de 
Oro. 

7 de abril de 
2010 

Fidel Arancibia, Responsable del 
Museo Minero de Inca de Oro. 

Diego de 

Almagro 

7 de abril de 
2010 

Isaías Zavala, Alcalde de Diego 
de Almagro 8 . 


8 LA UTQÑ ha optado por articular la participación del pueblo de Diego de Almagro a través del 
municipio y no a través de alguna organización social o comunitaria específica. 
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Durante los procesos de consulta se recopilaron un conjunto de informaciones que 
representan las sugerencias y recomendaciones de las comunidades para llevar a 
cabo un proyecto educativo en torno al Qhapaq Ñan. Las actividades donde fueron 
expresadas estas necesidades educativas fueron los Talleres Educativos Comunitarios 
y las Mesas Redondas de Expertos Locales. Ambas instancias son sistematizadas en 
profundidad más adelante en el verificador “Documento que sistematice las observaciones 
y los ajustes tanto a los ejes transversales como a los contenidos de las unidades 
pedagógicas y sus respectivos soportes y respectivos registros de procesos”. Aquí 
describimos brevemente de qué se trata cada actividad: 

Talleres Educativos Comunitarios: Corresponde a actividades de enseñanza- 
aprendizaje abiertos a las comunidades, en esta instancia centrados en ubicar al Qhapaq 
Ñan en la Historia Andina. Fueron efectuadas en nueve de las diez comunidades 
asociadas y la metodología empleada consiste en un aprendizaje participativo, basado en 
problemas y valorando los conocimientos locales. 

Mesa Redondas de Expertos Locales: Corresponde a reuniones llevadas a cabo a nivel 
comunal donde representantes/expertos de cada comunidad discutieron la formulación de 
un proyecto educativo en torno al Qhapaq Ñan. Estos representantes fueron 
seleccionados por la propia comunidad, y correspondieron a dirigentes, educadores 
tradicionales, emprendedores de turismo cultural, etc. 

Aquí las necesidades educativas se articularon en 4 expectativas educativas, las cuales 
corresponden a necesidades transversales de todas las comunidades, es decir, que 
estuvieron patentes en cada una de ellas, aunque con algunos matices. Para mayor 
detalle de las siguientes recomendaciones es necesario entonces observar las “Fichas de 
sistematización y evaluación de las experiencias de enseñanzas-aprendizajes y 
participación”. 
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1. Creación de una entidad para la Educación del Qhapaq Ñan. 

Las comunidades demandaron la constitución de un órgano o institucionalidad para el 
desarrollo de un Proyecto educativo sobre el Qhapaq Ñan. 

El principal argumento que expusieron las comunidades es que requieren una contraparte 
estable y permanente. En esa línea solicitan un contacto continuo en el tiempo. Parte de 
ello se desprende a su observación respecto a que la dinámica de trabajo de las 
consultoras implica cambios de los equipos todos los años. Pero también reconocieron 
que las propias dirigencias de las comunidades mudan con el tiempo, cada 1 ó 2 años, lo 
que afecta el normal funcionamiento de cualquier proyecto. De ahí la centralización de 
una institucionalidad para la educación puede generar el mejoramiento de los procesos 
comunicativos, por ejemplo, en la elaboración y administración de las actas 9 . 

Las comunidades también reconocieron que para responder a sus variadas demandas 
educativas es imprescindible implementar un conjunto de propuestas de actividades, muy 
heterogéneas. Por tal motivo, se requiere una institucionalidad o algún responsable 
estable que gestione el proyecto, y que sea la cara visible y cercana para la supervisión y 
comunicación entre comunidades y futuras consultoras. 



2. Libros y materiales fáciles de entender y de libre y oportuno acceso. 

En la totalidad de las comunidades hubo coincidencia sobre la necesidad de contar con 

recursos para el aprendizaje 10 . 

Estos recursos básicamente se tratarían de libros o materiales, cuyas características sea 
su versatilidad, dinamismo, sencillez y el intenso empleo de soportes visuales. 


9 Véase fichas del Informe de Sistematización y Evaluación de Talleres Educativos IM° 3, 5, 6, 7, 8 y 9; y fichas 
del Informe de Sistematización y Evaluación de Mesas Redondas de Expertos locales N° 1 y 2. 

10 Véase fichas del Informe de Sistematización y Evaluación de Talleres Educativos N° 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8 y 9; 
y fichas del Informe de Sistematización y Evaluación de Mesas Redondas de Expertos locales N° 1, 2 , 3, 4 y 5. 
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Los materiales deben ser destinados a la “conversación” que motive los encuentros inter¬ 
generacionales al interior de la familia y la comunidad. Por ejemplo, que un joven de una 
comunidad puede a partir de la lectura del material despertar la inquietud entre sus padres 
y/o adultos mayores de su familia, que a la vez pueden despertar conocimientos previos y 
generar ambientes para la transferencia de contenidos y memoria 11 . 

También demandaron la creación de materiales específicos: 

- Etnografía y relatos de la comunidad sobre el Qhapaq Ñan y el patrimonio cultural, 
especialmente recogidas de las memorias de los adultos mayores o sabios 
locales 12 . 

- Sobre la conservación preventiva de los bienes patrimoniales. Materiales que 
enseñen mecanismos para proteger el patrimonio 13 . 

La historia colonial y moderna (republicana y contemporánea) de las 
comunidades 14 . 

- Generación de materiales y/o contenidos para la protección y respeto que otros 
actores externos a las comunidades como por ejemplo a los empresarios y clientes 
de la industria del turismo 15 . 

- Materiales sobre la gestión patrimonial y turismo cultural 16 . 

- Descripciones dinámicas y específicas sobre cada tramo: su historia, 
conservación, cultura material y territorio 17 . 


n Véase fichas del Informe de Sistematización y Evaluación de Talleres Educativos N° 4, 5, 9; y fichas del 
Informe de Sistematización y Evaluación de Mesas Redondas de Expertos Locales N° 2, 3. 

12 Véase fichas del Informe de Sistematización y Evaluación de Talleres Educativos N° 3, 5, 9. 

13 Véase fichas del Informe de Sistematización y Evaluación de Talleres Educativos N°7; y fichas del Informe 
de Sistematización y Evaluación de Mesas Redondas de Expertos Locales N° 1, 5. 

14 Véase fichas del Informe de Sistematización y Evaluación de Talleres Educativos N° 5, 8, 9; y fichas del 
Informe de Sistematización y Evaluación de Mesas Redondas de Expertos Locales N° 1, 3, 5. 

15 Véase fichas del Informe de Sistematización y Evaluación de Talleres Educativos N°7; y fichas del Informe 
de Sistematización y Evaluación de Mesas Redondas de Expertos Locales N° 3. 

16 Véase fichas del Informe de Sistematización y Evaluación de Talleres Educativos N° 5; y fichas del Informe 
Sistematización y Evaluación de Mesas Redondas de Expertos Locales N° 1, 3. 
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- Sobre la Historia de los Incas. 

- Sobre las leyes, regímenes jurídicos e institucionalidad que les permite defender 
su patrimonio. 

Por otra parte, las comunidades solicitaron que los recursos para el aprendizaje sean 
distribuidos gratuitamente, y también a la máxima cantidad de integrantes de la 
comunidad de manera oportuna. 

De la misma manera sostuvieron que la difusión de los materiales por Internet es posible, 
especialmente entre los jóvenes. Además, hay empresas que están implementando la red 
en el último tiempo en algunas localidades como el caso del Alto Loa. Sin embargo, en la 
mayoría de los casos se presentan limitaciones de acceso y usabilidad de las tecnologías 
de información y de comunicación 18 . 



3. Especialistas y representantes de las comunidades. 

Los participantes de los Talleres Educativos Comunitarios y Mesa de Expertos Locales 
señalaron que en sus comunidades era posible reconocer a miembros, cuyos 
conocimientos sobre el Qhapaq Ñan y su positiva disposición sobre el patrimonio es 
valiosa y sobresale al resto de los integrantes de la comunidad. 

Entre estos actores claves que existen al interior de las comunidades mencionaron a 
educadores tradicionales; creadores y administradores de museos locales, representantes 
o dirigentes sensibles a temas patrimoniales, emprendedores turísticos culturales y/o 
comunitario, defensores de problemas comunitarios como territoriales y medio 
ambientales. A juicio de los participantes, ellos tienen un potencial de educación 
comunitaria y son validados por promover el Qhapaq Ñan en las localidades. 


17 Véase fichas del Informe de Sistematización y Evaluación de Talleres Educativos N°l, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8 y 9. 
18 Véase fichas del Informe de Sistematización y Evaluación de Mesas Redondas de Expertos Locales N°2. 
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La principal demanda entonces radica en fortalecer a estos actores a través de 
cursos intensivos 19 . 

Las características que deben tener estos cursos es que sean estudios “certificados” por 
las instituciones competentes, ya sea la UTQÑ, el CMN y/o UNESCO. 

Para ello es necesario definir mecanismos que permitan incentivar la participación y 
sostener un financiamiento, dado que muchos de ellos tienen trabajos o actividades 
productivas de las que no pueden prescindir, por lo que se ven limitados a tomar cursos. 
En concreto se piensa en algún tipo de beca o remuneración básica 20 . 

Por otra parte, señalan que luego de asistir y concluir los cursos, estos representantes de 
las comunidades deben llevar a cabo algún tipo de retribución a la comunidad. Por 
ejemplo, dar cuenta de lo que aprendieron en los cursos (democratizar). Entre las 
retribuciones estos representantes pueden recopilar y registras relatos o historias sobre el 
Camino con los abuelos de las comunidades. 

También señalaron que estos representantes deben ser propuestos por las comunidades 
según algunos criterios de selección previa: su disposición de tiempo y compromiso, sus 
deseos de democratizar sus aprendizajes; representar a la colectividad; y estar en 
permanente comunicación con las bases de la comunidad respecto al desarrollo de las 
actividades educativas 21 . 



4. Varias actividades colectivas de enseñanza-aprendizaje y experiencias inter¬ 
comunitaria. 

Las comunidades propusieron varias modalidades de enseñanza-aprendizajes para llevar 
a cabo. Coincidieron en que les acomoda la modalidad de Taller educativo abierto. 


19 Véase fichas del Informe de Sistematización y Evaluación de Talleres Educativos N° 3, 5; y fichas del 
Informe de Sistematización y Evaluación de Mesas Redondas de Expertos Locales N° 1, 2, 3, 4 y 5. 

20 Véase fichas del Informe de Sistematización y Evaluación de Mesas Redondas de Expertos Locales N° 4, 5. 

21 Véase fichas del Informe de Sistematización y Evaluación de Mesas Redondas de Expertos Locales N° 1, 2, 
3, 4 y 5 
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Según ellos esta opción es valiosa pues permite el aprendizaje del colectivo y porque 
surgían relatos y datos de todos los asistentes. También demandaron el desarrollo de 
actividades ajustadas según los perfiles de los grupos que conforman la 
comunidad 22 . 

Con los menores de edad o niños de las comunidades es posible llevar a cabo 
teatralizaciones, cuentos y visitas guiadas a los sitios más importantes, como también la 
confección de artefactos o cultura material que representan a los sitios y el Camino 23 . 

Con los jóvenes de la comunidad se demandó que los Talleres Educativos tuvieran la 
forma de una salida a terreno por donde se pudiera recorrer los tramos del Qhapaq Ñan. 
En algunas comunidades, especialmente los jóvenes, opinaron que también sería 
importante conocer las realidades de otras comunidades del Qhapaq Ñan, así como los 
otros tramos en Chile 24 . 

Los adultos participarían en Talles Abiertos a la comunidad, pero que aborden temáticas 
precisas como: gestión comunitaria de patrimonio; historia; turismo cultural; conservación 
preventiva; legislación e institucionalidad sobre el patrimonio; territorio y medio ambiente; 
arqueología; y descripción de los tramos. 

En cuanto a los adultos mayores se deberían realizar entrevistas para rescatar su 
memoria sobre el Camino y su historia. Hubo coincidencia en la importancia de la 
sabiduría local y los conocimientos previos. 

En general, coincidieron las comunidades en la realización de un gran Taller Educativo 
que implique una salida a terreno con toda la comunidad. 

Una demanda educativa que surgió en los Talleres y Mesas Redondas fue la necesidad 
de conocer otras experiencias comunitarias, regionales y nacionales sobre la gestión 
patrimonial, o sobre otros tramos del camino. Sería necesario el intercambio de 

22 Véase fichas del Informe de Sistematización y Evaluación de Mesas Redondas de Expertos Locales N° 1, 2, 
3, 4 y 5. 

23 Véase fichas del Informe de Sistematización y Evaluación de Mesas Redondas de Expertos Locales N° 2, 3. 

24 Véase fichas del Informe de Sistematización y Evaluación de Talleres Educativos N° 1 , 3 , 8; fichas del 
Informe de Sistematización y Evaluación de Mesas Redondas de Expertos Locales N° 1, 2, 3, 4, 5. 
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información y comunicación entre comunidades. E incluso realizar actividades en conjunto 
y reunirse 25 . 

En conclusión, y siguiendo los argumentos expuestos anteriormente, fundamentamos el 
presente Plan de Educación para el Qhapaq Ñan en cuatro ejes: 



1. Institucionalidad: Las comunidades andinas y rurales asociadas al proyecto Qhapaq 
Ñan -Chile requieren una institucionalidad pública y transversal a ellas que apoye y 
coordine proyectos educativos que tengan como fin facilitar la valoración y apropiación 
comunitaria del bien patrimonial. Por otra parte, es necesario que esta institucionalidad 
posea una experiencia con las comunidades asociadas, y se encuentre familiarizada 
con otras necesidades vinculadas con el proyecto y los futuros planes de manejo. 

2. Editorial y didáctica intercultural: Las comunidades andinas y rurales asociadas al 
proyecto Qhapaq Ñan-Chile requieren un apoyo constante en los procesos de 
enseñanza-aprendizaje relacionados al patrimonio, su valor y conservación. Un pilar 
base de este proceso se encuentra en el acceso permanente a recursos y/o 
materiales didácticos significativos. Se requiere que estos materiales sean 
constantemente renovados. Su validación y utilidad dependerá no solamente de la 
“vigilancia epistemológica” (veracidad científica) de sus contenidos y estrategias de 
enseñanzas implícitas (transposición didáctica), sino que también puedan ser fruto de 
experiencia de encuentro de producción intercultural, donde converjan perspectivas 
disciplinarias y comunitarias. 

3. Formación de gestores: Las comunidades andinas y rurales asociadas al proyecto 
Qhapaq Ñan-Chile son diversas y entre sus miembros cuentan con un capital social y 
cultural que puede enriquecer el proyecto, pero, de la misma manera, requieren de 
herramientas técnicas y formativas para gestionar los bienes patrimoniales de sus 
territorios y hacer uso público de estos. Las destrezas necesarias para llevar a cabo 

25 Véase fichas del Informe de Sistematización y Evaluación de Mesas Redondas de Expertos Locales N° 1, 2, 

3, 4 y 5. 
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este tipo de agencia requieren un grado de especialización multidisciplinario que solo 
puede ser aprendido en instancias de formación intensiva y periódica. Asimismo, los 
procesos comunitarios de deliberación y participación en torno al proyecto Qhapaq 
Ñan requieren de actores internos bien formados, quienes, dentro de las comunidades 
puedan guiar, orientar o articular a la colectividad en la toma de decisiones y en la 
implementación de los planes de manejo correspondientes. 

4. Participación e interculturalidad (talleres educativos): Los mecanismos 
tradicionales de transferencia de conocimiento no son aplicables a experiencias 
educacionales centradas en el patrimonio en contextos comunitarios. En 
contraposición, estos procesos alcanzan grados crecientes de validez y significación 
social en la medida en que se fundan en la participación de los actores. En las 
comunidades andinas y rurales asociadas al proyecto Qhapaq Ñan, los educandos 
poseen una larga y profunda relación con los bienes patrimoniales de sus territorios, 
expresada en conocimientos conceptuales, procedimentales y actitudinales. El 
proyecto educativo del Qhapaq Ñan necesita desplegar modalidades interculturales de 
enseñanza pertinentes, flexibles y adaptativos a esta realidad, cuyo eje sea el 
reconocimiento de la capacidad de los diversos actores sociales de construir 
dinámicamente sus conocimientos y aprendizajes. Tales modalidades interculturales 
de enseñanza deben tener presente la singularidades y conocimientos previos de los 
actores comunitarios (niños, jóvenes, adultos, gestores culturales, y adultos mayores); 
la generación de habilidades en torno a problemas de aprendizaje; la potencialidad de 
actividades de enseñanza colectivas y la confluencia de conocimientos de orden 
teórico como práctico. Igualmente las modalidades de enseñanza deben atender 
además la necesidad de articularse con especialistas educativos comunales y 
regionales como escuelas, educadores tradicionales y “sabios” o expertos locales. 
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1.3. Misión y Visión: 

Vistos los fundamentos y la identificación de necesidades y expectativas de aprendizaje 
de los grupos objetivos, se sostiene que para enriquecer el proyecto Qhapaq Ñan con el 
aporte de las comunidades locales hay que enfrentar las desigualdades y exclusiones 
que impiden la apropiación social de la iniciativa. Integrarlas al proceso supone, desde el 
punto de vista educativo, generar y facilitar procesos locales de enseñanza-aprendizaje 
que contribuyan al desarrollo de capacidades de agencia y el empoderamiento sobre 
sus realidades y sus problemas. 

Desde esta perspectiva, y dentro de los principios orientadores del Consejo de 
Monumentos Nacionales y su política de protección, conservación y difusión del 
patrimonio, la misión y visión que se propone para la unidad de gestión a cargo del Plan 
de Educación para el Qhapaq Ñan son las siguientes: 


Misión: 


Desarrollar y facilitar procesos de aprendizaje interculturales conducentes a la 
valoración y apropiación comunitaria del proyecto Qhapaq Ñan-Chile y los bienes 
patrimoniales que lo constituyen. 


Visión: 


Esta unidad aspira a que las comunidades asociadas al proyecto Qhapaq Ñan-Chile 
fortalezcan sus capitales culturales y sociales para ser agentes fundamentales y 
empoderados de los procesos de puesta en valor y manejo de los bienes 
patrimoniales. 
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1.4. Modelo de Gestión. 

La ejecución del Plan de Educación del Qhapaq Ñan considera la integración armónica de 
la gestión de carácter nacional del proyecto Qhapaq Ñan-Chile con las diferentes 
realidades comunitarias, en un proceso que facilite la retroalimentación entre los niveles 
nacionales, regionales y locales. Junto con organizar una eficiente red interna de gestión, 
se plantea un proceso de retroalimentación participativa con las comunidades y actores 
locales. 

El órgano a cargo de este Plan de Educación y en general de los componentes 
educativos del Qhapaq Ñan debe tener el perfil de un Centro de Recursos para el 
Aprendizaje (en adelante CRA), que desarrolle funciones pedagógicas y editoriales con 
énfasis en procesos educativos comunitarios, y debe estructurarse como una unidad de 
trabajo en equipo dentro de la Unidad Técnica Qhapaq Ñan o su equivalente, esto último 
sujeto a las definiciones que se establezcan en el Plan Maestro y Planes de Manejo sobre 
los órganos responsables del Qhapaq Ñan en Chile a futuro. 

Para su funcionamiento central se propone que la UTQÑ (u órgano equivalente) designe a 
un coordinador/a del CRA, idealmente un profesional contratado para tal efecto o bien 
alguien que dentro del equipo ya existente pueda destinar un tiempo cercano a media 
jornada laboral para desarrollar esta función en forma permanente. La labor de este 
coordinador deberá estar íntimamente relacionada con la del resto de la UTQÑ, de 
manera de abordar las dimensiones multidisciplinares inherentes al proceso educativo, 
conformando un equipo de trabajo con sus pares y con otros profesionales del CMN. 

Se sugiere que el CRA tenga un alcance central y regional. En el ámbito central, la unidad 
funcionará principalmente como centro de información y editorial y también estará a cargo 
de la implementación de procesos y actividades educativas, asesorada por las unidades 
regionales y sectoriales del CMN (Unidad de Educación y Difusión y Unidad Editorial, en 
principio), con la finalidad de seguir los lineamientos institucionales en materia educativa. 



36 



^ V-/ CONSEJO DE MONUMENTOS NACIONALES 

El CRA recibirá apoyo de las representaciones regionales o provinciales del CMN en Arica 
y Parinacota, Antofagasta y Atacama, pudiendo ser técnicos del QÑ o del CMN en dichas 
regiones u otros agentes que integren las unidades de gestión regionales del proyecto 
Qhapaq Ñan en el futuro. Estas unidades regionales tendrán funciones de apoyo, 
relacionadas principalmente al levantamiento de requerimientos de educación de las 
comunidades, la coordinación de los cursos y talleres educativos y la supervisión y 
acompañamiento de los Gestores Culturales Comunitarios del Qhapaq Ñan. 

Entre los actores ajenos a la institucionalidad de la UTQÑ para este Plan de Educación se 
cuenta la figura de Gestores Culturales Comunitarios del Qhapaq Ñan, que corresponde 
un grupo seleccionado de miembros de todas las comunidades asociadas al Qhapaq Ñan 
-en principio tres a cuatro personas por comunidad- a quienes se invitará a participar en 
un Curso de Formación Intensiva que los prepare para agenciar a nivel local y en conjunto 
con sus comunidades el proyecto Qhapaq Ñan, en colaboración con los organismos 
institucionalizados y técnicos pertinentes. 

Su perfil corresponde al de personas que desempeñan roles gestores en el ámbito 
cultural, educativo o patrimonial comunitario y que sean activos miembros de sus 
comunidades, que cuenten con credibilidad y respaldo de éstas. Se trataría, por ende, de 
personas adultas, quienes además, idealmente, por su quehacer o inquietudes, se 
encuentren vinculados a la esfera patrimonial y que, actualmente o a futuro, se perfilen 
como articuladores de los procesos de gestión que plantea el proyecto, respondiendo a 
las expectativas y valores que interna y colectivamente sean definidos por estas 
comunidades. El criterio que se sigue es que las comunidades puedan ser cogestoras de 
procesos vinculadas a la nominación UNESCO del Qhapaq Ñan, con miras a constituirse 
en organismos sustanciales y activos de la gestión del proyecto a futuro. 

Para seleccionar a este conjunto de personas, se pedirá a las dirigencias de las 
comunidades locales asociadas que propongan entre sus miembros a cuatro personas 
que estén interesadas en participar en esta calidad y que sean avaladas por la 
organización. 



37 



^ \-4 CONSEJO DE MONUMENTOS NACIONALES 

Se espera que uno de los roles de estos Gestores Culturales Comunitarios del Qhapaq 
Ñan sea articular localmente el desarrollo de los procesos de vinculación entre sus 
comunidades e instituciones regionales o sectoriales, apoyando la labor del CRA y de la 
UTQÑ (o equivalente) en general. También se proyecta que sean estos actores quienes 
dentro de sus comunidades puedan orientar a la colectividad en las tomas de decisiones y 
que lideren los procesos de puesta en valor y manejo comunitario de los bienes 
patrimoniales. Adicionalmente, se parte de la base de que formando a un grupo 
heterogéneo de personas en los contenidos y metodologías relacionadas al proyecto 
Qhapaq Ñan se genere un efecto de irradiación o multiplicación de aprendizajes que 
fortalezca el capital social y cultural de las comunidades en general. 

Puede darse el caso, excepcionalmente, de que algunos de estos Gestores Cultural 
Comunitarios sean personas que no necesariamente pertenezcan a las comunidades u 
organizaciones locales asociadas al proyecto Qhapaq Ñan, pero sí que sean habitantes 
de las comunas donde se encuentran estas comunidades y que se caractericen por tener 
experiencias de trabajo en procesos de vinculación local en el ámbito educativo y cultural, 
aparejado de habilidades sociales reconocibles en el contexto comunitario. Por último, se 
espera de ellos que, tras superar la selección y rendir satisfactoriamente las evaluaciones 
del Curso de Formación Intensiva, organicen Talleres Educativos en sus comunidades, a 
modo de “retribución social” de la beca que se les asignará. 

Por último, en un sentido amplio, este Plan de Educación se orienta a las personas y 
familias, comunidades escolares, organizaciones sociales y en general el conjunto de 
fuerzas vivas de cada comunidad. La manera que se prevé la participación de este amplio 
grupo es principalmente a través de un proceso de enseñanza y aprendizaje intercultural 
sobre el bien patrimonial Qhapaq Ñan, que convoque y haga partícipes a los distintos 
actores y estamentos comunitarios a través de Talleres Educativos diseñados para 
intercambiar experiencias y tender puentes entre conocimientos o saberes locales y 
científicos. Dentro de este grupo se encuentran diversas categorías de focalización, 
principalmente de carácter etario: 
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Niños y niñas: que residan en las comunidades, asistiendo a escuelas de educación 
básicas o que tengan períodos de tiempo de residencia en la comunidad. Hacia ellos, la 
orientación del Plan de Educación se enfocará principalmente a aportar experiencias 
lúdicas que sensibilicen sobre el cuidado y valoración patrimonial vinculados al Qhapaq 
Ñan. Entre las actividades sugeridas se cuentan talleres de teatralización, cuenta-cuentos 
y artes plásticas, donde idealmente también se puedan involucrar a los maestros de las 
escuelas y a jóvenes, adultos y ancianos de la comunidad para compartir estas 
experiencias. 

Jóvenes : que residan en la comunidad y que asistan a liceos locales (hasta cuarto medio) 
o que vivan en las cabeceras comunales y regionales manteniendo contacto con sus 
territorios, con quienes se trabaje en actividades al aire libre y en aula, abordando 
contenidos históricos y científicos, incorporando actividades de rescate de la memoria 
local y procurando su sensibilización como custodios del patrimonio del Qhapaq Ñan. 

Adultos y comunidad en general : que residan habitualmente o por períodos de tiempo. La 
orientación del Plan de Educación se enfocará principalmente a ampliar y fortalecer los 
conocimientos, habilidades y actitudes para el manejo de los bienes culturales que se 
pongan en valor a consecuencia del proceso de nominación con el propósito de facilitar 
los procesos de articulación e integración a través de los planes de manejo respectivos. 

Adultos mayores (sabios): que residan habitualmente o por períodos de tiempo en la 
comunidad. El Plan de Educación tendrá una orientación distinta a los grupos anteriores, 
puesto que se reconoce en este grupo una parte fundamental del sustento cultural del 
patrimonio local. Por ello, el énfasis con este grupo es el reconocimiento de la historia que 
detentan y las opciones de trabajar conjuntamente en el rescate de la memoria social 
vinculada al Qhapaq Ñan. 

Entre los actores individualizables que son externos a las comunidades, se cuentan 
especialistas, profesionales y consultores. Entre estos se incluyen técnicos, profesionales 
y académicos interesados en involucrarse en el PEQÑ como expertos en materias de 



39 



^ \-4 CONSEJO DE MONUMENTOS NACIONALES 

historia, arqueología, conservación, gestión patrimonial, turismo, etc., principalmente a 
través de consultorías, impartiendo cursos de formación a los Gestores Culturales 
Comunitarios del Qhapaq Ñan y acompañando o guiando Talleres Educativos. También 
aquí se cuentan los Profesionales del CMN que coordinen y faciliten las actividades de 
educación del plan, involucrándose en la gestión patrimonial del QÑ y entregando soporte 
institucional a la propuesta. 

Por último también se propone la conformación de un Comité Editorial Intercultural, 
conformado por profesionales y científicos destacados, expertos en las temáticas 
atingentes del proyecto Qhapaq Ñan o en educación, y también integrado por miembros 
de las comunidades, reconocidos por su manejo de contenidos locales. Este comité 
debería participar directamente con la evaluación de productos editoriales didácticos en 
relación al proyecto y constituirse en un garante de su calidad científica y su pertinencia 
cultural. 
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1.5. Ejes y Objetivos Estratégicos: 

La puesta en práctica del modelo de gestión anterior en pos de la misión y visión del Plan 
de Educación se define a través de cuatro ejes y objetivos estratégicos: 

1. Organización Institucional. 

Crear un órgano institucional con capacidades técnicas y materiales para promover y 
gestionar los procesos educativos y editoriales del proyecto Qhapaq Ñan-Chile en relación 
con las comunidades asociadas 

2. Desarrollo Editorial Didáctico. 

Desarrollar una línea editorial y centro de documentación de materiales didácticos sobre 
el Qhapaq Ñan, que produzca y difunda contenidos educativos interculturales y acerque a 
las comunidades locales información sobre el proyecto patrimonial y sus alcances. 

3. Formación de Gestores Culturales Comunitarios del Qhapaq Ñan. 

Desarrollar procesos formativos y de articulación social que permitan a miembros de las 
comunidades locales agenciar el proyecto Qhapaq Ñan en colaboración con los 
organismos institucionalizados y técnicos pertinentes. 

4. Talleres Educativos Comunitarios. 

Desarrollar un proceso de enseñanza aprendizaje intercultural sobre el bien patrimonial 
Qhapaq Ñan, que convoque y haga partícipes a los distintos actores y estamentos 
comunitarios (niños, jóvenes, adultos, escuelas, organizaciones sociales, otros), a través 
de Talleres Educativos diseñados para intercambiar experiencias y tender puentes entre 
conocimientos o saberes locales y científicos. 
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1.6. Plan de Actividades según Eje Estratégico, Línea de Acción e Indicador. 


Las siguientes tablas expresan el Plan de Actividades propuestas según Ejes Estratégicos, Líneas de Acción e 
Indicadores: 



Eje Estratégico 1: ORGANIZACIÓN INSTITUCIONAL 

Eje/Objetivo estratégico 

Línea de acción/Actividad 

Indicador 

1. ORGANIZACIÓN 
INSTITUCIONAL/ 

Crear un órgano 
institucional con 
capacidades técnicas y 
materiales para promover 
y gestionar los procesos 
educativos y editoriales 
del proyecto Qhapaq 
Ñan-Chile en relación con 
las comunidades 
asociadas 

1.1. Organización/ 

Conformación de un Centro de 
Recursos para el Aprendizaje - 
ya sea órgano, cargo o unidad 
de trabajo en equipo- dentro de 
la UTQÑ o su equivalente 
(conforme se defina en el Plan 
Maestro). 

1.1.1. Constitución y definición de la política, financiamiento, 
orgánica y funcionamiento del Centro de Recursos para el 
Aprendizaje del Qhapaq Ñan. 

1.1.2. Coordinación, gestión administrativa y supervisión de 
licitaciones, contratos, adquisiciones, recursos y actividades 
educativas y editoriales. 

1.1.3. Difusión de la creación, funciones y actividades del 
Centro para el Aprendizaje del Qhapaq Nan a público 
comunitario, especialistas, y ciudadanía en general. 

1.1.4. Evaluación de procesos del Centro de Recursos para 
el Aprendizaje del Qhapaq Ñan de carácter periódico 
(semestral o anual) y/o al finalizar algún proceso pertinente. 

1.2. Diagnóstico/ 

Elaboración y actualización de 
una línea de base sobre el 
contexto educativo y 
sociocultural del Qhapaq Ñan y 
las necesidades y expectativas 
comunitarias de aprendizaje, 

1.2.1. Levantamiento de información y Análisis Situacional 
sobre expectativas y necesidades educativas comunitarias y 
el contexto sociocultural de las comunidades involucradas 
en el proyecto Qhapaq Ñan. 
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que se actualiza en 
evaluaciones bienales. 



1.3. Vinculaciones/ 

Generación de lazos de apoyo 
y colaboración con los distintos 
actores partícipes del proyecto 
Qhapaq Ñan-Chile y dentro 
CMN, así como con otras 
instituciones del país y el 
extranjero. 

1.3.1. Gestión de apoyo y colaboraciones institucionales con 
entidades públicas y privadas internacionales, nacionales, 
regionales y locales ligadas ámbitos culturales, educativos, 
patrimoniales y de desarrollo local. 
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Eje Estratégico 2: DESARROLLO EDITORIAL DIDÁCTICO 

Eje/Objetivo estratégico 

Línea de acción/Actividad 

Indicador 

2. DESARROLLO 
EDITORIAL DIDÁCTICO/ 

Desarrollar una línea 
editorial y centro de 
documentación de 
materiales didácticos 
sobre el Qhapaq Ñan, 
que produzca y difunda 
contenidos educativos 
interculturales y acerque 
a las comunidades 
locales información sobre 
el proyecto patrimonial y 
sus alcances. 

2.1. Política editorial/ Diseño 
de una política editorial de 
recursos de aprendizaje para 
las comunidades asociadas, a 
través del cual se facilite el 
acceso a contenidos educativos 
interculturales, información y 
materiales didácticos. 

2.1.1. Definición de una política editorial de didáctica 
intercultural y divulgativa sobre el Qhapaq Ñan. 

2.2. Edición didáctica/ 

Producción y/o edición de 
materiales educativos y 
didácticos interculturales sobre 
el QÑ para distintos públicos de 
las comunidades (niños, 
jóvenes, adultos, escuelas, 
gestores comunitarios QÑ). 

2.2.1. Conformación y funcionamiento del Comité Editorial 
intercultural. 

2.2.2. Producción, edición y publicación anual de material 
educativo y didáctico sobre el Qhapaq Ñan para público 
comunitario y general en formato digital y papel. 

2.2.3. Distribución de material educativo y didáctico en las 
comunidades vinculadas al proyecto Qhapaq Ñan. 

2.3. Sitio web/ Diseño y 
administración del Portal 
Educativo del sitio web del QÑ 
http://qhapaqnan.cl/ 

2.3.1. Diseño, mantenimiento y actualización del Portal 
Educativo del sitio web del QÑ 
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Eje Estratégico 3: FORMACIÓN DE GESTORES CULTURALES COMUNITARIOS DEL QHAPAQ ÑAN 

Eje/Objetivo estratégico 

Línea de acción/Actividad 

Indicador 

3. FORMACIÓN DE 
GESTORES 
CULTURALES 
COMUNITARIOS DEL 
QHAPAQ ÑAN/ 

Desarrollar procesos 
formativos y de 
articulación social que 
permitan a miembros de 
las comunidades locales 
agenciar el proyecto 
Qhapaq Ñan en 
colaboración con los 
organismos 
institucionalizados y 
técnicos pertinentes. 

3.1. Cursos/ Diseño e 
implementación de cursos de 
formación intensiva sobre los 
contenidos y manejo de bienes 
patrimoniales del proyecto 
Qhapaq Ñan, dirigidos por 
especialistas disciplinarios a 
miembros de las comunidades 
con perfil de gestores culturales 
comunitarios. 

3.1.1. Diseño educativo y programación curricular de un 
proyecto de formación intensiva de Gestores Culturales 
Comunitarios Qhapaq Ñan. 

3.1.2. Convocatoria y selección de actores a ser formados 
como Gestores Culturales Comunitarios Qhapaq Ñan. 

3.1.3. Implementación y evaluación de cursos certificados 
para Gestores Culturales Comunitarios. 

3.2. Retribuciones a la 
comunidad/ Implementación 
de un programa de actividades 
de enseñanza-aprendizaje o 
aplicaciones de gestión 
patrimonial lideradas por 
quienes hayan concluido el 
curso, principalmente a través 
de la organización de Talleres 
Educativos abiertos para sus 
comunidades o de otras 
iniciativas culturales 
relacionadas al proyecto 

Qhapaq Ñan. 

3.2.1. Formulación e implementación de propuesta de 
retribución de aprendizajes bajo las modalidades de proyectos 
de gestión patrimonial o talleres educativos. 
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Eje Estratégico 4: TALLERES EDUCATIVOS COMUNITARIOS 

Eje/Objetivo estratégico 

Línea de acción/Actividad 

Indicador 

4. TALLERES 
EDUCATIVOS 
COMUNITARIOS/ 

Desarrollar un proceso de 
enseñanza aprendizaje 
intercultural sobre el bien 
patrimonial Qhapaq Ñan, 
que convoque y haga 
partícipes a los distintos 
actores y estamentos 
comunitarios (niños, 
jóvenes, adultos, 
escuelas, organizaciones 
sociales, otros), a través 
de Talleres Educativos 
diseñados para 
intercambiar experiencias 
y tender puentes entre 
conocimientos o saberes 
locales y científicos. 

4.1. Contenidos y estrategia/ 

Identificación y selección de las 
temáticas, contenidos y 
estrategias a desarrollar a 
través de Talleres Educativos, 
de acuerdo a las necesidades y 
expectativas 

4.1.1. Diseño educativo y programación curricular para la 
realización de Talleres Educativos Comunitarios Qhapaq Ñan. 

4.1.2. Definición de prioridades temáticas de enseñanza y 
estrategias de aprendizajes con Gestores Culturales 
Comunitarios Qhapaq Ñan y representantes comunitarios 
claves. 

4.2. Ejecución de talleres/ 

Implementación de un mínimo 
de veinte Talleres Educativos 
en las comunidades asociadas 
al proyecto Qhapaq Ñan, 
organizados conjuntamente 
entre el CRA, GCC y 
consultoras y gestores 
culturales comunitarios. 

4.2.1. Implementación, evaluación y registro de los Talleres 
Educativos Comunitarios Qhapaq Nan. 

4.3. Intercambio de 
experiencias y formación de 
Red/ Actividades de encuentro 
que permitan a las 
comunidades o los grupos que 
las conforman conocer las 
experiencias de sus pares y 
que faciliten el proceso de 
articulación de redes de 
aprendizaje y gestión 
intercomunitarias. 

4.3.1. Diseño y ejecución de actividades de encuentro e 
intercambio de experiencias educativas sobre el Qhapaq Ñan. 

4.3.2. Constitución y consolidación de una Red de aprendizaje 
y gestión intercomunitaria para el Qhapaq Ñan Chile. 
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1.7. Indicadores y Medios de Verificación según Eje Estratégico. 


Las siguientes tablas presentan los Medios de Verificación de cada Indicador y su calendarización anual. 


Eje 1: 

Organización 

institucional. 

Medios de Verificación 

Indicador 

2013 

2014 

2015 

2016 

2017 

1.1.1. Constitución 
y definición de la 
política, 
financiamiento, 
orgánica y 

funcionamiento 
del Centro de 
Recursos para el 
Aprendizaje del 
Qhapaq Ñan. 

Documento 
interno del CMN y 
la UTQÑ que 
exprese la 

constitución y 

orgánica del 

Centro de 

Recursos para el 
Aprendizaje y sus 
funciones. 
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Eje 1: 

Organización 

institucional. 

Medios de Verificación 

Indicador 

2013 

2014 

2015 

2016 

2017 

1.1.2. 

Coordinación, 

gestión 

administrativa y 
supervisión de 
licitaciones, 
contratos, 
adquisiciones, 
recursos y 
actividades 
educativas y 
editoriales. 

Documento de 
evaluación anual 
del CRA aprobado 
por la UTQÑ y 
CMN; Registro 
contable de 
adquisiciones, 
flujos de caja y 
procedimientos 
administrativos; 
Bases Técnicas y 
adjudicación de la 
para primera 
consultoría con 
los siguientes 
cinco 

componentes: 1. 
Diagnóstico 
sociocultural y 
educativo y 
actualización del 
Plan de 

Educación; 2. 
Producción 

Documento de 
evaluación anual 
del CRA aprobado 
por la UTQÑ y 
CMN; Informes 
parciales de 
consultoría; 

Registro contable 
de adquisiciones, 
flujos de caja y 
procedimientos 
administrativos. 

Documento de 
evaluación anual 
del CRA aprobado 
por la UTQÑ y 
CMN; Informes 
finales de primera 
consultoría; 

Registro contable 
de adquisiciones, 
flujos de caja y 
procedimientos 
administrativos; 
Bases Técnicas y 
Adjudicación de 
segunda 
consultoría con 
los siguientes 
cinco 

componentes: 1. 
Diagnóstico 
sociocultural y 
educativo, 
actualización del 
Plan de 

Documento de 
evaluación anual 
del CRA aprobado 
por la UTQÑ y 
CMN; Informes 
parciales de 
consultoría; 

Registro contable 
de adquisiciones, 
flujos de caja y 
procedimientos 
administrativos. 

Documento de 
evaluación anual 
del CRA aprobado 
por la UTQÑ y 
CMN; Informes 
finales de 
segunda 
consultoría; 

Registro contable 
de adquisiciones, 
flujos de caja y 
procedimientos 
administrativos. 
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Eje 1: 






Organización 

institucional. 


Medios de Verificación 


Indicador 

2013 

2014 

2015 

2016 

2017 


Editorial de 
Publicación Anual 
de Material 
Didáctico; 3. 

Diseño de Portal 
Web Educativo; 4. 
Cursos de 
Formación de 

GCC; 5. Talleres 
Educativos). 


Educación y 
proyección de 

Red de 

aprendizajes y 
gestión 

intercomunitaria; 

2. Producción 
Editorial de 
Publicación Anual 
de Material 
Didáctico; 3. 
Renovación de 
Portal Web 
Educativo; 4. 
Cursos de 
Formación; 5. 
Talleres 

Educativos. 



1.1.3. Difusión de 
la creación, 
funciones y 
actividades del 
Centro para el 

Recortes de 
prensa y registro 
de 

correspondencia y 
comunicaciones 

Recortes de 
prensa y registro 
de 

correspondencia y 
comunicaciones 

Recortes de 
prensa y registro 
de 

correspondencia y 
comunicaciones 

Recortes de 
prensa y registro 
de 

correspondencia y 
comunicaciones 

Recortes de 
prensa y registro 
de 

correspondencia y 
comunicaciones 
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Eje 1: 

Organización 

institucional. 

Medios de Verificación 

Indicador 

2013 

2014 

2015 

2016 

2017 

Aprendizaje del 
Qhapaq Ñan a 
público 
comunitario, 
especialistas, y 
ciudadanía en 
general. 

del CRA. 

del CRA. 

del CRA. 

del CRA. 

del CRA. 

1.1.4. Evaluación 
de procesos del 
Centro de 

Recursos para el 
Aprendizaje del 
Qhapaq Ñan de 
carácter periódico 
(semestral o 
anual) y/o al 
finalizar algún 
proceso 
pertinente. 

Documento de 
evaluación anual 
del CRA aprobado 
por la UTQÑ y 

CMN. Informes de 
consultorías. 

Documento de 
evaluación anual 
del CRA aprobado 
por la UTQÑ y 
CMN; Informes de 
consultorías. 

Documento de 
evaluación anual 
del CRA aprobado 
por la UTQÑ y 
CMN; Informes de 
consultorías. 

Documento de 
evaluación anual 
del CRA aprobado 
por la UTQÑ y 
CMN; Informes de 
consultorías. 

Documento de 
evaluación anual 
del CRA aprobado 
por la UTQÑ y 
CMN; Informes de 
consultorías. 
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Í«SüS«l 



Eje 1: 

Organización 

institucional. 

Medios de Verificación 

Indicador 

2013 

2014 

2015 

2016 

2017 

1.2.1. 

Levantamiento de 
información y 
Análisis 

Situacional sobre 
expectativas y 
necesidades 
educativas 
comunitarias y el 
contexto 
sociocultural de 
las comunidades 
involucradas en el 
proyecto Qhapaq 
Ñan. 

Informe de 
primera 

consultoría sobre 
diagnóstico o 
análisis 
situacional del 
contexto 

sociocultural y las 
necesidades 
educativas de las 
comunidades 
asociadas al QÑ. 


Informe de avance 
de la segunda 
consultoría, donde 
documente 
actualización de 
diagnóstico o 
análisis 
situacional del 
contexto 

sociocultural y las 
necesidades 
educativas de las 
comunidades 
asociadas al QÑ y 
estudio de 
prefactibilidad de 
formación de una 
Red de 

aprendizajes y 
gestión 
patrimonial 
intercomunitaria. 
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Eje 1: 

Organización 

institucional. 


Medios de Verificación 


Indicador 

2013 

2014 

2015 

2016 

2017 

1.3.1. Gestión de 

Actas de 

Actas de 

Actas de 

Actas de 

Actas de 

apoyo y 

reuniones y 

reuniones y 

reuniones y 

reuniones y 

reuniones y 

colaboraciones 

acuerdos o 

acuerdos o 

acuerdos o 

acuerdos o 

acuerdos o 

institucionales con 

convenios del 

convenios del 

convenios del 

convenios del 

convenios del 

entidades públicas 

CRA con 

CRA con 

CRA con 

CRA con 

CRA con 

y privadas 

instituciones y 

instituciones y 

instituciones y 

instituciones y 

instituciones y 

internacionales, 

actores 

actores 

actores 

actores 

actores 

nacionales, 

educativos y 

educativos y 

educativos y 

educativos y 

educativos y 

regionales y 
locales ligadas 
ámbitos 
culturales, 
educativos, 
patrimoniales y de 
desarrollo local. 

comunitarios. 

comunitarios. 

comunitarios. 

comunitarios. 

comunitarios. 
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Eje 2: 

Desarrollo 

Editorial 

Didáctico 

Medios de Verificación 

Indicador 

2013 

2014 

2015 

2016 

2017 

2.1.1. Definición 
de una política 
editorial de 
didáctica 
intercultural y 
divulgativa sobre 
el Qhapaq Ñan. 

Documento 
suscrito por el 
Comité Editorial 
del CRAque 
exprese la política 
editorial didáctica, 
intercultural y de 
divulgación del 
Qhapaq Ñan. 





2.1.2. 

Conformación y 
funcionamiento 
del Comité 

Editorial 

intercultural. 

Acta de 

constitución del 
Comité Editorial. 
Documento 
suscrito por el 
Comité Editorial 
del CRAque 
exprese la política 
editorial didáctica, 
intercultural y de 
divulgación del 
Qhapaq Ñan. 

Registro de 
comunicaciones 
del CRA con el 
Comité Editorial. 
Publicación Anual 
de Material 
Didáctico avalada 
por Comité 

Editorial. 

Registro de 
comunicaciones 
del CRA con el 
Comité Editorial; 
Publicación Anual 
de Material 
Didáctico avalada 
por Comité 

Editorial. 

Registro de 
comunicaciones 
del CRA con el 
Comité Editorial. 
Publicación Anual 
de Material 
Didáctico avalada 
por Comité 

Editorial. 

Registro de 
comunicaciones 
del CRA con el 
Comité Editorial. 
Publicación Anual 
de Material 
Didáctico avalada 
por Comité 

Editorial. 
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Eje 2: 

Desarrollo 

Editorial 

Didáctico 

Medios de Verificación 

2.2.1. Producción, 
edición y 
publicación anual 
de material 
educativo y 
didáctico sobre el 
Qhapaq Ñan para 
público 
comunitario y 
general en 
formato digital y 
papel. 


Registro de 
propiedad 
intelectual de una 
Publicación Anual: 
Material educativo 
impreso y 
descargable del 
Portal Web 
Educativo del 
Qhapaq Ñan. 

Registro de 
propiedad 
intelectual de una 
Publicación Anual: 
Material educativo 
impreso y 
descargable del 
Portal Web 
Educativo del 
Qhapaq Ñan. 

Registro de 
propiedad 
intelectual de una 
Publicación Anual: 
Material educativo 
impreso y 
descargable del 
Portal Web 
Educativo del 
Qhapaq Ñan. 

Registro de 
propiedad 
intelectual de una 
Publicación Anual: 
Material educativo 
impreso y 
descargable del 
Portal Web 
Educativo del 
Qhapaq Ñan. 

2.2.2. Distribución 
de material 
educativo y 
didáctico en las 
comunidades 
vinculadas al 
proyecto Qhapaq 
Ñan. 


Recibos y actas 
de entrega de 
impresos en 
comunidades, 
bibliotecas, 
escuelas, otros; 
Registro de 
descargas del 
Material a través 
del Portal 

Educativo. 

Recibos y actas 
de entrega de 
impresos en 
comunidades, 
bibliotecas, 
escuelas, otros; 
Registro de 
descargas del 
Material a través 
del Portal 

Educativo. 

Recibos y actas 
de entrega de 
impresos en 
comunidades, 
bibliotecas, 
escuelas, otros; 
Registro de 
descargas del 
Material a través 
del Portal 

Educativo. 

Recibos y actas 
de entrega de 
impresos en 
comunidades, 
bibliotecas, 
escuelas, otros; 
Registro de 
descargas del 
Material a través 
del Portal 

Educativo. 
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Eje 2: 

Desarrollo 

Editorial 

Didáctico 

Medios de Verificación 

2.3.1. Diseño, 
mantenimiento y 
actualización del 
Portal Educativo 
del sitio web del 

QÑ 

Portal Educativo 
del Qhapaq Ñan 

Portal Educativo 
del Qhapaq Ñan 

Portal Educativo 
del Qhapaq Ñan 

Portal Educativo 
del Qhapaq Ñan 

Portal Educativo 
del Qhapaq Ñan 
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Eje3: 

FORMACIÓN DE 
GESTORES 
CULTURALES 
COMUNITARIOS 
QÑ 

Medios de Verificación 

Indicador 

2013 

2014 

2015 

2016 

2017 

3.1.1. Diseño 
educativo y 
programación 
curricularde un 
proyecto de 
formación 
intensiva de 
Gestores 

Culturales 
Comunitarios 
Qhapaq Ñan. 

Bases Técnicas, 
adjudicación y 
contrato de 
primera 

consultoría para 
implementar 

Cursos de 
Formación para 
Gestores 

Culturales 
Comunitarios del 
Qhapaq Ñan. 

Diseño de Curso 
de Formación de 
GCC (primera 
versión) en 
informe de la 
consultora 
aprobado por el 
CRA. 

Bases Técnicas, 
adjudicación y 
contrato de 
primera 

consultoría para 
implementar 

Cursos de 
Formación para 
Gestores 

Culturales 
Comunitarios del 
Qhapaq Ñan. 

Diseño de Curso 
de Formación de 
GCC (segunda 
versión) en 
informe de la 
consultora 
aprobado por el 
CRA. 


3.1.2. 

Convocatoria y 
selección de 
actores a ser 
formados como 
Gestores 

Culturales 
Comunitarios 
Qhapaq Ñan. 


Informe de la 
consultora sobre 
procesos de 
convocatoria y 
selección para 
primera versión de 
Cursos de 
Formación. 


Informe de la 
consultora sobre 
procesos de 
convocatoria y 
selección para 
segunda versión 
de Cursos de 
Formación. 
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Eje3: 

FORMACIÓN DE 
GESTORES 
CULTURALES 
COMUNITARIOS 
QÑ 

Medios de Verificación 

Indicador 

2013 

2014 

2015 

2016 

2017 

3.1.3. 

Implementación y 
evaluación de 
cursos certificados 
para Gestores 
Culturales 
Comunitarios. 


Informes de 
sistematización y 
evaluación de la 
primera versión de 
Cursos de 
Formación de 

GCC. 


Informes de 
sistematización y 
evaluación de la 
segunda versión 
de Cursos de 
Formación para 
GCC. 


3.2.1. Formulación 
e implementación 
de propuesta de 
retribución de 
aprendizajes bajo 
las modalidades 
de proyectos de 
gestión 
patrimonial o 
talleres 
educativos. 


Informes de 
trabajos de los 
alumnos y 
evaluaciones 
finales del Curso 
de Formación de 
GCC. Informe final 
de primera 
consultoría. 


Informes de 
trabajos de los 
alumnos y 
evaluaciones 
finales del Curso 
de Formación de 
GCC. Informe final 
de consultoría. 
Informe final de 
segunda 
consultoría. 



58 













Í«SüS«l 



Eje 4: 

TALLERES 

EDUCATIVOS 

COMUNITARIOS 

Medios de Verificación 

Indicador 

2013 

2014 

2015 

2016 

2017 

4.1.1. Diseño 
educativo y 
programación 
curricular para la 
realización de 
Talleres 

Educativos 
Comunitarios 
Qhapaq Ñan. 


Primer informe de 
la primera 
consultoría con el 
Diseño de 

Talleres 

Educativos 


Primer informe de 
la segunda 
consultoría con el 
Diseño de 

Talleres 

Educativos 


4.1.2. Definición 
de prioridades 
temáticas de 
enseñanza y 
estrategias de 
aprendizajes con 
Gestores 

Culturales 

Comunitarios 

Qhapaq Ñan y 

representantes 

comunitarios 

claves. 


Primer informe de 
la primera 
consultoría con el 
Diseño de 

Talleres 

Educativos y 
descripción de 
procesos de 
ajuste con 
representantes 
comunitarios. 


Primer informe de 
la segunda 
consultoría con el 
Diseño de 

Talleres 

Educativos y 
descripción de 
procesos de 
ajuste con 
representantes 
comunitarios. 
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Eje 4: 

TALLERES 

EDUCATIVOS 

COMUNITARIOS 

Medios de Verificación 

Indicador 

2013 

2014 

2015 

2016 

2017 

4.1.3. 

Implementación, 
evaluación y 
registro de los 
Talleres 

Educativos 
Comunitarios 
Qhapaq Ñan. 


Informe de avance 
de primera 
consultoría. 

Registro de 
asistencia y 
fotográfico de los 
primeros diez o 
más Talleres 
(mínimo uno por 
comunidad). 


Informe de avance 
de segunda 
consultoría. 

Registro de 
asistencia y 
fotográfico de los 
primeros diez o 
más Talleres 
(mínimo uno por 
comunidad). 


4.2.1. Diseño y 
ejecución de 
actividades de 
encuentro e 
intercambio de 
experiencias 
educativas sobre 
el Qhapaq Ñan. 



Informe final de la 
primera 

consultoría, que 
describe la 
metodología 
aplicada y 
documenta el 
proceso de 
ejecución de 
actividades de 
intercambio. 


Informe final de la 
segunda 
consultoría, que 
describe la 
metodología 
aplicada y 
documenta el 
proceso de 
ejecución de 
actividades de 
intercambio. 
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Eje 4: 

TALLERES 

EDUCATIVOS 

COMUNITARIOS 


Medios de Verificación 


Indicador 

2013 

2014 

2015 

2016 

2017 

4.2.2. Constitución 
y consolidación de 
una Red de 
aprendizaje y 
gestión 

intercomunitaria 
para el Qhapaq 

Ñan Chile. 



Informe final de la 
primera 
consultoría: 
capítulo de 
sistematización 
del primer ciclo de 
actividades de 
intercambio y 
análisis de 
escenarios y 
prefactibilidad 
para la formación 
de una Red de 
aprendizaje y 
gestión 

intercomunitaria. 

Informe de avance 
de la segunda 
consultoría: 
capítulo con 
diseño de 
Lineamientos 
Estratégicos para 
formación de la 

Red y 

planificación de 
nuevas 

actividades de 
intercambio. 

Informe final de la 
segunda 
consultoría: 
capítulo de 
sistematización 
del segundo ciclo 
de actividades de 
intercambio y 
diseño de Plan 
Estratégico para 
el desarrollo de 
una Red de 
aprendizaje y 
gestión 

intercomunitaria. 
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^ \-4 CONSEJO DE MONUMENTOS NACIONALES 

1.8. Recomendaciones. 



Este apartado presenta en fichas el detalle de cada Indicador y un conjunto de tareas 
recomendadas para detallar las actividades propuestas. Por este medio se responde al 
Verificador “Documento con recomendaciones para la implementación del Plan”: 


Eje Estratégico 

1. Organización Institucional. 

Línea de Acción 

1.1. Organización 

Indicador 

1.1.1. Constitución y definición de la política, financiamiento, 
orgánica y funcionamiento del Centro de Recursos del 
Aprendizaje del Qhapaq Ñan. 

Descripción 

Realización de actividades de carácter institucional interno del Consejo de Monumentos 
Nacionales orientados a la creación del Centro de Recursos para el Aprendizaje del 
Qhapaq Ñan, y la adopción de su política (misión y visión), estrategias de funcionamiento, 
financiamiento, planificación de proyectos a su cargo. 

Tareas recomendadas 

Plazo 

1. Reuniones de coordinación de la Unidad Técnica Qhapaq Ñan y las áreas 
institucionales pertinentes para determinar la creación del Centro de 
Recursos para el Aprendizaje del Qhapaq Ñan. 

2. Revisión, actualización, evaluación y adaptación de las propuestas y 
recomendaciones formuladas en el Plan de Educación Qhapaq Ñan. 

3. Diagnóstico del estado situación del Proyecto Qhapaq Ñan Chile, con 
énfasis en el escenario de implementación del Plan Maestro y Planes de 
Manejo y el proceso de nominación internacional. 

4. Redacción de un documento rector de la política, financiamiento, orgánica 
y funcionamiento del Centro de Recursos para el Aprendizaje del Qhapaq 
Ñan en el marco del Plan Maestro y Planes de Manejo del Qhapaq Ñan. 

5. Creación del CRA Qhapaq Ñan. Formulación de documentación del 
Consejo de Monumentos Nacionales sobre la constitución, modelo de 
funcionamiento y orgánica del Centro de Recursos para el Aprendizaje. 

2013 

Agentes Responsable 

Beneficiarios 

Consejo de Monumentos 
Nacionales (CMN) 

Unidad Técnica Qhapaq Ñan 
(UTQÑ) 

- Comunidades vinculadas al QÑ 

Público en general interesado en el QÑ 

- Investigadores, estudiantes y académicos 
interesados en el QÑ 

Presupuesto estimado: 

Fuentes de financiamiento sugeridas 
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lííSiBíi 


CONSEJO DE MONUMENTOS NACIONALES 



Eje Estratégico 

1. Organización Institucional. 

Línea de Acción 

1.1. Organización 

Indicador 

1.1.1. Constitución y definición de la política, financiamiento, 
orgánica y funcionamiento del Centro de Recursos del 
Aprendizaje del Qhapaq Ñan. 

2.000.000 Público-privadas 
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CONSEJO DE MONUMENTOS NACIONALES 



Eje Estratégico 

1. Organización Institucional. 

Línea de Acción 

1.1. Organización 

Indicador 

1.1.2. Coordinación, gestión administrativa y supervisión de 

licitaciones, contratos, adquisiciones, recursos y actividades 
educativas y editoriales. 

Descripción 

Conjunto de actividades administrativas permanentes del Centro de Recursos para el 
Aprendizaje del Qhapaq Ñan en torno a los proyectos, procesos y actividades de los 
distintos ejes estratégicos que componen el Plan de Educación: Política Editorial, 
Formación de Gestores Culturales Comunitarios Qhapaq Ñan y Talleres Educativos 
Comunitarios. 

Tareas recomendadas 

Plazo 

1. Contratación de coordinador/a (Remuneración estimada: media jornada x 
600.000 mensual). 

2. Adquisición de equipamiento e insumos para el CRA (computadora, 
mobiliario, libros, grabadoras, cámaras de video y foto, material de 
oficina, etc.) 

3. Preparación y aplicación de instrumento de evaluación anual del CRA 
aprobado por la UTQÑ y CMN; 

4. Mantención de registro contable y administración de adquisiciones, flujos 
de caja y procedimientos administrativos; 

5. Desarrollo de gestiones administrativas destinadas a la obtención, 
inversión y control de recursos para el sostén y desarrollo de los ejes 
estratégicos que conforman el Plan de Educación. 

6. Desarrollo de gestiones administrativas relacionadas a los procesos 
educativos y editoriales. 

7. Elaboración de Bases Técnicas y adjudicación de dos consultorías de dos 
años de duración cada una. 

8. La primera consultoría debe considerar los siguientes cinco componentes: 
1. Diagnóstico sociocultural y educativo y actualización del Plan de 
Educación; 2. Publicación Anual de Material Didáctico; 3. Diseño de 
Portal Web Educativo; 4. Cursos de Formación de GCC; 5. Talleres 
Educativos. 

9. La segunda consultoría, para profundizar los procesos de la primera, 
deben considerar los siguientes seis componentes: 1. Actualización de 
diagnóstico sociocultural y educativo; 2. Publicación Anual de Material 
Didáctico; 3. Renovación de Portal Web Educativo; 4. Cursos de 
Formación (segunda versión); 5. Talleres Educativos (segundas 
versiones); 6. Actualización del Plan de Educación y proyección de una 
Red de aprendizajes y gestión intercomunitaria. 

2013 - 
2017 
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CONSEJO DE MONUMENTOS NACIONALES 



Eje Estratégico 

1. Organización Institucional. 

Línea de Acción 

1.1. Organización 

Indicador 

1.1.2. Coordinación, gestión administrativa y supervisión de 

licitaciones, contratos, adquisiciones, recursos y actividades 
educativas y editoriales. 

10. Si fuese necesario, estas consultorías se pueden parcializar según sus 
componentes, pero se sugiere continuidad en los equipos de trabajo. 


Agentes Responsable 

Beneficiarios 

CRA 

- Comunidades vinculadas al QÑ. 

- Público en general interesado en el QÑ. 

- Investigadores, estudiantes y académicos interesados 
en el QÑ 

Presupuesto estimado: 

Fuentes de financiamiento sugeridas 

55.000.000 

Público-privadas 
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CONSEJO DE MONUMENTOS NACIONALES 



Eje Estratégico 

1. Organización Institucional. 

Línea de Acción 

1.1. Organización 

Indicador 

1.1.3. Difusión de la creación y funciones del Centro de Recursos 
para el Aprendizaje del Qhapaq Ñan a público comunitario, 
especialistas, y ciudadanía en general. 

Descripción 

Actividades de divulgación de la creación del Centro de Recursos para el Aprendizaje del 
Qhapaq Ñan y sus funciones destinadas a las comunidades asociadas al Qhapaq Ñan, la 
ciudadanía en general y especialistas. 

Tareas recomendadas 

Plazo 

1. Difusión de la creación y funciones del Centro de Recursos para el 
Aprendizaje del Qhapaq Nan a las comunidades vinculadas al Qhapaq 
Ñan, sus dirigencias y actores regionales claves. 

2. Difusión de la creación y funciones del Centro de Recursos para el 
Aprendizaje del Qhapaq Nan a través de la página web del Qhapaq Ñan 
Chile: httD://ahaoaanan.cl/ v la oáaina web del Conseio de Monumentos 
Nacionales htto://www.monumentos.cl. 

3. Difusión de la creación y funciones del Centro de Recursos para el 
Aprendizaje del Qhapaq Ñan a través de periódicos de circulación 
nacional. 

4. Difusión de la creación y funciones del Centro de Recursos para el 
Aprendizaje del Qhapaq Ñan a través de periódicos de circulación 
regional y local próximas a las comunidades involucradas al proyecto 
Qhapaq Ñan. 

2013 - 
2017 

Agentes Responsable 

Beneficiarios 

CRA 

- Comunidades vinculadas al QÑ. 

Público en general interesado en el QÑ. 

- Investigadores, estudiantes y académicos interesados 
en el QÑ 

Presupuesto estimado: 

Fuentes de financiamiento sugeridas 

5.000.000 

Público-privadas 
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CONSEJO DE MONUMENTOS NACIONALES 



Eje Estratégico 

1. Organización Institucional. 

Línea de Acción 

1.1. Organización 

Indicador 

1.1.4. Evaluación de procesos del Centro de Recursos para el 

Aprendizaje del Qhapaq Ñan de carácter periódico (anual) y/o 
al finalizar algún proceso pertinente. 

Descripción 

Actividades de retroalimentación, calificación y valoración de los procesos y actividades de 
carácter periódico y/o al finalizar un proyecto en particular del Plan de Educación 
promovidos por el Centro de Recursos para el Aprendizaje, Consultoras vinculadas y 
agentes comunitarios. 

Tareas recomendadas 

Plazo 

1. Diseño de un instrumento de evaluación de procesos del CRA. 

2. Diseño de un instrumento de evaluación basado en medios de 
verificación medióles del desempeño y logros de objetivos de los equipos 
consultores que lleven a cabo proyectos del Plan de Educación. 

3. Implementación de instrumentos de evaluación de las actividades y ejes 
estratégicos del Plan de Educación. 

2013 - 
2017 

Agentes Responsable 

Beneficiarios 

CRA 

CMN 

- Comunidades vinculadas al QÑ. 

- Público en general interesado en el QÑ. 

Investigadores, estudiantes y académicos interesados 
en el QÑ 

Presupuesto estimado: 

Fuentes de financiamiento sugeridas 

5.000.000 

Público-privadas 
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Eje Estratégico 

1. Organización Institucional. 

Línea de Acción 

1.2. Diagnóstico 

Indicador 

1.2.1. Levantamiento de información y Análisis Situacional sobre las 
necesidades educativas comunitarias y el contexto 
sociocultural de las comunidades involucradas en el proyecto 
Qhapaq Ñan. 

Descripción 

Elaboración de diagnóstico sobre los contextos socioculturales de las comunidades 
involucradas al Plan de Educación y de sus necesidades y expectativas educativas. 

Tareas recomendadas 

Plazo 

1. Convocatoria a un equipo consultor externo a través de una licitación 
cuyo objetivo sea la formulación de un análisis situacional sobre los 
contextos socioculturales y educativos del Qhapaq Ñan. 

2. Revisión y sistematización de informaciones vinculadas a los contextos 
socioculturales y educativos formuladas por los Anexos Técnicos, 
consultoras del Plan de Educación y CRA. 

3. Revisión y sistematización de investigaciones y bibliografía sobre marcos 
conceptuales, procesos históricos, políticas y experiencias educativas en 
comunidades locales del norte de Chile. 

4. Realización de análisis situacional para dar cuenta de los contextos 
socioculturales de las comunidades involucradas al Plan de Educación 
Qhapaq Ñan desde una perspectiva antropológica, histórica, económica y 
política. 

5. Realización de un análisis situacional de los contextos educativos 
siguiendo criterios pedagógicos sociales, didácticos, necesidades 
(materiales y estrategias de aprendizajes) y estado de conocimientos 
previos. 

6. Realización de etnografías en las comunidades asociadas al proyecto QÑ 
para comprensión de los contextos socioculturales y educativos. 

7. Realización de entrevistas a actores nacionales y locales claves 
vinculadas al ámbito educacional. 

8. Síntesis de un análisis situacional sobre los contextos socioculturales y 
educativos de las comunidades involucradas al Qhapaq Ñan. 

9. Actualización del diagnóstico después de dos años. 

2013 y 
2015 

Agentes Responsable 

Beneficiarios 

CRA 

Consultora 

- Comunidades vinculadas al QÑ. 

- Público en general interesado en el QÑ. 

Investigadores, estudiantes y académicos interesados 
en el QÑ 

Presupuesto estimado: 

Fuentes de financiamiento sugeridas 


68 

















lííSiBíi 


CONSEJO DE MONUMENTOS NACIONALES 



Eje Estratégico 

1. Organización Institucional. 

Línea de Acción 

1.2. Diagnóstico 

Indicador 

1.2.1. Levantamiento de información y Análisis Situacional sobre las 
necesidades educativas comunitarias y el contexto 
sociocultural de las comunidades involucradas en el proyecto 
Qhapaq Ñan. 

15.000.000 Público-privadas 


69 









iffiiftfi 



Eje Estratégico 

1. Organización Institucional. 

Línea de Acción 

1.3. Vinculaciones. 

Actividad 

1.3.1. Gestión de apoyo y colaboraciones institucionales con 
entidades públicas y privadas internacionales, nacionales, 
regionales y locales ligadas ámbitos culturales, educativos, 
patrimoniales y de desarrollo local. 

Descripción 

Coordinación de actividades de promoción institucional y vinculaciones del Centro de 
Recursos para el Aprendizaje con otras instituciones ligadas al ámbito de la educación, el 
patrimonio y la cultura, y el desarrollo comunitario 

Tareas recomendadas 

Plazo 

1. Reuniones y gestiones para difundir y coordinar apoyo, asesoría y/o 
colaboración del Centro de Recursos para el Aprendizaje del Qhapaq Ñan 
con instituciones públicas relacionadas con el ámbito educativo y cultural 
de carácter nacional: Ministerio de Educación; Consejo de la Cultura y las 
Artes; DIBAM. 

2. Reuniones y gestiones para difundir y coordinar apoyo, asesoría _y/o 
colaboración del Centro de Recursos para el Aprendizaje del Qhapaq Ñan 
con instituciones internacionales relacionadas con el ámbito educativo y 
cultural como UNESCO; Red de Museos Comunitarios. 

3. Reuniones y gestiones para difundir y coordinar apoyo, asesoría _y/o 
colaboración del Centro de Recursos para el Aprendizaje del Qhapaq Ñan 
con instituciones públicas relacionadas con el ámbito educativo y cultural 
de carácter regional y/o local: establecimientos educacionales primarios, 
secundarios (directores, profesores y educadores tradicionales); 
Direcciones Provinciales de Educación secretaría regional de educación; 
museos y Universidades. 

4. Reuniones y gestiones para difundir y coordinar apoyo, asesoría _y/o 
colaboración del Centro de Recursos para el Aprendizaje del Qhapaq Ñan 
con instituciones relacionadas con el Desarrollo Comunitario: CONADI, 
Servicio Nacional de Turismo, CORFO. 

2013- 

2017 

Agentes Responsable 

Beneficiarios 

CRA 

- Comunidades vinculadas al QÑ. 

Público en general interesado en el QÑ. 

- Investigadores, estudiantes y académicos interesados 
en el QÑ 

Presupuesto estimado: 

Fuentes de financiamiento sugeridas 

5.000.000 

Público-privadas 
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RíSiBíi 


CONSEJO DE MONUMENTOS NACIONALES 



Eje Estratégico 

2. Desarrollo Editorial Didáctico 

Línea de Acción 

2.1. Política Editorial. 

Indicador 

2.1.1. Definición de una política editorial didáctica intercultural y 
divulgativa sobre el Qhapaq Ñan. 

Descripción 

Realización de actividades de carácter institucional interno del Consejo de Monumentos 
Nacionales y el Centro de Recursos para el Aprendizaje del Qhapaq Ñan orientadas a la 
adopción de un política editorial educativa y divulgativa del Qhapaq en las comunidades 
asociadas al Qhapaq Ñan Chile y la ciudadanía en general. 

Tareas recomendadas 

Plazo 

1. Reuniones del Centro de Recursos para el Aprendizaje del Qhapaq Ñan y 
otras áreas internas competentes del Consejo de Monumentos 
Nacionales para definir una política editorial educativa y divulgativa del 
Qhapaq Ñan en el marco del Plan de Educación. 

2. Definición de la política editorjal del Centro de Recursos para el 
Aprendizaje del Qhapaq Ñan: planificación, estrategias de 
funcionamiento, metodología de trabajo, financiamiento, proyectos a su 
cargo, estrategias de circulación y difusión de los materiales; definición de 
derecho de autor y propiedad intelectual; cantidad y periodicidad de 
publicaciones, obtención de fondos y acceso a recursos materiales y 
humanos (debe incluir contratación de asesorías). 

3. Se sugiere que la definición de la política editorial luego sea suscrita por 
el Comité Editorial que se debe conformar. 

2013 

Agentes Responsable 

Beneficiarios 

CRA 

- Comunidades vinculadas al QÑ. 

- Público en general interesado en el QÑ. 

Investigadores, estudiantes y académicos interesados 
en el QÑ 

Presupuesto estimado: 

Fuentes de financiamiento sugeridas 

3.000.000 

Público-privadas 
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RíSiBíi 


CONSEJO DE MONUMENTOS NACIONALES 



Eje Estratégico 

2. Desarrollo Editorial Didáctico 

Línea de Acción 

2.1. Política Editorial. 

Indicador 

2.1.2. Conformación y funcionamiento del Comité Editorial 
intercultural. 

Descripción 

Constitución y funcionamiento de un Comité Editorial integrado por expertos en educación y 
sobre el Qhapaq Ñan desde las perspectivas disciplinarias (arqueología, antropología, 
historia, didáctica de la enseñanza patrimonial) y perspectivas locales (representantes de 
las comunidades, “sabios locales”, Gestores Culturales Comunitarios Qhapaq Ñan). 

Tareas recomendadas 

Plazo 

1. Diseño y definición del funcionamiento de un Comité Editorial que 
asesore periódicamente la política editorial del Centro de Recursos para 
el Aprendizaje del Qhapaq Ñan, que determine entre otras aspectos las 
prioridades temáticas; opciones de soportes y característica de los 
materiales didácticos 

2. Vinculaciones del CRA con expertos nacionales de carácter disciplinario y 
educativo -pedagógicos para conformar un Comité Editorial que asesore 
la política editorial del Centro de Recursos para el aprendizaje del 
Qhapaq Ñan. 

3. Vinculaciones del CRA con expertos locales como conocedores o sabios 
locales, representantes_ de las comunidades, Gestores Culturales 
Comunitarios Qhapaq Ñan para conformar un Comité Editorial que 
asesore la política editorial del Centro de Recursos para el aprendizaje 
del Qhapaq Ñan. 

2013- 

2017 

Agentes Responsable 

Beneficiarios 

CRA 

- Comunidades vinculadas al QÑ. 

Público en general interesado en el QÑ. 

- Investigadores, estudiantes y académicos interesados 
en el QÑ 

Presupuesto estimado: 

Fuentes de financiamiento sugeridas 

10.000.000 

Público-privadas 
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RíSiBíi 


CONSEJO DE MONUMENTOS NACIONALES 



Eje Estratégico 

2. Desarrollo Editorial Didáctico 

Línea de Acción 

2.2. Edición Didáctica 

Indicador 

2.2.1. Producción, edición y publicación anual de material educativo 
y didáctico sobre el Qhapaq Ñan para público comunitario y 
general en formato digital y papel. 

Descripción 

Elaboración de materiales educativos y didácticos vinculados al Qhapaq Ñan en Chile 
destinados a los actores comunitarios, y la ciudadanía en general. 

Tareas recomendadas 

Plazo 

1. Convocatoria a equipos consultores externos que elaboren materiales 
educativos y didácticos, de acuerdo a la política editorial del CRA y las 
recomendaciones del Comité Editorial. 

2. Investigación y recopilación de insumos y fuentes para la producción de 
materiales educativos interculturales y didácticos del equipo consultor de 
acuerdo a líneas temáticas priorizadas. 

3. Investigación y recopilación de insumos para la producción de materiales 
educativos interculturales y didácticos del equipo consultor a partir de las 
experiencias educativas (Talleres Educativos) llevadas a cabo en las 
comunidades por parte de los Gestores Culturales Comunitarios Qhapaq 
Ñan. 

4. Diseño en formato borrador o beta_ de los materiales educativos 
interculturales y didácticos del Qhapaq Ñan en distintos soportes en papel 
y digital. 

5. Evaluación y validación del diseño y contenido de materiales educativos 
interculturales y didácticos del Qhapaq Ñan por parte del Comité Editorial 
y el CRA. 

6. Evaluación y validación del diseño y contenido de materiales educativos 
interculturales y didácticos del Qhapaq Ñan por parte grupos objetivos 
(comunidades, actores interesados en el Proyecto Qhapaq Ñan) 

7. Publicación e impresión de un producto editorial didáctico intercultural por 
año a partir del 2 e año. 

8. Publicación e impresión de memoria bianual de procesos educativos (3 Q y 
5 e año). 

2014- 

2017 

Agentes Responsable 

Beneficiarios 

CRA 

Consultorías 

- Comunidades vinculadas al QÑ. 

- Público en general interesado en el QÑ. 

Investigadores, estudiantes y académicos interesados 
en el QÑ 

Presupuesto estimado: 

Fuentes de financiamiento sugeridas 
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IffliBíI 


CONSEJO DE MONUMENTOS NACIONALES 



Eje Estratégico 

2. Desarrollo Editorial Didáctico 

Línea de Acción 

2.2. Edición Didáctica 

Indicador 

2.2.1. Producción, edición y publicación anual de material educativo 
y didáctico sobre el Qhapaq Ñan para público comunitario y 
general en formato digital y papel. 

52.000.000 Público-privadas 
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CONSEJO DE MONUMENTOS NACIONALES 



Eje Estratégico 

2. Desarrollo Editorial Didáctico 

Línea de Acción 

2.2. Edición Didáctica 

Indicador 

2.2.2. Distribución de material educativo y didáctico en las 
comunidades vinculadas al proyecto Qhapaq Ñan 

Descripción 

Actividades destinadas a la definición e implementación de estrategias de circulación del 
los materiales educativos interculturales y didácticos del Qhapaq Ñan. 

Tareas recomendadas 

Plazo 

1. Definición de una estrategia de circulación de los materiales educativos 
interculturales y didácticos del Qhapaq Ñan que aspire a alcanzar un 
público amplio y multiplicar sus impactos entre las comunidades 
asociadas al Proyecto Qhapaq Ñan y la ciudadanía interesada. 

2. Distribución de los materiales en soporte papel a las comunidades a 
través de los representantes políticos, dirigencias y Gestores Culturales 
Comunitarios. 

3. Distribución de los materiales en soporte papel a los actores claves de las 
comunidades que participaron en instancias de enseñanza-aprendizaje 
(Talleres Educativos Comunitarios) y que entregaron insumos para la 
elaboración de los materiales. 

4. Distribución de los materiales al Comité Editorial del Qhapaq Ñan 

5. Difusión de la página web del Plan de Educación del Qhapaq Ñan entre 
las comunidades y ciudadanía en general donde sea posible acceder a 
los materiales. 

2014- 

2017 

Agentes Responsable 

Beneficiarios 

CRA 

- Comunidades vinculadas al QÑ. 

- Público en general interesado en el QÑ. 

Investigadores, estudiantes y académicos interesados 
en el QÑ 

Presupuesto estimado: 

Fuentes de financiamiento sugeridas 

4.000.000 

Público-privadas 
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RíSlBíi 


CONSEJO DE MONUMENTOS NACIONALES 



Eje Estratégico 

2. Desarrollo Editorial Didáctico 

Línea de Acción 

2.3. Sitio Web 

Indicador 

2.3.1. Diseño, mantenimiento y actualización del Portal Educativo 
del sitio web del Qhapaq Ñan. 

Descripción 

Diseño, mantención y actualización de la Aplicación Web alojada en 
http://qhapaqnan.cl/educacion/ que funcione como el Portal Educativo del sitio web del QÑ 
para las comunidades asociadas, que permita compartir información y la colaboración entre 
actores comunitarios e instituciones 

Tareas recomendadas 

Plazo 

1. Definición de una política de difusión y educación a través del Portal 
Educativo dentro del sitio web del Qhapaq Ñan. 

2. Diseño de Portal Educativo del Qhapaq Ñan. 

3. Actualización periódica de la programación y los contenidos interactivos o 
descargables del Portal Educativo del Qhapaq Ñan. 

4. Poblamiento de información plataforma a través de materiales educativos 
interculturales y didácticos, y la interacción de la Red del Aprendizaje 
Qhapaq Ñan (ver Eje Estratégico N°4). 

5. Se sugiere la incorporación de la función de community manager como 
algo adicional para facilitar la interacción con y entre usuarios. Se 
entiende que la contratación de esta función es compartida con la 
administración del sitio web del Qhapaq Ñan. En este presupuesto solo 
contemplan las aplicaciones de administración, mantención y 
actualización de información. 

2013- 

2017 

Agentes Responsable 

Beneficiarios 

CRA 

Community manager 

- Comunidades vinculadas al QÑ. 

- Público en general interesado en el QÑ. 

Investigadores, estudiantes y académicos interesados 
en el QÑ 

Presupuesto estimado: 

Fuentes de financiamiento sugeridas 

10.000.000 

Público-privadas. 
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Eje Estratégico 

3. Formación de Gestores Culturales Comunitarios Qhapaq Ñan 

Línea de Acción 

3.1. Cursos 

Indicador 

3.1.1. Diseño educativo y programación curricular de un proyecto de 
formación intensiva de Gestores Culturales Comunitarios Qhapaq 
Ñan. 

Descripción 

Actividades que apuntan a la planificación educativa para la realización de cursos de 
formación para Gestores Culturales Comunitarios Qhapaq Ñan. 

Tareas recomendadas 

Plazo 

1. Convocatoria de consultora externa para la formación de Gestores 
Culturales Comunitarios Qhapaq Ñan, y la implementación de un 
programa de retribución de los Gestores Culturales Comunitarios en sus 
respectivas localidades. El diseño de los cursos se debe realizar el año 
anterior a la implementación de los dos ciclos de cursos formativos 
previstos dentro de este Plan. 

2. Diseño curricular de los módulos de los cursos de formación. Se sugiere 
utilizar y complementar los insumos aportados previamente para la 
elaboración de Unidades Didácticas, entregados en el informe anterior. 
Las modalidades previstas inicialmente son Historia Andina, Cultura 
Material (arqueología y conservación), Gestión del Patrimonio, Memoria 
Social, Interpretación del Paisaje, Ambiente y Territorio, Turismo Cultural. 

3. Definición de modalidad de enseñanza, fechas, lugares de realización. 

4. Definición de modalidad de becas y retribuciones de los inscritos. 

5. Realización de trámites administrativos e institucionales que garanticen la 
acreditación o certificación del curso por parte del CMN y/o CRA. 

2013 y 
2015 

Agentes Responsable 

Beneficiarios 

CRA 

Consultora 

- Comunidades vinculadas al QÑ. 

Público en general interesado en el QÑ. 

- Investigadores, estudiantes y académicos interesados 
en el QÑ 

Presupuesto estimado: 

Fuentes de financiamiento sugeridas 

8.000.000 

Público-privadas 
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Eje Estratégico 

3. Formación de Gestores Culturales Comunitarios Qhapaq Ñan 

Línea de Acción 

3.1. Cursos 

Indicador 

3.1.2. Convocatoria y selección de actores a ser formados como 
Gestores Culturales Comunitarios Qhapaq Ñan. 

Descripción 

Consiste en la convocatoria de miembros de las comunidades que desean y cumplen con 
los requisitos para ser formados como Gestores Culturales Comunitarios Qhapaq Ñan. 

Tareas recomendadas 

Plazo 

1. Comunicaciones del CRA y la consultora responsable de los cursos de 
formación con las comunidades para consensuar los requisitos y 
obligaciones de los Gestores Culturales Comunitarios Qhapaq Ñan. 

2. Convocatoria a miembros de las comunidades para participar en los 
cursos. 

3. Selección de los actores a ser formados como Gestores Culturales 
Comunitarios Qhapaq Ñan de acuerdo a los criterios comunitarios 
validados por la base social, los criterios del CRA y la consultora 
responsable. Se sugiere un mínimo de dos personas por comunidad para 
cada ciclo formativo. 

4. Firma de Convenio de la Consultora, el CRA y el seleccionado que 
indique los beneficios y obligaciones de los Gestores Culturales 
Comunitarios. En concreto, se debe contemplar la calidad de becario, la 
asignación de beca y la obligación de retribuir sus aprendizajes por medio 
del apoyo y/o gestión de proyectos o iniciativas educativas del Qhapaq 
Ñan en su comunidad. 

2014 y 
2016. 

Agentes Responsable 

Beneficiarios 

CRA 

Consultora 

- Comunidades vinculadas al QÑ. 

- Público en general interesado en el QÑ. 

Investigadores, estudiantes y académicos interesados 
en el QÑ 

Presupuesto estimado: 

Fuentes de financiamiento sugeridas 

4.000.000 

Público-privadas 
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Eje Estratégico 

3. Formación de Gestores Culturales Comunitarios Qhapaq Ñan 

Línea de Acción 

3.1. Cursos 

Indicador 

3.1.3. Implementación y evaluación de cursos certificados para 
Gestores Culturales Comunitarios. 

Descripción 

Ejecución de los cursos de formación de Gestores Culturales Comunitarios. 

Tareas recomendadas 

Plazo 

1. Asignación de las becas, que corresponden al pago de gastos de 
mantención que permitan al becario su autosostén básico durante el 
tiempo dedicado a la realización de los cursos (un mes) y retribuciones 
(un mes), estimado en $400.000 por cada becario para los dos meses de 
dedicación. No se incluyen en esto los gastos de traslado interregional ni 
alojamiento en lugares distintos a los de su residencia, los cuales se 
imputan al resto del presupuesto de los cursos. Se sugiere hacer 
efectivos estos pagos en dos cuotas, la primera durante el desarrollo de 
los cursos y la segunda después de realizadas las actividades de 
evaluación y retribución. 

2. Reunión de presentación de los participantes al curso, establecimiento de 
las reglas y acuerdos para el adecuado funcionamiento de la actividad. 

3. Entrega de materiales, guías de aprendizaje y de actividades. 

4. Realización de cursos. La modalidad prevista para el desarrollo de estos 
cursos en principio es de una semana continua de trabajo en aula en una 
sede común para todos, otra semana para trabajo en aula a nivel regional 
y luego instancias sucesivas de aprendizaje en terreno (un mes de 
dedicación directa por parte de los participantes). Luego de eso los 
educandos deberán dedicar una cantidad de tiempo similar a la 
realización de actividades de retribución a sus comunidades 

5. Evaluación del curso. 

6. Planificación con el becario de las actividades de retribución 

2013 y 
2015 

Agentes Responsable 

Beneficiarios 

CRA 

Consultora 

- Comunidades vinculadas al QÑ. 

- Público en general interesado en el QÑ. 

- Investigadores, estudiantes y académicos interesados 
en el QÑ 

Presupuesto estimado: 

Fuentes de financiamiento sugeridas 

44.000.000 

Público-privadas 


79 


















iffiiftfi 



Eje Estratégico 

3. Formación de Gestores Culturales Comunitarios Qhapaq Ñan 

Línea de Acción 

3.2. Retribuciones a la comunidad. 

Indicador 

3.2.1. Formulación e implementación de propuesta de retribución de 
aprendizajes bajo modalidades de proyectos de gestión patrimonial o 
talleres educativos. 

Descripción 

Corresponde al diseño de actividades de retribución de los Gestores Culturales 
Comunitarios con apoyo del CRA y la Consultora Responsable. Se entiende por retribución 
el aporte que realizan quienes han recibido becas y han cursado en forma completa los 
cursos de formación, expresada en organización de Talleres Educativos en sus 
comunidades o en el desarrollo de iniciativas propuestas por ellos mismos para la 
aplicación y multiplicación de sus aprendizajes. La retribución es un producto de los cursos 
y el principal instrumento de evaluación de los mismos. 

Tareas recomendadas 

Plazo 

1. Coordinación del CRA, la Consultora Responsable y los Gestores 
Culturales Comunitarios formados para definir plazos y condiciones 
de las actividades de retribución. 

2. Formulación del proyecto educativo o de gestión patrimonial a 
desarrollar por el Gestor Cultural Comunitario como retribución, 
tomando en consideración el nivel de irradiación e impacto educativo, 
el contexto social, perfil de la comunidad, sus necesidades y 
expectativas, y las potencialidades de fortalecer los procesos de 
puesta en valor y manejo de los bienes patrimoniales. 

3. Las modalidades de retribución y aplicación de aprendizajes en 
gestión patrimonial serán factibles en la medida que ofrezcan 
beneficios sociales a la comunidad en el ámbito del manejo y puesta 
en valor de los bienes patrimoniales. Se sugieren por ejemplo, 
planificación de centros de interpretación o museos comunitarios, 
rescate de historia local, aplicaciones de conservación preventiva, 
emprendimientos turísticos culturales comunitarios, experiencias 
piloto de guiado educativo o turístico, talleres educativos para niños u 
otros segmentos comunitarios, etc. 

4. La Consultora y el CRA debe hacer seguimiento directo de los 
procesos de retribución y efectuar un registro y sistematización de la 
experiencia. 

5. Entrega de los certificados a los participantes que cumplieron con las 
exigencias del curso y el proceso de retribución. 

6. Registro, sistematización y evaluación de actividades de retribución 
con participación del CRA, la Consultora Responsable y los Gestores 

2013 y 
2015 
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lííSiBíi 


CONSEJO DE MONUMENTOS NACIONALES 



Eje Estratégico 

3. Formación de Gestores Culturales Comunitarios Qhapaq Ñan 

Línea de Acción 

3.2. Retribuciones a la comunidad. 

Indicador 

3.2.1. Formulación e implementación de propuesta de retribución de 
aprendizajes bajo modalidades de proyectos de gestión patrimonial o 
talleres educativos. 

Culturales Comunitarios. Este registro, a su vez, debe servir de base 
para la elaboración de la memoria de procesos. 


Agentes Responsable 

Beneficiarios 

CRA 

Consultora 

- Comunidades vinculadas al QÑ. 

Público en general interesado en el QÑ. 

- Investigadores, estudiantes y académicos interesados 
en el QÑ 

Presupuesto estimado: 

Fuentes de financiamiento sugeridas 

12.000.000 

Público-privadas 
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lííSiBíi 


CONSEJO DE MONUMENTOS NACIONALES 



Eje Estratégico 

4. Talleres Educativos Comunitarios. 

Línea de Acción 

4.1. Contenidos y Estrategias 

Indicador 

4.1.1. Diseño educativo y programación curricular para la realización 
de Talleres Educativos Comunitarios Qhapaq Ñan. 

Descripción 

Consiste en la planificación de actividades destinadas a la realización de Talleres 
Educativos abiertos a las comunidades. 

Tareas recomendadas 

Plazo 

1. Convocatoria a un equipo consultor responsable para la realización de 
Talleres Educativos Comunitarios abiertos a las comunidades, por medio 
de licitación. 

2. Diseño de contenidos y modalidades de los Talleres Educativos 
Comunitarios, que contemplen tiempos de aprendizaje, temas de 
enseñanza, definición de estrategias de interculturalidad, actividades, 
materiales, soportes, instrumentos de evaluación. 

2014 y 
2016 

Agentes Responsable 

Beneficiarios 

CRA 

Consultora 

- Comunidades vinculadas al QÑ. 

Público en general interesado en el QÑ. 

Investigadores, estudiantes y académicos interesados 
en el QÑ 

Presupuesto estimado: 

Fuentes de financiamiento sugeridas 

10.000.000 

Público-privadas 
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Eje Estratégico 

4. Talleres Educativos Comunitarios. 

Línea de Acción 

4.1. Contenidos y Estrategias 

Indicador 

4.1.2. Definición de prioridades temáticas de enseñanza y estrategias 
de aprendizajes con Gestores Culturales Comunitarios Qhapaq Ñan y 
representantes comunitarios claves 

Descripción 

Proceso de definición los lineamientos de los Talleres Educativos Comunitarios, y en base 
a diagnóstico sociocultural sobre necesidades y expectativas de aprendizaje para el manejo 
y puesta en valor de bienes patrimoniales, consensuado con los Gestores Culturales 
Comunitarios Qhapaq Ñan y representantes comunitarios claves. 

Tareas recomendadas 

Plazo 

1. Reunión del CRA, la Consultora Responsable con los Gestores Culturales 
Comunitarios y representantes comunitarios claves para definir 
lineamientos metodológicos, pedagógicos que se ajusten a las 
expectativas de la comunidad, en vista de la realización de los Talleres 
Educativos Comunitarios. 

2. Levantamiento de información de las experiencias educativas y/o 
formativas previas de la comunidad en el marco del proyecto Qhapaq 
Ñan. 

3. Selección de la modalidad de Taller a realizar según orientaciones de los 
Gestores Culturales Comunitarios y los antecedentes sobre contexto 
sociocultural y necesidades de aprendizaje. En principio se toma como 
base el repertorio de opciones identificadas en los procesos de 
sistematización de Mesas de Expertos Locales y Talleres Educativos 
documentados en este informe (talleres para niños y/o jóvenes, o para la 
comunidad en general en base a módulos temáticos similares a los de los 
cursos de formación. Sin embargo, dada la flexibilidad necesaria, estas 
modalidades se deben ajustar a cada caso. 

2014 y 
2016 

Agentes Responsable 

Beneficiarios 

CRA 

Consultora 

- Comunidades vinculadas al QÑ. 

Público en general interesado en el QÑ. 

- Investigadores, estudiantes y académicos interesados 
en el QÑ 

Presupuesto estimado: 

Fuentes de financiamiento sugeridas 

4.000.000 

Público-privadas 
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Eje Estratégico 

4. Talleres Educativos Comunitarios. 

Línea de Acción 

4.2. Ejecución 

Indicador 

4.2.1. Implementación, evaluación y registro de los Talleres 
Educativos Comunitarios Qhapaq Ñan. 

Descripción 

Ejecución de los Talleres Educativos Comunitarios Qhapaq Ñan. 

Tareas recomendadas 

Plazo 

1. Realización de dos ciclos de Talleres Educativos según las definiciones 
previamente establecidas acerca de necesidades, expectativas y 
modalidades de aprendizaje. Cada ciclo debe contemplar al menos un 
Taller Educativo por comunidad y al finalizar el Plan de Educación se 
deben haber realizado, como mínimo, dos de estos en cada comunidad. 

2. La ejecución de cada Taller debe contemplar la presentación de los 
participantes y de los objetivos de la actividad; Identificación de las 
expectativas de los participantes; Adaptación de la actividad a partir de la 
identificación de expectativas; Entrega de materiales, guías de 
aprendizaje y de actividades; Despliegue de estrategias de enseñanza, 
didáctica y participación; Evaluación de proceso y final del Taller; Registro 
y sistematización de la experiencia educativa. 

2014 y 
2016 

Agentes Responsable 

Beneficiarios 

CRA 

Consultora 

- Comunidades vinculadas al QÑ. 

- Público en general interesado en el QÑ. 

Investigadores, estudiantes y académicos interesados 
en el QÑ 

Presupuesto estimado: 

Fuentes de financiamiento sugeridas 

36.000.000 

Público-privadas 
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Eje Estratégico 

4. Talleres Educativos Comunitarios. 

Línea de Acción 

4.3. Intercambio de experiencias 

Indicador 

4.3.1. Diseño y ejecución de actividades de encuentro e intercambio 
de experiencias educativas sobre el Qhapaq Ñan. 

Descripción 

Lineamientos y planificación para el desarrollo de actividades de aprendizaje sobre el 
Qhapaq Ñan basadas en el encuentro intercomunitario o intercambio de experiencias entre 
comunidades. 

Tareas recomendadas 

Plazo 

1. Convocatoria a un equipo consultor externo a través de licitación cuyo 
objetivo sea la realización de encuentros o intercambios de actividades de 
aprendizajes del Qhapaq Ñan entre las comunidades. _ Proyecto: 
“Encuentros Educativos Intercomunitarios sobre el Qhapaq Ñan y Red 
Educativa del Qhapaq Ñan” 

2. Definición de las modalidades y tipo de encuentros de aprendizaje 
intercomunitario, participantes, materiales y aspectos curriculares 
(contenidos de enseñanza, evaluaciones, instrumentos pertinentes) con 
participación de Gestores Culturales Comunitarios, dirigentes de las 
comunidades y actores comunitarios claves. 

3. Evaluar las posibilidades de desarrollo de encuentros educativos 
intercomunitarios con otras experiencias o proyectos de carácter 
patrimonial nacional e internacional. 

4. Definición de lugares y plazos para la realización de los encuentros 
educativos intercomunitarios. 

5. Ejecución de los encuentros educativos intercomunitarios. 

6. Registro, sistematización y evaluación de procesos de los encuentros 
educativos intercomunitarios. 

7. Entrega de insumos de las experiencias para elaboración de memoria 
bienal del CRA. 

2015 y 
2017 

Agentes Responsable 

Beneficiarios 

CRA 

- Comunidades vinculadas al QÑ. 

- Público en general interesado en el QÑ. 

Investigadores, estudiantes y académicos interesados 
en el QÑ 

Presupuesto estimado: 

Fuentes de financiamiento sugeridas 

12.000.000 

Público-privadas 
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Eje Estratégico 

4. Talleres Educativos Comunitarios. 

Línea de Acción 

4.3. Intercambio de experiencias 

Indicador 

4.3.3. Constitución y consolidación de una Red de aprendizaje y 
gestión intercomunitaria para el Qhapaq Ñan Chile. 

Descripción 

Creación de una Red para el aprendizaje y la gestión intercomunitaria del Qhapaq Ñan 
Chile. 

Tareas recomendadas 

Plazo 

1. Formular lineamientos estratégicos y metodológicos para un proyecto 
cuyo objetivo sea la creación de una Red para el aprendizaje y gestión 
intercomunitaria del Qhapaq Ñan Chile elaborado por la Consultora 
responsable del Proyecto “Encuentros Educativos Intercomunitarios sobre 
el Qhapaq Ñan y Red Educativa del Qhapaq Ñan”. 

2. Invitación a los Gestores Culturales Comunitarios de las distintas 
comunidades a establecer_ actividades de apoyo para promover la 
educación sobre el Qhapaq Ñan, su puesta en valor y gestión. 

3. Utilización de de soportes digitales de comunicación a través del Portal 
Educativo del sitio web del Qhapaq Ñan - Chile. 

4. Incorporación de otros integrantes y actores comunitarios claves a la Red 
para el Aprendizaje y gestión intercomunitaria del Qhapaq Ñan. 

5. Fortalecer y posicionar la Red para el Aprendizaje y Gestión 
Intercomunitario del Qhapaq Ñan a través de la planificación de 
encuentros educativos intercomunitarios. 

6. Proporcionar apoyo y herramientas para que los integrantes de la Red 
para el Aprendizaje y Gestión Intercomunitario del Qhapaq Ñan formulen 
proyectos y obtengan financiamiento de propuestas futuras relacionadas 
con el ámbito patrimonial y el Qhapaq Ñan. 

2015- 

2017 

Agentes Responsable 

Beneficiarios 

CRA-Consultora 

- Comunidades vinculadas al QÑ. 

- Público en general interesado en el QÑ. 

Investigadores, estudiantes y académicos interesados 
en el QÑ 

Presupuesto estimado: 

Fuentes de financiamiento sugeridas 

6.000.000 

Público-privadas 
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1.9. Presupuesto estimado 


EJE 1: ORGANIZACIÓN INSTITUCIONAL 

Indicador 

2013 

2014 

2015 

2016 

2017 

TOTALES 

POR 

INDICADOR 

Constitución y definición de la 
política, financiamiento, orgánica y 
funcionamiento del Centro de 

Recursos para el Aprendizaje del 
Qhapaq Ñan. 

2000000 





2000000 

Coordinación, gestión administrativa 
y supervisión de contratos, 
adquisiciones, recursos y actividades 
educativas y editoriales. 

15000000 

10000000 

10000000 

10000000 

10000000 

55000000 

Difusión de la creación, funciones y 
actividades del Centro para el 
Aprendizaje del Qhapaq Ñan a 
público comunitario, especialistas, y 
ciudadanía en general. 

1000000 

1000000 

1000000 

1000000 

1000000 

5000000 

Evaluación de procesos del Centro 
de Recursos para el Aprendizaje del 
Qhapaq Ñan de carácter periódico 
(semestral o anual) y/o al finalizar 

1000000 

1000000 

1000000 

1000000 

1000000 

5000000 
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algún proceso pertinente. 







Levantamiento de información y 
Análisis Situacional sobre 
expectativas y necesidades 
educativas comunitarias y el contexto 
sociocultural de las comunidades 
involucradas en el proyecto Qhapaq 
Ñan. 

10000000 


5000000 



15000000 

Gestión de apoyo y colaboraciones 
institucionales con entidades 
públicas y privadas internacionales, 
nacionales, regionales y locales 
ligadas ámbitos culturales, 
educativos, patrimoniales y de 
desarrollo local. 

1000000 

1000000 

1000000 

1000000 

1000000 

5000000 

TOTAL ANUAL EJE 1 

30000000 

13000000 

18000000 

13000000 

13000000 

TOTAL 







87000000 
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EJE 2: DESARROLLO EDITORIAL DIDÁCTICO 

Indicador 

2013 

2014 

2015 

2016 

2017 

TOTALES 

POR 

INDICADOR 

Definición de una política editorial de 
didáctica intercultural y divulgativa 
sobre el Qhapaq Ñan. 

3000000 





3000000 

Conformación y funcionamiento del 
Comité Editorial intercultural. 

2000000 

2000000 

2000000 

2000000 

2000000 

10000000 

Producción, edición y publicación 
anual de material educativo y 
didáctico sobre el Qhapaq Ñan para 
público comunitario y general en 
formato digital y papel. 


12000000 

14000000 

12000000 

14000000 

52000000 

Distribución de material educativo y 
didáctico en las comunidades 
vinculadas al proyecto Qhapaq Ñan. 


1000000 

1000000 

1000000 

1000000 

4000000 

Diseño, mantenimiento y 
actualización del Portal Educativo del 
sitio web del QÑ 

2000000 

2000000 

2000000 

2000000 

2000000 

10000000 

TOTAL ANUAL EJE 2 

7000000 

17000000 

19000000 

17000000 

19000000 

TOTAL EJE 2 







79000000 
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EJE 3: FORMACION DE GESTORES CULTURALES COMUNITARIOS DEL QHAPAQ NAN 

Indicador 

2013 

2014 

2015 

2016 

2017 

TOTALES 

POR 

INDICADOR 

Diseño educativo y programación 
curricular de un proyecto de 
formación intensiva de Gestores 
Culturales Comunitarios Qhapaq Ñan. 

5000000 


3000000 



8000000 

Convocatoria y selección de actores a 
ser formados como Gestores 

Culturales Comunitarios Qhapaq Ñan. 


2000000 


2000000 


4000000 

Implementación y evaluación de 
cursos certificados para Gestores 
Culturales Comunitarios. 


22000000 


22000000 


440000000 

Formulación e implementación de 
propuesta de retribución de 
aprendizajes bajo las modalidades de 
proyectos de gestión patrimonial o 
talleres educativos. 


6000000 


6000000 


12000000 


5000000 

28000000 

3000000 

28000000 

0 

TOTAL EJE 3 







64000000 
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EJE 4: TALLERES EDUCATIVOS COMUNITARIOS 

Indicador 

2013 

2014 

2015 

2016 

2017 

TOTALES 

POR 

INDICADOR 

Diseño educativo y programación 
curricular para la realización de 

Talleres Educativos Comunitarios 
Qhapaq Ñan. 


6000000 


4000000 


10000000 

Definición de prioridades temáticas 
de enseñanza y estrategias de 
aprendizajes con Gestores Culturales 
Comunitarios Qhapaq Ñan y 
representantes comunitarios claves. 


2000000 


2000000 


4000000 

Implementación, evaluación y registro 
de los Talleres Educativos 
Comunitarios Qhapaq Ñan. 



18000000 


18000000 

36000000 

Diseño y ejecución de actividades de 
encuentro e intercambio de 
experiencias educativas sobre el 
Qhapaq Ñan. 



6000000 


6000000 

12000000 

Constitución y consolidación de una 
Red de aprendizaje y gestión 
intercomunitaria para el Qhapaq Ñan 
Chile. 



2000000 

2000000 

2000000 

6000000 

TOTAL ANUAL EJE 4 

0 

2000000 

26000000 

4000000 

26000000 

TOTAL EJE 4 







68000000 
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Cuadro resumen. 



Total 2013 

Total 2014 

Total 2015 

Total 2016 

Total 2017 

Total Plan de 
Educación 

42000000 

62000000 

66000000 

64000000 

58000000 

302000000 


Resumen presupuestario 
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2. Procesos de participación y 

acercamiento: Talleres Educativos y 
Mesas de Expertos Locales 


Tal como se ha señalado en la Tabla 2, este capítulo responde a los siguientes Contenidos y 
Verificadores comprometidos en la Matriz de Ajuste Metodológico: 


Contenidos 

Verificadores 

Guía de soportes metodológicos para 

evaluación de Taller Piloto. Material de 

evaluación y autodiagnóstico del Taller de 

Capacitación. 

Guías con material de evaluación 

Taller Piloto: Preparación y ejecución de taller 

para verificar los contenidos abordados en las 

unidades pedagógicas. 

Se considerará el informe de la ejecución de 1 

piloto de Taller. Registro Videográfico. Se 

solicita cintas MiniDV o alternativa digital con 

grabación original y traspaso a disco en 

formato DVD en 2 copias. 

Informe de sistematización de Taller Piloto: 

Documento que sistematice las observaciones 

y los ajustes tanto a los ejes transversales 

como a los contenidos de las unidades 

pedagógicas y sus respectivos soportes. 

Documento que sistematice las observaciones 

y los ajustes tanto a los ejes transversales 

como a los contenidos de las unidades 

pedagógicas y sus respectivos soportes y 

respectivos registros de procesos. 

Reporte de sistematización y análisis de 

contenidos de la Mesa de Expertos. 

Capítulo con sistematización y análisis de 

contenidos de la Mesa de Expertos. 
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2.1. Guía de soportes metodológicos para evaluación de Taller Piloto. 
Material de evaluación y autodiagnóstico del Taller de Capacitación. 

De acuerdo a la Matriz de Ajuste Metodológico del proyecto, este subcapítulo responde al 
siguiente Verificador: “Guías con material de evaluación”. 

Desde un punto de vista metodológico para la sistematización y evaluación de las experiencias 
de enseñanza-aprendizaje y de participación desarrolladas en las diez comunidades vinculadas 
al proyecto Qhapaq Ñan fue imprescindible definir un instrumento. Para ello se confeccionó una 
Ficha de evaluación y sistematización que abordara distintos campos de análisis. Los 
campos fueron los siguientes: 

1. Identificación de la Experiencia Enseñanza-aprendizaje y/o de participación. 

2. Descripción de la Experiencia de Enseñanza-aprendizaje y/o de participación. 

3. Análisis de la Información de la Experiencia de Enseñanza-aprendizaje y/o de 
participación. 

4. Evaluación de la Actividad. 

5. Comentarios y/o otras observaciones. 

Los campos de análisis suponen una perspectiva gradual que va desde elementos de menor 
complejidad (como el reconocimiento o identificación de la actividad) hasta aquellos de orden 
superior como análisis y evaluación. Cada campo de análisis de la Ficha de evaluación y 
sistematización está dividido en subcampos, a saber: 

1. Identificación de la Experiencia Enseñanza-aprendizaje y/o de participación. 

a) Tipo de Actividad : Si corresponde a un Taller Educativo Comunitario o a una 
Mesa Redonda de Expertos Locales. 

b) Lugar y fecha de la actividad : Corresponde a las coordenadas de localización y 
temporales de la actividad. 

c) Horario: Corresponde a la duración de la actividad. 
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d) Participantes Comunitarios: Nombres de los actores sociales claves, integrantes de 
las comunidades y participantes de las actividades en calidad de educandos y/o 
expertos locales. 

2. Descripción de la Experiencia de Enseñanza-aprendizaje y/o de participación. 

Este campo corresponde una síntesis de la experiencia de acuerdo a los siguientes 
ítems: naturaleza de la convocatoria; tema y metodología desarrollada, y puntos 
fundamentales abordados. 

3. Análisis de la Información de la Experiencia de Enseñanza-aprendizaje y/o de 
participación. 

El Análisis de la Información que constituye la parte más densa y central de la Ficha de 
Evaluación y Sistematización fue organizada siguiendo criterios ligados a los procesos 
y productos del Plan de Educación. Como experiencia piloto, el principal objetivo fue 
recoger las impresiones en torno a las necesidades y expectativas educativas de las 
comunidades participantes. A saber: 

a) Plan de Educación: Corresponde a las necesidades y expectativas educativas 
locales vinculadas a la realización de actividades de enseñanza-aprendizaje. Se 
incluye aquí: mecanismos para garantizar la participación y correcta convocatoria a 
Talleres Educativos; modalidades de acción pedagógica; y características de los 
grupos objetivos de un proyecto educativo (niños, jóvenes, adultos, etc.) 

b) Material Educativo (Política Editorial): Corresponde a las necesidades y expectativas 
educativas vinculadas al acceso y difusión de materiales de carácter educativo y/o 
divulgativo sobre el Qhapaq Ñan. Se incluye aquí: tipos y temas de materiales; 
públicos objetivos; y conocimiento local a rescatar. 
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c) Contenidos y/o Conocimientos Locales: Corresponde a los conocimientos 
conceptuales, procedimentales y actitudinales que circulan y se reproducen al 
interior de las comunidades andinas y rurales, y que tiene relación con el Qhapaq 
Ñan así como con el patrimonio cultural. Se incluye contenidos históricos, relatos, 
memoria y evocaciones recientes sobre los bienes culturales. 

d) Otros: Corresponde esencialmente a opiniones de los actores comunitarios sobre el 
Proyecto Qhapaq Ñan en general, y que no se encuentran directamente 
relacionados con el Plan de Educación. 



4. Evaluación de la Actividad. 

Esta sección corresponde al auto-diagnóstico del equipo y que apunta tanto 
evaluaciones de proceso como de resultado de la experiencia de enseñanza-aprendizaje 
o participativa. Los criterios de evaluación fueron ajustados según los objetivos de cada 
experiencia: la búsqueda de fortalecer la apropiación social patrimonial a través de 
mecanismos educativos participativos; la búsqueda de promover el encuentro entre los 
conocimientos locales y los conocimientos disciplinarios-científicos en torno al Qhapaq 
Ñan; recoger visiones, percepciones sobre un Plan de Educación para el Qhapaq Ñan 
en los marcos de una relación horizontal con las comunidades asociadas. 

5. Observación y/o comentarios. 

Este último campo de la Ficha corresponde a detalles menores que complementan 
informaciones sobre la realización de la actividad. Por ejemplo, el tipo de materiales 
utilizados en su desarrollo. 

Con el fin de facilitar la lectura se han ennegrecido las secciones más relevantes y 
utilizado subtítulo al interior de los campos. 
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A continuación adjuntaremos un formato de la Ficha de evaluación y sistematización: 


IDENTIFICACIÓN DE LA ACTIVIDAD. 

Actividad 


Lugar 


Fecha 


Horario 


Participantes 

Comunitarios 


DESCRIPCIÓN DE LA ACTIVIDAD. 


ANÁLISIS DE LA INFORMACIÓN. 

Plan de 
Educación 


Material 

Educativo 

(política 

editorial) 


Contenidos- 

Conocimientos 

locales 


Otros 


EVALUACIÓN DE LA ACTIVIDAD 


COMENTARIOS Y OTRAS OBSERVACIONES 
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2.2. Taller Piloto: Preparación y ejecución de taller para verificar los 
contenidos abordados en las unidades pedagógicas. 

De acuerdo a la Matriz de Ajuste Metodológico del proyecto, este subcapítulo responde al 
siguiente Verificador: 

“Se considerará el informe de la ejecución de 1 piloto de Taller. Registro Videográfico. Se 
solicita cintas MiniDV o alternativa digital con grabación original y traspaso a disco en formato 
DVD en 2 copias”. 

En la versión preliminar de este Cuarto Informe de Avance se adjuntaron 12 DVD con el 
Registro Videográfico de los Talleres Educativos y Mesas de Expertos Locales. En este Informe 
Final se entrega el mismo registro en Disco Duro Externo. 

■ Los registros videográficos correspondieron a las siguientes actividades: 

1. Registro Taller Educativo Cupo 

2. Registro Taller Educativo Lasaña 

3. Registro Taller Educativo Camar 

4. Registro Taller Educativo Catarpe 

5. Registro Taller Educativo Ayquina 

6. Registro Mesa Redonda de Expertos Locales Camar-Catarpe 

7. Registro Taller Educativo Putre 

8. Registro Taller Educativo Socoroma 

9. Registro Mesa Redonda de Expertos Locales Putre-Socoroma 

10. Registro Taller y Mesa Redonda de Expertos Locales Diego de Almagro 

11. Registro Taller y Mesa Redonda de Expertos Locales Inca de Oro 

La Mesa Redonda de Expertos Locales de la comuna de Calama (comunidades de Cupo, 
Lasaña y Ayquina), y el Taller Educativo de la Comunidad Colla Chillahua no fueron registrados 
en soporte audiovisual debido a problemas con el suministro eléctrico en las dependencias 
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donde se desarrollaron estas actividades. No obstante, el equipo Consultor realizó en cada una 
de estas instancias un registro escrito en cada actividad. 
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2.3. Informe de sistematización de Taller Piloto. 



De acuerdo a la Matriz de Ajuste Metodológico del proyecto, este producto responde al 
siguiente Verificador: 

“Documento que sistematice las observaciones y los ajustes tanto a los ejes transversales como 
a los contenidos de las unidades pedagógicas y sus respectivos soportes y respectivos registros 
de procesos”. 

En el marco del proyecto Plan de Educación para el Qhapaq Ñan-Sistema Vial Andino se 
implementaron distintas instancias y modalidades de participación, con la finalidad de 
perfeccionar la formulación de dicho Plan. 

Entre estas instancias se encuentran los Talleres Educativos, cuya finalidad fue reunir a los 
miembros de las distintas comunidades asociadas al Proyecto Qhapaq Ñan, a problematizar, 
discutir y dialogar sobre la Historia Andina y el Qhapaq Ñan. Tal como fue informado en el 
Informe Parcial N°3, el Taller Educativo es definido como una instancia de aprendizaje 
participativo donde los conocimientos locales pudieran ser relevados y puestos en diálogo con 
los conocimientos técnicos, en contraposición a un enfoque de enseñanza tradicional entendida 
como la imposición unilateral de contenidos programáticos, previamente definido con 
prescindencia de los propios actores. 

Con esta finalidad se desarrollaron 10 talleres educativos dirigidos a las siguientes 
comunidades: 


Región 

Comunidades asociadas 

Fecha 

XV Región de Arica y 
Parinacota 

Putre 

21 de Julio-2012 

Socoroma 

21 de Julio-2012 

II Región de Antofagasta 

Cupo 

07 de Julio-2012 

Lasaña 

09 de Julio-2012 

Ayquina 

10 de Julio-2012 
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Camar 

12 de Julio-2012 

Catarpe 

13 de Julio-2012 

III Región de Atacama 

Diego de Almagro 

02 de Agosto-2012 


Inca de Oro 

03 de Agosto-2012 


Comunidad Colla Chillahua 

04 de Agosto-2012 


A continuación se expone una sistematización y evaluación de la experiencia de enseñanza- 
aprendizaje siguiendo las pautas del instrumento: 


101 










A® 

^ V-/ CONSEJO DE MONUMENTOS NACIONALES 

SISTEMATIZACIÓN Y EVALUACIÓN TALLERES EDUCATIVO 
REGIÓN DE ARICA Y PARINACOTA 



TALLER N° 1: COMUNIDAD DE PUTRE 


IDENTIFICACION DE LA ACTIVIDAD. 


Actividad 

Taller Educativo Putre 

Lugar 

Salón Municipal Sergio Dini 

Fecha 

21 de Julio, 2012 

Horario 

10:30-13:30 hrs. 

Participantes 

1. Cristián Zarzuri 

Comunitarios 

2. Sheila Barrios 

3. Rómulo Bolaños Choque 

4. Pablo López Urbina 

5. Gary Ramos Araya 

6. Alvaro Mamani Taucare 

7. Tomás Lara 


DESCRIPCION DE LA ACTIVIDAD. 


El Taller Educativo Comunitario de la comunidad de Putre se realizó en dependencias de 
la Municipalidad de esta localidad. La convocatoria estuvo a cargo de Mauricio Navarro, 
facilitador comunitario de la Consultora, quien difundió la actividad mediante los dirigentes 
locales, en reuniones abiertas con la comunidad y por la radio del pueblo. 

El tema del Taller Educativo Comunitario fue “El Qhapaq Ñan y la Historia Andina”. 
Durante el desarrollo de la actividad se discutieron varios aspectos vinculados con el 
Qhapaq Ñan y el patrimonio cultural en la localidad. La estrategia posibilitó la 
conversación amena, abierta y dinámica entre los actores comunitarios y el resto de los 
asistentes de la consultora y el CMN. 

En el Taller los actores sociales de Putre plantearon tópicos interesantes relacionados 

con la historia reciente de la localidad; la importancia de la participación 
comunitaria; y el lugar de las comunidades indígenas frente al desarrollo 
económico regional. 


ANALISIS DE LA INFORMACION. 
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Plan de 
Educación 

- Sobre la convocatoria en futuras actividades de enseñanza- 
aprendizaje. 

Los actores comunitarios recomendaron tener cuidado en las 
convocatorias a realizar para futura actividades de enseñanza- 
aprendizaje ligadas con el Qhapaq Ñan. Esto debido a que en la 
comunidad de Putre habitualmente existen problemas para reunir a los 
integrantes de la comunidad por motivo de distintas reuniones 
organizadas por instituciones públicas. En concreto, hubo consenso 
entre los asistentes sobre la falta de interés de los vecinos por sumarse 
a iniciativas que se generan a nivel municipal o regional. 

Los vecinos de Putre apuntaron que el éxito de una convocatoria 
dependerá de la adecuación de los horarios a los tiempos de trabajo de 
la comunidad. Propusieron que las actividades del Plan de 
Educación del Qhapaq Ñan se deben realizar después de las 7 de la 
tarde cuando los comuneros retornan de sus actividades productivas. 
Además, propusieron que esta convocatoria debe ser realizada entre los 
días lunes a jueves. Por otra parte, indicaron la necesidad de extender 
invitaciones personalizadas, complementarias a las realizadas a través 
de los dirigentes. Por último recomendaron la inclusión de almuerzos. 

Grupos objetivos de Putre para el Plan de Educación. 

Los asistente al Taller señalaron que se debe incluir en las futuras 
actividades relacionadas con el Plan de Educación del Qhapaq Ñan a 
los miembros de las comunidades que viven en la ciudad de Arica. 
El representante regional del CMN sugirió incluso la posibilidad de 
buscar a estos integrantes. 

Material 

Educativo 

(política 

editorial) 

La perspectiva de Género de la Historia Andina 

Los asistentes al Taller sugirieron la incorporación de una perspectiva 
de género a algunos pasajes de la historia andina del Qhapaq Ñan. Por 
ejemplo, se mencionó incorporar de la figura de Micaela Bastías, 
esposa de Túpac Amaru, cuando se trata la historia de la gran rebelión 
en los Andes. 

Adicionalmente, los vecinos conversaron sobre el importante rol que 
habría cumplido las mujeres indígenas de la región durante el proceso 
de independencia de la zona, manifestando que incluso eran más 
temidas por su bravura que los hombres. 
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Sobre el entorno y la toponimia local. 

Respecto al material, los actores comunitarios enfatizaron el valor de la 
comunidad de Putre y de las sociedades andinas con su naturaleza y/o 
entorno geográfico. En ese sentido, el representante regional de CMN 
sugirió realizar un rescate de las toponimias locales y los relatos 
asociados a ésta. 

Contenidos- 

Conocimientos 

locales 

Durante el Taller surgieron conocimientos conceptuales, 
procedimentales y actitudinales de carácter local: 

Denominaciones locales del Qhapaq Ñan 

El Qhapaq Ñan-Sistema vial andino es conocido en la localidad de Putre 
como camino tropero. 

La connotación sagrada del Camino: las Apachetas. 

Los vecinos reconocieron que en algunos tramos del camino es posible 
encontrar hitos de connotación sagrada como las apachetas. La 
comunidad de Putre definió las apachetas como lugares de ritualidad 
donde piden a la Pachamama que les quite el cansancio y les permita 
continuar su camino sin novedad. Reconocieron la apacheta “Lincon”, 
que indica la ruta desde esta localidad hacia Socoroma. Además, en las 
cercanías de Socoroma es posible hallar las apachetas “Milagros” (que 
determina los límites territoriales de esta comunidad), y dos apachetas 
ubicadas en el sector “Dos Cruces”. 

La connotación sagrada del Camino: los Mal Parajes. 

Además de las Apachetas, contaron sobre la existencia de otros lugares 
en la comunidad de Putre de valoración sagrada, como los “mal 
paraje”, cuya particularidad es provocar alguna enfermedad o malestar 
entre quienes circulan por estos lugares, y que solo puede ser 
subsanado con la ayuda de los “yatiris". Tojo Tojone y el Cerro 
Márquez son identificados como lugares de mal paraje. También 
destacaron que en la localidad se hallan “entierros milenarios”, que 
consisten en manifestaciones de fuego que surgen en cualquier lugar - 
incluso al interior de las casas-, donde se escondería plata u oro. La 
única forma de aproximarse a estos “entierros milenarios” es realizando 
pagos a la tierra. 

El mito de Pusiricollo. 
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Asociado al carácter sagrado de algunos lugares, los asistentes 
narraron el mito del Pusiricollo. De acuerdo a este relato, en las 
proximidades de Socoroma se hallaba un lugar conocido como Pueblo 
Hundido. Este sitio habría sido visitado por un anciano que requería 
comida, justo en el momento en que sus habitantes estaban en una 
fiesta, por lo que solo fue atendido por los pusiri (o músicos). El 
anciano, molesto por esta situación les avisó que destruiría al pueblo, 
por lo que les aconsejó a sus habitantes que se retirarán del lugar sin 
mirar atrás. Tal como se observa hoy, el pueblo fue destruido, y quienes 
miraron hacia atrás fueron convertidos en piedra. 

La mantención del Camino. 

Los vecinos de Putre recordaron labores de mantención del camino que 
se realizaban décadas atrás en conjunto con la comunidad de 
Socoroma. Mediante el trabajo comunitario tanto los vecinos de Putre 
como los de Socoroma se encargaban de reparar la parte del camino 
que estaba más próxima a su localidad. Aunque esta tarea ya no se 
encuentra vigente, en la comunidad de Putre actualmente se mantienen 
algunos trabajos comunitarios especialmente para la limpia de canales, 
el Pachallampe o la coba de papa. Los vecinos manifiestan que 
muchas actividades comunitarias se han abandonado (como la 
reparación de los caminos para pastoreo) porque la gente prefiere 
cancelar la multa que impone la comunidad cuando se abandonan las 
actividades. 

Las funciones del Camino. 

En cuanto a la importancia de los caminos en los Andes y 
especialmente para la localidad de Putre, los asistentes cuentan que 
antes los vecinos viajaban en muías hasta el pueblo de Codpa para 
obtener frutas, vinos, y que posteriormente eran vendidos en el 
pueblo. 

El Mito del Inkarri. 

Los vecinos recordaron el relato del Inkarri o regreso del Inca. De 
acuerdo a la versión local, cuando el Inca murió su sangre fue guardada 
en una vasija que debía ser abierta nueve meses después para que el 
Inca se formara nuevamente. Una mujer quiso ver cómo se estaba 
formando el Inca y la abrió antes del tiempo establecido, motivo por el 
cual finalmente no pudo regresar. 

Otros 

- Pérdida de prácticas culturales 
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De acuerdo a los asistentes al taller, en Putre se ha perdido el 
compromiso con las tradiciones y/o su cultura. Manifestaron que los 
vecinos prefieren cancelar la multa correspondiente por no asistir a un 
trabajo comunitario. 

Se mencionó que algunos miembros de la comunidad postulan a 
proyectos para costear las fiestas, en circunstancias que para ellos esto 
era contrario a la práctica y al espíritu de la actividad. 

Se dijo que una causa de esta pérdida de las tradiciones recae en el 
progreso y desarrollo económico individual que erosionó los antiguos 
mecanismos donde se fortalecía la comunidad y se expresaba la 
identidad. Prueba de ello sería el traslado de los vecinos a las ciudades 
o su incorporación a actividades productivas ajenas al pueblo. 

- La identidad aymara 

Los asistentes al taller señalaron la importancia de reconocer el 
despliegue de la identidad aymara en distintos territorios. 


EVALUACION DE LA ACTIVIDAD 


Sin perjuicio de las dificultades exhibidas en la convocatoria, los objetivos del Taller se 
cumplieron de forma satisfactoria. El reducido número de participantes puede ser 
considerado como una ventaja en la actividad en Putre, ya que posibilitó una mayor 
interacción entre los asistentes. 

La actividad fue complementada con la activa participación del representante regional del 
Qhapaq Ñan, y la compañía de profesionales del Área de Educación y Difusión del CMN. 


COMENTARIOS Y OTRAS OBSERVACIONES 


Los temas del taller fueron expuestos con el apoyo de presentaciones Power 
Point. 

Se aprecia que los participantes del pueblo de Putre tiene un perfil de jóvenes 
profesionales, involucrados principalmente en actividades turísticas de la 
localidad. 

Cuando fueron presentados algunos antecedentes sobre el sitio arqueológico de 
Tantalcollo, perteneciente al tramo del Qhapaq Ñan en la región, los vecinos de 
Putre no reconocían esta toponimia. 

El representante regional del Consejo de Monumentos Nacionales señaló que 
lamentablemente el proyecto Qhapaq Ñan fue firmado con una persona del pueblo 
de Zapahuira, prescindiendo con ello de vecinos de Pachama e incluso de 
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Chapiquiña que tienen relación de uso más directa con el camino. 

Faltó mayor coordinación con los representantes del CMN a nivel regional y 
nacional sobre los objetivos de la actividad. 

La posible exclusión del tramo de Putre en la nominación a patrimonio mundial, se 
debe considerar como un factor determinante en el escaso interés que tienen los 
habitantes de la comunidad de Putre por participar de las actividades 
desarrolladas por el Qhapaq Ñan. 
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TALLER EDUCATIVO N° 2: COMUNIDAD DE SOCOROMA 



IDENTIFICACIÓN DE LA ACTIVIDAD 

Actividad 

Taller Educativo Socoroma 

Lugar 

Sede Junta Vecinal de Socoroma 

Fecha 

21 de Julio, 2012 

Horario 

18:00-20:00 hrs. 

Participantes 

1. Mariano Cutipa 

Comunitarios 

2. Julián Mamani 

3. Enrique Taucare 

4. Adelaila Marca 

5. Aldo Gómez 

6. Esmilda Choque 

7. Marisol Hurra 

8. Adán Poma 

9. Sebastián Miguel Crispín 

10. Maritza Verastequi 

11. Anita Flores 

12. Eleodoro Gutiérrez 


13. Julia Potocnjak 

14. Silvestre Poma 

15. Luis Mendoza 

16. Daniela Zegarra 

17. Benjamín García 

18. Beatriz Yate 


19. Maribel Trujillano 

20. Rosario Supanta 

21. Juana Crispín 

22. Gregorio Mollo 

23. Sonia Gutiérrez 

24. Liliana Albert 

DESCRIPCIÓN DE LA ACTIVIDAD 

El Taller Educativo Comunitario de Socoroma se efectuó en dependencias de la Junta 
Vecinal de esta localidad. La convocatoria estuvo a cargo de Mauricio Navarro, facilitador 
comunitario de la Consultora, quien difundió esta actividad en reuniones abiertas con la 
comunidad y mediante los dirigentes comunitarios. Además el equipo Consultor visitó con 
anticipación la localidad, invitando personalmente a los vecinos. 
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El tema del Taller Educativo Comunitario fue “El Qhapaq Ñan y la Historia Andina”. 
Durante el desarrollo del Taller se discutieron varios aspectos vinculados con el Qhapaq 
Ñan y el patrimonio cultural en la localidad. La estrategia el Taller posibilitó la 
conversación amena, abierta y dinámica entre los actores comunitarios y el resto de los 
asistentes de la consultora y el CMN. 

Durante el Taller Educativo Comunitario, los actores sociales de Socoroma plantearon 
tópicos interesantes relacionados con la historia reciente de la localidad; la 
importancia de la participación comunitaria; la conservación preventiva de sitios 
arqueológicos; y la protección del medio ambiente. 

ANÁLISIS DE LA INFORMACIÓN 

Plan de 
Educación 

- Sobre el tema de enseñanza y su conservación. 

Los vecinos del pueblo de Socoroma expresaron su preocupación por 

el camino del Inca y la situación ambiental, dado que próximo al 
bien patrimonial opera un vertedero. 

Material 

Educativo 

- Imágenes de Material. 

En cuanto al material educativo, los vecinos de Socoroma valoraron la 
presentación de imágenes del Qhapaq Ñan que se ubican en su 
comunidad. 

Contenidos- 

Conocimientos 

locales 

Durante el Taller surgieron conocimientos conceptuales, 
procedimentales y actitudinales de carácter local: 

Denominaciones locales del Qhapaq Ñan. 

El Qhapaq Ñan-Sistema vial andino es conocido en la localidad de 
Socoroma como camino tropero. 

- El concepto “Qhapaq Ñan”. 

En cuanto al conocimiento de la palabra Qhapaq Ñan, la presencia de 
un asistente del Cuzco que hablaba quechua fue de gran importancia 
para problematizar el significado de Qhapaq Ñan como camino 
principal o “camino grande”. 

- Aymarás e Incas (influencias religiosas actuales). 
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Se hizo mención que los aymaras son más antiguo que el imperio 
Incaico. Al respecto, surgió un comentario que databa a los aymaras 
por el año 1000 a.c., del tiempo de Abraham. 

La mantención del Camino. 

En cuanto a la mantención de los caminos, los vecinos reconocieron 
que ya no se hacen faenas comunitarias para limpiarlo. Sin embargo, 
recordaron que se refaccionaba en conjunto con los vecinos de Putre, 
con quienes se dividían esta tarea. Participaban de esta actividad 
todos los miembros de la comunidad, incluso niños. 

Tambo de Tantalcollo. 

La comunidad no sabía dónde queda el Tambo de Tantalcollo (o no lo 
reconocen con este nombre). El representante regional del Consejo de 
Monumentos Nacionales precisó su localización. 

- Las Coicas. 

Algunas personas identificaron las Coicas también con el nombre de 
trojas, aunque señalaban que en Socoroma no existían, pero sí en 
Codpa. Manifestaron que en Socoroma existen en unos cerros 
conocidos como cerros Chatiza, construcciones subterráneas que 
cumplían la función de almacenar cosas, papas o maíz, donde se 
encuentran estas edificaciones de piedra bajo tierra. Contaron que el 
sistema que se utiliza hasta la actualidad como almacenamiento en la 
localidad es la misma tierra, donde se hace un hoyo para guardar 
específicamente las papas, las que son tapadas por paja, hasta el 
período de chuño. Algunos manifiestan que en Chapiquiña o en 
Pachama este sistema de almacenamiento recibe el nombre de Canta. 
Complementa este diálogo una asistente del valle del Cólica (Arequipa) 
quien manifestó que en aquel lugar, todavía se realizaban trojas, pero 
en el interior de las casas, son habitaciones con adobe donde se coloca 
en un sitio papas, maíz y todo esto se cubre con la paja brava, y lo 
único que se guarda en cántaros de barro es la cebada. 

Trueque e Intercambios. 

Ante la consulta de cómo sobrevivía la sociedad andina si no existía el 
dinero, los asistentes reconocieron el trueque o intercambio. Algunos 
manifestaron que todavía sigue operando, aunque casi nada. Incluso 
una de las asistentes relató que hace 70 años más o menos venía 
gente de la cordillera, de arriba a intercambiar con la gente de aquí o 
de otros pueblos como Belén o Pachama para intercambiar charqui 
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por papas y vino. Gente de Bolivia venían a cambiar sus sogas y su 
charqui. Reconocieron que desde la costa se traía pescado seco. Un 
señor manifiesta que hace unos 30 o 40 años atrás del sector cordillera 
de Visviri, Caquena, Parinacota, Guallatire traían sus cambios de 
llamas, alpacas para acá para la precordillera y ahí se hacían los 
cambios entre maíz chuño y papas. Se medían por libra, arroba o 
quintal. Otra persona agrega que también se usaba lo que pesaba la 
ligia. Se menciona que también venían de Codpa trayendo frutas, frutos 
secos y vino. 

- Los Chasquis. 

Los vecinos del pueblo de Socoroma examinaron la imagen del Hatun 
Chasqui de Guarnan Poma de Ayala. En particular, conversaron sobre 
la concha grande que portaba el Chasqui. Uno de los asistentes 
proveniente del Cuzco señaló que allí esta concha es conocida como 
pututu. Indicó que la ocupaban en la comuna de General Lagos, pero 
que ahora ha sido reemplazada por campanas. 

El Retomo del Inca. 

Sobre los relatos del retorno del Inca alguien menciona que ha 
escuchado algo acerca de esto pero no con mucha claridad, de un 
relato sobre el mito de Inkarrí que se contaba en Pubrisa sobre las tres 
edades, una del Inca, otra de Jesús, pero no con mucha precisión. 

Otros 

El Qhapaq Ñan y el vertedero. 

Los vecinos de Socoroma expresaron preocupación por la 
conservación y protección del camino desde una perspectiva ambiental, 
pues en las cercanías del camino se ha instalado un vertedero, el cual 
también es próximo a los dos cerros de Chatiza donde también hay 
vestigios arqueológicos. Declararon que este vertedero es ilegal y que 
es necesario formular un proyecto para su suspensión. El deseo es de 
proteger aquellos espacios que pueden ser utilizados para el 
desarrollo turístico. 

EVALUACIÓN DE LA ACTIVIDAD 

Los objetivos propuesto por el Taller (generar un encuentro de aprendizaje participativo 
donde afloraran los conocimientos locales sobre el Qhapaq Ñan) fueron alcanzados con 
creces. En parte esto se debió al positivo ambiente de aprendizaje condicionado por la 
participación de la comunidad en otros proyectos de carácter patrimonial, además del 
Qhapaq Ñan. 
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Cabe destacar la interacción y la horizontalidad lograda durante la actividad, en que 
participaron los vecinos de Socoroma, actores indígenas provenientes de otras 
comunidades andinas nacionales, peruanas y bolivianas, funcionarios de Fundación 
Altiplano, representantes del CMN y el equipo consultor. 

COMENTARIOS Y OTRAS OBSERVACIONES 


La actividad fue desarrollada entre las 18:00 y las 20:00 hrs., debido a que los 
vecinos de Socoroma se encontraban trabajando en conjunto con la Fundación 
Altiplano en la reconstrucción de su Iglesia. 

- La presentación del taller se realizó mediante una presentación Power Point. 

- Parte de los participantes al taller educativo tenían algunos conocimientos acerca 

de la historia del Estado Inca, _ 
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SISTEMATIZACIÓN Y EVALUACIÓN TALLERES EDUCATIVO 
REGIÓN DE ANTOFAGASTA 



TALLER EDUCATIVO N°3: COMUNIDAD DE CUPO 


IDENTIFICACIÓN DE LA ACTIVIDAD 

Actividad 

Taller Educativo de Cupo 

Lugar 

Sede Social de la Comunidad de Cupo 

Fecha 

7 de Julio, 2012 

Horario 

10:00-14:00 hrs. 

Participantes 

1. Amanda Cruz 

Comunitarios 

2. Nicasia Copa 

3. María Ayavire 

4. Francisca Cruz 


5. Pabla Mollo 

6. Teresa Salvatierra 

7. Rufina Salvatierra 

8. Luisa Ayavire 

9. Julián Mollo 

10. Yerson Berna 

11. Freddy Mollo 

12. Críspulo Copa 

13. Saturnina Cruz 

14. Eva Ramírez 

15. Máximo Miranda 

16. Sara Berna 


17. Alejandro Salvatierra 

18. Amaru Caquisina 

DESCRIPCIÓN DE LA ACTIVIDAD 

El Taller Educativo Comunitario de la comunidad de Cupo se realizó en dependencias de 
la Sede Social de esta localidad. La convocatoria estuvo a cargo de Ximena Anza, 
facilitadora comunitaria de la Consultora, quien difundió la actividad a través de sus 
dirigentes locales. 

El tema del Taller Educativo Comunitario fue “El Qhapaq Ñan y la Historia Andina”. 
Durante el desarrollo del Taller se discutieron varios aspectos vinculados con el Qhapaq 
Ñan y el patrimonio cultural en la localidad. La estrategia del Taller posibilitó la 
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conversación amena, abierta y dinámica entre los actores comunitarios y el resto de los 
asistentes de la consultora y el CMN. 

Durante el Taller los actores sociales de Cupo plantearon tópicos interesantes: 
relacionados con la historia reciente de la localidad; su incorporación en los planes 
de gestión y manejo de los bienes patrimoniales; el rol de las comunidades 
indígenas frente al desarrollo económico de la región; la conservación de los 
bienes patrimoniales; y su preocupación por la prolongación en el tiempo del 
proceso de nominación patrimonial. 

ANALISIS DE LA INFORMACION 

Plan de 

Educación - Sobre la importancia de un Plan Educativo y la historia del 

Qhapaq Ñan 

Los actores comunitarios de Cupo valoraron la oportunidad de adquirir 
conocimientos históricos sobre el Inca en la región, ya que estos 
temas no son tratados con profundidad en los colegios, y los 
consideran un requisito indispensable para el progreso de la 
comunidad. 

Ellos esperan que las nuevas generaciones conozcan la historia del 
camino y de la comunidad. Los vecinos enfatizaron la importancia del 
conocimiento no solo a nivel local, sino que también se requiere que 
las comunidades sean capacitadas en torno a los Incas en general, 
para que posteriormente puedan actuar como guías de turismo. 

Uno de los objetivos del Plan de Educación debe ser que ellos puedan 
hablar con propiedad de ciertos temas, especialmente lo que tiene que 
ver con la historia, o con el camino mismo. 

- Modalidad de los Talleres. 

Los vecinos del pueblo de Cupo pidieron que los talleres tengan un 
lenguaje simple, como el implementado en esta ocasión, para que la 
gente lo pueda entender. 

También se sugirió como actividad recorrer el Camino. 

- Imágenes. 

Asimismo las imágenes resultan fundamentales, porque muchas 
personas no saben leer y escribir. Fortaleciendo a las personas que 
estén interesadas, especialmente pensando en el turismo. 
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Grupos Objetivos del Plan de Educación. 

En Cupo se refirieron a los jóvenes como un grupo objetivo del Plan de 
Educación. Ellos requieren estrategias de aprendizajes que no se 
circunscriban al texto, sino que también sean incorporados mediantes 
salidas a terreno. Ellos expresaron deseos de conocer otros pueblos, 
mayor información y conocimiento sobre la historia. 

Material 

Educativo 

Temas para futuros Materiales Educativos. 

Los actores comunitarios expresaron la necesidad de tener un material 
educativo que recogiera los relatos orales de la comunidad. 
Sugieren que sería importante, especialmente para los jóvenes, que se 
elaborara un texto con los relatos de los miembros de la comunidad, 
especialmente aquellos de los abuelos, para que no se pierdan y para 
que los jóvenes los conozcan y lo sigan transmitiendo de generación 
en generación. Ponen como ejemplo un texto que se elaboró con 
relatos en Calama y que es del gusto de los niños y jóvenes de la 
comunidad. Si dijo que esto especialmente era porque muchos jóvenes 
y niños han sido criados en la ciudad y ya no conocen sus costumbres. 

- Sitios para difundir los materiales. 

Plantean la necesidad de crear un local -en Turi habían pensando- 
donde se reúnan los pueblos y muestren sus pictografías, su música y 
estén estos textos que cuenten sobre la memoria, los relatos de la 
comunidad (idea equivalente a crear un centro de interpretación). 

Contenidos- 

Conocimientos 

locales 

- Las Terrazas de Cultivo de Cupo. 

Al inicio de Taller se conversó sobre los aportes de los Andes para el 
desarrollo de la humanidad. Entre estos aportes, los vecinos de Cupo 
reconocieron a las terrazas. Ellos tenían la impresión que la 
construcción de terrazas era cuzqueña. 

En cuanto al patrón de construcción de las terrazas, los vecinos de 
Cupo manifestaron que este sistema fue creado para sembrar, y que 
en Cupo permitía aprovechar el agua, por lo que rellenaban las 
terrazas con una gravilla que permitía que el agua circulara. 

La utilidad del Qhapaq Ñan. 

En cuanto al uso de los caminos en los andes recordaron que estas 


115 








lííSiBíi 


CONSEJO DE MONUMENTOS NACIONALES 



rutas eran utilizadas para transitar con muías y llamas que 
transportaban cargas de productos desde Atacama a Bolivia y 
viceversa. Asimismo, los vecinos reconocieron que los abuelos 
contaban que estos caminos habían sido transitados con anterioridad. 

- Connotaciones sagradas del Qhapaq Ñan. 

En cuanto a la connotación sagrada del camino, los actores 
comunitarios cuenta que en una actividad de terreno efectuada por el 
proyecto Qhapaq Ñan y dirigido por Irene Tapia, los ancianos de la 
comunidad relataron algunas historias del Inca en la región y de sus 
divinidades. La presidenta de la comunidad incluso dejó constancia que 
esta actividad fue grabada por este equipo, pero tenía dudas sobre qué 
había pasado con este material, quién lo tenía. 

El Cerro Paniri 

Sobre la importancia del cerro Paniri, los vecinos de Cupo manifiestan 
distintas historias asociadas a su poder. Entre los relatos destacaron 
que en el cerro Paniri hay llaretas muy lindas para cortar, pero que 
cuando uno se aproxima a ellas el cerro comienza a temblar y caen 
piedras desde la cima. Por este motivo, los asistentes expresaron que 
el Paniri es un cerro mezquino, que no deja que nadie llegue a la 
cumbre, para que no le quiten las riquezas que esconde. Para 
algunos, las riquezas contenidas en el Paniri no serían oro o plata, 
piensan que deben ser otras cosas. 

- El Inca en las proximidades de Cupo. 

Asimismo, los miembros de la comunidad contaron que en las 
cercanías de Cupo se encuentra una especie de corral llamado Inga, 
donde la gente se sentaba a descansar, porque es un lugar donde es 
posible encontrar agua para los animales. En este lugar habría 
descansado el Inca cuando visitó la región. Además, en este sitio 
también se pueden encontrar los santos del Inca, que son conocidas 
como “piedras cinturas”. La comunidad relató que estas piedras 
cinturas podrían ser de tamaños y colores variados, siendo las negras, 
las más peligrosas. En el cerro Paniri hay una gran cantidad de estas 
piedras. La facilitadora comunitaria complementó la información acerca 
de estas piedras cinturas, señalando que también se encuentran en 
Caspana, donde se decía que eran anteriores a los Incas, ya que las 
divinidades que estos tenían eran Viracocha u otros reyes, mientras 
que en las comunidades como Caspana existían otras divinidades 
como los cerros, por ejemplo el Paniri, y que cuando el Inca llegó a la 
región impuso el culto al Sol. _ 
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- Las Piedras Cinturas. 

De acuerdo a los actores comunitarios de Cupo, las piedras cinturas no 
pueden ser vistas por todos, incluso algunas de ellas están cercadas 
para que nadie se pueda aproximar. Los asistentes expresaron que 
hay que tener extremo cuidado con estas piedras cinturas, ya que si te 
les acercas te pueden enfermar. Complementaron esta información 
narrando la historia de un gringo que visitó el cerro Paniri y que regresó 
muy enfermo, muriendo posteriormente muy delgado. Por lo que los 
vecinos enfatizan que sus creencias y costumbres deben ser 
respetadas. Los únicos que pueden remediar el mal provocado por las 
piedras cinturas serían los ancianos, unos que saben, pero 
lamentablemente ya no quedan en la zona. Asimismo narraron la 
historia de Marco, uno de los socios de la comunidad, que juega a la 
pelota, quien por casualidad habría pateado una de estas piedras sin 
darse cuenta, y casi perdió la pierna, y que solo pudo revertir esta 
situación con ayuda de un viejito que sabía y que le ayudó a efectuar 
los pagos correspondientes. Una situación similar le ocurrió a la 
señora Eliana. Por este motivo, los vecinos de Cupo concluyen que se 
debe tener extremo cuidado al realizar excavaciones o remover piedras 
en los alrededores de las localidades. 

Incluso cuando visitaron la Kallanka de Turi fueron con coca. La Sra. 
Sara Berna insiste en que es importante el tema de la comunicación al 
momento de realizar ciertos trabajos en los sitios arqueológicos del 
camino. Cuentan que antes habían médicos buenos, pero que ahora es 
difícil encontrar, que incluso se enfermaron unas personas por excavar 
en las casitas de los abuelos, ahí recuerdan a un arqueólogo que 
realizó estas excavaciones y que habría fallecido en Santiago. 

- El Rey Tata. 

Cuentan los vecinos que el Rey Tata era una piedra de los Incas, que 
era muy jodida, que eran unos santos que en Ayquina tienen Rey Tata, 
cuando carnean animales. La facilitadora complementa que en Ayquina 
tienen hechos de una manera especial de madera. En San Pedro 
habían dos, que nadie los había hecho que aparecieron solos, que al 
momento de que iban a cambiar la iglesia a la estación San Pedro 
desaparecieron, el día antes de que se llevaran los santos a la estación 
San Pedro, ese día se fueron. Esto se habría efectuado porque 
Codelco iba a comenzar a hacer las excavaciones por el tema del 
agua, por lo que ya tenían que irse. 

Rescata que el Rey Tata tiene un bastón, unos santos, que no 
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todos los pueden ver. Que en San Pedro había dos, que aparecen. 
Que al momento que algunos pretendieron cambiar la iglesia de San 
Pedro, los rey tatas desaparecieron, un día antes que llevaran los 
santos a la iglesia de San Pedro y ahí los reyes tatas tuvieron que irse. 

Los comuneros rescatan que aquí en Topa Yin se secó el agua, que 
vino el grande dejó unas huellas y que el tapó el agua, porque se enojó 
porque pelearon entre ellos. Ellos cuentan que hacia el otro lado 
habían tirado una guagua en ese lugar, por venganza de eso, y por lo 
tanto se enojaron y se secó. Dicen que ese cerro Topa Yin es bien 
jodido, que enferma a la gente, que no sube nadie ahí. Complementa 
esto la facilitadora contando la importancia que tienen para ellos esos 
lugares. Que había dos caminos uno bien hechito con peldaños, al 
modo de nosotros y otro en zigzag que era el camino del Inca, y que 
por ahí no podían andar ellos, tenían que tomar otro camino. 

- Coicas y trojas en el Cerro Paniri. 

Los vecinos de Cupo mencionan que en Paniri había coicas, hoyos 
donde guardaban la papa, el maíz o diferentes cosas, y que le 
colocaban a estos pircaditos una piedra encima y así quedaban 
resguardadas de los ratones. Que antiguamente se llamaban trojas, 
donde se guardaban cosas como también la carne seca o charqui. 

El Cerro Echao. 

Acerca de los relatos asociados al Inca en la región, los vecinos de 
Cupo cuentan que el Cerro Echao es “la caja” de Paniri o Zainakor, es 
donde tiene la plata. En el Cerro Echao es donde se guardan los 
tesoros del Paniri, es su cofre. Pero que las riquezas que pueden estar 
escondidas ahí pueden ser de otras cosas, que tiene dos socavones, 
dos peñascos por los cuales uno debería entrar, estas serían sus 
puertas. Se señala que tal vez por ahí los antiguos sacaban plata, oro, 
cobre. Se cuenta que por el otro lado del cerro habría una laguna. 

- Topa yin [Topain] 

El sitio Topa Yin es el cerro donde nadie sube. Cuando estuvieron los 
militares ahí no podían estar y tuvieron que irse porque les penaban, 
no los dejaban dormir cuando vinieron a hacer campaña, por lo que 
tuvieron que trasladarse, ya que se les aparecían unas personas y les 
tocaban la puerta. Dicen que ahí hay cobre, los antiguos contaban que 
Chuquicamata llega ahí, que aquí estaba el tronco del cobre. 

Cuentan que el sitio se llamaba Topa-Yin, aunque han visto en 
documentos que estaba escrito como Topa In en un litigio con Ayquina 
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sobre la ocupación de este sector, pero que nadie, ni los de Ayquina ni 
la gente de Cupo desea ocuparlo. 

Otros 

Además de los temas relacionados con el Taller Educativo, la 
Comunidad de Cupo declaró algunas posiciones e inquietudes sobre el 
proyecto Qhapaq Nan e iniciativas patrimoniales. 

Propuesta de Sitio: Turi. 

En Cupo propusieron que en Turi las comunidades de la región 
pudieran exponer sus textos y artesanías. 

- Manejo Comunitario y tradicional de los bienes Patrimoniales 

Se informó que el sentir de las comunidades del Alto El Loa era realizar 
reuniones en conjunto con los miembros de otras comunidades. 
Además se presentó como inquietud que las mismas comunidades 
sean las que estén a cargo de ja administración de los sitios 
arqueológicos asociados al Qhapaq Ñan. 

A raíz de los relatos de la comunidad, que en cuanto a la 
administración de los sitios y su conservación, es requisito que se 
efectúen las costumbres y los pagos correspondientes tanto a la 
Pachamama como a los cerros para intervenir, pero no de mala forma, 
sino para que se preserven estos sitios. 

- Información y actas. 

Se recomendó tener atención a la información generada y a la entrega 
de las actas. 

Por ejemplo, se sugirió que cada consultora conozca en detalle los 
relatos y/o trabajos previamente realizados con las comunidades. En 
particular se mencionó la revisión de los registros sobre un recorrido 
del Qhapaq Ñan previo que la comunidad hizo. 

En la misma dirección, solicitaron las actas de reuniones previas que 
no han sido entregadas, y que deben ser valoradas, cuya información 
no debe ser manipulada. Esperan que no vaya a ocurrir que al final de 
lo comentado ya no quede nada del material. Desean tener acceso 
primero ellos a la información acerca de las cosas que se editan, ya 
que es necesario rescatar lo que la comunidad sabe y también poder 
entregarlos a su comunidad nuevamente. Manifestaron que la gente de 
la comunidad ha confiado demasiado y que esta información ha sido 
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mal utilizada. Que las actas han sufrido algunas modificaciones sin un 
sentido claro. Requieren actas que se han efectuado hace dos años 
atrás y no se han respetado. Piden que por ejemplo las señaléticas, la 
mantención del camino todos sea efectuado y consultado a la 
comunidad, siempre considerando lo del entorno, especialmente en el 
caso de las señaléticas. 

- La administración de Topaín y los pagos. 

En cuanto a Topain si se llegaran a administrar esos caminos, señala 
que no se puede utilizar porque les da miedo. Es necesario efectuar 
los pagos correspondientes, como siempre se ha efectuado para que 
la comunidad pueda intervenir en el camino, para poder arreglarlo, la 
gente señala que ellos conocen tu corazón. Esta puede ser una 
oportunidad que para el progreso de la comunidad los caminos puedan 
ser conocidos por las próximas comunidades, que es requerido hacer 
las costumbres, no es llegar e intervenir. Es indispensable hacer las 
cosas bien, con las costumbres correspondientes. En el cerro que está 
al lado del camino nadie se acerca. Cuentan de un gringo que se 
acercó y se enfermó y murió muy flaquito. 

- Relación Cupo y Consultoras. 

Critica de la comunidad de Cupo por el continuo paso de distintas 
consultoras para tratar los proyectos asociados del QÑ, queja por la 
carencia de un equipo estable con quienes establecer relaciones. 
Especialmente, debido a que generalmente desconocen los proyectos 
que se han llevado a cabo con anterioridad, y están preocupados 
precisamente de que ese trabajo no se pierda. 

Recuerdan que siempre han estado pendientes de que quienes 
tengan que administrar los sitios sean personas de la misma 
comunidad. 

- Mantención del Camino 

Preocupación por la mantención del camino y que todas las 
intervenciones que se hagan en su entorno estén vinculados con éste, 
especialmente lo que dice relación con la colocación de letreros o 
señaléticas. 

- Conservación y la situación ambiental. 

Manifiesta su preocupación por el tema ambiental, por las mineras y el 
cuidado del agua y por los proyectos geotérmicos que se quieren 
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implementar en la región. 

EVALUACIÓN DE LA ACTIVIDAD 


Esta actividad fue desarrollada de forma exitosa. Fue uno de los talleres más 
prolongados en términos de tiempo. Desde el punto de vista de la consultora, este Taller 
fue importante pues marcó una pauta en la forma de funcionamiento y en los grados de 
horizontalidad que se pretendieron alcanzar con otras experiencias. 

El Taller permitió recopilar conocimiento local relevante sobre el Qhapaq Ñan y la historia 
regional y de Cupo. 


COMENTARIOS Y OTRAS OBSERVACIONES _ 

Importante señalar que falló el equipo de proyección de Power Point, pero esta 
falla pudo ser convertida en una virtud de la actividad. Pues el uso de una pizarra 
(cartulina) fue valorada por la comunidad y generó menos distancia, y un 
ambiente más intimo de la actividad. Sin embargo, también se mencionó que la 
proyección de imágenes podía favorecer el aprendizaje. 

La comunidad de Cupo insistió en que todo quede en acta tal y como lo han 
expresado ellos en las reuniones. Manifestaron es necesario que se llame a una 
reunión o asamblea de todos los pueblos involucrados en el QÑ para saber la 
postura de todas las comunidades. 
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TALLER EDUCATIVO N°4: COMUNIDAD DE LASAÑA 



IDENTIFICACIÓN DE LA ACTIVIDAD 

Actividad 

Taller Educativo de Lasaña 

Lugar 

Sede Social de la Comunidad de Lasaña 

Fecha 

9 de Julio, 2012 

Horario 

10:00-14:00 hrs. 

Participantes 

Comunitarios 

1. Eufemia Pérez Yufla 

2. Luciana Pérez Yufla 

3. Karina Torrejón Mamani 

4. Cristián Pérez Pérez 

DESCRIPCIÓN 

DE LA ACTIVIDAD 

El Taller Educativo Comunitario de la comunidad de Lasaña se realizó en dependencias 
de la Sede Social de esta localidad. La convocatoria estuvo a cargo de Ximena Anza, 
facilitadora comunitaria de la Consultora, quien difundió la actividad mediante los 
dirigentes locales y en reuniones abiertas con organizaciones comunitarias como la Junta 
de Mujeres. 

El tema del Taller Educativo Comunitario fue “El Qhapaq Ñan y la Historia Andina”. 
Durante el desarrollo del Taller se discutieron varios aspectos vinculados con el Qhapaq 
Ñan y el patrimonio cultural en la localidad. La estrategia del Taller posibilitó la 
conversación amena, abierta y dinámica entre los actores comunitarios y el resto de los 
asistentes de la consultora y el CMN. 

Durante el Taller los actores sociales de Lasaña plantearon tópicos interesantes: 
relacionados con la historia reciente de la localidad; la importancia de la 
participación comunitaria; y la conservación de los bienes patrimoniales. 

ANÁLISIS DE LA INFORMACIÓN 

Plan de 
Educación 

- Convocatorias a actividades de enseñanza-aprendizajes del 
Qhapaq Ñan. (Particularidades de Lasaña) 


Los vecinos de Lasaña señalaron que en futuras instancias de 
enseñanza-aprendizaje de la comunidad, las actividades debieran 
efectuarse preferentemente en las tardes, ya que en las mañanas los 
vecinos están dedicados en otras labores como el pastoreo. En cuanto 
a los días escogidos para estas reuniones, los asistentes enfatizaron 
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que no deben coincidir con festividades religiosas y/o 
comunitarias. Asimismo, comunicaron que para convocar a los vecinos 
de la localidad idealmente se deberían entregar citaciones 
personalizadas, porque de este modo tienen presente el día y la hora en 
que estas actividades se desarrollarán. 

Propuesta de Enseñanza-Aprendizajes para el Qhapaq Ñan: 
Recorrido del Camino. 

Los actores sociales de Lasaña sugirieron que sería de gran valor en los 
procesos de enseñanza-aprendizaje efectuar un recorrido por el 
camino con los miembros de la comunidad, lo que permitiría 
comprender empíricamente la extensión y lugares que atravesaba el 
camino. Argumentan que en Lasaña el Qhapaq Ñan debió atravesar 
cuestas, ríos y quebradas como la bajada del Toro, la que es conocida 
por los vecinos más antiguos como parte de la ruta del Inca porque aquí 
el camino es más ancho, tiene muros de contención en los lados y baja 
en forma de zigzag. Para los asistentes efectuar un recorrido por el 
Qhapaq Ñan con un equipo de especialistas les permitiría tener certeza 
si otras bajadas de agua están vinculadas con el Inca como Trojitas, la 
Viriscacha, Sandía o Algarrobo. 

- Característica de la enseñanza-aprendizaje para el Qhapaq Ñan: 
Dinámica y Didáctica. 

En cuanto al desarrollo de actividades de aprendizaje, los asistentes 
enfatizaron que la participación de los adultos mayores o sabios de 
la comunidad cumpliría un rol importante en la entrega de 
conocimientos. Replicaron que los relatos de los adultos enriquecerían 
los aprendizajes, los que debieran ir acompañados de un especialista 
que complemente la información entregada por estos representantes 
comunitarios. A juicio de los vecinos de Lasaña, esta estrategia 
didáctica dotaría a los Talleres Educativos de mayor dinamismo y 
diálogo. 

Para la gente de Lasaña el argumento de incorporar a los adultos 
mayores en actividades educativas adquiere relevancia porque gran 
parte de los ancianos de la localidad han fallecido o migrado a la ciudad 
de Calama, quedando muy pocos que pueden transmitir la historia de la 
comunidad. 

- Grupos Objetivos del Plan de Educación: movilidad de la 
población 

Sobre el grupo objetivo que debiera abarcar el Plan de Educación en 
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Lasaña, los participantes reconocieron que un factor a considerar es la 
movilidad de sus habitantes. Un número significativo de vecinos de 
Lasaña migraron a Calama por razones económicas, y aunque 
habitualmente retornan a la localidad para las festividades religiosas y/o 
comunitarias, los hijos de estos vecinos han perdido en parte sus raíces 
y valores comunitarios. 

Material 

Educativo 

Sin comentarios en esta actividad. Hay sugerencia de representantes 
del pueblo en la Mesa Redonda de Expertos Locales Cupo-Lasana- 
Ayquina. 

Contenidos- 

Conocimientos 

locales 

Durante el Taller surgieron conocimientos conceptuales, 
procedimentales y actitudinales de carácter local: 

Denominaciones del Camino del Inca. 

En Lasaña el Qhapaq Ñan es conocido como Camino del Rey Inca, y 
algunos incluso lo llamaban camino tropero. 

Sobre el Qhapaq Ñan, los vecinos cuentan que tal vez en el caso de 
Lasaña hay una superposición de caminos, porque aquí la mayoría de 
los ramales van este-oeste, y que este patrón sería anterior a los incas. 

- Las Trojas en Lasaña. 

Los actores sociales expresaron que las trojas habrían cumplido en la 
localidad la misma función que las coicas del Inca. Las trojas fueron 
definidas como cuevas pequeñas ubicadas en las rocas, y que tenían 
como finalidad almacenar maíz o trigo, y que se cierran con una puerta 
que generalmente era también de piedra -aunque posteriormente se 
hicieron de madera- y que evitaba el ingreso de roedores. Las trojas 
generalmente se localizan en peñones altos, para evitar la humedad y 
favorecer la conservación. Algunos vecinos aseveraron que también se 
pueden hallar algunas trojas de piedra bajo tierra. Las trojas se 
continuarían utilizando en la localidad pero no con fines de 
almacenamientos de alimentos, sino como bodegas. 

Los asistentes complementaron la información sobre las trojas contando 
algunos relatos asociados a éstas. Según los testimonios de los 
participantes existían trojas selladas con piedras marcadas con un barro 
muy clarito, las que escondían en su interior cosas de gran valor, y que 
eran muy difíciles de hallar. Otros relatos sobre las trojas narraban 
como estas fueron utilizadas como lugares estratégicos donde las 
sociedades andinas se escondieron de los españoles para evitar que los 
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bautizaran. 

La visión del Inca. 

La gente de la comunidad de Lasaña reconoce que a la figura del Inca 
se le valoraba como una especie de dios, y que probablemente por ese 
motivo los más antiguos de la comunidad no permitían que se 
acercasen a ciertos lugares vinculados con la presencia del Inca en la 
localidad como los tambos. 

- El Tambo y la conservación de los sitios arqueológicos. 

Los participantes cuentan que el tambo lo utilizaban como corral para 
los corderos, ya que desconocían que era un tambo Inca, y que incluso 
le llamaban Ramaditas (al sector). Asimismo, los vecinos expresaron su 
preocupación porque las bajadas de agua están deteriorando tanto el 
Qhapaq Ñan como los sitios arqueológicos vinculados al camino como 
el tambo y las coicas. Este deterioro se estaría produciendo tanto por 
las lluvias como por la rotura de algunas cañerías. 

- El Chasqui, el Pututu y la limpia de canales. 

Al revisar la imagen del chasqui, los actores de la comunidad 
identificaron que el pututu es similar al putu que los comuneros utilizan 
en la limpia de canales. En Lasaña el putu y el lazo son llevados por los 
capitanes, quienes dirigen las actividades de la limpia de canales, como 
símbolo de su autoridad, y está confeccionado de cacho de buey. La 
facilitadora comunitaria complementó esta información comentando que 
en Ayquina el putu es utilizado por las mujeres y era una especie de 
pifilca hecha de madera que simboliza la fertilidad de la familia. 

La limpia de canales se desarrolla en Lasaña todos los sábados del mes 
de agosto, para que los comuneros que viven en Calama puedan 
participar. Solo el canal de la familia Ramírez efectúa las labores de 
limpia el día que corresponde, el 25 de agosto, debido a que casi toda 
esta familia aún vive en Lasaña.. 

El respeto comunitario a los bienes patrimoniales. 

Los asistentes comentaron que existen ciertos sectores a los que ellos 
prefieren no ingresar. Esta restricción obedece tanto al respeto por los 
antepasados y al temor de sufrir alguna enfermedad. Solicitaron que 
quienes deseen visitar la localidad respeten estas tradiciones, y que si 
es necesario que se haga ingreso a estos sitios sagrados, se realicen 
las ceremonias o huaqui correspondientes solicitando permiso a los 
antepasados y los cerros tutelares. _ 
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- Relatos sobre los Achachis. 

En cuanto a la circulación de saberes locales, los vecinos de Lasaña 
narraron la historia de los achachis. Los achachis eran una especie de 
gigantes que cubrían sus rostros con máscaras y que portaban espada 
y escudo. Generalmente, se amenazaba a los niños de la comunidad, 
que si se portaban mal aparecerían los achachis y se los comerían. 

Usos recientes del Camino del Inca. 

Acerca del uso reciente del Qhapaq Ñan por los comuneros de Lasaña, 
los asistentes relataron que entre los años 1956-1960 algunos hombres 
de la comunidad partieron acompañando a una empresa minera en 
búsqueda de nuevas vetas minerales, atravesando parte del camino del 
Inca en caballos y muías. Esta experiencia se repitió hace unos meses 
atrás, organizada nuevamente por las empresas mineras, pero para 
realizar estudios de impacto ambiental para trasladar el agua de Calama 
hacia Collahuasi. 


Otros 


Conservación de sitios patrimoniales 


La comunidad de Lasaña solicitó que el CMN inicie un trabajo de 
conservación de los sitios arqueológicos vinculados con el Qhapaq 
Ñan que están siendo afectados por las bajadas de agua. 


EVALUACION DE LA ACTIVIDAD 


A pesar de que los vecinos de Lasaña tenían algunas dificultades para asistir al Taller 
Educativo puesto que ese día comenzaba una de las fiestas religiosas más importantes 
del pueblo, se estableció un fructífero y abierto diálogo con los participantes sobre la 
historia local, el camino del Inca y otros tópicos, cumpliéndose por tanto a cabalidad los 
objetivos de la actividad. El número reducido de asistentes puede ser considerado una 
ventaja si se considera el diálogo fluido y ameno que se generó. 


Este Taller además de permitir rescatar la historia de la localidad de Lasaña, posibilitó 
que el equipo Consultor recogiera importantes recomendaciones para el Plan de 
educación y las necesidades educativas de la comunidad. 


COMENTARIOS Y OTRAS OBSERVACIONES_ 

El Taller Educativo de Lasaña se desarrolló durante la mañana, debido a que en la 
tarde se iniciaban las celebraciones a la Virgen. 

- Los temas del taller fueron expuestos con el apoyo de presentaciones Power 
Point. 
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Se contó con la participación de los dirigentes comunidad y sus organizaciones 
sociales, quienes aseguraron difundirían los temas revisados en las reuniones de 
la comunidad. 

El Taller además contó con la asistencia de una vecina de Putre, casada con un 
dirigente de la localidad de Lasaña, quien complementó algunos temas revisados 
exponiendo cómo estos eran visualizados en su localidad. 
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TALLER EDUCATIVO N°5: COMUNIDAD DE AYQUINA 



IDENTIFICACION DE LA ACTIVIDAD 


Taller Educativo Ayquina 


Lugar 


Junta de Vecinos Comunidad Ayquina-Turi 


Fecha 


10 de Julio, 2012 


Horario 

Participantes 

Comunitarios 


10:00-14:00 hrs. 


Venturina Ramírez 
Jacqueline Cruz 
Daniel Yere 
Sandra Ramírez 
Adrián Berna 
René Panire 


DESCRIPCION DE LA ACTIVIDAD 


El Taller Educativo Comunitario de la comunidad de Ayquina se realizó en dependencias 
de la Junta de Vecinos de la Comunidad Ayquina-Turi. La convocatoria estuvo a cargo de 
Ximena Anza, facilitadora comunitaria de la Consultora, quien difundió la actividad 
mediante los dirigentes locales e invitaciones personalizadas a algunos vecinos de la 
localidad. 

El tema del Taller Educativo Comunitario fue “El Qhapaq Ñan y la Historia Andina”. 
Durante el desarrollo del Taller se discutieron varios aspectos vinculados con el Qhapaq 
Ñan y el patrimonio cultural en la localidad. La estrategia del Taller posibilitó la 
conversación amena, abierta y dinámica entre los actores comunitarios y el resto de los 
asistentes de la consultora y el CMN. 

Durante el Taller Educativo los actores sociales de Ayquina expusieron tópicos 
interesantes vinculados con la historia reciente de la localidad; la conservación de los 
bienes patrimoniales; la participación comunitaria; la necesidad de transmitir los 
conocimientos y costumbres locales a los jóvenes y niños de la localidad; 
preocupación por la relación establecida entre el Proyecto Qhapaq Ñan con la 
comunidad. 


ANÁLISIS DE LA INFORMACIÓN 

Plan de 
Educación 

Necesidad de Conocer Experiencias Similares. 
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Los vecinos de Ayquina expusieron la necesidad de conocer la 
experiencia de otros países que forman parte del proceso de 
nominación del Qhapaq Ñan como patrimonio de la humanidad. 

- Educadores Tradicionales. 

También manifestaron que sería indispensable que las educadoras 
tradicionales de Ayquina reciban la información sobre el camino 
del Inca, para que puedan transmitir estos contenidos a los niños de la 
localidad y se puedan conservar sus tradiciones. 

El rol de los Adultos Mayores y la elaboración de materiales 
educativos 

Los asistentes al Taller Educativo sugirieron que se establecieran 

reuniones con los adultos mayores o sabios locales de la 
comunidad, y la elaboración de un material educativo que recoja 
los conocimientos locales transmitidos por éstos, para ser 
enseñados a los jóvenes de la localidad. 

- Convocatorias de Enseñanza-Aprendizaje. 

En cuanto a los mecanismos que se debieran utilizar para futuras 
convocatorias dirigidas a la comunidad de Ayquina, los actores 
comunitarios recomendaron efectuar estas actividades el día sábado, 
entregando invitaciones a la comunidad en general y no solo 
mediante los líderes locales. 

Cursos intensivos 

Un vecino de Ayquina expresó la necesidad de que se prepararan 
personas de la comunidad para hacerse cargo de la administración de 
los bienes patrimoniales. Agregó que estas capacitaciones no tenían 
que desarrollarse de forma fugaz, sino que requerían de cursos 
extendidos en el tiempo. 

Material 

Educativo 

- Material sobre la historia colonial del Camino. 

Los participantes presentaron la inquietud de que el proyecto Qhapaq 
Ñan recogiera la historia colonial del camino, ya que las 
comunidades desconocen los cambios experimentados en la región 
durante el período colonial. 

- Material educativo con los relatos de la comunidad 
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Solicitaron que los relatos que conocen los adultos mayores o sabios 
de la comunidad se plasmen en un texto educativo para los jóvenes 
de Ayquina. 

- Material educativo dirigido a los niños y escuelas de las 
comunidades 

Además, los participantes manifestaron la necesidad de que se 
confeccionen materiales educativos dirigidos a los niños que 

asisten a las instituciones educativas de las comunidades asociadas al 
proyecto Qhapaq Ñan, y que puedan servir de guía para los 
educadores tradicionales.. 

Contenidos- 

Conocimientos 

locales 

Denominaciones del Camino del Inca. 

El Qhapaq Ñan, también es conocido por los vecinos de Ayquina como 
camino del Inca. Los caminos que generalmente son identificados 
como troperos serían los utilizados por las tropas animales, que en 
algunos sectores podría coincidir con la ruta del Qhapaq Ñan. En la 
actualidad, la comunidad comentó que el camino del Inca casi no se 
utiliza, con excepción de los tramos vinculados a la circulación de las 
tropas de animales. 

La protección de los Sitios. 

En cuanto al cuidado y protección que se debe tener con el sitio 
arqueológico de Turi, los asistentes enfatizaron que este sitio tiene para 
ellos una connotación sagrada, por lo que no se deben tocar las 
piedras que se hallan en el sector ni efectuar ningún tipo de destrozos. 
Incluso, los vecinos aseguraron que ellos realizan ceremonias con coca 
y licor cada vez que visitan el sitio, y que los arqueólogos que 
realizaron las investigaciones en este sector por el proyecto Qhapaq 
Ñan debieron efectuar los pagos correspondientes antes de empezar 
las excavaciones. Si no se efectúan estas ceremonias, quienes 
ingresasen o tocasen alguna piedra de este lugar pueden enfermarse 
gravemente e incluso perder la vida. 

El carácter sagrado de Turi también lo tienen las trojas, que 
corresponderían a lugares donde aún se pueden encontrar los cuerpos 
de sus antepasados. 

Las connotaciones sagradas del Camino: las Apachetas. 
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Sobre las apachetas, la comunidad indicó que existen apachetas en los 
alrededores de la localidad como en el sitio llamado Puente del Diablo y 
en un cerro en las alturas de las ruinas de Turi. Contaron que en la 
actualidad se le realizaban ceremonias con vino y coca a la apacheta 
ubicada en el pueblo en el cerro Calvario cada vez que se celebra 
alguna festividad religiosa y/o comunitaria. 

El mantenimiento del Camino. 

Los actores sociales de Ayquina señalaron que en la actualidad ya no 
se hacen trabajos comunitarios para mantener los caminos andinos. La 
única actividad comunitaria que ha permanecido en la localidad es la 
limpia de canales, ocasión en que la comunidad realiza ceremonias y 
pagos a la madre tierra para agradecer el agua que les ha brindado. 

- El Puente del Diablo. 

En cuanto a otros sitios de importancia para la comunidad de Ayquina 
los asistentes al taller se refirieron al Puente del Diablo. Según sus 
relatos, este es un puente natural que recibió ese nombre porque fue 
precisamente el diablo quien colocó una piedra para que funcionara 
como puente sobre el río, porque este es bastante profundo. El Puente 
del Diablo habría sido utilizado por los yareteros, quienes hace no más 
de 60 años atrás llevaban desde Turi, Ayquina y Paniri yareta hacia 
Calama, donde la vendían por kilo. 

La cueva del Inca 

Pero también circulan relatos sobre el Inca en la localidad y sus 
alrededores. Los vecinos de Ayquina recordaron que existe una cueva 
en el sector llamado Arquincha, en Calama que tiene una piedra muy 
grande por donde entraba el Rey Inca y llegaba hasta Ayquina por 
debajo del pueblo. Aunque los militares del regimiento han ingresado 
en varias oportunidades a esta cueva para emprender esta ruta, 
rápidamente deben salir del lugar porque escuchan el sonido del agua 
que se aproxima en su interior. La gente de Ayquina nunca ha 
intentado ingresar a este lugar porque lo consideran un sitio sagrado, 
por lo que su acceso les está prohibido. 

- Las Coicas. 

Al igual que en otras localidades de la II región, los actores de la 
comunidad de Ayquina afirmaron que las trojas cumplían una función 
similar a las coicas del Inca. Las trojas corresponderían a casitas de 
piedras cerradas por una puerta pequeña, ubicadas en lo alto de las 
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quebradas para que no les llegase el sol, y donde se almacenaban 
frutas y maíz. 

- El Pututu. 

Cuando se revisaron los elementos que portaba el chasqui en su paso 
por las localidades, los representantes de Ayquina asemejaron el 
pututu con el putu utilizado en la actualidad por los capitanes que 
dirigen la limpia de canales. En esta ceremonia se hace sonar una 
especie de cacho que recibe el nombre de putu. 

Otros 

- Administración de los bienes patrimoniales 

Uno de los asistentes al Taller expresó que habían solicitado en 
numerosas ocasiones al CMN que se efectuaran cursos o 
capacitaciones intensivas, no charlas, a algunos miembros de la 
comunidad, para que pudieran asumir la administración de los bienes 
patrimoniales y difundir el turismo en la localidad. Además, enfatizó que 
la comunidad de Ayquina desea administrar directamente el sitio que se 
encuentra en el territorio de la comunidad (Turi). 

EVALUACIÓN DE LA ACTIVIDAD 

Aunque se alcanzaron los objetivos propuestos para los Talleres Educativos, el bajo 
número de asistentes de la comunidad de Ayquina en ciertos momentos limitó la fluidez 
del diálogo. En el break se logró estrechar la relación con los asistentes, quienes 
entregaron valiosos comentarios para futuras instancias de aprendizaje. 

COMENTARIOS Y OTRAS OBSERVACIONES 

La presentación de los temas tratados se efectuó mediante una presentación 
Power Point. 

- Falta de conexión en torno a la información de los presidentes de Ayquina con 
gente de la comunidad, no solo en cuando a la convocatoria a las reuniones, sino 
también en torno al proyecto Qhapaq Ñan y las actividades que se están 
realizando asociadas a ella. 

- Se consulta por la forma de obtener el material o los estudios que se efectúan en 
el marco del proyecto QÑ 
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TALLER EDUCATIVO N°6: COMUNIDAD DE CAMAR 



IDENTIFICACION DE LA ACTIVIDAD 


Actividad 

Lugar 


Taller Educativo Camar 

Sede Social Comunidad de Camar 


12 de Julio, 2012 


19:30-23:00 hrs. 


Participantes 

Comunitarios 


Romalda Cruz 
Héctor Cruz 
Jorge Cruz 
Gladys Flores 
Rosalia Fabián 
Romina Flores 
Matilde Cruz 
Francisca Tejerina 
Catalina Condori 

10. Manuel Tejerina 

11. Benito Flores 

12. Silvia Cruz 


DESCRIPCION DE LA ACTIVIDAD_ 

El Taller educativo de la comunidad de Camar se llevó a cabo en la sede social de la 
comunidad. La convocatoria estuvo a cargo de Karin Zuleta, facilitadora comunitaria de la 
Consultora, quien convocó a dicha actividad por medio del presidente de esta localidad. 

El tema del Taller Educativo Comunitario fue “El Qhapaq Ñan y la Historia Andina”. 
Durante el desarrollo del Taller se discutieron varios aspectos vinculados con el Qhapaq 
Ñan y el patrimonio cultural en la localidad. La estrategia del Taller posibilitó la 
conversación amena, abierta y dinámica entre los actores comunitarios y el resto de los 
asistentes de la consultora y el CMN. 

Durante el Taller Educativo los actores sociales de Camar plantearon tópicos interesantes 
relacionados con la historia reciente de la localidad; la participación comunitaria; 
inquietud de la comunidad por el centro de interpretación y la denominación de los 
sitios como patrimonio arqueológico; y su incorporación en los planes de gestión y 
manejo de los bienes patrimoniales. 


ANÁLISIS DE LA INFORMACIÓN 

Plan de 
Educación 

- Convocatoria en actividades de enseñanza-aprendizaje 
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Los vecinos de Camar expusieron que las actividades emprendidas por 
el proyecto educativo del Qhapaq Ñan, deben realizarse en el horario 
escogido en esta oportunidad, pasada las 20:00hrs., ya que los 
integrantes de la comunidad se encuentran en el día en sus respectivos 
trabajos. Si es que fuera indispensable la realización de reuniones en 
otros horarios, se recomienda desarrollar las convocatorias los fines de 
semana. 

Material 

Educativo 

Incorporar la toponimia local 

En cuanto a los materiales educativos, los asistentes solicitaron 
rescatar las toponimias locales, como el sector denominado San 
Antonio u otro llamado Cas. 

Contenidos- 

Conocimientos 

locales 

Durante el Taller surgieron conocimientos conceptuales, 
procedimentales y actitudinales de carácter local: 

Denominación y uso del camino del Inca 

El Qhapaq Ñan es denominado por los miembros de la comunidad de 
Camar como el camino del Rey Inca, el camino del Rey o camino 
tropero. 

De acuerdo a los asistentes, el camino del Inca hasta unos 20 años 
atrás todavía se utilizaba, ya que conecta a Camar con Toconao, 
Socaire y Peine. Este camino era transitado por las recuas de muías, y 
fue abandonado cuando éstas murieron. La ruta que seguiría el camino 
del Inca desde Camar se dirigía hasta el sur a Peine, por el norte el 
camino pasaba por Toconce, por el sector conocido como Quimar y 
una vez que atravesaba Tambillo salía hacia Catarpe. 

Denominación y uso del tambo 

Los actores sociales de Camar reconocieron que al tambo lo 
denominaban como estancia, y que era considerado un lugar donde se 
cobijaban del frío y podían descansar con los animales, ya que era un 
punto estratégico donde tenían acceso al agua del rio de Camar y a 
pastos. Este lugar habría sido ocupado con estos fines alrededor de 
unos 8 años atrás. 

Las coicas 

En cuanto a los lugares de almacenamiento, los asistentes asemejaron 
la función que cumplían las coicas para los incas, con los depósitos que 
llaman graneros. Los graneros son cuartos pequeños, como una casita 
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chiquita que confeccionaban con la finalidad de guardar el trigo, el 
charqui y otros productos para que no se descompusieran. Los vecinos 
de Camar señalaron que las trojas se localizan preferentemente en 
zonas cordilleranas, y que eran utilizadas para guardar el charqui. 

- Distinción entre apachetas y linderos 

La comunidad de Camar manifestó que apacheta y lindero son cosas 
distintas. Los linderos son pequeñas apilamientos de piedras; mientras 
que las apachetas serían montones de piedras, grandes, a las que 
además se les realizan ciertas ceremonias. Reconocieron que arriba, 
en el sector del Abra, se pueden encontrar grandes apachetas. 
Además, comentaron que los pagos que se le hacen a las apachetas 
tienen como finalidad agradecer a la Pachamama, y solicitarle que se 
tenga un buen viaje, utilizando en estas ceremonias hojas de coca y I 
alcohol. 

Indumentaria del chasqui: el putu y la honda 

Cuando se revisó la imagen del chasqui elaborada por Guamán Poma, 
a participantes al Taller Educativo, destacaron dos elementos 
presentes aun en la localidad: el pututu (conocido en la localidad como 
putu) y la guaraca (honda). El putu era una especie de cacho que se 
utilizaba para invitar a los vecinos a las actividades comunitarias, y 
que hoy se seguiría ocupando en Socaire durante la limpia de canales. 
La honda es un implemento que durante años han usado los pastores 
de llamas, o de ovejas para arrear a los animales. Estas hondas hoy 
son confeccionadas incluso por algunas pastoras de Camar. 

El regreso del Inca 

Sobre la circulación de relatos asociados al Inca en la localidad de 
Camar, la comunidad narró la historia del regreso del Inca. De acuerdo 
al relato cuando mataron al rey Inca alguien recogió su sangre con la 
esperanza de que el Imperio fuera a tener un nuevo rey, por lo que 
cubrió la sangre en un recipiente de barro y la tapó, con la condición de 
esperar 9 meses para destapar el recipiente y que el nuevo rey se 
hubiera formado. Lamentablemente, alguien no aguantó la curiosidad y 
abrió el recipiente antes de tiempo, por lo que el rey no pudo regresar y 
se perdió el imperio. 

- Manifestaciones culturales locales: las vertientes y los pujios 

Los actores sociales de Camar manifestaron que aún se conservan en 
esta localidad una gran cantidad de ritualidades a la tierra, el agua y 
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sitios sagrados. Por este motivo, existen ciertos lugares que en 
determinadas épocas del año no pueden ser visitados por ningún 
miembro de la comunidad. Además, cada 1 de agosto se hacen 
ceremonias rituales en los sitios donde nacen las vertientes de agua 
con comidas y tragos para agradecer a la Pachamama. También se 
retomó el floreamiento de los animales, actividad que se perdió un 
tiempo cuando el ganado escaseó. 

En cuanto a los pagos a la tierra, los participantes contaron en qué 
consistían los pujíos o puchos. Esta ceremonia lleva a cabo una vez al 
año, y consiste en hacer hoyo en el centro del corral de las ovejas, 
donde es ofrecido en sacrificio un animal cuya sangre debe ser dejada 
en un recipiente de barro o de loza pero que no tenga ningún 
desperfecto, y coloca en este hoyo con unas ofrendas de flores y coca. 
En algunos casos la sangre es reemplazada directamente por el 
corazón del animal. Este rito es bastante antiguo en la localidad, y tiene 
como objetivo asegurar la productividad del ganado, que la tropa se 
multiplique. Los vecinos agregaron que quien no efectúe este ritual, 
expone a que incluso a los miembros de su familia les pueda ocurrir 
algo malo. Todos estos ritos van acompañados de sahumerios con 
coba o incienso. 

Otros 

Debido a que el Taller Educativo con la Comunidad de Camar estuvo 
en parte determinado por la solicitud de los vecinos de obtener una 
respuesta del CMN al no ser considerados en los proyectos de centros 
de interpretación, surgieron los siguientes puntos: 

- Dudas acerca de la nominación del tambo de Camar como 
patrimonio arqueológico 

Los vecinos de Camar expresaron ante la representante del CMN sus 
inquietudes acerca de qué significa que el tambo sea patrimonio 
arqueológico, no logrando comprender a cabalidad las implicancias de 
esta denominación. 

- Petición de un centro de interpretación 

La comunidad de Camar ratificó su deseo de contar con un centro de 
interpretación en las proximidades del Tambo de la localidad, y 
considerar que los argumentos presentados mediante una carta por el 
CMN no resultan satisfactorios para explicar su exclusión en este 
proyecto. 

Relación más fluida con el CMN 
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Los miembros de la comunidad mencionaron que es necesario 
establecer canales de comunicación más fluida y constante con e CMN 
para dilucidar las dudas que tienen los dirigentes locales como la 
comunidad en general. 

- Solicitud de administración y manejo de los bienes patrimoniales 

Finalmente, la comunidad de Camar planteó que desean administrar 
directamente el Tambo de Camar vinculado al Qhapaq Ñan, y que 
esperan que esta determinación quede por escrito. 


EVALUACION DE LA ACTIVIDAD 

En la comunidad de Camar se alcanzaron completamente los objetivos del Taller 
Educativo. La población participó activamente, tanto en la entrega de conocimientos 
locales, como expresando sus inquietudes y dudas acerca de la historia andina y el 
Qhapaq Ñan. 

Cabe destacar que aunque la comunidad no recibió al inicio del Taller una respuesta 
satisfactoria a los requerimientos presentados al CMN, los actores de Camar 
interactuaron con la Consultora de forma amena, generándose la horizontalidad esperada 
y que permitió que la actividad concluyera con éxito. 


COMENTARIOS Y OTRAS OBSERVACIONES_ 

- En la participación del Taller Educativo predominó la presencia de mujeres de la 
comunidad. 

- La convocatoria al Taller estuvo condicionada a la inquietud de la comunidad de 
Camar sobre la implementación de un Centro de Interpretación en la localidad. Al 
inicio del Taller, la representante de la UTQÑ hizo entrega de la respuesta del 
CMN, la que fue considerada como ambigua por la comunidad. 

- Se observó confusión entre los asistentes al Taller sobre lo que significa la 
nominación de patrimonio de la humanidad, y la protección a nivel nacional de los 
sitios arqueológicos. 

Los temas del taller fueron expuestos con el apoyo de presentaciones Power 
Point. 
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TALLER EDUCATIVO N°7: COMUNIDAD DE CATARPE 



IDENTIFICACIÓN DE LA ACTIVIDAD 

Actividad 

Taller Educativo Catarpe 

Lugar 

Sede Junta de Vecinos San Pedro de Atacama 

Fecha 

13 de Julio, 2012 

Horario 

10:00-13:00 hrs. 

Participantes 

Comunitarios 

1. Eva Siares 

2. Raimundo Berna 

3. Griselda Barbosa 

4. Manuel Rojas 

5. Maybol García 

6. Pedro López Piña 

DESCRIPCIÓN DE LA ACTIVIDAD 

El Taller educativo de la comunidad de Catarpe se desarrolló en la sede de la Junta de 
Vecinos de San Pedro de Atacama. La convocatoria estuvo a cargo de Karin Zuleta, 
facilitadora comunitaria de la Consultora, quien difundió la actividad mediante los 
dirigentes locales. 

El tema del Taller Educativo Comunitario fue “El Qhapaq Ñan y la Historia Andina”. 
Durante el desarrollo del Taller se discutieron varios aspectos vinculados con el Qhapaq 
Ñan y el patrimonio cultural en la localidad. La estrategia del Taller posibilitó la 
conversación amena, abierta y dinámica entre los actores comunitarios y el resto de los 
asistentes de la consultora y el CMN. 

Durante el Taller Educativo los actores sociales de Catarpe plantearon tópicos 
interesantes relaciónales con la historia reciente de la localidad; la participación 
comunitaria; su incorporación en los planes de gestión y manejo de los bienes 
patrimoniales; su preocupación por los canales de comunicación con el proyecto 
Qhapaq Ñan; conservación de los bienes patrimoniales; y el estado del acceso a 
servicios básicos y calidad de vida. 

ANÁLISIS DE LA INFORMACIÓN 

Plan de 
Educación 

Grupos objetivos: Comunidades translocales. 

Los vecinos de Catarpe señalaron que en futuras actividades 
relacionadas con el Proyecto Educativo o el Proyecto Qhapaq Ñan, se 
debe considerar que gran parte de la comunidad de Catarpe trabaja 
y vive actualmente en Calama, por lo que es recomendable que las 
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convocatorias se lleven a cabo los días sábados. 

- Importancia de la Educación. 

Sobre la necesidad de generar instancias de enseñanza-aprendizaje en 
la comunidad, los asistentes al Taller declararon que es fundamental 
que todos los socios de la comunidad estén informados sobre el 
camino, especialmente para poder ejercer la administración de los 
sitios asociados al Qhapaq Ñan y poder generar videos, trípticos 
informativos para los visitantes al tambo. . 

Necesidad de educación sobre conservación preventiva 

La conservación de los bienes patrimoniales es un tema fundamental 
para los socios de la comunidad de Catarpe, quienes declararon que 
necesitan se les entregue los conocimientos necesarios sobre 
conservación preventiva. 

Material 

Educativo 

- Camino Atacameño. 

En cuanto al material educativo, los asistentes sugirieron que se dijera 
en la sección de la II región que el Qhapaq Ñan es un camino 
atacameño, para que quedara claro desde un inicio que este camino 
existía antes que los incas. 

Conocer el significado de determinadas palabras 

Los vecinos de Catarpe comunicaron su interés por adquirir 
conocimientos de los significados de algunos topónimos escritos en 
lenguas andinas. 

Contenidos- 

Conocimientos 

locales 

- Denominaciones del Qhapaq Ñan. 

Los actores sociales de Catarpe rescataron que el camino ha recibido 
diversas denominaciones entre las que destacaron camino sagrado y 
desde el año 1800 el de camino tropero, porque era utilizado por las 
sociedades andinas para el traslado de las llamas desde Bolivia. 

El Qhapaq Ñan antes del Despoblado. 

De acuerdo a los asistentes, en Peine se localiza el último lugar donde 
es posible obtener agua antes de que inicie el despoblado hasta llegar 
a Copiapó. Es por este motivo que el tambo de Catarpe adquiría 
importancia para las poblaciones locales y para el Inca, por el acceso al 
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agua y por la abundante vegetación que presenta. Incluso, los 
participantes narraron que algunos vecinos de San Pedro viajaban a 
Copiapó utilizando la ruta del Qhapaq Ñan para traer semillas, plantas 
de parra y llamas. 

- Connotaciones sagradas del Camino: Apachetas. 

Sobre las apachetas, los actores comunitarios destacaron que existe 
una en el camino de Catarpe a Machuca, a la que hace unos años 
atrás se le hacían pagos para las festividades con licor y hojas de coca. 
Los participantes al taller comentaron que al presentarse ante una 
apacheta las comunidades toman una piedra pequeña y la pasan por 
su cuerpo dejándola apilada junto a las otras piedras. Esta acción 
tendría sentido para las comunidades, ya que las piedras les 
entregarían una energía especial. 

- Trabajos Comunitarios del Qhapaq Ñan. 

Acerca de la mantención de trabajos comunitarios en Catarpe, los 
vecinos dijeron que todos los trabajos desarrollados para mejorar la 
calidad de vida de sus habitantes se realizan en forma conjunta. 
Contaron que con este mecanismo arreglaron el acceso a la capilla de 
la localidad, instalaron letreros, repararon los techos de las casas, 
efectuaban la limpia de canales y construyeron la caseta turística con el 
acarreo de piedras. Asimismo, en caso de emergencia tuvieron que 
unirse para atender a los animales cuando se desbordó el río por las 
lluvias en el verano. 

Las Coicas. 

Sobre las coicas, los vecinos de Catarpe comentaron que las trojas 
cumplirían la misma función. En esta localidad existen algunas trojas 
como a dos metros, en la parte alta de los cerros y que están 
revestidas con piedras que las sujetan para que no se derrumben. En 
estas trojas se guardaba el trigo, el maíz, los frutos del algarrobo, entre 
otros productos Además, relataron que en el ayllu de Solo hay algunas 
trojas enterradas. 

Asimismo, los asistentes narraron que en algunas casas se edificaban 
unas habitaciones que cumplirían la función de graneros para 
almacenar productos, información que fue complementada por la 
facilitadora comunitaria, quien expuso que desde Toconao hacia lo alto, 
es posible hallar en las quebradas casitas pequeñas en lugares de 
cultivo con techos de piedra donde la gente continua guardando trigo y 
frutas. _ 
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- El Qhipu y el “Símbolo”: Nudos. 

Conversando con los miembros de la comunidad sobre el quipu, estos 
manifestaron que en la actualidad se utiliza un sistema similar al 
momento de enterrar a los vecinos de algunas localidades. Este 
sistema recibe el nombre de símbolo y consiste en colocar sobre la 
cintura de la persona fallecida, una pieza de lana de llama tejida al 
revés de color negra o blanca con un conjunto de nudos y vueltas en la 
cintura, y que significaría un viaje cósmico, que representa la relación 
de la tierra y el cielo. El símbolo solo puede ser colocado por hombres 
de determinadas familias. 

- Relatos del Inca. 

En cuanto a los relatos sobre el Inca que circulan en la zona, los 
asistentes expusieron la historia del regreso del Inca. De acuerdo a 
este relato, cuando el Inca murió en una batalla guardaron su sangre 
en una vasija de barro para que se volviera a formar y retornara, sin 
embargo, una mujer abrió la vasija antes del tiempo previsto y el Inca 
no logró formarse. 

Otra historia que circula entre los miembros de la comunidad se refiere 
a Lascar y Licancabur. Estos volcanes eran hijas del Inca. Láscar 
movida por la curiosidad abrió anticipadamente el cántaro donde se 
encontraba la sangre del Inca, y por el susto gritó tan fuerte que se 
transformó en volcán, situación que también le sucedió al Licancabur. 

Licancabur y el Quimal 

Los actores sociales de Catarpe también narraron la historia del 
Licancabur con el Quimal. En este relato el Licancabur era un rey, 
casado con el Jurique, volcán ubicado a su lado, al frente de ambos 
volcanes está el volcán Quimal; la leyenda señala que el Quimal le 
cerraba el ojo al Jurique, y que cuando el Licancabur se dio cuenta de 
esta situación y le arrojó una piedra al Quimal, volándole un pedazo, el 
Quimal respondió arrojándole una piedra al Licancabur, el que 
lamentablemente le llegó al Jurique, a quien también le falta un pedazo. 

En otras leyendas el Licancabur y el Quimal son pareja, situación que 
se puede observar una vez al año, donde el Licancabur fecundaría al 
Quimal al ejercer una sombre sobre él. 

Los Collas del Altiplano y el trueque. 
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Los participantes al Taller Educativo expusieron que las transacciones 
de productos antes se llevaban a cabo mediante el trueque, 
destacando el rol de los collas. Los collas es un término despectivo con 
el que algunos vecinos de San Pedro llamaban a las personas que 
venían especialmente de Bolivia con productos de intercambio. Incluso 
en ciertas casas del pueblo de San Pedro, los collas tenían prohibido el 
ingreso, por lo que las transacciones debían efectuarse en la calle o en 
la plaza. Los collas principalmente traían carne de llama, charqui de 
vizcacha, huevos de parina, charqui, tejidos, sogas, frazadas, alcohol 
boliviano, hojas de coca, la coipa (usado para lavarse el pelo), género 
(picote y corte) que trocaban por algarrobo, maíz, chañar, etc. Hasta 5 
años atrás quienes venían a realizar estos intercambios ingresaban 
por Catarpe, alojándose en las casas de algunas familias de esta 
localidad a las que conocían por muchos años. 

La medida de equivalencia utilizada en las transacciones eran los 
almudes, que consistía en una caja de madera donde se colocaban los 
productos y que podría ser equivalente a una soga, tela o carne. 
También se utilizó como medida los cántaros, los costales y con 
posterioridad las romanas. Sin embargo, siempre esta transacción iba 
acompañada de una negociación. Los trueques perduraron en la plaza 
de San Pedro de Atacama hasta 1910, fecha en la que estas 
transacciones se hicieron cada vez más esporádicas. 

En localidades como Socaire, Talabre o Toconao, los intercambios se 
desarrollaron con miembros de las comunidades vecinas del sector de 
Susques, quienes llegaban con sus burros. 

Los trueques se dejaron de efectuar definitivamente después de 1980. 
Aunque de los países vecinos todavía llegaban personas a realizar 
intercambios con las comunidades del salar de Atacama, luego de que 
los animales de la última tropa que llegó a Toconao fueron acribillados 
y su carga quemada, ya nunca más retornaron. 

Lugares sagrados y las piedras cinturas. 

En torno a los lugares considerados sagrados por la comunidad de 
Catarpe, los asistentes señalaron que la capilla de la localidad está 
construida en un sector donde antes se hacían sacrificios. Además, en 
un costado de la capilla hay una piedra cintura que tiene la forma de un 
hongo, como una mesa, donde probablemente también se efectuaban 
sacrificios. Lamentablemente no pueden sacar esta piedra de la 
localidad, aunque les recomendaron que cercaran la piedra de forma 
preventiva para que nadie se acercara. Según les contó un yerbatero 
de Río Grande deben arrojar pólvora en las cuatro esquinas de la 
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piedra para evitar que pueda hacer daño. 

- El Pututu y el Chasqui. 

Reconocieron los vecinos de Catarpe que han visto un elemento similar 
al pututu que lleva el chasqui en las localidades del salar de Atacama. 
Dijeron que en Camar todavía una especie de cacho en la limpia de 
canales, y también en Socaire. Lamentablemente, manifestaron que 
esta tradición se perdió definitivamente en Catarpe. 

- Respeto a los bienes patrimoniales 

Finalmente, los representantes de la comunidad de Catarpe expusieron 
que sus padres les habían prohibido durante mucho tiempo ingresar o 
recoger cualquier cosa del tambo de la localidad, debido a que estos 
sitios son considerados como sagrados. Por este motivo, incluso 
muchos miembros de la comunidad nunca habían ido al tambo. Los 
asistentes solicitaron entonces que el respeto que ellos expresan hacia 
estos lugares se pueda extender a quienes deseen visitar el sitio. 

Otros 

- Relación de Catarpe con el proyecto Qhapaq Ñan 

Los miembros de la directiva de la comunidad de Catarpe y los demás 
socios de la comunidad expresaron su preocupación por la falta de 
comunicación que se ha experimentado entre el CMN y la comunidad, 
por lo que agradecen que mediante el Taller Educativo se renueve el 
contacto y esperan que la comunicación que se genere sea más 
constante y fluida. 

- Conservación del Tambo de Catarpe 

Dado el valor que los actores sociales de esta comunidad le otorgan a 
los bienes patrimoniales como Catarpe, comentaron su preocupación 
por la conservación del tambo. Expusieron que quienes visitan el tambo 
lamentablemente nunca lo hace por el camino que corresponde, que 
los visitantes chilenos efectúan fogatas y destrozos, y que durante la 
noche se desarrollan fiestas clandestinas en las proximidades del 
tambo. A pesar de que la comunidad intentó disminuir esta situación 
construyendo una caseta turística para entregar información sobre el 
sitio y su protección, como para ejercer control del ingreso al sitio, en la 
actualidad mantienen un litigio con los vecinos de Quitor sobre los 
límites territoriales para colocar esta caseta turística. Por este motivo, 
solicitaron ayuda al CMN para resguardar el sitio. 
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Falta de servicios básicos 

En cuando a la participación de la comunidad de Catarpe en temas 
patrimoniales, los vecinos reconocieron que la falta de servicios básicos 
como agua, luz y teléfono en la localidad ha restringido su completa 
atención del proyecto Qhapaq Ñan, ya que en forma paralela, están 
efectuando numerosas gestiones para remediar esta situación. 


EVALUACION DE LA ACTIVIDAD 

Pese a las dificultades que se experimentaron en la convocatoria al Taller Educativo, los 
objetivos propuestos para esta actividad se cumplieron a cabalidad. El escaso número de 
asistentes puede ser considerado como una ventaja, ya que posibilitó generar un 
ambiente de aprendizaje que favoreció el diálogo y la horizontalidad. 

La participación de los miembros de la comunidad de Catarpe, y especialmente de una ex 
profesora de Historia de San Pedro de Atacama quien además ha escrito algunos libros 
acerca de la historia de la región, enriqueció los contenidos y temas tratados. 


COMENTARIOS Y OTRAS OBSERVACIONES_ 

- Los participantes al Taller Educativo tienen un nivel de escolaridad importante, que 
difiere de lo que ocurre en otras localidades de la II región. 

- Los temas del Taller fueron expuestos mediante presentaciones Power Point 

- Al inicio del Taller, la representante del CMN hizo entrega a la comunidad de unos 
mapas solicitados por los dirigentes locales. 

- Una vez concluido el Taller, los asistentes manifestaron su deseo de que las relaciones 
con el CMN fueran más fluidas y constantes. 
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SISTEMATIZACIÓN Y EVALUACIÓN TALLERES EDUCATIVO 
REGIÓN DE ATACAMA 



TALLER EDUCATIVO N°8: DIEGO DE ALMAGRO 


IDENTIFICACIÓN DE LA ACTIVIDAD 

Actividad 

Taller Educativo Diego de Almagro 

Lugar 

Salón de Extensión y Cultura de la Municipalidad de Diego de Almagro 

Fecha 

02 de Agosto, 2012 

Horario 

18:00-21:00 hrs. 

Participantes 

comunitarios 

1. Pamela Gallardo 

2. Mónica Thompson 

3. Carlos Vargas 

4. Carlos González 

5. Roberto Martínez 

6. Enrique Pizarro 

7. Hernán Barraza 

8. Ana María Araya 

9. Cristián Valenzuela 

10. Paloma López 

11. Gabriel Márquez 

DESCRIPCIÓN DE LA ACTIVIDAD 

El Taller educativo de la comunidad de Diego de Almagro se desarrolló en el Salón de 
Extensión cultural de la Municipalidad de la localidad. La convocatoria estuvo a cargo de 
Karin Zuleta, facilitadora comunitaria de la Consultora, quien difundió la actividad a través 
de la Municipalidad. 

El tema del Taller Educativo Comunitario fue “El Qhapaq Ñan y la Historia Andina”. 
Durante el desarrollo del Taller se discutieron varios aspectos vinculados con el Qhapaq 
Ñan y el patrimonio cultural en la localidad. La estrategia del Taller posibilitó la 
conversación amena, abierta y dinámica entre los actores comunitarios y los integrantes 
de la consultora. 

Durante el Taller Educativo los actores sociales de Diego de Almagro plantearon tópicos 
interesantes relaciónales con la historia reciente de la localidad; su preocupación por 
los canales de comunicación con el proyecto Qhapaq Ñan; y la incorporación de la 
problemática patrimonial en los planes y programas de Educación 


145 













iffiiftfl 



ANÁLISIS DE LA INFORMACIÓN 

Plan de 
Educación 

Critica a los planes y programas del Ministerio de Educación 

Los profesores de la comunidad de Diego de Almagro que asistieron al 
Taller Educativo esbozaron una crítica hacia los planes y programas de 
estudios por no abordar el tema patrimonial. Además, expusieron_ su 
interés por adquirir conocimientos acerca de la relación del Qhapaq Ñan 
y la localidad para incorporarlos en sus prácticas educativas. 

Rescatar contenidos vinculados a la minería 

Debido a que en la región la actividad minera cumple un rol 
fundamental, los asistentes sugirieron que se incorpore en las 
modalidades de enseñanza-aprendizaje los conocimientos de la 
minería que estaban íntimamente ligados a la presencia del Inca en la 
región y al desarrollo alcanzado por ésta. 

Material 

Educativo 

- Ausencia de estudios que rescaten la historia regional 

Los actores sociales manifestaron su inquietud por la falta de estudios 
sobre la historia de la región. Plantearon que no es posible que 
lugares como Chañaral que tiene una gran variedad de restos 
pictográficos los que no hayan sido estudiados ni difundidos a 
cabalidad. Por tanto solicitaron que se elaboren materiales educativos 
que coloquen el acento en el rescate y estudio de la historia regional. 

Contenidos- 

Conocimientos 

locales 

- Finca de Chañaral y la Casa de Rodulfo Philippi 

A propósito del sitio Finca de Chañaral, los asistentes al Taller 
Educativo ofrecieron algunas precisiones sobre la casa de Phillipi que 
se ubicaría en este sector. Primero se señaló que Phillipi visitó la zona 
el año 1854, y que en su descripción de la Finca, no existe ninguna 
referencia que permita confirmar que la edificación señalada en la 
actualidad como su casa efectivamente lo sea. Incluso, uno de los 
participantes y arqueólogo de la Municipalidad, manifestó que 
probablemente esta construcción es posterior a la fecha en que este 
naturalista visitó la zona, especulando que podría corresponder al siglo 
XX. 

En lo que sí coincidieron los vecinos de Diego de Almagro, es que 
Phillipi se encontró en la Finca con un paisaje muy distinto al que se 
puede presenciar en la actualidad. De acuerdo a los asistentes, la 


146 









lííSiBíi 


CONSEJO DE MONUMENTOS NACIONALES 



Finca habría sido un verdadero vergel, donde incluso en la década del 
70 todavía existía en la Finca abundancia de agua, la que permitía las 
plantaciones de tomates, árboles frutales y otros productos agrícolas, 
los que eran requeridos por la localidad de Potrerillos. Lamentablemente 
la Finca hoy se encuentra seca debido a la depredación que ha sufrido 
el agua de este sector, con la que se abastece tanto a Diego de 
Almagro como a Inca de Oro. 

- Aluviones y la investigación arqueológica 

Pese a que el sitio Finca de Chañaral no presenta hoy la vegetación que 
tenía hace décadas atrás, los actores sociales de Diego de Almagro 
explicaron que han ocurrido numerosas avenidas de agua que han 
provocado verdaderos aluviones, como el ocurrido en 1972 en Diego de 
Almagro. Las constantes avenidas del agua han provocado que algunos 
sitios arqueológicos hayan sido sepultados por numerosas capas de 
aluviones, lo que ha dificultado los estudios vinculados al Proyecto 
Qhapaq Ñan. 

- Otros sitios arqueológicos de importancia 

Como varios asistentes a la actividad han recorrido los alrededores de 
la localidad, contaron que más arriba del sitio Finca del Chañaral, donde 
se estrecha la quebrada, hay un sitio arqueológico importante que 
cuenta con pinturas rupestres, puntas líticas y piezas de obsidianas. 

Tambo o estancia 

De acuerdo al testimonio de uno de los vecinos de Diego de Almagro, 
los collas utilizarían la denominación de estancia cuando se referían a 
construcciones similares a los tambos. Compartió que incluso una de 
estas personas se negaba a quemar unos cueros apolillados que tenía, 
y que estaban en este estado por la misma estancia. 

Denominación del Tambo de la Sal 

Los asistentes a la actividad ofrecieron precisiones sobre la 
denominación del Tambo de la Sal. Puntualizaron que es más adecuado 
llamarlo Tambo del Río de la Sal, porque en ese lugar no atraviesa el río 
Salado como lo planteó Iribarren, sino que el Río de la Sal, por lo que 
fue modificado por este último nombre, aunque se desconoce cuál sería 
su denominación anterior. 

Chasquiwasi o Tambo el Jardín 
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En cuanto al tambo el Jardín, el arqueólogo de la Municipalidad expuso 
sus dudas respecto a que esta estructura correspondiera efectivamente 
a un tambo, ya que debido a su la característica de su estructura, 
bastante pequeña, se asemejaría más a los chasquiwasis. Además, es 
necesario considerar que estos sitios han sufrido readecuaciones por 
comunidades collas que utilizaron estos lugares. 

- La importancia del agua y los jahueris 

Según los asistentes, el agua cumpliría un rol determinante en la 
localización de los sitios arqueológicos. Los actores sociales de Diego 
de Almagro contaron que desde El Pozo del Inca ubicado en el 
Salvador, existen numerosas aguadas como Castilla o San Juan hasta 
llegar a Finca del Chañaral. 

Pero el agua también coincidía con la presencia de ciertas vetas 
mineras como ocurriría en Chivato, sitio también denominado El agua 
del Sol, donde hay un tambo y unas minas desde donde se extraen 
piezas muy parecidas a la turquesa, como calcedonias. 

Los jahueris corresponderían a estos puntos de agua, que fueron 
utilizados por las poblaciones collas desde su llegada en el siglo XIX y 
los mineros posteriormente en el XX. 

Otros 

Falta de Comunicación con el Proyecto Qhapaq Ñan 

Los representantes de la comunidad expresaron que los canales de 
comunicación con el CMN y el proyecto Qhapaq Ñan no han sido los 
adecuados, motivo por el que desconocen en qué estado se encuentra 
actualmente la iniciativa de la nominación. Además, puntualizaron que 
los contactos tan esporádicos con los representantes del Proyecto 
ocasionan la pérdida de interés de la comunidad en participar en estas 
instancias. 

EVALUACIÓN DE LA ACTIVIDAD 

Los objetivos planteados para la actividad se cumplieron a cabalidad. Debido a que los 
asistentes a la actividad están vinculados a proyectos patrimoniales, se logró generar un 
diálogo ameno y fluido acerca de la historia del Qhapaq Ñan y la localidad. 

Además, se logró compartir distintas experiencias de cómo los asistentes han intentado 
promover y enseñar a la comunidad acerca del pasado de Diego de Almagro. 
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COMENTARIOS Y OTRAS OBSERVACIONES 


Los asistentes al Taller Educativo presentan un nivel de escolaridad mayor que lo 
observado en otras localidades, y todos están vinculados a proyectos o 
actividades patrimoniales. 

- Se observó una política municipal en torno al rescate y la difusión del patrimonio. 

- Los temas revisados en el Taller Educativo se expusieron con la ayuda de 
presentaciones Power Point. 

- La actividad tuvo una extensión de 3 horas, porque también se efectuó la Mesa 
Redonda de Expertos locales que fue sistematizada en el apartado 
correspondiente. 
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TALLER EDUCATIVO N°9: INCA DE ORO 



IDENTIFICACIÓN DE LA ACTIVIDAD 

Actividad 

Taller Educativo Inca de Oro 

Lugar 

Delegación Municipal de Inca de Oro 

Fecha 

03 de Agosto, 2012 

Horario 

16:30-22:00hrs. 

Participantes 

comunitarios 

1. María Cecilia Martínez 

2. Rubén Tapia Escobar 

3. Fidel Arancibia 

4. Adán Véliz 

5. Ofelina Arancibia 

6. Alejandro Cepeda 

7. Benice Pino 

DESCRIPCIÓN DE LA ACTIVIDAD 

El Taller educativo de la comunidad de Inca de Oro se efectuó en la Delegación Municipal 
de la localidad. La convocatoria estuvo a cargo de Karin Zuleta, facilitadora comunitaria 
de la Consultora, quien difundió la actividad a través del Director del Museo de Inca de 
Oro Fidel Arancibia y la Delegación Municipal. 

El tema del Taller Educativo Comunitario fue “El Qhapaq Ñan y la Historia Andina”. 
Durante el desarrollo del Taller se discutieron varios aspectos vinculados con el Qhapaq 
Ñan y el patrimonio cultural en la localidad. La estrategia del Taller posibilitó la 
conversación amena, abierta y dinámica entre los actores comunitarios y los integrantes 
de la consultora. 

Durante el Taller Educativo los actores sociales de Inca de Oro plantearon tópicos 
interesantes relaciónales con la historia reciente de la localidad; la conservación y 
difusión de los bienes patrimoniales; la relación de la comunidad con otras 
localidades; y su preocupación por la prolongación en el tiempo del proceso de 
nominación patrimonial. 

ANÁLISIS DE LA INFORMACIÓN 

Plan de 
Educación 

- Proyecto educativo que incorpore a todos los integrantes de la 
comunidad 

Aunque algunos representantes de la comunidad de Inca de Oro 
declararon su interés porque el proyecto educativo del Qhapaq Ñan se 
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canalice a través de las instituciones educativas de la localidad, 
finamente se generó consenso en la necesidad de que todos los 
actores de la comunidad sean incorporados, debido a que se trata 
del patrimonio cultural de la localidad, por lo que su resguardo y 
difusión es una tarea conjunta de sus habitantes. Además, concluyeron 
que lamentablemente muchos turistas cuentan hoy con mayor 
información que los miembros de la misma comunidad, situación que 
debe ser modificada. 

Incorporación de los adultos mayores en los procesos de 

enseñanza-aprendizaje 

Se planteó en el Taller Educativo que como modalidad de enseñanza- 
aprendizaje se incorporaran los relatos de los adultos mayores de la 
localidad, los que podrían cumplir un rol clave en la circulación de los 
saberes locales de los más jóvenes de la localidad. 

Realizar recorridos del tramo 

Los profesores de la localidad que asistieron al Taller, enfatizaron la 
importancia que tiene recorrer el Qhapaq Ñan con los estudiantes de 
la escuela, ya que les permite conocer empíricamente la historia de su 
localidad, al igual que incorporar a los adultos mayores de Inca de Oro 
para que en el mismo terreno les relate sus propias experiencias 
vinculadas al camino. 

Material 

Educativo 

- Rescate de los relatos orales de la localidad 

Considerando que los adultos mayores de la localidad poseen vastos 
conocimientos de la historia de la región a través de sus propias 
experiencias, los vecinos de Inca de Oro declararon su interés de que 
los relatos que conservan estas personas se materialicen en un texto 
que pueda ser usado para los procesos de enseñanza-aprendizaje. 

- Material educativo que incorpore la importancia de la minería en 
la región 

Debido a la importancia que tiene para la comunidad de Inca de Oro la 
actividad minera, los asistentes sugirieron que se elaborara un material 
educativo que trate exclusivamente sobre esta parte de la historia de 
la localidad, lo que avivaría el interés de la comunidad en general 
tanto por el proyecto Qhapaq Ñan como para otros proyectos 
patrimoniales. 
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Colocar un apartado que recoja a Inca de Oro 

Sobre el material educativo de la historia del Qhapaq Ñan que se está 
elaborando, los representantes de Inca de Oro se mostraron 
interesados en que se incorporen algunas líneas dedicadas 
exclusivamente a la localidad, ya que generalmente solo se 
menciona Diego de Almagro, y esto ocasionaría que los vecinos de 
Inca de Oro no sientan interés por los proyectos que se están 
desarrollando porque siempre son excluidos. 

Contenidos- 

Conocimientos 

locales 

Relatos sobre el camino del Inca 

El Qhapaq Ñan siempre ha sido conocido en esta localidad como 
camino del Inca, incluso los más antiguos contaban que por este 
camino ingresaron los españoles en dirección a Chile. Los actores 
sociales de Inca de Oro relataron que cuando traían desde Copiapó los 
tributos dirigidos al Inca, llegaron los españoles interrumpiendo este 
viaje, por lo que los indígenas decidieron esconderse en el sector 
llamado Medanoso, escondiendo los tributos que traían en una cueva. 
Aunque en la actualidad, numerosos pirquineros se han internado a 
numerosas cuevas del sector buscando estas riquezas nadie las ha 
hallado. 

- Construcciones similares a los Tambos 

Los vecinos de Inca de Oro manifestaron que existen numerosas 
estructuras semejantes a los tambos, algunas cercas al sector 
denominado Lavadero de Oro, que son utilizadas para apiñar las 
cabras, lo que muchas veces lleva a confusiones. Además, las murallas 
pircadas eran construidas por los habitantes para proteger las chacras. 
Por este motivo, agradecen la instancia educativa que les permite 
aclarar realmente a que corresponden determinadas construcciones 
que han sido asimiladas a las incaicas. 

- Denominación de la localidad de Inca de Oro 

En cuanto a la denominación de la localidad con el nombre de Inca de 
Oro, los participantes explicaron que este sector siempre ha sido 
conocido con ese nombre, principalmente por los minerales que se 
extraían en esta zona. Entre los años 1904 a 1926, era tan significativa 
la actividad minera en el sector, que se construyó una estación de 
ferrocarril para fiscalizar la extracción de los minerales. Como la 
estación que atravesaba Inca de Oro tenía unos estanques, el pueblo 
recibió el nombre de Cuba desde 1926, pero en 1939 retomó su 
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nombre de origen de Inca de Oro. 

Los vecinos de Inca de Oro dijeron que hace unos años en la localidad 
existían numerosos negocios que estaban vinculados con el Inca. 

- Sobre las Apachetas 

Aunque los asistentes al Taller Educativo replicaron que no hacen 
ofrendas a las apachetas, si saben que en las partes altas, cerca de la 
cordillera hay apachetas bastantes grandes a las que algunas personas 
dejan ofrendas de piedras. Lamentablemente, también contaron que 
existe una apacheta que ha sido destruida y que está al lado del 
Qhapaq Ñan. 

Camino tropero y los collas. 

Los miembros de la comunidad de Inca de Oro relataron que el Qhapaq 
Ñan fue conocido como camino tropero porque era utilizado por los 
collas quienes bajaban por esta ruta con sus tropas de animales. 

Otros 

Conservación y difusión de los bienes patrimoniales 

Los actores sociales de la comunidad de Inca de Oro dieron a conocer 
su preocupación por las políticas de conservación y resguardo de los 
bienes patrimoniales del proyecto Qhapaq Ñan. Expusieron la 
situación del baipás construido en las afueras de la localidad, y que 
destruyó parte del tramo, sin que fuera considerada la opinión y 
conocimiento de los vecinos de la localidad. Para evitar esta situación, 
sugirieron que exista mayor interés tanto del proyecto Qhapaq Ñan 
como del Estado en la conservación de los bienes patrimoniales. 

Esta preocupación se extendería a lo que ocurre actualmente en las 
proximidades del camino, donde transitan algunas motos que podrían 
provocar algunos daños. 

Además, sostuvieron que no se ha difundido aun con tanta fuerza el 
proyecto Qhapaq Ñan ni la importancia que adquiere esta nominación. 

- Administración y manejo de los bienes patrimoniales. 

Los vecinos de Inca de Oro manifestaron su interés en que la 
administración de los sitios vinculados al camino y que se ubican en las 
proximidades de la localidad estén bajo su administración en forma 
autónoma, y no por intermedio de la Municipalidad de Diego de 
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Almagro. 

- Relación de Inca de Oro con otras localidades 

En cuanto a la relación de la comunidad de Inca de Oro con la vecina 
localidad de Diego de Almagro, los actores comunitarios de Inca de Oro 
expresaron sentirse excluidos de los proyectos patrimoniales que se 
articulan desde Diego de Almagro, por lo que esperan generar una 
organización propia de la localidad. 

- Prolongación de la iniciativa de nominación del Proyecto 
Qhapaq Ñan 

Finalmente, los vecinos de Inca de Oro mostraron su inquietud frente al 
estado del proceso de nominación del Qhapaq Ñan, debido a que no 
han existido claros canales de comunicación entre la localidad y el 
CMN, situación que ha ocasionado el desinterés y desencanto de los 
vecinos para continuar participando en este proceso. 


EVALUACION DE LA ACTIVIDAD 


El Taller Educativo implementado en Inca de Oro cumplió con todos los objetivos 
propuestos. Se logró generar un ambiente educativo de horizontalidad e interacción, que 
permitió la circulación de los conocimientos locales como la recepción de los saberes 
entregados. Además, como todos los asistentes a la actividad están involucrados en 
temas patrimoniales, surgieron importantes propuestas e inquietudes de cómo mejorar la 
difusión y conservación de los bienes patrimoniales. 


COMENTARIOS Y OTRAS OBSERVACIONES 


Los vecinos de Inca de Oro expresaron su preocupación porque la aplicación real 
de las leyes de protección patrimonial, debido a lo que ocurrió con un pedazo del 
camino que fue destruido para construir un camino utilizado por las empresas 
mineras. 

Los temas tratados en el taller fueron expuestos mediante presentaciones Power 
Point 

Los participantes al Taller Educativo expresaron su deseo de formar una 
organización social vinculada al tema patrimonial. 

Importante considerar el reclamo reiterado de la comunidad de la exclusión que 
han sufrido de las actividades patrimoniales emprendidas por distintas 
instituciones 

El Taller Educativo tuvo una duración importante, ya que en forma paralela se 
desarrolló la Mesa Redonda de Expertos locales que fue sistematizada en el 
apartado siguiente. _ 
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Los participantes presentan un nivel de escolaridad importante y en su mayoría 
están relacionados o familiarizados con la problemática patrimonial. 
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TALLER N° 10: COMUNIDAD COLLA CHILLAHUE 


IDENTIFICACIÓN DE LA ACTIVIDAD 

Actividad 

Taller Educativo Comunidad Colla Chillahua (Diego de Almagro) 

Lugar 

Casa de Nicolasa Jerónimo. 

Fecha 

04 de Agosto, 2012 

Horario 

09:30-12:00 hrs. 

Participantes 

Comunitarios 

1. Nicolasa Jerónimo 

2. Christopher Jerónimo 

DESCRIPCIÓN DE LA ACTIVIDAD 

El Taller educativo de la comunidad Colla Chillahua se desarrolló en la casa de una de las 
integrantes de la comunidad. Esta actividad mediante una petición directa de la 
comunidad al equipo Consultor, a quienes manifestaron su interés por aprender sobre la 
historia del Qhapaq Ñan. 

El tema del Taller Educativo Comunitario fue “El Qhapaq Ñan y la Historia Andina”. 
Durante el desarrollo del Taller se discutieron varios aspectos vinculados con el Qhapaq 
Ñan y el patrimonio cultural en la localidad. La estrategia del Taller posibilitó la 
conversación amena, abierta y dinámica entre los actores comunitarios y los integrantes 
de la consultora. 

Durante el Taller Educativo plantearon tópicos interesantes relaciónales con la historia 
reciente de la comunidad; y la protección y defensa del medio ambiente. 

ANÁLISIS DE LA INFORMACIÓN 

Plan de 
Educación 

Sin comentarios en esta actividad 

Material 

Educativo 

Sin comentarios en esta actividad 

Contenidos- 

Conocimientos 

locales 

- Formas de organización de las comunidades collas 

En cuanto a la forma de organización de las poblaciones collas, los 
participantes del Taller Educativo comentaron que ellos nunca 
conformaron un pueblo, que siempre han estado organizado por familias 
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o ayllus. En la localidad se asentaron en lugares como El Jardín, donde 
se instaló un número significativo de familias, pero que nunca llegó a 
conformar un pueblo. Las razones por las que los collas no se unificaron 
como pueblo, es porque siempre han tenido que movilizarse en 
búsqueda de lugares con pastos abundantes y fuentes de agua, siendo 
comunidades dedicadas principalmente a la trashumancia. 
Lamentablemente esta práctica ha sido abandonada hoy por las 
comunidades collas, por la falta de agua, por lo que están reducidos a 
ocupar pequeños espacios. 


Sistema similar a las coicas 

Los asistentes al Taller comentaron que arriba en la cordillera utilizaban 
unas cuevas como bodegas para guardar el maíz y el trigo, y que 
funcionaban como un refrigerador, ya que las características de la tierra 
no permitía que estos productos se humedecieran ni se secaran. 

- Trojas 

Debido a que los collas constantemente debían movilizarse, los 
participantes relataron que las trojas eran lugares donde dejaban 
aquellas cosas que no podían trasladar cuando tenían que movilizarse, 
por lo que edificaban unas pircas que luego cubrían. Esta misma 
estructura era construida para realizar algunas ceremonias. 

Guaraca 

Los collas manifestaron la denominación de guaraca era utilizada por la 
comunidad, pero que recientemente se le está llamando honda. La 
guaraca era usada para el pastoreo y para cazar guanacos. Estas 
guaracas eran confeccionadas por los miembros de las mismas 
comunidades con lana de vicuña y de guanaco, teñidas con fibras 
vegetales. 

- Ñapia 

Los asistentes comentaron que para mantenerse pastoreando todo el 
día se consumía coca, pero ñapiada. Para evitar que el jugo de la coca 
provocara daños en el estómago se hacía ñapia. Esta preparación se 
efectuaba con una ramita que se llama congonilla, la que se quema y se 
hace ceniza, luego se hace un cochito con harina y azúcar, uniéndose 
todo al final formándose unas bolitas que se consumen junto con la 
coca, disminuyendo su ácido. 
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Otros 


Preocupación por el medio ambiente 


Los integrantes de la comunidad Colla Chillahua expusieron su 
preocupación por la explotación indiscriminada del recurso agua que ha 
efectuado en la región y en la localidad CODELCO, que ha limitado su 
actividad económica y dañado el medio ambiente. Evidencia de los 
daños que esta acción ha provocado en el entorno geográfico de la 
región serían: disminución significativa del agua de la laguna ubicada en 
el sector el Jardín que provocó una alteración en la flora y la fauna del 
lugar; explotación del salar de Pernales donde antes habían numerosas 
parinas y hoy solo quedan pequeñas pozas; extraer 
indiscriminadamente las aguas de los ríos Aura y Juncali, con lo que se 
terminaron los pastos presentes en estos sectores y las truchas que 
antes se podían obtener de los ríos. Denunciaron que lo más grave es 
que CODELCO no tiene las mismas exigencias que las empresas 
extranjeras que se instalan en esta localidad, por lo que incluso hoy no 
estaría reutilizando las aguas. 


EVALUACION DE LA ACTIVIDAD 


Se cumplieron a cabalidad los objetivos propuestos para el Taller Educativo. Desde el 
punto de vista de la consultora, se logró generar un ambiente educativo de horizontalidad 
que propició la interacción y el diálogo fluido y ameno. Asimismo, es necesario destacar el 
interés de la comunidad Colla por participar en estas instancias educativas. 

El Taller además permitió recopilar conocimiento local relevante sobre las sociedades 
Collas, las que en la actualidad han emprendido un proyecto relacionado con el Qhapaq 
Ñan en la región. 


COMENTARIOS Y OTRAS OBSERVACIONES 


La comunidad colla de Chillahua se ha formado recientemente, y está compuesta 
principalmente por jóvenes. 

Los temas presentados en el Taller fueron expuestos con el apoyo de imágenes 
presentes en el borrador del material educativo. 

Los miembros de la comunidad se encuentran desarrollando hoy un proyecto 
turístico de recorrido de algunos tramos del Qhapaq Ñan, con financiamiento 
público. 
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2.4. Reporte de sistematización y análisis de contenidos de la Mesa de 
Expertos. 


De acuerdo a la Matriz de Ajuste Metodológico del proyecto, este producto responde al 
siguiente Verificador: 

“Capítulo con sistematización y análisis de contenidos de la Mesa de Expertos”. 


Conforme a las modalidades señaladas con anterioridad, se programaron y llevaron a cabo 
cinco Mesas Redondas de Expertos Locales. A ellas asistieron un total de 42 personas, todas 
miembros de nueve de las comunidades asociadas al proyecto Qhapaq Ñan. Las fechas en que 
tuvieron lugar estas actividades fueron las siguientes: 


MESAS REDONDAS DE EXPERTOS LOCALES 


Región 

Comunidades asociadas 

Fecha 

XV Región de Arica y Parinacota 

Putre-Socoroma 

21 de Julío-2012 

II Región de Antofagasta 

Lasana-Ayquina-Cupo 

08 de Julío-2012 

Camar-Catarpe 

14 de Julío-2012 

III Región de Atacama 

Diego de Almagro 

02 de Agosto-2012 

Inca de Oro 

03 de Agosto-2012 


Según lo ya señalado, estas Mesas Redondas de Expertos Locales fueron sistematizadas y sus 
contenidos sirven de base para la formulación de orientaciones para los Lineamientos 
Estratégicos del Plan de Educación para el Qhapaq Ñan. A continuación se presentan las fichas 
elaboradas a partir de la sistematización de cada una de estas experiencias: 
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Mesa Redonda de Expertos Locales N° 1: Comunidad de Putre y Socoroma 


Identificación de la 

Actividad 

Mesa Redonda Comunidad de Putre y 

actividad 


Socoroma 


Lugar 

Salón Municipal Sergio Dini 


Fecha 

21 de Julio, 2012 


Horario 

16:00-18:00 hrs. 


Descripción de la actividad 

La Mesa Redonda que reunió a las comunidades Putre y Socoroma fue realizada en el 
Salón Municipal Sergio Dini de la localidad de Putre. En esta oportunidad se discutieron 
temas relevantes vinculados al desarrollo de un futuro Plan de Educación. Entre otros 
aspectos destacan: recomendaciones para seleccionar monitores (Gestores Culturales 
Comunitarios) y su rol; la relación de la comunidad con la Escuela; las posibilidades de 
potencia el desarrollo comunitario a través de proyectos educacionales. 


Análisis de la información 
Plan de 

Educación - Sobre la convocatoria a actividades de enseñanza- 

aprendizaje 

Los asistentes de las comunidades de Putre y Socoroma sugirieron que 
para futuras actividades de enseñanza y aprendizaje los horarios y días 
de estas convocatorias coincidan con los requerimientos y necesidades 
de las comunidades. En Putre idealmente las actividades de 
capacitación deberían efectuarse en la noche, cuando los vecinos 
retornan de sus labores. 

- Recomendaciones para seleccionar a los monitores. 

En cuanto a la participación de la comunidad de Putre en actividades de 
enseñanza-aprendizaje, el dirigente de la localidad consideró que es de 
vital importancia que los miembros de la comunidad escojan quienes 
deben ser capacitados como monitores, siguiendo para ellos sus 
procedimientos internos. En el caso de Socoroma, valoraron que las 
autoridades locales (fabriqueros, mayordomos, dirigentes de la 
comunidad) también puedan participar de instancias educativas, ya que 
son personas validadas por la comunidad, y que pueden transmitir en 
las diferentes reuniones que organiza esta información. 

- Grupo objetivo para el Plan de Educación 

Los actores sociales de Putre indicaron que los Talleres Educativos 
_ deberían estar dirigidos tanto a los estudiantes de los establecimientos 
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educacionales de la localidad como a los adultos mayores. 

Los representantes de Putre comunicaron que en uno de los liceos de la 
comunidad los estudiantes reciben preparación en turismo, lo que 
posibilitaría procesos de enseñanza-aprendizaje relacionados con el 
Qhapaq Ñan. Al contrario, en el internado de Putre los contenidos 
tendrían que ser enseñados en talleres no vinculados directamente a la 
malla curricular educativa. 

El representante del CMN agregó que el proyecto educativo también 
debería incluir a los vecinos de las localidades asociadas al proyecto 
Qhapaq Ñan que viven en Arica. Además mencionó que un número 
significativo de niños/as de estas comunidades estudian en instituciones 
de esta ciudad como la Escuela G-27 o G-8, donde se debería replicar 
las actividades desarrolladas en Putre. 

- Otros actores para el Plan Educativo 

Además de las instituciones educativas los vecinos de Putre 
puntualizaron que el Plan de Educación para el Qhapaq Ñan, debe 
incorporar otras instituciones públicas a nivel local y regional como: la 
Municipalidad de Putre; los operadores y guías turísticos; y la CONAF. 

Cursos certificados 

Los integrantes de las comunidades propusieron que los cursos que se 
realicen en el marco del Plan de Educación cuenten con una 
certificación, ya que los miembros de la comunidad han dejado de asistir 
a capacitaciones efectuadas por las instituciones públicas, porque estas 
no tienen ninguna validez. 

- Modalidades de enseñanza 

Como modalidad de enseñanza para trabajar con los jóvenes de la 
localidad, se planteó la iniciativa de hacer recorridos por el Qhapaq Ñan, 
combinando la entrega de conocimientos históricos acerca del camino y 
la localidad, con la conservación y el cuidado de los bienes 
patrimoniales, y el deporte aventura. Esto permitiría que los jóvenes 
recibieran una amplia gama de contenidos y se entusiasmarían por 
continuar emprendiendo este tipo de actividades. 

- Rol de los educadores tradicionales 

Aunque en Putre existen educadores tradicionales, los participantes 
criticaron la labor desempeñada por estos en los liceos de la localidad, 


161 






lííSiBíi 


CONSEJO DE MONUMENTOS NACIONALES 




ya que no tendría un trato adecuado con los niños, y no estaría 
cumpliendo con su labor de promover las tradiciones culturales de la 
localidad, incluso de transmitir su lengua. Por lo tanto, expresaron que 
no serían las personas idóneas para recibir capacitación en el Plan de 
Educación. 

Necesidades de aprendizajes 

Los asistentes al Taller expusieron que requieren recibir preparación en 
una amplia gama de temas, enfatizando que la historia de la localidad, 
la administración y gestión de los bienes patrimonial, la conservación y 
cuidado del entorno y los sitios arqueológicos, y las formas de 
promover el camino y la localidad, resultan las más urgentes y 
significativas en el marco del Proyecto Qhapaq Ñan. 

Compartir y conocer otras experiencias 

Los asistentes al Taller Educativo enfatizaron en lo importante que sería 
poder conocer tanto la experiencia de los demás comunidades a nivel 
nacional que están participando en el proceso de nominación, como lo 
que está ocurriendo con los otros países que forman parte del Proyecto 
Qhapaq Ñan a nivel internacional, para intercambiar conocimientos de 
sus localidades y de la forma en que se está desarrollando en estos 
países este proceso. Asimismo, manifestaron que sería muy 
significativo poder visitar y compartir con algún lugar que cuente con el 
sello de patrimonio de la humanidad para comprender a cabalidad las 
garantías y tal vez limitaciones de dicha nominación. 

Material 

Educativo 

Perspectivas para materiales educativos futuros 

Los participantes a la Mesa Redonda expusieron que sería de gran 
valor la elaboración de materiales educativos que rescataran la 
mirada interior de las comunidades, con el objetivo de que aspectos 
o manifestaciones de su cultura como el Pachallampe, no se 
transformen en simples elementos de folklor de las sociedades 
indígenas. Además, mediante esta acción los representantes de Putre y 
Socoroma esperan reafirmar la identidad de estas localidades que se ha 
ido deteriorando con la intromisión de elementos o celebraciones 
foráneas como Halloween Se concluyó que la elaboración de este 
material rescataría fielmente la mirada de la comunidad, si esta acción 
la realizara un miembro de la misma. 

- Mapas de las rutas 
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Debido a que un grupo importante de los asistentes está relacionado 
con actividades turísticas, manifestaron la importante que sería contar 
con mapas geo-referenciales de las distintas rutas que comprenden el 
Qhapaq Ñan en Chile. 

Protección del medio ambiente 

Para los representantes de las comunidades, el cuidado y protección del 
medio ambiente es un tema fundamental a nivel local y regional. Por 
tanto, demandaron que la elaboración de un material educativo que 
permita crear consciencia sobre esta problemática y entregar 
recomendaciones para frenar el impacto negativo que la actividad 
turística u otra pueda provocar en las localidades sería de gran ayuda. 

Otros 

- Qhapaq Ñan y Turismo 

Para los actores comunitarios de Putre y Socoroma la actividad turística 
es un tema central que afecta y preocupa a sus localidades. 
Comentaron que les interesaría implementar un mecanismo a nivel 
regional para que los recursos que esta actividad genere con el 
proyecto Qhapaq Ñan, se queden en sus comunidades. En este sentido, 
deslizaron una crítica hacia el Estado, por no resguardar y promover 
adecuadamente la actividad turística en Chile. 

Qhapaq Ñan y desarrollo 

Los asistentes reconocieron que visualizan el Proyecto de nominación 
del Qhapaq Ñan como una oportunidad de desarrollo para Putre y 
Socoroma, las que por años han sido postergadas y desatendidas por 
los gobiernos regionales, quienes no han incentivado el desarrollo 
turístico de estas localidades. 

Exclusión social y el Proyecto Qhapaq Ñan 

Los representantes de las comunidades comentaron que los pueblos 
indígenas nunca han sido tratados con respeto en Chile, y que al 
contrario, siempre han sido postergados en sus demandas y 
necesidades, e incluso discriminados por sus condiciones económicas. 
Puntualizaron que desean que en un tema tan importante para ellos 
como los bienes patrimoniales, el proyecto Qhapaq Ñan los incorpore y 
respete, posibilitando que mediante la promoción de este patrimonio 
cultural se conozca y de valore su cultura. 
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Putre y su participación en el Proyecto Qhapaq Nan 

El dirigente de la comunidad de Putre reconoció su preocupación por la 
medida tomada por el CMN de eliminar el tramo que pasa por esta 
localidad. Lamentó que no haya asistido en esta oportunidad ningún 
representante del CMN de Santiago para conversar personalmente con 
la comunidad esta situación, y consideró que la respuesta entregada por 
escrito por el CMN no fue satisfactoria. Finalmente, se mostró 
preocupado por la situación, ya que genera desinterés al interior de la 
comunidad, quienes han señalado su deseo de no continuar 
participando en las actividades promovidas por esta institución y este 
proyecto. 


Evaluación de la actividad 

La evaluación de la actividad fue positiva considerando la intensa interacción entre los 
participantes. También la Mesa Redonda fue una oportunidad para visualizar proyectos 
en conjunto entre las comunidades Putre y Socoroma. Por otra parte, ambas 
comunidades coincidieron en las dificultades para llevar a cabo proyectos patrimoniales y 
alcanzar el desarrollo comunitario. 


Comentarios y otras observaciones 

El representante del CMN de la región expresó su crítica a la falta de interés del 
municipio de Putre para promover y participar en las iniciativas patrimoniales. 


Participantes 

1. Tomás Lara, Presidente de la Junta de vecinos de la comunidad de Putre 

2. Cristián Zarzuri, comunidad de Putre 

3. Alvaro Mamani, comunidad de Putre 

4. Rómulo Bolaños, comunidad de Socoroma 
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Mesa Redonda de Expertos Comunitarios N°2: Comunidades de Lasaña, Ayquina y Cupo 


Identificación de la 

Actividad 

Mesa Redonda comunidades de Lasaña, 

actividad 


Ayquina y Cupo 


Lugar 

Asociación de Mujeres de la Comunidad de 
Lasaña 


Fecha 

8 de Julio, 2012 


Horario 

16:00-18:00 hrs. 


Descripción de la actividad 

Esta Mesa Redonda de Expertos Locales reunió a las comunidades Lasaña, Ayquina y 
Cupo, correspondiente al Alto Loa. Este se llevó a cabo en la Asociación de Mujeres de la 
Comunidad de Lasaña. En esta oportunidad, los actores comunitarios coincidieron de 
llevar a cabo estrategias de aprendizaje más dinámicas que incluyeran el intercambio de 
experiencias entre comunidades a nivel nacional, además de salidas a terreno de jóvenes 
y/o de la comunidad entera para recorrer el Qhapaq Ñan. 


Análisis de la información 
Plan de 

Educación - Grupo objetivo 

Acerca de quiénes deben estar incorporados en los procesos de 
enseñanza-aprendizaje sobre el Qhapaq Ñan, los participantes 
señalaron que el Plan de Educación debe abarcar a la comunidad en 
su conjunto, es decir, estar dirigido tanto a los adultos mayores como a 
los miembros más pequeños de las comunidades, aunque realizando 
algunas distinciones en las modalidades de enseñanza de cada grupo 
etario. 

- Modalidades de enseñanza 

En cuanto a la modalidad de enseñanza, los representantes de Lasaña, 
Ayquina y Cupo reconocieron que en el caso de los adultos mayores 
sería de gran importancia que se implementaran instancias donde 
puedan transmitir a las generaciones más jóvenes las historias y relatos 
que solo ellos conocen, para hacer circular los saberes locales, los que 
pueden ser complementados con descripciones entregadas por un 
profesional externo, lo que le daría mayor valor al proceso de 
transmisión de conocimientos. 

Además, se sugirió que las instancias de aprendizaje que tengan como 
grupo objetivo a los adultos mayores de la localidad no sean tan 
extensas y que se incorpore una gran variedad de imágenes que les 
_ permita relacionar lo que ellos saben con el camino. _ 
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En el caso de los niños, se planteó que la realización de actividades 
más lúdicas, donde se realicen juegos y/o se entreguen incentivos, 
puede contribuir a que permanezcan interesados en la información que 
se les está entregando. 

Recorriendo el Qhapaq Ñan 

Para los más jóvenes, los asistentes recomendaron que una actividad a 
realizar con ellos sea recorrer el camino. Recordaron que en una 
oportunidad por el proyecto Qhapaq Ñan se desarrolló una actividad 
similar, donde además se incorporó a algunos adultos mayores quienes 
en terreno narraron historias y vivencias asociadas al camino, con gran 
éxito e interés de todos los asistentes. Por tanto, encomendaron que 
esta actividad pueda ser replicada, convocando a los jóvenes de las 
distintas localidades que forman parte del proyecto Qhapaq Ñan en la 
región, para que además los jóvenes puedan compartir experiencias y 
conocer a cabalidad los sitios arqueológicos de la región. 

Formación de Monitores Patrimoniales y Educativos 

Pero los actores comunitarios expusieron que a estas actividades 
educativas se debe sumar la formación de un grupo de personas que 
reciba una preparación más integral para asumir otro tipo de 
responsabilidades en el proceso de administración y manejo de los 
bienes patrimoniales. Los asistentes comentaron que en reuniones 
anteriores se le solicitó al CMN que algunos miembros de las 
comunidades recibieran una capacitación intensiva y dedicada a ciertos 
temas de interés local, por lo que esperan que prontamente se inicie 
este proceso, ya que les parece fundamental para las actividades que 
se siguen ejecutando por el proyecto Qhapaq Ñan. 

El interés de las comunidades para que se formen monitores halla su 
argumento en la necesidad de contar con alguien cercano que pueda 
estar constantemente entregando nuevos conocimientos y aprendizajes 
al interior de la comunidad, y no tengan que depender siempre de 
expertos externos para tomar determinadas decisiones. 

Los asistentes señalaron que la cantidad de personas por comunidad 
que debieran ser capacitados como monitores debiera abarcar entre 2 a 
3 personas. 

Proceso de elección de los Monitores 
Sobre el sistema de selección de los posibles monitores, se generó un 
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interesante debate entre las comunidades para crear el mecanismo más 
idóneo para dicho proceso. Si bien, algunos representantes expusieron 
su preocupación de que los presidentes de las comunidades no 
estuvieran exentos realizar esta capacitación, y que era recomendable 
que fueran capacitados los más jóvenes; otras comunidades plantearon 
que los líderes locales serían personas idóneas para emprender este 
desafío. Finalmente se estableció que cada comunidad debía designar a 
las personas a ser capacitadas, pero siguiendo los siguientes criterios: 

a) Que el postulante sea miembro de la comunidad 

b) Que muestre interés en participar y aprender de la capacitación 

c) Que tenga intenciones de difundir y enseñar a los demás 
miembros de la comunidad los conocimientos adquiridos 

d) Que la persona capacitada permanezca en la comunidad 

Duración de las capacitaciones 

Acerca del tiempo que debieran durar las capacitaciones, los asistentes 
declararon que este es un esfuerzo de largo plazo, ya que existen 
temas que no pueden ser tratados ni enseñados en períodos de tiempo 
demasiado cortos. Por lo mismo, reiteraron su interés de que este 
esfuerzo sea llevado a cabo lo más pronto posible. 

- Acceso a los materiales educativos por Internet 

Los asistentes se mostraron entusiasmados con que los materiales 
educativos puedan estar en una página web, ya que de esta forma los 
más jóvenes, que son los que generalmente utilizan esta herramienta 
tecnológica, pueden transmitir esta información a los demás integrantes 
de su familia. 

Material 

Educativo 

Lenguaje y función del material educativo 

En cuanto al material educativo elaborado por la Consultora, los actores 
sociales de las comunidades valoraron el lenguaje sencillo y cercano 
utilizado para presentar los distintos temas contenidos en el material y 
que permite que los miembros de las comunidades puedan leerlo sin 
graneles dificultades. Complementaron que la incorporación de vocablos 
en quechua es de gran interés de los adultos mayores de las 
comunidades, ya que muchos de ellos aún hablan esta lengua. Además, 
destacaron que este material educativo cumple una función muy 
importante al interior de las comunidades al generar diálogo entre las 
comunidades acerca del Qhapaq Ñan. 

- Recomendaciones para los materiales educativos 
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Los vecinos de las comunidades entregaron algunas recomendaciones 
para ser implementadas en los materiales educativos. En primer lugar, 
enfatizaron que si el texto está dirigido a los adultos mayores el tamaño 
de la letra seleccionada debe ser grande. En segundo lugar plantearon 
que las fotografías incorporadas a los materiales educativos deben 
evitar ser demasiado cuadradas cuando están dirigidas a niños o 
adultos mayores para generar mayor cercanía y agrado en su revisión. 
Por último, insistieron en que el lenguaje utilizado en los textos sea 
sencillo para que lo comprendieran incluso aquellas personas de la 
comunidad que no tengan escolaridad. 

Incorporar Mapas del Qhapaq Ñan 

Los representantes de las comunidades solicitaron que se incluyeran al 
inicio de los materiales educativos algunos mapas que permitan que 
quienes revisen estos materiales se sitúen geográficamente, y que en el 
caso de las regiones incorporadas a la nominación, se grafique en que 
parte del Tawantinsuyu estaban incorporados. 

Otros 

- Autoevaluación de la participación de las comunidades 

Así como expusieron sus necesidades y requerimientos, los actores 
sociales de las comunidades reconocieron que a veces pierden el 
interés en participar de forma más activa en reuniones vinculados a este 
tema, por lo que expresaron su deseo de revertir esta situación, debido 
a la importancia que el camino tiene para el desarrollo de sus 
localidades. 

- Administración de los bienes patrimoniales y el Proyecto 
Educativo 

Los representantes de las tres comunidades que participaron de la 
Mesa Redonda de Expertos Locales enfatizaron que las comunidades 
deben administrar y manejar los bienes patrimoniales, para lo que es 
indispensable que se capaciten a las personas idóneas que van a 
asumir al interior de cada localidad esta responsabilidad. 

Evaluación de la actividad 

La Mesa Redonda del pueblo de Ayquina fue importante para algunas de las definiciones 
del presente Plan de Educación. Por una parte, fue aquí donde se comenzó a formular 
con fuerza la intención de realizar actividades intercomunitarias, con énfasis en la salida a 
terreno. Por lo demás, esta Mesa Redonda contó con educadores tradicionales 
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integrantes de los pueblos, lo que permitió tener una evaluación de proceso sobre el 
Material Didáctica sobre El Qhapaq Ñan y la Historia Andina. 


Comentarios y otras observaciones 


- Los representantes de las comunidades de Ayquina presentaban otras 
inquietudes dada la proximidad de la Fiesta del Pueblo y un proyecto de 
alcantarillado. 

- Los representantes de las comunidades se mostraron felices a que una 
empresa telefónica haya decidido implementar la cobertura de celular a los 

Participantes 

1. Daniela Miañes, comunidad de Cupo 

2. Julián Mollo, comunidad de Cupo 

3. Sara Berna, Presidenta de la Comunidad de Cupo 

4. Freddy Mollo, comunidad de Cupo 

5. Soledad Pérez, comunidad de Lasaña 

6. Luciana Pérez, comunidad de Lasaña 

7. Ricardo Cruz, comunidad de Ayquina 

8. Mario Berna, comunidad de de Ayquina 

9. Luciano Anza, comunidad de Ayquina 

10. Hugo Galleguillos, comunidad de Lasaña 

11. Karina Torrejón, comunidad de Lasaña 

12. Cristián Pérez, comunidad de Lasaña 

_ 13. Adela Soza, comunidad de Lasaña _ 
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Mesa Redonda de Expertos Locales N°3: Comunidades de Camar y Catarpe 


Identificación de la 
actividad 

Actividad 

Mesas Redonda Comunidades 
Catarpe 

de Camar y 


Lugar 

Oficina del Consejo de Monumentos 
Nacionales, San Pedro de Atacama 


Fecha 

14 de Julio, 2012 


Horario 

15:30-18:00 hrs. 


Descripción de la actividad 


La Mesa Redonda de Expertos Locales de las comunidades de Camar y Catarpe fue 
desarrollada en la oficina del Consejo de Monumentos Nacionales en San Pedro de 
Atacama. Fue realizada después de que ambos pueblos participaran de los Talleres 
Educativos Comunitarios. En aquella oportunidad los agentes comunitarios sostuvieron la 
importancia de emprender de forma en conjunta actividades relacionadas con el Qhapaq 
Ñan; además identificaron como clave llevar cabo actividades con los niños de las 
comunidades; y que los monitores (Gestores Culturales Comunitarios) deban luego de su 
formación llevar a cabo actividades en sus comunidades a modo de retribución. 


Análisis de la información 
Plan de 

Educación - Grupo objetivo 

Los representantes de las comunidades de Camar y Catarpe 
manifestaron que los procesos de enseñanza-aprendizaje deben estar 
dirigidos a la comunidad en su conjunto, estableciéndose quizás 
diferencias en las modalidades en las que se transmiten los 
conocimientos. 

- Modalidades de enseñanza-aprendizaje 

Entre las modalidades de enseñanza-aprendizaje que sugirieron los 
vecinos de las comunidades que asistieron a la Mesa Redonda de 
Expertos locales están: 

a) Entregar saberes a los niños mediante dramatizaciones con 
disfraces y diálogos lúdicos. Se les podría enseñar con esta 
modalidad como vivían las antiguas sociedades indígenas o un 
recorrido por el camino con dramatizaciones. Agregan que esta 
sería una oportunidad ideal para interactuaran los niños de las 
comunidades de Camar y Catarpe. También se planteó la 
creación de una pequeña librería de cuentos para niños o la 
realización de trabajos manuales prácticos. 

b) Para los jóvenes de las localidades se planteó como estrategia 
_ de aprendizaje un recorrido por el camino. Sin embargo, los 
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vecinos de Catarpe reconocieron que en su localidad ya no 
quedan jóvenes. 

c) En el caso de los adultos mayores, los vecinos concordaron en 
que los relatos que estos puedan entregar son de gran valor 
para la comunidad. 

Necesidad de interactuar con otras comunidades 

Los actores sociales de Camar y Catarpe señalaron que como 
experiencia educativa, sería fundamental compartir con otras 
comunidades que se encuentran incorporadas en el proyecto de 
nominación, para interactuar y conocer las necesidades y 
potencialidades de cada localidad. A raíz de este diálogo se generó la 
posibilidad de que las comunidades de Camar y Catarpe trabajaran en 
forma conjunta. 

- Capacitación de Monitores 

Para las comunidades de Camar y Catarpe, la formación de monitores 
que reciban capacitación en distintos temas de interés de las 
comunidades resulta un paso indispensable para continuar 
desarrollando con éxito la iniciativa del proyecto Qhapaq Ñan. 
Declararon que capacitarse alguien de la comunidad, esta persona 
podría traspasar sus conocimientos a otros miembros de la localidad, 
quienes en muchas ocasiones no pueden asistir de las instancias 
educativas implementadas por instituciones públicas o el mismo 
proyecto Qhapaq Ñan por sus actividades laborales. Además, esto le 
daría una durabilidad en el tiempo a los procesos de enseñanza- 
aprendizaje al interior de las comunidades. 

Selección de los Monitores y función de los monitores 

Las comunidades concordaron que los mecanismos para la selección 
de los monitores deben estar planteados por cada localidad, y que es 
conveniente que se capaciten entre 2 a 4 personas. Además, 
puntualizaron que un rol importante a cumplir por estos monitores sería 
guiar el desarrollo turístico de los bienes patrimoniales de las 
localidades, ideando los mecanismos para difundir y entregar 
información para los turistas y las demás empresas que deseen visitar 
estos sitios. Esperan de esta forma que el Qhapaq Ñan adquiera el 
realce que aún no ha tenido. 

Retribución de los Monitores 

Los vecinos de Camar y Catarpe comentaron que es importante que el 
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monitor capacitado entregue algún tipo de retribución a la comunidad. 
Para ello, plantearon que el futuro monitor debe presentar a los 
miembros de su comunidad un programa de trabajo inicial que pueda 
ser fiscalizado ellos mismos, para que se genere una retroalimentación 
de los conocimientos adquiridos por el monitor. 

Material 

Educativo 

- Materiales educativos que rescaten la historia local 

Los integrantes de las comunidades expusieron que requieren 
materiales educativos que no se centren exclusivamente en la historia 
del Inca en la región, sino que más bien intente rescatar la historia de 
las localidades. Argumentaron que cuando tengan que administrar los 
bienes patrimoniales, no solo necesitan entregar información de los 
Incas en la región, sino que también destacar las potencialidades de la 
comunidad. 

- Material educativo para la conservación preventiva (Actores 
comunitarios y externos) 

Un tema que preocupa a las comunidades de Camar y Catarpe es la 
conservación de los bienes patrimoniales, por este motivo sus 
representantes señalaron que es indispensable elaborar un material 
educativo de conservación preventiva para que se logre aminorar el 
impacto que ocasionan las erosiones, el viento, y las constantes visitas 
de los turistas. 

Se espera que este material educativo no solo este dirigido a los 
miembros de la comunidad, sino que también incorpore a las empresas 
de turismo que constantemente causan estragos en los sitios 
patrimoniales. 

- Materiales educativos rescate de la oralidad 

Ambas comunidades coincidieron que los adultos mayores o sabios 
locales cumplen un rol fundamental en los procesos de enseñanza- 
aprendizaje, y que por tanto, es vital poder plasmar sus testimonios en 
un material educativo que permita que este conocimiento se siga 
transmitiendo a generaciones futuras. Aunque reconocieron que lograr 
que algunos adultos mayores o sabios locales entre información a 
cualquier especialista que se lo solicite, aclararon que tal vez los 
monitores puedan colaborar activamente en esta tarea. 

Otros 

- Administración y manejo del bien patrimonial 

Los integrantes de las comunidades de Camar y Catarpe manifestaron 
su deseo de tener completo control en la administración de los bienes 
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patrimoniales, solicitando del CMN solo asesoramiento técnico. 

- Establecer trabajos en conjunto con las demás comunidades 

Como ambas comunidades coinciden en sus expectativas, coordinaron 
una reunión conjunta para poder proteger y presentar sus inquietudes. 
Concluyeron que sería valioso exponer sus propuestas antes las 
autoridades pertinentes en forma conjunta, lo que también puede aplicar 
para difundir los bienes patrimoniales de ambas localidades. 

- Conservación y restauración de los bienes patrimoniales 

Los vecinos de Camar y Catarpe expresaron su interés de que se 
generen proyectos de conservación y restauración de los bienes 
patrimoniales. 

- Los centros de interpretación 

Aunque solo la comunidad de Catarpe ha sido incorporada en el 
proyecto de Centros de Interpretación, los representantes de Camar 
volvieron a expresar su interés porque su comunidad sea incluida en 
este proyecto, ya que consideran que sería de gran utilidad para los 
integrantes de la comunidad contar con un lugar habilitado para recibir a 
los turista como para que al interior de la comunidad circulen los 
saberes locales. 

Los vecinos de Catarpe, expresaron que ellos quieren precisamente 
utilizar este centro de interpretación como un lugar donde se pueda dar 
a conocer su cultura, sus costumbres, tanto con imágenes, videos como 
pequeños trozos de escritura de su historia. Tal vez enfatizar en el papel 
que cumplió la localidad en los intercambios que se efectúan antes e 
intentar replicar este esfuerzo. 


Evaluación de la actividad 

Sin lugar a dudas, que en esta mesa se generó una experiencia muy positiva pues de 
aquí surgieron tópicos fundamentales para el presente Plan de Educación. Cumplió 
netamente sus objetivos la actividad, pues permitió el encuentro y diálogo entre 
comunidades. Dos aspectos resaltaron de la reunión: la posibilidad de realizar 
intercambios educativos o formar una red de Qhapaq Ñan entre las comunidades; y en 
segundo lugar reconocer que las comunidades son heterogéneas y que incluyen niños, 
jóvenes y adultos con diferentes necesidades educativas. 


Comentarios y otras observaciones 
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- Esta actividad contó con la presencia de candidatas a Relacionadoras Comunitarias del 
Qhapaq Ñan que hicieron aportes importantes tanto para el clima de la reunión como para 
puntualizar experiencias de otras instituciones (Conaf; escuela). 

- Los dirigentes de ambas comunidades señalaron su interés por difundir estas iniciativas 
al interior de sus comunidades. 


Participantes 

1. Dalibor Matulic, comunidad de Catarpe 

2. Alberto Coca, comunidad de Catarpe 

3. Janet Flores, comunidad de Camar 

4. Silvia Cruz, comunidad de Camar 

5. Eva Siares, comunidad de Catarpe 

6. Manuel Rojas, comunidad de Catarpe 

7. Jorge Cruz, comunidad de Camar 

8. Maybol García, comunidad de Catarpe 
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Mesa Redonda de Expertos Locales N°4: Comunidad de Diego de Almagro 


Identificación de la 

Actividad 

Mesa Redonda Comunidad de Diego de 

actividad 


Almagro 


Lugar 

Salón de Extensión y Cultura de la 

Municipalidad de Diego de Almagro 


Fecha 

02 de Agosto, 2012 


Horario 

18:00-21:00 hrs. 


Descripción de la actividad 

La Mesa Redonda de Expertos Locales del Diego de Almagro se desarrollo 
inmediatamente del Taller Educativo. Fue realizada en el Salón de Extensión y Cultura de 
la Municipalidad. En aquella oportunidad surgieron temas vinculados a la formación de 
monitores para el Qhapaq Ñan (Gestores Culturales Comunitarios QÑ) y la importancia 
de rescatar las visiones de la historia y la identidad desde una perspectiva local. 


Análisis de la información 

Plan de - Limitaciones de los programas de enseñanza ministerial- 

Educación Incorporación al curriculum del tema patrimonial 

Los representantes de Diego de Almagro presentaron su preocupación 
ante la ausencia de temas patrimoniales en los programas cuticulares 
de enseñanza, y la latente necesidad de abordar el tema histórico y 
patrimonial de la localidad. Manifestaron que sería de gran ayuda 
incorporar en el trabajo en el aula la revisión de fuentes historiográficas 
que permitan que el estudiante se plantee problemas más que aprender 
hechos o fechas. 

Ante este diagnóstico, los asistentes propusieron que se incorporara en 
el curriculum formal la problemática patrimonial, la que ha podido ser 
difundida en los colegios de la localidad solo mediante los electivos y 
horarios extra programáticos. 

- Incorporar la visión local 

Además, los vecinos de la localidad declararon que los procesos de 
enseñanza-aprendizaje acerca de la región se enriquecerían 
notablemente al incorporar el punto de vista de los habitantes del lugar. 

Formación de monitores 

En Diego de Almagro, los miembros de la comunidad se mostraron 
interesados en la iniciativa de formación de monitores que puedan 
_ replicar al interior de la comunidad y sus instituciones los saberes 
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aprendidos. Puntualizaron que en la localidad esta preparación debía 
ser impartida tanto para los profesores de los liceos y colegios 
presentes en Diego de Almagro, como para las distintas agrupaciones 
de la zona que están vinculados con el tema patrimonial. 

- Modalidad de preparación de los monitores 

Sobre la forma en que se debiera preparar a los monitores, los 
asistentes mencionaron que como estos cursos de capacitación se 
efectúan durante un período prolongado de tiempo, es indispensable 
que quienes asuman esta responsabilidad reciban una remuneración a 
cambio, ya que en numerosas ocasiones los vecinos han sido 
capacitados por otras instituciones, abandonando incluso sus labores 
habituales, y una vez que la capacitación ha terminado no reciben 
ningún beneficio. Además, señalaron que estos cursos tienen que 
contar con la certificación respectiva. 

Selección y perfil de los monitores 

Consultados los actores sociales de la localidad por el mecanismo de 
selección y las características que debieran tener quienes sean 
capacitados como monitores señalaron que: 

a) Fueran personas de la localidad 

b) Que la persona seleccionada esté dispuesta a difundir los 
conocimientos adquiridos con la comunidad, realizando alguna 
actividad de retribución 

c) Que la persona sea escogida a través de un concurso público 

d) Que se firme un compromiso de responsabilidad y retribución. 

- Modalidades de enseñanza 

Debido a que en la actualidad en Diego de Almagro distintas 
agrupaciones han expresado su interés por el tema patrimonial, los 
asistentes sugirieron que cada uno de estos actores puede aportar con 
diferentes modalidades en que el conocimiento acerca del Qhapaq Ñan 
y la historia de la localidad puede ser trasmitido. Por ejemplo, 
presentaron iniciativas como: implementación talleres de artesanos que 
incorporen la iconografía de la localidad y del Inca; elaboración de 
documentales con los jóvenes de los liceos; en los liceos la realización 
de talleres de historia que utilice como fuentes los relatos de los adultos 
mayores de la localidad; o la realización recorridos o circuitos 
patrimoniales dirigidos a los adultos mayores y niños de la comunidad. 

Recorriendo el Qhapaq Ñan 
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Uno de los asistentes recordó el éxito que tuvo durante muchos años la 
iniciativa de recorrer con los estudiantes el Qhapaq Ñan. En esta 
actividad no solo se les entregaban conocimientos a los jóvenes sobre 
la historia de la localidad, sino que además se reforzaba la interacción 
entre los estudiantes, y se les planteaba el problema de la conservación 
y protección de los bienes patrimoniales. Dado que esta actividad 
abarca despertó en esas generaciones de estudiantes una sensibilidad 
especial por el patrimonio, los representantes de Diego de Almagro 
declararon lo valioso que sería replicar esta experiencia. 

Material 

Educativo 

- Material educativo que rescate iconografías locales 


Los vecinos de Diego de Almagro expresaron su deseo de que se 
elaborara un material educativo que rescatara las pictografías de la 
región, donde se explique a que cultura corresponde y su significado 
para estas sociedades. 

Otros 

- Comunidad vinculada al tema patrimonial 


En la localidad de Diego de Almagro se están ejecutando en la 
actualidad una cantidad importante de iniciativas patrimoniales por 
intermedio del municipio, situación que posibilita el diálogo y la 
participación comunitaria. 

Evaluación de la actividad 

La Mesa Redonda de Expertos Locales de Diego de Almagro cumplió de forma creciente 
sus objetivos, pues fue un espacio para discutir sobre los objetivos, metodologías y 
limitaciones de un Plan de Educación. Por una parte, el desarrollo de la actividad y su 
éxito se basó principalmente en que los participantes tenían un importante bagaje en 
temas educativos y patrimoniales locales. 

Comentarios y otras observaciones 

- La Mesa Redonda de Expertos Locales fue muy provechosa pues contó con el 
juicio de educadores, guías patrimoniales, historiadores y arqueólogos locales, y 
emprendedores de turismo cultural. 

- Antes de iniciar la actividad, representantes de la Municipalidad de Diego de 
Almagro comunicaron su preocupación a la consultora sobre el prolongado tiempo 
que lleva el proceso de preparación de la postulación del Qhapaq Ñan. En 
concreto, solicitaron tener mayor comunicación sobre la situación del proyecto. 

Participantes 
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1. Pamela Gallardo 

2. Mónica Thompson 

3. Carlos Vargas 

4. Carlos González 

5. Roberto Martínez 

6. Enrique Pizarro 

7. Hernán Barraza 

8. Ana María Araya 

9. Cristián Valenzuela 

10. Paloma López 

11. Gabriel Mánquez 
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Mesa Redonda de Expertos Locales N°5: Comunidad de Inca de Oro 


Identificación de la 

Actividad 

Mesa Redonda Comunidad de Inca de Oro 

actividad 

Lugar 

Delegación Municipal de Inca de Oro 


Fecha 

03 de Agosto, 2012 


Horario 

16:30-22:00hrs. 


Descripción de la actividad 

La Mesa Redonda de Expertos Locales del pueblo Inca de Oro fue desarrollado en la 
Delegación Municipal de Inca de Oro, inmediatamente después de la realización del Taller 
Educativo Comunitario sobre el Qhapaq Ñan y la Historia Andina. En esta oportunidad la 
Mesa discutió ávidamente los mecanismos para llevar a cabo un proceso formativo 
integral en torno al Qhapaq Ñan. En Inca de Oro se enfatizó que la educación compete a 
todos los agentes, tanto a las instituciones de gobierno local, la escuela y las propias 
familias. Por otra parte, también señalaron la necesidad de formar a monitores del 
Qhapaq Ñan (Gestores Culturales Comunitarios). _ 

Análisis de la información 

Plan de 

Educación - Grupo Objetivo: la comunidad en su conjunto 

Los vecinos de la localidad mencionaron que las instancias educativas 
no deben estar circunscritas solo a la escuela de las localidades, sino 
que abarcar a todos los sectores y miembros de la comunidad, quienes 
tienen que contar con la información necesaria para difundir y proteger 
los bienes patrimoniales que están en las cercanías de Inca de Oro. 

- Justificación para capacitar monitores 

Sobre la implementación de capacitaciones, los actores sociales de Inca 
de Oro expresaron que es necesario formar monitores al interior de las 
comunidades, los que tendrían por finalidad resguardar y difundir los 
bienes patrimoniales de la localidad. Los asistentes consideraron 
quienes sean seleccionados y capacitados como monitores, tendrían la 
obligación de compartir los conocimientos adquiridos a través de 
retribuciones a la comunidad expresados en talleres educativos para la 
escuela y la comunidad en general. Con la formación de estos 
monitores se garantizaría que los procesos de enseñanza-aprendizaje 
sobre el tema patrimonial y el proyecto Qhapaq Ñan se sustentaran en 
el tiempo, y dependan de la presencia esporádica de instituciones 
externas. 

- Perfil y características de los monitores 

_ Los asistentes a la Mesa Redonda de Expertos Locales comentaron que 
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quienes deseen acceder a las capacitaciones tienen que reunir las 
siguientes características: 

a) Ser miembro de la localidad de Inca de Oro 

b) Estar vinculado y comprometido con el tema patrimonial y el 
proyecto Qhapaq Ñan 

c) Poseer algún nivel de escolaridad 

d) Comprometido con la comunidad 

e) Disponer del tiempo necesario para asistir a las capacitaciones y 
asumir nuevas responsabilidades al interior de la comunidad 

f) Presentar un plan de trabajo y retribución hacia la comunidad 

Compromiso y retribución de los monitores 

En cuanto al compromiso y los mecanismos de retribución que el 
monitor capacitado tendría que cumplir con su comunidad, los 
participantes enfatizaron que mediante el plan de trabajo presentado por 
el futuro monitor, se puede articular además una red de trabajo al 
interior de la misma comunidad, ya que las actividades que el monitor 
debe desempeñar están vinculadas a otras instituciones, agrupaciones 
y personas de Inca de Oro. Para que esta iniciativa tenga el éxito 
esperado, los vecinos propusieron que el Plan de Educación 
emprendido abarque por lo menos un par de años, para que se pueda 
evaluar y continuar impulsando las iniciativas patrimoniales 
comunitarias. 

Material 

Educativo 

- Rescate de la minería en la historia de la comunidad 

Los miembros de la comunidad presentaron su inquietud de que se 
rescate la historia minera de su localidad a través de un material 
educativo que incorpore los relatos de los adultos mayores y fotografías 
y documentos de la época. 

Conservación de los bienes patrimoniales 

Debido a que la localidad de Inca de Oro se caracteriza por su 
desarrollo minero, los actores de la comunidad pidieron se elaboren 
materiales educativos sobre la conservación preventiva de los bienes 
patrimoniales, para que pueda ser difundido tanto al interior de la 
comunidad, como a las empresas e instituciones que están trabajando 
en las cercanías de sitios arqueológicos. 

Otros 

- Autonomía para la administración de los bienes patrimoniales 
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Los representantes de Inca de Oro presentaron su inquietud ante la 
forma de administración y manejo de los bienes patrimoniales, 
argumentando que esperan contar con total autonomía de la localidad 
de Diego de Almagro, para decidir los mecanismos en que gestionaran 
y protegerán los sitios próximos a Inca de Oro. Asimismo, expresaron 
que escogerán también en forma autónoma a los representantes de la 
comunidad que requieran ser capacitados. 


Evaluación de la actividad 

Entre los participantes se encontraron profesores, la directora de la escuela y el creador 
de un museo local por lo que sus opiniones representan un diagnóstico válido elaborado 
desde las prácticas educativas y de enseñanza patrimonial locales. 

A juicio de los participantes del pueblo de Inca de Oro, los habitantes del pueblo se 
encuentran muy preocupados por la situación del Camino del Inca y de los sitios 
arqueológicos debido a los inicios de una mina muy próxima al pueblo y a los bienes 
culturales._ 

Comentarios y otras observaciones 

- Manifiestan que la gente que participan son muy pocas, alrededor de 25 personas. 

- Cantidad de estudiantes de aquí 32 desde 1 0 a 8 básico, luego tienen que irse a 
Diego de Almagro. Señalan que aquí pierden a los niños, ya no regresan. 


Participantes 

1. María Cecilia Martínez 

2. Rubén Tapia Escobar 

3. Fidel Arancibia 

4. Adán Véliz 

5. Ofelina Arancibia 

6. Alejandro Cepeda 

7. Benice Pino _ 
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3. Aplicación Web 

Tal como se ha señalado en la Tabla 2, este capítulo responde a los siguientes Contenidos y 
Verificadores comprometidos en la Matriz de Ajuste Metodológico: 


Contenidos 

Verificadores 

Aplicación web con interacción que permita 

descargar y compartir productos y 

documentos finales. Se utilizará una 

Aplicación web a definir entre dos opciones. 

Opción a. Aplicación web a generarse en base 

a programación en lenguaje HTML, estilos 

plataforma de arquitectura web, por medio de 

un hosting y un dominio. 

CSS e interacción con el servidor con lenguaje 

PHP. Opción b. Página web con interacción, 

especialmente para subir y bajar documentos 

mediante una cuenta de usuario. 

Propuesta con definición de una estrategia 

para implementar soportes tecnológicos a las 

redes públicas y privadas. 

Capítulo de definición de una estrategia para 

implementar soportes tecnológicos a las redes 

públicas y privadas. 


3.1. Aplicación web con interacción que permita descargar y 
compartir productos y documentos finales. Se utilizará una 
plataforma de arquitectura web, por medio de un hosting y un 
dominio. 


Véase versión de prueba de esta aplicación web en: httD://ahaDaanan.cl/ahaDaa/educacion/ 
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3.2. Propuesta con definición de una estrategia para implementar 
soportes tecnológicos a las redes públicas y privadas. 

De acuerdo a la Matriz de Ajuste Metodológico del proyecto, este producto responde al 
siguiente Verificador: 

“Capítulo de definición de una estrategia para implementar soportes tecnológicos a las redes 
públicas y privadas”. 




En este caso la estrategia utilizada corresponde a un libro digital inserto dentro del sitio web de 
la Unidad Técnica Qhapaq Ñan 26 , el cual es un producto interactivo que permitirá a los usuarios 
poder recorrer todas las páginas del Material Educativo Qhapaq Ñan. El Sistema Vial Andino y 
los Incas en el Norte de Chile. Se permite recorrer las páginas como si se estuviera arrastrando 
con el dedo cada una de ellas, reemplazando en este caso el dedo por el cursor del mouse o 
ratón. 

Este producto esta creado en base a HTML, y Java script, lo cual posteriormente para su 
interacción se presenta por medio de archivos tipo flash que lo componen finalmente. 

26 http://qhapaqnan.cl/qhapaq/educacion/ 
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Existirá un link situado en la página del CMN para acceder al libro digital. 


Las acciones posibles a realizar en navegadores que soporten archivos de tipo flash son: 

• Para activar el zoom de acercamiento sobre el libro digital se debe apretar el botón 






Para desactivar el zoom sobre el libro digital se debe apretar el botón 
Para aumentar o reducir el acercamiento del zoom se debe deslizar la siguiente barra 


Al estar esta opción activada permitirá al usuario navegar o moverse arrastrando la 


página por medio del clic del mouse o ratón 

Al estar esta opción desactivada permitirá al usuario navegar o moverse por la página 


nada más por medio del cursor 


Para volver a la primera página del libro digital se debe apretar el botón 


Para ir a la página anterior del libro digital se debe apretar el botón 

Para ingresar el número de página se debe apretar en el interior del cuadro 


, escribir el número de página deseado y luego apretar entrar o enter en 


Para ir a la siguiente página del libro digital se debe apretar el botón 


Para ir a la última página del libro digital se debe apretar el botón 
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• Para imprimir se debe apretar el botón m , donde posteriormente se podrá 
seleccionar imprimir todas las páginas, la página activa o indicar un rango de páginas 
deseadas a imprimir. 


• Para ir a un capítulo del libro digital se debe apretar el botón 
capitulo deseado con un clic del mouse o ratón. 


I 


y luego elegir el 


• Para descargar una copia en formato PDF del libro digital se debe apretar el botón 


± 


Para buscar palabras en las páginas del libro digital se debe apretar el botón 
ingresar la búsqueda deseada y luego apretar entrar o enter en el teclado. 


Para volver a la página anterior del libro digital se debe apretar el botón 


Para ir a la siguiente página del libro digital se debe apretar el botón 


Para desactivar el audio se debe apretar el botón 
Para activar el audio se debe apretar el botón ^ 


4 ) 


Para mostrar las miniaturas se debe apretar el botón 

Para ocultar las miniaturas se debe apretar el botón Miniaturas . 

Para mover las miniaturas en dirección al comienzo del libro digital se debe apretar el 
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• Para mover las miniaturas en dirección al final del libro digital se debe apretar el botón 

> 


Presentación inicial del libro digital cerrado, mostrando solo la portada. 



Presentación del libro digital abierto, mostrando dos páginas. 
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Presentación de las miniaturas del libro digital, ubicadas en la parte inferior de la pantalla. 



Los archivos tipo flash no funcionan en todos los navegadores de dispositivos móviles, por lo 
mismo existe una interfaz alternativa más sencilla para esos casos, que permitirá poder conocer 
el contenido del libro digital aunque no disponga de compatibilidad con archivos de tipo flash. 
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4. Material Educativo de Historia 
Andina e insumos para 
Unidades Didácticas. 


Presentación 


Tal como se ha señalado en la Tabla 2, este capítulo responde a los siguientes Contenidos y 
Verificadores comprometidos en la Matriz de Ajuste Metodológico: 


Contenido 

Verificador 

Manual de Comprensión del potencial 
educativo de QÑ (Manual de Capacitación). 

Documento o serie de documentos que 

expresen e informen comprensivamente y en 

lenguaje sencillo, los contenidos procesados. 


Este Verificador consta de dos elementos. 

• Libro Qhapaq Ñan. El Sistema Vial Andino y los Incas en el Norte de Chile 27 . 

• Insumos para la elaboración de Unidades Didácticas. 

El primero de estos elementos se presenta adjunto al presente informe y corresponde a la 
maqueta del libro en versión impresa, en archivo digital PDF y en la aplicación piloto: 
http://qhapaqnan.cl/qhapaq/educacion/libro/index.html 

27 Nota: De acuerdo en el Acta de Revisión n 5 4 (Anexo 3 del presente informe), los mapas incluidos en el libro 
Qhapaq Ñan. El Sistema Vial Andino y los Incas en el Norte de Chile son sólo referenciales y la UTQÑ debe realizar 
las solicitudes de autorización en los casos necesarios. 
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El segundo de estos elementos corresponde a un conjunto de insumos para elaboración de 
Unidades Didácticas, los cuales se presentan a continuación y responden a la observación 
realizada por la UTQÑ en el Acta de Revisión N e 4, que señala lo siguiente: 

"El material educativo elaborado corresponde a la Unidad Pedagógica de Historia 
Andina, la que fue aplicada a los pilotos en terreno con las comunidades. Se 
estima que las otras unidades planteadas en el informe n°3, deberían haber sido 
depuradas después de la experiencia en terreno, y acoger las observaciones antes 
descritas (“El lenguaje de los textos sobre las diversas unidades pedagógicas es muy 
dispar en estilo y en algunos casos demasiado técnico. Se recomienda realizar 
breves introducciones a cada subunidad para hacerlo más ameno y digerible, 
incluyendo una mirada intercultural, presentando al menos algunos insumos para el 
desarrollo de estas unidades didácticas.”) en el acta de revisión N°3, para obtener 
una documentación más precisa. Sobre todo luego de las actividades en las que 
quedó claro que las comunidades solicitan de modo prioritario, capacitación en el área 
de gestión patrimonial. Estos talleres piloto, sirvieron para verificar estas 
necesidades de primer orden y eso debería quedar reflejado en el producto final, 
más allá de la mención". 

Vista esta observación, en forma adicional al libro Qhapaq Ñan. El Sistema Vial Andino y los 
Incas en el Norte de Chile, se elaboraron siete secciones que representan insumos para el 
desarrollo futuro de Unidades Didácticas y en coherencia con el requerimiento señalado. 

Las primeras cinco secciones son un insumo para la formulación de una Unidad Didáctica sobre 
Cultura Material y Territorio, mientras que las dos siguientes se ofrecen respectivamente como 
insumos para futuras Unidades Didácticas de Gestión del Patrimonio y Turismo Cultural. 

Las cinco secciones sobre Cultura Material y Territorio fueron tituladas “Recorriendo los tramos 
del Qhapaq Ñan”, a objeto de que sean tomadas en consideración a futuro a la hora de orientar 
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la formulación de una actividad didáctica con este nombre, iniciativa surgida en los Talleres 
Educativos y Mesas de Expertos Locales realizadas en las comunidades asociadas al proyecto 
Qhapaq Ñan durante los meses de julio y agosto de 2012. 

Los profesionales que participaron en la elaboración de estas secciones de Cultura Material y 
Territorio fueron Francisco Garrido (arqueólogo) y Constanza Tocornal (antropóloga), quienes 
formularon contenidos en base a tres fuentes de información: 

• CMN. 2011. Expediente UNESCO Qhapaq Ñan Chile; 

• GISOC Consultores Ltda. 2010; Diagnóstico sobre el Estado de Situación del Qhapaq 
Ñan en Chile. Componente Etnográfico. 

• Infracon S.A. 2010. Diagnóstico del Estado de Situación del Qhapaq Ñan en Chile, 
Componente de Registros. Informe N° 4 Final. Informe descriptivo de Caminos y sitios 
del Qhapaq Ñan en Chile 

En cuanto a sus contenidos, estas secciones presentan las características materiales del 
entorno, las tipologías de camino y el recorrido del Qhapaq Ñan en cada uno de los tramos y 
subtramos que forman parte de la postulación. Además, cada una de estas secciones presenta 
en su apartado final citas extraídas de Cuadernos de Campo de un proyecto etnográfico anterior 
(GISOC 2010), las cuales dan cuenta a nivel preliminar de la memoria social local relacionada al 
territorio en el Sistema Vial Andino. 

La opción de incorporar estas citas sobre el territorio se tomó en consecuencia con la propuesta 
formulada en el Informe Parcial N s 3, en cuanto a no desarrollar una Unidad Didáctica 
específica sobre Memoria Social, sino que esta constituya un componente transversal al Plan 
de Educación y de su orientación intercultural 28 . 


28 Cabe señalar que en el Análisis Crítico realizado sobre el proyecto etnográfico mencionado se identificaron 
abundantes falencias (ver Informe Parcial N 9 3), lo cual representó una dificultad a la hora de generar este tipo de 
contendidos para fines educativos. Por ejemplo se sostuvo que la fundamentación teórica era deficiente, ya que no 
entregaba una introducción básica de los distintos resultados del estudio. Asimismo, la conceptualización teórica y 
antropológica de las culturas originarias involucradas en los distintos tramos del Qhapaq Ñan se encontró 
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Con tal finalidad se rescataron los cuadernos de campo como un aporte de dicho estudio. A 
pesar de que la información no estaba tratada de manera homogénea para cada comunidad, los 
cuadernos entregan insumos que una vez contextualizados y comprendidos adecuadamente 
sirven de fuentes para la interpretación intercultural del Qhapaq Ñan. En efecto, a partir de 
ellos, el equipo diseñó e incorporó la sección “Relatos de los Protagonistas” del Material 
Didáctico, además del apartado de registros orales que se presenta al final de estas secciones. 

La sexta sección de este capítulo corresponde a un compilado de contenidos sobre Gestión del 
Patrimonio, acordes a lo solicitado por la UTQÑ en reunión del 2 de mayo de 2012, donde la 
encargada de esta unidad manifestó la necesidad de que los materiales educativos del Plan de 
Educación consideraran los siguientes aspectos: Concepto de Patrimonio Cultural, Lista del 
Patrimonio Mundial, Valor Universal Excepcional, Autenticidad e Integridad, Itinerario Cultural, 
Legislación del Patrimonio Cultural. Además la Consultora incorporó una reflexión introductoria 
a la teoría social del patrimonio y algunas orientaciones básicas a considerar para la gestión 
comunitaria del patrimonio cultural. 

Tal como se estableció en la reunión antes mencionada, en esta sección se optó por no 
proponer fórmulas concretas de gestión del proyecto Qhapaq Ñan mientras no se encuentren 
definidos el Plan Maestro y los Planes de Manejo respectivos. 



incompleta o más bien inexistente y, por lo tanto, no permitió una lectura conceptualizada de la data etnográfica, 
ni menos la interpretación crítica de los resultados del trabajo de campo. En lo referente a la síntesis estadística, 
tampoco presentó una caracterización básica de las regiones y comunas donde se insertan los tramos y no permitió 
contextualizar los datos estadísticos. 

En consecuencia, para nutrir de contenidos sobre Memoria Social a las demás Unidades Didácticas (y en vista de 
una "mirada intercultural" como le que se sugiere en la observación a este Verificador), resulta fundamental 
profundizar el diagnóstico de los escenarios socioculturales de las comunidades vinculadas al Qhapaq Ñan y realizar 
nuevas etnografías sobre que recojan relatos que se producen y circulan sobre los bienes patrimoniales. Del mismo 
modo y en concordancia con las Líneas Estratégicas y Recomendaciones propuestas para el Plan de Educación, se 
entiende que este tipo de enfoques interculturales se deben desarrollar incorporando la participación de las 
propias comunidades en la elaboración de dichos registros y productos etnográficos, así como directamente en la 
elaboración de los materiales y experiencias educativas a desarrollar a futuro. 
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Para la elaboración de este compilado de contenidos se tomó como base la sistematización 
realizada sobre el estudio de Modelos de Gestión para el Qhapaq Ñan, elaborado por 
Patrimonia Consultores (2010), además de algunos documentos de trabajo internos de la 
UTQÑ. Por último se recurrió a bibliografía complementaria, puesto que los Anexos Técnicos no 
arrojaron suficiente información acerca de los temas requeridos. 

Los profesionales que participaron en la elaboración de este compilado de contenidos sobre 
gestión del patrimonio cultural fueron: Tomás Sepúlveda (antropólogo) y Carolina Casals 
(historiadora y experta en turismo). 

El tercer y último insumo que se decidió elaborar fue una cartilla sobre Turismo Cultural. 

Al no haber estudio alguno entre los Anexos Técnicos sobre esta temática, se procedió a 
redactar una sección de elaboración propia, aplicable a contextos comunitarios como los que se 
presentan en el proyecto Qhapaq Ñan Chile. 

Las unidades que presenta este documento son las siguientes: 

• ¿Qué es el patrimonio turístico? 

• Conociendo a los visitantes interesados en el Qhapaq Ñan. 

• ¿Qué es un producto de turismo cultural? 

• Diseñando un producto turístico cultural con gestión comunitaria. 

• Impactos del turismo en comunidades locales. 

La elaboración de este documento estuvo a cargo de Carolina Casals (historiadora y experta en 
turismo). 

Cabe señalar que el propósito de ofrecer estos insumos es contribuir a la conformación de una 
“caja de herramientas” necesaria para desarrollar eventuales actividades y materiales 
educativos asociados a procesos de enseñanza-aprendizaje vinculados al Qhapaq Ñan Chile. 
En sí no constituyen materiales educativos para ser usados directamente por las comunidades, 
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sino que operan como insumos para ser desarrollados por futuros equipos y/o por el Centro de 
Recursos para el Aprendizaje del Qhapaq Ñan según las necesidades y objetivos educativos 
pertinentes. 
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4.1. “Recorriendo los Tramos del Qhapaq Ñan". (Quebrada de 
Aroma-Zapahuira) 



1. Entorno Geográfico 

El tramo Quebrada de Aroma Zapahuira, identificado para su puesta en valor como Ruta de la 
Sierra, se ubica dentro de la división político-administrativa de Chile en la Región de Arica y 
Parinacota, Provincia de Parinacota, Comuna de Putre. Los nevados de Putre entre otras 
cumbres de la cordillera de los Andes, enmarcan al Qhapaq Ñan en su recorrido por la vertiente 
occidental a la altura de los 3500 msnm. El paisaje precordillerano asociado al clima de desierto 
de altura se caracteriza por la sequedad del aire, frías temperaturas, y precipitaciones anuales 
estacionales asociadas al llamado invierno Boliviano. 

El relieve se caracteriza por una serie de planicies, llamadas pampas; cordones montañosos y 
profundas quebradas producto de los ríos principales. Estos escurrimientos de agua son los que 
permiten la creación de diversos hábitats que albergan una variada fauna. El catastro de fauna 
está compuesto por 44 especies, donde destacan el Cóndor, Gato Colocolo, Picaflor de la 
Puna, Taruca, Comesebo, Lagartija Rayada, Guanaco, Vizcacha, Halcón Peregrino y el Zorro 
Culpeo entre otros. 



Figura 1 . Picaflor de la puna y guanacos. 
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El relieve montañoso presenta laderas y valles que han sido de gran importancia para el 
desarrollo de la agricultura y conectar la zona con la costa del pacífico. La flora existente 
presenta una marcada diferencia según altitud, lo que se traduce en la existencia de diversos 
pisos ecológicos. En general, aquí predomina una flora arbustiva, con coberturas de hasta 50% 
del terreno y una altura de hasta 150 cms. El trayecto que recorre el Qhapaq Ñan corresponde 
al piso altitudinal denominado como tolar o estepa arbustiva prealtiplánica. 



Figura 2. Cauce hídrico en quebrada. Poblado de Putre y melgas de cultivos. 
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2. Tipos de Camino 

Este tramo se extiende de norte a sur entre la Quebrada de Aroma y Zapahuira, viniendo el 
camino desde la localidad de Putre, pasando además por Socoroma a través de las laderas y 
planicies altas de los cerros en la mayor parte del trayecto. Desde Socoroma hacia el sur se 
proyecta por laderas bajas y a través de quebradas y planicies, hasta llegar al sector de 
Zapahuira. 

En términos generales, la implementación Qhapaq Ñan habría jugado un papel fundamental en 
cuanto al desarrollo de estrategias de control territorial por parte de los Incas, permitiendo la 
integración entre tierras vecinas con el área andina central y la capital cuzqueña. Hay sectores 
del camino que continúan siendo utilizados de forma ritual por las comunidades aimaras y en 
donde queda plasmada la religiosidad andina. Acompañan al camino, relevantes sitios 
arqueológicos como tambos, coicas y chullpas y variadas estructuras arqueológicas de menor 
envergadura; así como también senderos y caminos troperos, que han sido utilizados para 
actividades comerciales y ganaderas de las comunidades indígenas. 

Los tipos de camino más representativos en este tramo serían los siguientes: 

A) Despejado: corresponde a la tipología más común de las presentes en el tramo Putre - 
Zapahuira. En general, se trata del despeje superficial de tierra, acción asociada al desgaste 
por uso continuo del camino o también a un trabajo simple de despeje de rocas superficiales 
con el fin de delimitar la huella (Figura 3). 
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Figura 3. Camino de tipo despejado, sector Tantalcollo - Socoroma. 

B) Delimitado: corresponde a la presencia de alineamientos de piedra, ubicados a ambos 
costados del camino, los cuales cumplen el rol de delimitar físicamente los bordes del 
camino (Figura 4). 



Figura 4. Camino delimitado por alineamientos de piedras. Sector Socoroma al sur. 

C) Empedrado: corresponde al emplantillado del camino con piedras acomodadas en su 
cara más plana hacia la superficie transitada. Presenta un ancho variable entre 3 a 4 m, 
asociado a la existencia de escalones y alineamientos de piedras transversales al camino, 
posiblemente con el fin de desviar el escurrimiento de agua en épocas de lluvia. La mayor 
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Figura 5. Camino de tipo Empedrado. Sector Tantalcollo - Socoroma. 

D) Plataforma: Corresponde a las secciones del camino ubicadas sobre plataformas 
artificiales, realizadas cuando el trazado del camino pasa por un talud de pendiente 
pronunciada, debiendo realizar un corte del mismo, generando una superficie aplanada por 
la cual transitar o terraplén (Figura 6). 



Figura 6. Camino de tipo plataforma con muro de sostenimiento de terraplén descendiendo 
hacia Socoroma. 
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3. Recorrido 

Desde la localidad de Putre hacia el sur, el camino del Inca comienza a ascender por la ladera 
del cerro del pueblo donde llega a un mirador que presenta dos apachetas piramidales a sus 
costados, las cuales evidencian hasta el día de hoy la realización de actividades ceremoniales 
en su entorno. A partir de este punto el camino comienza un suave y sinuoso descenso en 
dirección hacia la quebrada de Aroma, tomando la forma de un sendero despejado que varía 
entre los 2 a 5 metros de ancho. Diversas estructuras pircadas de pequeña magnitud se 
observan a su alrededor, indicando la presencia de refugios probablemente temporales 
asociados al tránsito de esta ruta. Justo antes del descenso final hacia la quebrada de Aroma 
se encuentra una gran apacheta con restos de alfarería de origen altiplánico (Saxamar), 
asociada directamente a la ruta. El camino desciende de modo zigzagueante por la ladera de 
piedra caliza (Figura 7), alcanzando una pronunciada pendiente antes de llegar a la Quebrada 
de Aroma. 



Figura 7. Panorámica de trazado zigzagueante del camino por sustrato de piedra caliza. 

Luego de cruzar el río Rojo el camino asciende a modo de sendero despejado con una 
pendiente bastante pronunciada. En la parte alta de la ladera de cerro se encuentra un 
importante lugar ritual para la comunidad de Socoroma, el cual consiste en un “Calvario”, o 
santuario que posee una cruz (figura 8), el cual es utilizado en procesiones religiosas durante 
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semana santa, dando cuenta del sincretismo entre la ritualidad tradicional indígena y la 
cristiana. 



Figura 8. Detalle del Calvario. 


En este punto, el camino tiende a ser poco nítido visualmente, presentando alteraciones 
consecuencia de lo inclinado de su topografía. El camino continua su tránsito hacia el pueblo de 
Socoroma por sobre el trazado de un canal de regadío existente y bordea una extensa área de 
andenerías en desuso a través de las laderas bajas de los cerros. Cerca de la presencia de un 
nuevo calvario para procesiones religiosas, el camino se presenta completamente 
vehicularizado, hasta un punto alto donde ya es posible observar completamente el pueblo de 
Socoroma. 

Unos 800 metros antes de llegar a Socoroma encontramos una serie de menos 8 recintos 
pircados circulares que se emplazan en una pequeña terraza, en la cual es posible apreciar 
andenes de cultivo y un pequeño canal prehispánico que bordea casi la totalidad del sitio 
(Figura 9). En superficie existen abundantes restos cerámicos, así como también desechos de 
talla lítica en materias primas como sílices y basaltos. El sitio ha sido reutilizado hasta tiempos 
modernos y se aprecia el uso del espacio por parte de ganado, y de acumulaciones de 
pastizales y basura moderna. 


200 







Figura 9: Vista general del sitio al sur de Socoroma. 

Descendiendo desde allí, el camino del Inca se separa definitivamente de la huella vehicular en 
dirección a Socoroma. Esta sección se encuentra bastante deteriorada y sólo se visualiza mejor 
gracias al propio despeje, y en otros casos, a la presencia de un borde de piedra en uno o 
ambos costados del camino, avanzando en un trazado sinuoso y a veces zigzagueante, que 
nuevamente es interceptado por el camino vehicular. En esta sección el camino presenta un 
ancho promedio de 3 metros. En el trayecto final antes de entrar en Socoroma, el camino 
presenta diversos sectores empedrados (figura 10), los cuales varían en estado de 
conservación, siendo interceptados por la huella vehicular en diversas ocasiones y presentado 
alta erosión en pendiente. 
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Figura 10. Tramo de camino empedrado, descenso hacia poblado de Socoroma. 

Desde el fondo de la quebrada de Socoroma, el camino asciende presentando un empedrado 
hasta llegar al poblado del mismo nombre, encontrándose en regulares condiciones de 
conservación, principalmente por falta de mantenimiento (Figura 11). Se inicia con cinco 
escalones sucesivos distanciados en 1 m cada uno y presenta además un borde pircado que 
varía entre 1 a 2 metros de alto, asociado a las andenerías del pueblo. El camino empedrado 
finaliza al llegar a la calle Serrano, en el poblado mismo de Socoroma. 



Figura 11. Detalle del deterioro del camino empedrado que asciende hacia Socoroma. 
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A unos 1,5 kilómetros al sureste de Socoroma el camino Inca (que en el trayecto previo ha sido 
vehicularizado) vuelve a aparecer cuando se interna por una quebrada hacia el sur, el cual se 
dirige en dirección a Tantalcollo, relativamente paralelo al camino vehicular internacional que 
posee un trazado mucho más curvilíneo. En una primera parte, el camino corresponde a un 
sendero angosto de entre 1 a 2 metros de ancho que transita a través de una abrupta ladera 
poco compacta observándose el desmoronamiento de las piedras del cerro que han deteriorado 
el camino. Una vez pasando la ladera y esta vez en la parte plana de la terraza de la quebrada, 
el camino presenta un ancho de 2 a 5 metros con varios sectores empedrados (figura 12) que 
presentan en ocasiones escalones y alineamientos de piedra transversales para el 
escurrimiento de las aguas lluvia. En este punto el camino presenta bifurcaciones paralelas 
dobles y triples que vuelven a unirse en diversos sectores del recorrido. 



Figura 12. Detalle de camino empedrado entre Socoroma y Tantalcollo. 


En este tramo encontramos una gran área de dispersión de material cerámico y lítico, 
emplazado en ambos lado de una quebrada que pasa por el medio del sitio. Además, hay 
presencia de pequeñas estructuras relacionadas a la elaboración de material lítico, ubicadas en 
directa proximidad al Qhapaq Ñan (figura 13). 
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Figura 13. Material cerámico y lítico 


Donde el camino es atravesado por el camino vehicular internacional en el sector de 
Tantalcollo, este presenta dos apachetas ceremoniales (Figura 14) a cada lado del camino, las 
que presentan ofrendas actuales de distinto tipo (fragmentos de botellas de vidrio, flores de 
papel, cerámica, etc.). 



Figura 14. Apachetas ceremoniales a cada lado del camino. 

El camino desciende hacia la carretera como un sendero simple, despejado por uso continuo, 
llegando a un ancho de sólo 1,50 metros y presentando un estado de conservación regular, 
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sobretodo porque es interceptado y destruido continuamente por el paso de la ruta vehicular. En 
esta zona el camino se convierte en un sendero delimitado por alineamientos de piedra laterales 
a modo de borde, de trazado sinuoso por una ladera baja de cerro. El borde se encuentra 
bastante deteriorado por la erosión misma de la quebrada a la que desciende. En la continuidad 
del camino, éste se torna pedregoso, profundizando la huella consecuencia del escurrimiento de 
agua en época de lluvias (Figura 15). 



Figura 15. Camino despejado de vegetación, presenta superficie muy pedregosa. 

En este sector el camino se asocia al sitio de Tantalcollo (Figura 16) que probablemente 
funcionó como una importante estación en la ruta Inca, el cual se encuentra distante a unos 200 
metros del Qhapaq Ñan. Este sitio corresponde a dos grandes sectores con estructuras 
pircadas (8 por sector), de carácter habitacional, separados por al menos 100 metros de 
distancia. Ambos sectores están emplazados de manera estratégica en la cima de dos cerros 
islas. Existe abundante material superficial prehispánico, principalmente fragmentos cerámicos, 
restos líticos y abundante cantidad de restos óseos animales. El sitio presenta reocupación de 
algunos de sus recintos los cuales han sido modificados como corrales para animales en época 
histórica. 
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Figura 16: Detalle estructuras y recintos del sitio Tantalcollo. 

Al sur de Tantalcollo el camino se mantiene semi continuo en dirección casi recta hacia el sur, 
siendo afectado principalmente por la vegetación arbustiva y la carretera internacional. Sin 
embargo, desde la quebrada Zapahuira (figura 17) hasta llegar a la planicie que conecta 
nuevamente con la carretera internacional en el sector de posadas del mismo nombre, el 
camino Inca presenta una mejor continuidad y conservación. En esta área, el camino pasa muy 
cercano a una gran dispersión de terrazas de cultivo, emplazadas en una ladera de poca 
pendiente. Asociadas a estas se encuentran unas pequeñas acumulaciones de piedras que 
podrían haber sido recintos, los cuales actualmente se encuentran muy deteriorados. En ellos 
se encuentran abundantes restos cerámicos de color rojo y algunos decorados (figura 18). 
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Figura 17. Descenso del camino hacia Quebrada Zapahuira, sector Tantalcollo - Zapahuira. 



Figura 18: Material cerámico 

Luego del sector de ladera de quebrada donde el camino se asocia a la presencia de 
andenerías de cultivo en desuso, este cruza la quebrada Zapahuira, visualizando a lo lejos la 
localidad del mismo nombre. En este último tramo corresponde a un sendero bastante regular 
en cuanto a continuidad y trazado. Presenta un borde de piedra lateral en toda su extensión, 
constituyendo un ancho de camino promedio de 4 metros. Justo antes de ser interceptado por la 


207 




CONSEJO DE MONUMENTOS NACIONALES 


iffiÉftff 



carretera internacional, el camino se bifurca y ambos senderos continúan presentando 
características similares en cuanto a tipo de camino y trazado. En este sector se presenta una 
línea de apachetas actuales (figura 19), finalizando en un gran pircado que delimita el área de 
estacionamientos para el descanso de camioneros, lo cual ha sido una gran causa de deterioro 
del camino, ya que ambos senderos se han transformado en verdaderos basureros al costado 
de la carretera. 





Figura 19. Llegada a Zapahuira, camino asociado a hitos arquitectónicos actuales. 

Después de Zapahuira hacia el sur, el camino continúa en dirección a Belén, Taruguire y 
Mulluni, uniendo las cabeceras de los valles del extremo Norte de Chile hacia la costa del 
Pacífico. Posteriormente se dirige a la vertiente occidental de la precordillera y la vertiente 
oriental del cordón de Huaylillas, a través de la sierra de Arica. 

En Zapahuira hay importantes sitios arqueológicos cercanos al Qhapaq Ñan. Frente a la actual 
construcción destinada al matadero local al lado opuesto de la carretera hay 2 sitios con 
estructuras donde el primero corresponde a un conjunto de 7 recintos pircados de formas 
circular y ovalada, los cuales están emplazados en la cima de una pequeña loma. Hacia el 
oeste, se encuentra un segundo grupo de estructuras, esta vez de planta rectangular y mejor 
factura, emplazadas en la cima de una pequeña colina (figura 20). Ambos sitios poseen 
abundante material superficial prehispánico, donde predominan los fragmentos cerámicos, 
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desechos líticos, cerámica histórica y restos óseos animales (figura 21). Entre ambos sitios es 
posible apreciar terrazas de cultivo prehispánico y un canal de regadío. El sitio presenta 
reocupación actual y algunas de las estructuras han sido modificadas a modo de corral para la 
crianza de ganado. 



Figura 20: Detalle recintos sitio Matadero 2. 
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Figura 21 : Material superficial sitios Matadero 


Sin duda, uno de los sitios incaicos más importantes del sector y localizado tan sólo a 100 
metros al oeste del Qhapaq Ñan, corresponde al tambo de Zapahuira. Este tambo es el centro 
administrativo de mayor envergadura e importancia del valle de Azapa, cubriendo una superficie 
aproximada de 2 hectáreas con dos grandes estructuras de plantas rectangulares que 
presentan a su vez una serie de divisiones interiores. Está construido por apilamientos de 
piedras canteadas con muros de doble hilada. Entre ambos sectores rectangulares hay un 
espacio abierto donde se encuentran al menos 10 estructuras con formas circulares y ovaladas. 
Hay gran cantidad de material prehispánico disperso en el sitio así como también material 
histórico. La reocupación del sitio en época contemporánea ha modificado y alterado algunas de 
las estructuras, las cuales fueron utilizadas como corrales para la crianza de ganado. Hacia el 
norte se encuentra del sitio se aprecian numerosas terrazas de cultivo, las cuales seguramente 
proveyeron el sustento alimenticio a las poblaciones del sector. 
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Figura 22: Detalle recintos incaicos del Tambo Zapahuira. 
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Figura 23: Recinto central o “cancha” 
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Figura 24: Material superficial del Tambo de Zapahuira. 

Por otra parte, a unos 3 kilómetros al oeste del tambo de Zapahuira, se encuentra el sitio Coicas 
de Zapahuira, que corresponde a una serie de estructuras pircadas adosadas con canales 
interiores para el escurrimiento de humedad, las cuales fueron importantes depósitos de 
almacenamiento de productos agrícolas para el estado Inca (figuras 25 y 26). Estas coicas se 
encuentran en un área de ocupación preincaica asociadas a chullpas funerarias y un sector 
doméstico en la parte alta del cerro Huaycuta ubicado de modo inmediato a las coicas. Es 
importante mencionar que la construcción de la carretera internacional destruyó parte 
importante del sitio y algunas coicas fueron reconstruidas casi completamente, tal como se 
observan en la figura 27. 
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Figura 25: Detalle coicas. 



Figura 26: Material superficial. 
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Figura 27: Coicas reconstruidas. 
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4. Memoria Social 

Las Huacas: 



“Lo que pasa es que los aymaras antiguamente en la época de Tiwanaku siempre se respetó 
los cerros, se adoró a los cerros; seguramente ahí había una Huaca o sea un adoratorio de los 
Inca, entonces cuando vino el español lo que quería era borrar eso, borrar porque eso es 
idolatría, entonces la manera de borrarlo es colocar una cruz 29 ” (Cuaderno de Campo 
Socoroma 

Bolivia: 

En las comunidades del tramo Putre - Zapahuira se recogieron relatos que describen los 
trayectos de tráfico de mercancías desde y hacia la actual Bolivia para el abastecimiento de las 
faenas de extracción de plata en Potosí, enclave minero más importante del área andina. 

“(...) traían de Bolivia, traían desde cierta parte, venían de Oruro, pasaba acá la frontera para 
Chile, bajaba por acá hay un camino del Taapaca... Taapaca bajaban a Huaylas, de Huaylas se 
iban a Tacna y de Tacna el metal lo iban a cargar a Arica. Fíjese el tremendo... bueno no había 
huella, no había tren, no había nada en esos tiempos que trabajaban los bolivianos la mina de... 
de Bolivia po. Traían mucho mineral de Bolivia, así que aquí criaban... se conformaban una... 
una tropa de animales de un solo dueño con un ayudante y criaban dieciséis muías y una de 
reserva, no la cargaban. Una de reserva si algún animal se moría, pa’ no dejar botada la carga, 
uno de reserva que no se cargaba. Andaba un “marucho”le decían, un ayudante... un ayudante 
y el arriero. La tremenda vuelta que daban los mineros 30 ”. (Cuaderno de Campo de Putre) 


Un ramal que no termina nunca 


29 ETNOGRAFICO_GISOC\INFORME FINAL REVISIÓN l\ANEXO 2 CUADERNOS DE CAMPO\VERSI0N.DOC ANEXO 2.1/ CUADERNOS 
DE CAMPO ST1 pp: 257 

30 ETNOGRAFICO_GISOC\INFORME FINAL REVISIÓN l\ANEXO 2 CUADERNOS DE CAMPO\VERSI0N.DOC ANEXO 2.1/ CUADERNOS 
DE CAMPO ST1 pp:ll-12 
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“este camino es igual que la carretera, este llega hasta Arica, por la cordillera parece que llega 
también al Perú, para Ecuador, es un ramal que no termina nunca parece. Ese es el camino del 
Inca. (...) La gente de esos tiempos transitaba por ahí, como no había carretera, la gente toda 
andaban a lomo de animales para Arica, de Arica para acá, de acá pasaban a Bolivia y más 
después ya comenzaron incluso a traer mineral de Bolivia a Arica traían mineral parece que 
traían en barra, pa puerto, es camino largo dicen, echaban 15 días de Oruro a Anca. (..) A Perú 
llegaban al Cuzco...por esos caminos atravesaba también Diego de Almagro por todo...desde 
el Cuzco hasta llegar a Santiago, quién sabe cuánto tiempo se demoró en llegar a Santiago 
Diego de Almagro. (Cuaderno de Campo Socoroma 31 )” 

La chilenización 



“A Marcuma es bonita también la historia porque ahí dice: “Viva el Perú”- en una piedra- porque 
antes todo esto era el Perú, porque mi abuelita le dijeron quieres ser chilena o quieres ser 
peruana entonces mi abuelita dijo, chilena como voy a dejar mi casa, me quedo en mi casa y 
dijeron mañana mismo le dijo se va a inscribir 32 ” (Cuaderno de Campo Socoroma). 

La arriería 


“Los arrieros iban casi todos los putreños a buscar mercadería a Arica maíz, papa, sal... traían 
a burros, a muías traían... arreando de tres cuatro días llegábamos a al valle, al Lluta, con 
forraje así... el camino largo es (...) yo por ejemplo, yo iba de salida, tomando desayuno... a 
estas horas ya estoy llegando a Socoroma, entonces voy caminando esa pampa por Zapahuira, 
todo, después el alto se llama la Apacheta se llama el alto, ahí es largo ese... ahí me entraba el 
sol, entonces el bajo, ahí alojaba yo, alojaba con los burritos con los caballos ahí. Al día 
siguiente me levantaba temprano y a estas horas estoy llegando a Lluta ya, aI valle. Entonces 


31 ETNOGRAFICO_GISOC\INFORME FINAL REVISIÓN 1\ANEX0 2 CUADERNOS DE CAMPO\VERSI0N.DOC ANEXO 2.1/ 

CUADERNOS DE CAMPO ST1 pp: 37 

32 ETNOGRAFICO_GISOC\INFORME FINAL REVISIÓN 1\ANEX0 2 CUADERNOS DE CAMPO\VERSI0N.DOC ANEXO 2.1/ CUADERNOS 
DE CAMPO ST1 pp: 47 
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de ahí es un día más... dos días más para llegar a Arica por el valle, por todas esas quebradas. 
Cuatro días póngale 33 ”. (Cuaderno de Campo de Putre) 



Al colegio por el Camino. 

“Nosotras íbamos al colegio a Socoroma por ese camino, todos los días, a pies pelado. Patipila 
que le decimos, a pata pelá. Nos íbamos juntas, rapidito por ese camino que sale por el álamo 
seco que se quemó. Subíamos hasta Quipapampa, era pesada esa subida. Llegábamos a esa 
pampa, luego viene otra, Tofraje, donde está la piedra sarnosa y pasa la quebrada por donde 
corría el agüita de los gentiles. Para allá todavía llevan a los animales. Allá hay una piedra, la 
piedra sarnosa, ahí se termina Zapahuira. Por ahí también hay un ramal que toma para Lluta, 
para Curicurine. Nosotras seguíamos derechito no más, era como dos horas, dos horas y media 
caminando, y nosotras niñitas. Esa parte la rompió la carretera pero todavía se nota en algunas 
partes. Ahí, antes del Alto de Socoroma, hay una bajada que llega al vertedero, por ahí 
entrábamos a Socoroma”. (Cuaderno de Campo Zapahuira 34 ) 


Los gentiles: a la luz de la luna. 


“(...) porque yo sé de mis abuelos, de mis tatarabuelos, ellos cuentan porque ellos son 
verdaderos. Dijo que... la primer generación, ellos dijeron muy claro... debe ser cierto... han 
visto ellos con sus ojos a los gentiles que son como unos enanos mujeres y hombres. Entonces 
pa’l lado de Bolivia, no sé pa’ qué parte... en todas partes... aquí también, yo he visto con mis 
propios ojos aquí al frente poblaciones de esas piedras canteras, pero bien trabajada la piedra 
también, no sé cómo lo harían... piedras grandes así, está hecho así... con la puerta así 
mirando al sol todas las casas. Entonces, dice que no había sol, trabajaban con noche luna no 
más y esa gente, los gentiles, no hablaban así como nosotros... se saludaban pero no hablaban 
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dicen, no hablaban.... Se saludaban así, tan pasando pa’llá (movían la cabeza). Entonces ellos 
tenían su papa, yo alcancé a conocer, ahí en las quebradas, alcancé a conocer la papa de ellos. 
Eran unas papas blancas, azul y unos cebollines así chiquititos. Como en esos tiempos llovía 
mucho pa’cá, entonces me traje pa la casa papitas... entonces me retó mi abuela: ¡pa’ qué 
maneja esa papa de los gentiles, vaya a dejar a su lugar!, me dijo. (...) Entonces para hacer 
fuego dicen que buscaban unas piedras especial pa’ chispar fuego (...) entonces se hacían olla, 
las ollas yo conocí ahí en las poblaciones: están quebradas, como una botella que lo quiebra 
uno, están quebradas, de barro y ahí cocinaban dice. Entonces los gentiles, se anunciaban los 
gentiles entre ellos dice, cómo será, que iba a ver una luz potente, fuerte, seguramente ha sido 
el sol ese, salió el sol de allá con fuerza, como fuego, entonces ahí mismo les quemó a todos 
los gentiles y mi abuelo, alcanzó a ver mi abuelo muerto a los gentiles, como chicharrón 
estaban ahí, secos. Así me cuentan mis abuelos, así pasó ese tiempo. (Cuaderno de Campo 
Futre) 35 ”. 



Mensajeros v ejércitos del Inca 

“En Chulpane de Socoroma ese es el lugar de... es un lugar bien cálido donde se da hasta 
la Sandía en el lugar ése. Ese camino viene del lado norte y por allá por el frente de 
Ancache, una bajada al río y después está cerca ya para llegar a Chulpane de Socoroma. 
Entonces el mensajero Inca venía encomendado a ver... a ver las aldeas, pero Chulpane, 
para mí, era un lugar donde habitó el ejército de los Incas. Así fue eso. ¿Por qué le 
aseguro que habitó el ejército Inca? Está en un lugar pendiente, de arriba un temblor 
seguramente rodaban piedras, pero... cuál sería la finalidad de los Incas de tener sus 
casitas, igual casitas redondas, en la ladera esa (...) Ese es el lugar importante para los 
Incas, a eso venían 36 .”(Cuaderno de Campo de Putre) 
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Todos a limpiar el camino. 

“nosotros íbamos a limpiar el camino en tiempos después de la lluvia porque antes llovía 
mucho, fuerte, entonces acortaba el camino, entonces nosotros salíamos a las 8 de la mañana, 
cuando estaba llegando el sol, a caballo, hombres, mujeres adultos mayores (...) en la parte 
que estaba deshecho entonces empedraban con piedra, entonces nosotros le pasábamos las 
piedras, le pasábamos la tierra en donde tenía que rellenar los mal pasos que había hecho el 
agua”. (Cuaderno Campo Socoroma 37 ) 

“limpiábamos el camino, como quien barre, con pala, con picota, después en la parte más 
difícil... Los hombres estaban empedrando, enchufando las piedras unos con otros, así en la 
parte más mal paso, se empedraba donde cortaba más la lluvia el camino, hacía malo, 
entonces ahí empedraban los hombres con piedra”. (Cuaderno Campo Socoroma 38 ) 

“Siempre en las partes donde el agua hacía canales en las bajadas, en las bajadas siempre 
están los empedrado por ahí donde el agua pasaba se limpiaba el camino nada más”. 
(Cuaderno Campo Socoroma 39 ) 

Muchos entierros. 



“Y, también, una señora que venía de Puquio, dice que ella venía a entregar la carne, venía de 
vuelta y hay un lugar que tiene que haber pasado los Incas por ahí también, se llama Ancache y 
ahí hay mucho entierro, entierro de metales, dicen que los animales no pueden dormir de 
noche, andan, se ponen inquietos, corren para allá, para acá, para todos lados. Dicen que 
mucha gente dejaron botado todo, entonces enterraban su, tendrían barras de oro, como sería, 
dejaron enterrado, hicieron un hoyo, enterraron y se fueron. Entonces las pastoras y pastores, 
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las personas que pastoreaban a los animales, encontraron ese entierro, lo sacaron, la ambición, 
la barra de oro, ¿pero qué pasó?, se murieron, los animales se desplomaron, murieron, se lo 
llevaron a su casa y se murieron también, así que hay que saber sacar eso, no es llegar y 
sacar 40 . (Cuaderno de Campo Putre)” 

Chapicollo, allá hay hartos gentiles. 

“Allá hay harto gentiles, hay corralones, hay tantas cosas oiga, tantas cosas y usted sube, yo 
tenía como cinco, siete años yo subía en ese cerro, subía por jugar, subía con otras chiquillas 
más, en ese pueblo, ese tiempo habían como, a ver, la familia los Mamani, eran tres familia 
Mamani, tres, y familia Maldonado éramos uno, seríamos cuatro, los Humire seríamos cinco, los 
Cutipa seríamos seis familias habían y todos con seis, siete chiquillos, imagínese como era en 
esos tiempos, ahora no hay nadie, entonces subía yo con tres chiquillas arriba, eran de las 
misma Socoroma “vamos allá” con mi mamá que me retaba “pa’ dónde fuiste tanto rato” “fui a 
Chapicollo” “qué fuiste para allá y qué trajiste de allá” “traje estas cositas mire que lindas, qué 
preciosas” “unas joyitas de barro “anda a dejarlos allá mismo” “ah yo no voy me da miedo” “ah 
ahora tienes miedo, ya vaya a botar eso, mucho más lejos, porque eso tiene contagio” decía mi 
mamá, no lo recibía 41 .” (Cuaderno de campo Zapahuira). 

De cuando era lluvioso. 



“...en ese tiempo parece que era muy lluvioso, la gente vivía más en los altos, al frente también 
hay ruinas, nunca están acá, en una parte plana, no sé si en esos años llovería mucho, vivir así 
en los altos, encima de los cerros, acá también de este cerro pal frente -señalando el cerro 
Jach’a Chatiza- también hay unas ruinas en toda la punta arriba, ahí vivían, quién sabe cómo 
vivían (...) éste son unos corrales no más, no se puede identificar donde dormían. No se sabe 
de qué vivían ellos, en cambio como nosotros que vivimos de la agricultura, pero parece que no 
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se justifica de qué vivían, como para llevar el agua tan arriba, del río pa arriba de estas 
quebradas, había unas ruinas arriba... 42 ”(Cuaderno de Campo Socoroma). 

Dos cruces 



“Porque en el camino a Zapahuira son dos cruces ... yo le voy a contar lo que me contaron mis 
abuelitos...y no solo mis abuelitos, ¿sabe quién son dueños de esa cruz?, (...) se llama 
Cruzvilque porque dice que acá, como vivíamos en la frontera, siempre vienen bolivianas y a 
veces se casan los socoromeños con los bolivianos y pasó eso, que en la familia de los 
abuelos, de los tatarabuelos, de los bisabuelos de la Elsa Gutiérrez dice que tenían dos hijas 
(eso me contaba mi abuelita) dice que este caballero se llamaba Pepito Gutiérrez o algo así, 
pero era Gutiérrez , tenía dos hijas, no tenía hijos y una de las niñas se enamoró de un 
trabajador, de un boliviano. Más allá hay como una piedra agacha’ así, pasando la cruz pal otro 
ladito, es una roquita y dice que esa niña se enamoró del boliviano y como algunas se casan 
acá y algunos papas tienen interés: ¡cómo te casas con boliviano habiendo tanta gente joven!, 
le amenazó que no podía casarse que le iban a echar con carabineros al boliviano ...en esos 
años no habían carabineros se llamaban pacos...le estoy hablando del año 30 más o 
menos...no po tendría que haber sido de mucho más antes, porque eran de los bisabuelos, el 
año 30 nacimos nosotros... 

(...) Dice que de noche se fueron, se fueron los dos jovencitos y el papá dice que los persiguió 
a caballo y dice que en esa parte dónde está ese cerrito, no, es una roca, dice que el papá iba a 
caballo, y ellos escucharon y se fueron a esconder ahí y le dijeron: señor curita, señor curita. Se 
escondieron ahí, ¡queremos casarnos, queremos casarnos!, ¡cásanos, cásanos!..Después dice 
que apareció el papá y se murieron, los dos ahí abrazados se murieron dicen...y por eso se 
llama piedra del casamiento y en aymara se llama kasamenkala...dicen que se murieron así 
sin...el viejo no les pegó, nada...entonces el caballero hizo esas crucecitas, uno se llama San 


42 ETNOGRAFICO_GISOC\INFORME FINAL REVISIÓN 1\ANEX0 2 CUADERNOS DE CAMPO\VERSI0N.DOC ANEXO 2.1/ CUADERNOS 
DE CAMPO ST1 pp: 36 


222 





A® 

^ CONSEJO DE MONUMENTOS NACIONALES 

Antonio, una se llama Candelaria, esas dos cruces significan esas dos personas 43 . "(Cuaderno 
de Campo Socoroma) 



La campana 

“Había un socavón grande, había unas peñas, yo me acuerdo todo entonces tira... ella tiraba, 
riiing sonaba abajo “ah" pero primero sonaba el agua, y después del agua recién sonaba el 
timbre, ah qué es lo que será, hoy sabe qué después las voy a tirar sonaba primero el agua 
ahh, el agua con sonido y después más abajo sentíamos uuhh el campanita otra vez ahh, ¿y 
sabe qué? Lo tocaba a mi papá y mi mamá, le contamos eso “sí" me dijo “ahí hay una campana 
que está fondeado ahí los españoles dejaron fondeado, es de puro oro, por eso suena decía" 
“hay que sacarlo mam i" “no no no, quién se va a meter ahí el tremendo socavón". Yo me 
acuerdo como era porque yo subía así unas peñas, subía, subía, subía y ahí estaba el socavón, 
grande, como les digo yo sobaba primero el agua y después sonaba el campana más abajo, ya 
yo les conté a mi mamá y a mi papá, “no vayan nunca allá porque de repente se pueden 
empujar uno con otros, después se van para abajo se van a chocar ustedes en el pozo de agua 
y después van a agarrar la campana” me decía “ay dios mío" nunca más fui, porque ya me 
agarró ya, mi mamá me echó el miedo. Una sola vez fui, entramos a esa quebré, y en las 
peñas, las peñas así iba rasguñando, rasguñando, hasta que dimos con el pozo ése, pero es 
profundo, profundo, y ahí tiramos la piedra y después sonaba la piedra, sonaba la campana, 
entonces mi mamá dijo “ahí los españoles dejaron la campana puro oro” y nadie la ha sacado, a 
lo mejor la sacaron, después de ir, y tirar la piedra y como sabe que suena otra vez, quiere decir 
que la campana está ahí, que nadie la ha sacado, porque tiene que ir con, con rondana, tiene 
que ir bien amarrado sí po’ porque van a sacar la campana po’ ¿no? Porque tiene que bucear 
porque como le digo sonaba primero el agua después recién sonaba la campana, imagínese 
como estaba profundo, ay dios mío 44 . ” (Cuaderno de Campo de Zapahuira 
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4.2. “Recorriendo los Tramos del Qhapaq Ñan". (Incahuasi-Lasana) 

1. Entorno Geográfico 

El tramo Incahuasi Lasaña se ubica en la Región de Antofagasta, provincia de El Loa, comuna 
de Calama, se emplaza a una altura cercana a 2750 msnm. El Qhapaq Ñan en este subtramo 
corre paralelo a la caja del río Loa y transcurre sobre terrazas desérticas formadas por 
depósitos aluviales y volcánicos. Por el noreste se impone visualmente la línea de cerros y 
volcanes de la Cordillera de los Andes, entre ellos el Miño, el Carcañal, el San Pedro, el San 
Pablo, el Palpana, el volcán Paniri; Al suroeste los cerros de Chuquicamata y al oeste un 
horizonte más despejado desciende de los cerros Colorado y Cirahue. 



Figura 


1: Ambiente de terraza y cajón del rio Loa. 


El escenario contempla las características del clima de desierto marginal de altura, 
caracterizado por la sequedad del aire, fuerte oscilación térmica, limpieza atmosférica y 
precipitaciones anuales estacionales, generalmente estivales, provenientes del llamado Invierno 
Altiplánico. Ambientalmente, esta zona muestra la presencia de dos hábitats claramente 
diferenciados. Por una parte está la zona de terraza o planicie, de gran aridez y sometida a la 
acción del viento y las presiones antrópicas, que determinan extremas condiciones de vida para 
la flora y fauna. Y por otra parte, la zona del cajón del río Loa, como un verdadero corredor 
biológico de especies que genera condiciones ambientales mucho más favorables para el 
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desarrollo de formas de vida y alberga el grueso de la vegetación y la fauna del área 
permitiendo así también mejores condiciones para el asentamiento humano. 

La terraza de quebrada de unos 60 m de altura donde se encuentra el tramo Incahuasi-Lasana, 
está conformada por rocas sedimentarias y volcánicas de la formación del Loa, circunstancia 
que resalta el contraste de colores entre los depósitos aluviales rojizos y la superficie de toba de 
un gris muy claro. La acción del viento constituye un factor relevante en las condiciones de vida 
que son muy rigurosas en las áreas de planicie expuesta, presentándose vientos de gran 
intensidad durante todo el año. 

En el área en torno a este tramo se distinguen las comunidades vegetacionales de matorral- 
pajonal asociadas al río Loa, y matorral-desértico en el entorno de laderas y terrazas. La fauna 
en el área es notoriamente más abundante en el cajón del Loa, donde está compuesta por 
peces, mamíferos y especialmente aves que encuentran recursos de vida en su cauce y refugio 
en sus laderas. Las especies mayores del área son el Suri, Gato Colocolo, Vicuña, Guanaco, 
Vizcacha y Zorro Culpeo. 



Figura 2: Vizcacha (Lagidium peruanum) y Suri (Pterocnemia pennata). 


Una característica fundamental de este tramo es su trayectoria paralela a una de las zonas más 
ricas en recursos cupríferos a nivel mundial. En efecto, el Qhapaq Ñan en este trayecto se 
encuentra relacionado al interés que tenían los incas por esta zona de gran riqueza minera, 
localizada en la sierra que limita el valle del río Loa por el oeste donde se encuentran los 
yacimientos de cobre de Chuquicamata, Conchi Viejo, El Abra y Collahuasi, cuyas 
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explotaciones datan de tiempos prehispánicos. El Qhapaq Ñan pudo haber servido para facilitar 
la extracción de cobre, oro, turquesa y plata, permitiendo el transporte de estos minerales hacia 
otras regiones del Tawantinsuyu. 
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2. Tipo de Camino 



El tramo Incahuasi-Lasana corresponde a un segmento del camino Inca del Alto Loa que se 
extiende desde las nacientes del río Loa en la localidad de Miño hasta su confluencia con el río 
Salado. En términos geográficos, el eje del camino pasa por la banda occidental del río Loa con 
una orientación norte sur. Exceptuando el sector de Taira donde la vía se ve enfrentada a 
cerros y quebradas desde Incahuasi hacia el sur, éste corre por la parte alta de la quebrada del 
río Loa a través de una planicie con gran cantidad de piedras sueltas en superficie. 


Este tramo fue estudiado por el Proyecto Fondecyt 1010327 “Arqueología del sistema vial de los 
incas en el Alto Loa II región” y destaca sobre todo la presencia del sitio Incahuasi con cerámica 
Inca diagnóstica que nos revela su innegable filiación al estado cuzqueño. En el sector de 
Lasaña, las diversas estructuras presentes representan una arquitectura caminera que viene 
desde muy atrás en el formativo local, donde se superpone además el sello propio del sistema 
vial incaico. 

Los tipos de camino más representativos en este tramo serían los siguientes: 

A) Despejado: Consiste en el despeje de rocas superficiales, formándose un borde que 
parece ser producto de la remoción más que una intencionalidad constructiva. En general, 
posee un trazado rectilíneo-curvilíneo. Sus medidas van entre 1 a 10 metros. 
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Figura 3: Camino despejado del Alto Loa. 

B) Huella Tropera: Presenta desgaste por uso continuo debido al tránsito de animales, de 
trazado sinuoso y curvilíneo. Sus medidas van entre los 13 a 15 metros de ancho. 




Figura 4: Camino asociado a huella tropera. 

C) Muro de contención y zigzag: Camino con muro de contención de trazado zigzagueante y 
curvilíneo. Este tipo de camino se encuentra especialmente cuando el camino remonta 
pequeñas quebradas. 



Figura 5: Bajada zigzagueante en pequeña quebrada. 
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3. Recorrido 



Desde el sector de Conchi donde el camino desaparece por intervención contemporánea, el 
camino reaparece en el sector de Incahuasi donde este se presenta como un camino con 
despeje de rocas superficiales de 4 a 5 metros de ancho promedio. El Qhapaq Ñan posee un 
borde producido por el tráfico asociado a huellas troperas que corren paralelas o sobre ella en 
sentido norte sur (figura 6). En general, el camino presenta buena continuidad y estado de 
conservación, si bien las condiciones climáticas han afectado su nitidez. 



Figura 6: Vista sur camino asociado a huella tropera. 

Luego de un tramo de alrededor de 1 kilómetro donde el camino se hace indistinguible, se 
encuentra el tambo incaico de Incahuasi (figura 7) en una corta quebrada que en tiempos 
históricos fue reutilizado como posta para el tráfico de correos. Este sitio corresponde a un 
conjunto de 17 estructuras pircadas construidas por apilamiento de piedras calizas del sector, 
donde algunas poseen muros de hilada doble, patrón típicamente incaico. Las estructuras están 
alineadas en torno a la quebrada que corre en dirección norte-sur, en la cual estas se 
encuentran emplazadas. Dentro del conjunto es posible apreciar una explanada central y una 
pequeña coica, que se encuentra un par de metros hacia el este. En el sector central del sitio es 
posible apreciar material cerámico Inca, así como desechos líticos en basalto (figura 8). Si bien 
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en Incahuasi el camino se pierde por causes de aguas lluvias estacionales, la asociación del 
sitio es clara en relación a los segmentos del norte y del sur. 



Figura 7: Vista sur este tambo de Incahuasi. 



Figura 8: Material superficial en Incahuasi. 

Retomando el camino se observa una gran huella tropera de 20 metros de ancho y de trazado 
sinuoso, que se mezcla con la presencia de un camino despejado, especialmente donde existe 
afloramiento de la roca madre. Tal es el caso del sector de Sandía (entre Incahuasi y Lasaña) 
donde el camino alcanza un ancho de 3 metros. Además, el camino Inca se encuentra asociada 
a pascanas pequeñas e hitos o estructuras de señalización como el “pórtico” formado por ocho 
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hitos de piedra caliza, situados a uno y otro lado del camino incaico, dos de ellos de sección 
cuadrada unidos por un surco sobre el camino. Estos hitos se tratarían posibles demarcadores 
territoriales o fronteras provinciales, políticas, étnicas y/o rituales (figura 9). 




Figura 9: Vista norte camino con hitos sector Sandía. 

En la ruta se encuentran diversas estructuras aisladas de tipo habitacional asociadas al camino 
(figura 10), las cuales presentan materiales cerámicos de color café y con engobe rojo Inca local 
y material lítico prehispánico, situación que se repite en todo el trayecto de la ruta. 



Figura 10: Ejemplos de las estructuras habitacionales aisladas en torno al Camino Inca de 
Incahuasi hacia el sur. 
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Las alteraciones y deterioros más frecuentes del camino en la terraza del Loa, son aquellos 
causados por agentes naturales, como son los cortes causados por los causes de aguas 
fluviales. Otro de los deterioros presentes es la reutilización y superposición de huellas 
(principalmente troperas) sobre los segmentos donde el camino Inca se manifiesta como un 
sendero despejado en el suelo. 

En el sector próximo a Lasaña, es posible apreciar que el camino Inca continúa asociado a 
huellas troperas que corren en forma paralela, alcanzando un ancho máximo de 10 metros. 
Sobre su superficie se observan restos de cerámica monocroma de variedades locales (figura 
11 ). 



Figura 11 : Fragmentos de cerámica asociada al camino. 


Donde acaba la huella tropera, ésta se transforma en un camino despejado con un ancho de 3 
metros que corre en dirección norte sur y se extiende hasta la coordenada la zona cercana a la 
cañería de agua de Codelco, donde este desaparece. Seguramente desde este punto, el 
camino siguió con rumbo hasta Chiu Chiu. En este segmento el camino presenta una hilera de 
hitos llamados también “pininos”, los cuales se hallan perpendiculares al camino, y son de forma 
cónica con un alto de 1.30 metros de alto y 1 metro de ancho en la base. Dos de ellos se 
encuentran en los bordes del camino con un surco entre ellos y eventualmente cumplirían la 
misma función que los demarcadores de Sandía (figura 12). 
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Figura 12: Demarcadores o pininos sector de Lasaña. 


A escasos metros de los pininos siguiendo por el camino, se encuentra un chasquiwasi o 
estructura de alojamiento en la ruta, con restos de cerámica local y material lítico (figura 13). 



Figura 13: Vista norte chasquiwasi asociado a camino. 


A partir del chasquiwasi existe una bifurcación del camino longitudinal del Alto Loa que sigue en 
dirección hacia la quebrada donde está situado el poblado de Lasaña. Esta desviación del 
camino se presenta como una huella de un ancho de 3.8 metros y con una orientación 
noroeste-sureste. En la bajada hacia la quebrada del río Loa el camino presenta problemas de 
conservación causados por derrumbes de tierra y roca. Éste se presenta como un simple 
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sendero angosto de aproximadamente 1 metro de ancho el cual es utilizado actualmente por los 
habitantes de Lasaña para subir hacia la parte alta de la quebrada. En este sector y a unos 300 
metros del poblado de Lasaña, se encuentran tres estructuras pircadas, dos de las cuales se 
encuentran bajo un abrigo rocoso (Figura 14). La tercera corresponde a una posible chulpa, la 
cual aún posee su forma original. En superficie es posible apreciar fragmentos cerámicos y 
líticos, así como también restos óseos animales y basura contemporánea. 



Figura 14: Vista de la bajada del camino a Lasaña. 


El sitio de Lasaña, si bien preincaico, es el de mayor tamaño del sector y corresponde a un gran 
complejo arquitectónico emplazado sobre un cerro isla al interior de la Quebrada del río Loa 
(Figura 15). Constituye el poblado de mayor importancia en la zona del Loa medio, tanto por su 
ubicación estratégica (domina los accesos a la quebrada), como por su magnitud. Es posible 
observar en él más de 80 recintos construidos con piedras y argamasa, donde la mayoría tiene 
formas rectangulares con muros que algunas veces sobrepasan los 2 metros de altura (figuras 
15 y 16). Existen además algunas construcciones de dos pisos (figura 17), aprovechando al 
máximo el espacio del lugar. Su diseño contempla también calles y recintos de almacenaje y 
aún se conserva un antiguo canal de regadío que circunda al sitio, con el fin de regar terrazas 
de cultivo. La cantidad de material cerámico en superficie es impresionante y abundan los 
restos óseos animales y fragmentos líticos de diversas materias primas (figura 18). El sitio sufrió 
importantes reocupaciones en tiempos incaicos e históricos siendo la intervención más grande 
su reconstrucción hace más de 3 décadas. 
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Figura 15: Vista panorámica del poblado prehispánico de Lasaña. 


■ 



Figura 16: Detalle de las estructuras de Lasaña. 






Figura 17: Estructura de 2 pisos de Lasaña. 



Figura 18: Material superficial de Lasaña. 
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4. Memoria Social 



El abuelito Inca v su bastón. 

“ahí tiene que haber venido el abuelito Inca desde Cuzco, Perú, el abuelito Inca tenía poder, 
dicen que sembraba y al otro día traía cosechas, si faltaba agua tenía un bastón y salía agua de 
la tierra, tenía poderes, (...) no, no le Interesaba el oro, sacaba agua, bueno que hay varias 
partes donde hay agua en la tierra 45 ” (Cuaderno de Campo Lasaña) 

El bastón del rey Inca 

“de hacer lo que quería, ellos tenían que caminar con chalas no más y mataba la gente, así 
contaban, por eso decían que no tenía problema, donde llegaba el rey metía el bastón y tenía 
agua y trajinaban la comida, entonces no necesitaban nada (...) después lo mataron al rey, él 
era dueño, por eso cuando él necesitó metió el oro debajo del agua, el oro lo escondió cuando 
lo estaban matando (...) era malo, mandaba todo” (Cuaderno de Campo Lasaña). 

Huáscar, Atahualpa y Pizarro. 

“¿te acuerdas que peleaban entre ellos?, eso contaba mi abuelo que peleaban porque había 
dos Incas y no pueden haber dos reyes y dicen que le contaron la cabeza, fue Pizarro, un 
españot’. 

El retorno del Inca. 


“...lo que pasa es que el rey tenía como una nana y ella cuando lo mataron le dijo tu vas a 
recibir una sangre en una olla y ella así lo hizo, él le dijo que la tapara los nueve meses pa’... pa 
empezar de nuevo, pero nadie tenía que destaparla, era la sangre del Inca, entonces la niña era 
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muy curiosa, pasaron unos meses y no se aguantó, la destapó y entonces el rey se murió, por 
eso no pudo volver 46 ". (Cuaderno de Campo de Taira) 

El camino del Inca. 



“Ahí se sabía que eran camino del Inca porque tenían piedritas por el lado, se veían tramos no 
más, pero claro, antes debió ser continuo( ...), si ya nadie lo usa, pero claro, dos líneas de 
piedras, eso es camino del Inca, porque quién va a ir a hacer ahora un camino tan bien hechito, 
porque ellos tenían todo bien ordenadito y un solo ancho, en línea recta 47 ”. (Cuaderno de Campo 
Taira) 

Ni meterse ni intrusear . 


“porque nuestros abuelo nos metieron bien en la cabeza que no había que meterse a intrusear 
ahí, quizás algunos ni sabían que esos lugares existían y era mejor así 48 ”. (Cuaderno de Campo 
Lasaña) 

Gente chiquita. 

“ella dice que son gente chiquita y por eso sabían trepar, andar en las alturas, parece que 
caminaban, subían, según el tío contaba así, que se escondían en la noche, ¡a nosotros nos 
daba m/edo! 49 ”. (Cuaderno de Campo Lasaña) 

Reenterrar. 
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“la gente en ese tiempo empezó, la gente de afuera, a llevarse los cuerpos, a llevarse la cabeza 
(...) ¡claro!, entonces la gente del pueblo se organizó y junto, junto todo los cuerpos, todos los 
huesitos, y se hizo una fosa y se enterraron todos... (...) entonces lo que nosotros veíamos, que 
cuando éramos chicos que nos prohibían ir a mirar, nosotros veíamos así... alrededor familias 
enteras enterradas, y para nosotros era tan curiosos ira mirar, nosotros... “no van a tocar nada, 
porque si Ud. tocan les va a entrar el abuelo”, entonces nosotros no tocábamos, y el que 
tocaban se enfermaba, se llenaba de granos, y.■■(...) nosotros juntamos muchos cuerpos y los 
volvimos a dejar en la tierra, o sea de otra manera más, más secreta que podíamos hacer para 
mantenerlos, nosotros nos arrepentíamos, porque igual aunque nosotros sabemos que esta, 
pero igual es fome guardar la historia que se haga tira en la tierra 50 ” (Cuaderno de Campo Chiu 
Chiu). 

Huesitos. 



“si... allá están los huesitos como aquí dicen que hay un cementerio, todo ese sector dicen que 
hay, por allá para arriba dicen que están completitos... no me gusta intrusear a mí, porque 
antiguamente decía mi abuelita que no había que tomarlo porque se enferma, por eso yo 
siempre he evitado ir a verlos, tomarlos porque uno no sabe quizás está andando arriba de ellos 
pero no sabemos, si están por todos lados, salen cuando hacen la luz, la vialidad, hasta Cupo 
está lleeeno, hay unas partes que dicen que se los llevan para el Museo, igual que decían que 
saliendo de Chiu Chiu pa’arriba había un cementerio pero casi no se nota, decían que estaban 
sentaditos ahí, después se los llevaron para el Museo y así... en Panirl ahí si hay harta, decían 
que se los llevaban a Chuqui, claro que uno no sabe, si nadie fue a ver dónde estaban, de 
Paniri de Cupo se lo llevaban a Chuqui, por eso a nosotros nos hacían juntar esas cosas no sé 
pa’onde se las llevarían, pero huesitos no... nunca tomamos huesitos porque esas cosas no... 
no se pueden tomar, uno como niño ahí si piensa que puede ser malo, los huesos son más 
malos 51 " (Cuaderno de Campo Lasaña) 

50 ETNOGRAFICO_GISOC\INFORME FINAL REVISIÓN 1\ANEX0 2 CUADERNOS DE CAMPO\VERSI0N.DOC ANEXO 2.1/ CUADERNOS 
DECAMPO 12 pp: 55 

51 ETNOGRAFICO_GISOC\INFORME FINAL REVISIÓN 1\ANEX0 2 CUADERNOS DE CAMPO\VERSI0N.DOC ANEXO 2.1/ CUADERNOS 
DECAMPO 12 pp: 94 


239 






lííSiBíi 


CONSEJO DE MONUMENTOS NACIONALES 



El rey Inca y el Paniri. 

“el cerro de Paniri que le llaman, para el lado de Turi (...) ahí se ve el cerro de Paniri ahí dicen 
que pasó el Inca, el rey y dicen que cuentan los antiguos que pasaron cargados con troncos, 
que lo hacían cargar cosas en las puras andas, dicen que llegó hasta subir el cerro de Paniri, 
ahí descansaron y algo hicieron, mataron al rey y dicen que al rey que lo mataron pusieron la 
sangre en un cántaro de barro, lo llamaban cántaro re grande, dicen que ahí lo tenían, lo 
dejaron y dicen que siguieron andando y cuando vinieron a ver qué es lo que se había hecho 
dicen que venía una guagua, una guagua con la sangre del rey, esa guagua era el otro rey que 
venía, dicen que los que lo cuidaban andaban con lanzas para salvarlo, y todo eso quedó en el 
cerro, dicen que cuando subieron dicen que hay agua, igual que una pocita como un volcán 
pero que no es caliente, dicen que ahí es donde dejaron enterrando el cántaro, parece que la 
guagua murió porque le faltaba un mes, dos meses, por eso murió y no hubo más 
rey 52 ".(Cuaderno de Campo Lasaña) 
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Caminos troperos. 

“el del Inca está para allá en dirección a Cupo pero no tan allá, este no, es un camino tropero, 
con muías, carretas que llevaban antes cuando estaba el tiempo de Bolivia (...) llevaban desde 
Mejillones ahí salían las carretas desde Antofagasta, Chañara!, llevaban mercadería, ahí 
andaban cargadas más de 10 de un tiro (...), después de la guerra todavía se anduvo, pero ya 
no era tan transitada (...) ahí hay varios caminos y ese fue que le pusieron camino del Inca, 
pero ni se nota, se nota bien poco, eso es lo que le dicen camino del Inca. Yo he andado 
muchas veces por ahí, porque para todos lados se andaba de a caballo, anduve aquí y del otro 
del que me dijeron que ese sí era del Inca, más allá de Cupo, ahí andábamos a arrear los 
animales que habían pastos, había que ir a verlos cada quince días 53 ”. (Cuaderno de Campo 
Lasaña) 



La guerra de los otros. 

“mi abuelo se escondió ahí, pasaban por acá las tropas chilenas, de hecho mi tatarabuelo 
estaba poco tiempo casado, traía su guagüita en la espalda la esposa, le decían vamos a la 
guerra y él no quería ir, así que dijo no, yo voy a ir a dejar mi familia ahí a la puntita y vuelvo a 
pelear con ustedes, y se fondeó, ja ja, bueno él como persona católica no quería ir a matar otra 
persona, así que al final ahí formaron un campamento y claro tiene que haber sido usado para 
la guerra, ahíla gente no entendía nada de nada, iba no más 54 ”. (Cuaderno de Campo Taira) 

Putus y tambos en tiempos de guerra. 

“De todo llevaban, burros, llamas, mercadería, ahí hay hartos tambos, ahí llegaba por ejemplo 
llegaban y traían el putu, tocaban el putu, entonces la gente que estaba ahí tenía que partir, 
descansaban y partían hasta el otro tambo...el putu es como una trompeta un cacho de vacuno, 
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también se usa para la limpia de canales, habían hartos tambos hasta Bolivia ahí para la 
guerra 55 ”. (Cuaderno de Campo de Lasaña) 

Otras huellas. 



“yo no sé cómo han andado porque en esos tiempos no había huella, porque mi mamita dice 
que cuando era chica no habían esas huellas, dicen que las empezaron cuando se construyó 
Chuqui”, Luisa explica que “las huellas que nosotros conocemos son las que hicieron para 
Chuqui, un gringo (...) él era ingeniero e hizo esta huella acá, entonces no es tan antigua esta 
huella, pero las carretas sí y las troperas sí, esas sí estaban y claro que ahora es más moderno, 
andamos en vehículo, pero antes eran burros, tropas, mi abuelo tenía dos tropas de veinticinco 
burros 56 ”. (Cuaderno de Campo de Taira) 

Yareta para Chuqui. 

“ Yo trabajaba en San Pedro, en la cuestión del agua, con las cañerías, de ahí partíamos hacia 
Chuqui con la yareta, así era en ese tiempo... la gente se movía por la yareta para allá para 
Chuqui, así era, aquí tanto arriero no había más pa’ arriba sí, había crianza antes para 
InacalirF" (Cuaderno de Campo Lasaña) 

Más gente en tiempos vareteros. 

“la yareta se usa hasta después de la cañería, hasta el año 75, ahí comienza a incrementar 
una mezcla con azufre, en tiempo yaretero se veía más gente, bueno antes tiene que 
haber existido el acarreo en llamo, antes de los camiones que llegaron el año ’40 por ahí 
ya se empiezan a acabar los caminos troperos, después se terminó eso, acá la junta de 
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vecinos se fundó acá el 58 y ahí recién se separó de Chiu Chiu, antes era un lugar de 
pastoreo, en ese tiempo no había colegio entonces se iban, hoy día son contados los niños 
que hay acá 58 ”. (Cuaderno de Campo Lasaña) 



Caminos carreteros. 


“aquí habían caminos troperos a Chuqui (...) antes iban de aquí a comprar en caballos, iban en 
la mañana y volvían en la tarde porque es lejos (...) así que igual... la gente andaba a pie por 
puros caminos, carreteros, después empezaron con las carretas, en Quinchamali también hay 
una parte que se llama la posta y por ahí pasaban las carretas, también donde yo nací en Santa 
Bárbara, dicen que ahí llegaban las carretas, y hay una parte en la que se encuentra ¡cualquier 
botella!, era una parte donde andaban los antiguos y va por una quebrada, quizás pa’ donde irá 
(...), por acá por la parte de Cere, atravesaban pa’ Chuqui,( ...) la Punta de Rieles se llamaba 
antes, no Chuqui, ese camino no sé hasta dónde iría, quizás, era puro de carreta, de animal... 
creo que podría estar yendo a la Argentina porque también decían que de aquí iban pa’ la 
Argentina a vender, también a Bolivia, bueno que aquí toda la gente andaba así para todos 
lados con animales y por los caminos 59 ”. (Cuaderno de Campo Lasaña) 

Cirahue, casa del rey Inca. 

“ah! Usted me habla del rey Inca, si poh, si ese yo me conozco todas estas partes y sabe de 
dónde proviene esto, bueno mi mami contaba que quizás en qué siglo vivió un rey en la arena 
negra, o sea una arena que no es negra, es cafecita y va cambiando, o sea por decir una arena 
movible, pero el verdadero nombre es Cirahue y ahí vivía el rey, ahí vivió o sea es que ahí 
queda su casa, o sea las murallitas que quedan de su casa ahí, todo eso, y eso no se compara 
con ninguna otra arena y a veces ni los turistas saben porque ¡uh! Si tuvieran idea andarían ahí 
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detrás de la arena andarían mirando, uno se sube ahí por el medio y tiene un sonido grande... 
brama, pero sabe que mi mami me contaba que sus abuelos contaban que los papás de ellos 
contaban que era como algo así... como la laguna de Incacolla porque tiene mucha historia 
también esa, dicen que ahí se veían cosa, antiguamente dicen que habían personas que 
mandaban cartas, no me acuerdo como les decían a los carteros, pero les decían con otro 
nombre, que iban las personas así cargaditos con las cartas de Bolivla, entonces qué pasaba 
que venía una noche un caballero con las cartas para acá para Chile y dicen que era una noche 
de luna, creo, y el caballero venía pasando justo por el Cirahue, se abrió una cortina y era una 
ciudad con hartas luces y salieron dos toros, uno negro y uno café, y al salir los toros se 
dirigieron hacia él que venía por una huella, él se asustó y justo por esa parte hay unas carcas 
que les decimos nosotros unas cosas así como blancas, que tiene unas casitas y uno se mete 
(...) en el alto y después se baja al arenal, ahí están las carcas así al frente (...), este caballero 
vio que venían los toros, arrancó y claro un toro no subía, bueno dice que después cuando 
salieron los toros se cerró la ciudad y los toros como era noche de luna los vio que venían y 
asustado se escondió y los toros llegaron donde él estaba y cuerneaban y se sentía, él pensaba 
que podían subir pero no poh, si estaba en el alto y son pesados esos animales, entonces eso 
le daba tranquilidad, a la final el caballero orando y ya cuando iba a aclarar, dice que los toros 
se dieron vuelta y cada uno hizo su excremento, el negro y el café y se fueron... se volvió a 
abrir la ciudad y se fueron los toros. Todo aliviado el caballero dice que se bajó, y vio la cosa 
que hacen los animales, no se veía como algo más, pero como estaba asustado el caballero 
sacó un poquito de uno y un poquito del otro en un pañuelo, y se fue y cuando llegó así a las 
casas contó lo que le había pasado y dijo para que me crean tengo la muestra de lo que dejaron 
y cuando sacó el pañuelo dice que uno era oro y el otro era plata, entonces dice que después 
con el tiempo, siempre encontraban cositas ahí, telares para tejer frazadas, cositas, ¡todo de 
oro!, pero como la gente de antes era ...no como ahora que uno ve el oro lo recoge al tiro, ellos 
no poh, no recogían, lo veían no más, y después con el tiempo dicen que fue un cura, que fue y 
lo conjuró por cien años, así no se iban a ver por cien años esas cosas, después van a empezar 
a verse otra vez, que salgan los toros, qué se yo, entonces así poh... y claro se cree que ese 
era el Inca porque era un rey que vivía con toda su gente y cuando tenía sed metía el palito, 
una varita, donde metía la varita salía agua, entonces este rey decía que tenía las manos bien 
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partidas y eso duele, entonces él sufría, por eso lo traían en andas no podía caminar, entonces 
lo traían con su gente en andas 60 ”. (Cuaderno de Campo Lasaña) 
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4.3. “Recorriendo los Tramos del Qhapaq Ñan". (Cupo-Catarpe) 

1. Entorno Geográfico 

El tramo Cupo-lncahuasi; Catarpe se ubica en la II Región de Antofagasta, Provincia El Loa, en 
las comunas de Calama y San Pedro de Atacama, entre los 2.200 y los 3.200 msnm. Los 
Volcanes San Pedro y San Pablo, Paniri (figura 1), León y Toconce junto con el macizo de la 
Cordillera de Domeyko y la Cordillera de la Sal, protagonizan el escenario natural por el cual 
transita el Qhapaq Ñan, en esta área, la cual posee un clima de estepa de altura caracterizado 
por una marcada sequedad, fuerte oscilación térmica, limpieza atmosférica y carencia de 
precipitaciones. El viento constituye un factor relevante en las condiciones de vida, pues se 
presenta con gran intensidad todo el año. 






Figura 1 : Paisaje desde las vegas de Turi, volcán Paniri. 


La flora existente corresponde al tolar subandino, cuya fisonomía es de matorral, con arbustos 
de hasta 60 cm de altura, formando dos estratos: uno de arbustos con una cobertura de 25% y 
otro de suculentas-cactáceas. En la Vega de Turi, en fondo de quebradas y ríos, se encuentran 
comunidades de matorral bajo y pajonal; su fisonomía corresponde a la de un pajonal bajo, 
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interrumpido por arbustos bajos. La cobertura de la vegetación es alta y forma dos estratos: uno 
de arbustos con una cobertura de hasta 50%, y otro de hierbas perennes que varía entre 50 y 
75 %. 




2: Quebrada del sector Ayquina y quebrada del sector Cupo. 


La presencia de fauna se encuentra relacionada al desarrollo de hábitats que permiten el 
sustento de las especies animales. Debido a la aridez del desierto, las especies encuentran 
condiciones favorables en torno a los sitios donde existe disponibilidad de agua, por la cercanía 
de ríos y quebradas, por lo que estos espacios se convierten en sitios con un alto valor por la 
biodiversidad que presentan. Es importante indicar que en la vega de Turi y en los faldeos 
cordilleranos, muestra una mayor diversidad de especies de fauna, lo que se explica 
principalmente por la mayor disponibilidad de agua. Estos son sitios de alta fragilidad por lo que 
son espacios protegidos. 
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Figura 3: Quebrada Suri con sus polluelos en cercanías de furi y guanacos en las cercanías de 

Turi. 


En el sector Cupo-Turi y en el sector de Catarpe, se hallan grandes cuencas cerradas por altas 
montañas, las que crean un recurso paisajístico que constituye uno de los activos más 
importantes y de singular belleza en la zona, destacando las cuencas visuales y la diversidad de 
flora y fauna asociada a la vega de Turi y a la caja del río San Pedro. El área presenta 
importantes elementos patrimoniales y culturales como son los poblados atacameños de Cupo, 
Ayquina, Panire, Toconce, Caspana y San Pedro de Atacama caracterizados por su 
arquitectura vernácula, zonas de cultivo compuestas por melgas y terrazas que se apoderan del 
relieve montañoso, sectores en donde se evidencia fuertemente la religiosidad andina y zonas 
gran riqueza arqueológica caracterizada por importantes centros administrativos incaicos en 
conjunción con sitios de las poblaciones locales prehispánicas. 

Debido a su riqueza cultural y natural, este tramo ha sido escenario de diversas investigaciones. 
En ese sentido, valiosos son los aportes entregados por los proyectos Fondecyt n e 1970528 y 
1000148 en el reconocimiento y entendimiento del Qhapaq Ñan en la cuenca del río Salado y 
sus conexiones hacia otras zonas. 

2. Tipos de Camino 

Para este tramo del Qhapaq Ñan se han identificado las siguientes características morfológicas 
para los caminos: 
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A) Camino despejado: Corresponde al despeje de rocas superficiales que forman bordes no 
intencionales en los costados. Su trazado es rectilíneo-curvilíneo y su ancho va entre 1 a 5 
metros. 




Figura 4: Camino despejado con bordes de piedras al sur de Cupo. 


B) Camino despejado asociado a canales de regadío: En el sector de Topain, el camino 
transcurre paralelo a canales de regadío prehispánicos (figura 5), los cuales pasan a formar el 
borde del camino y en ocasiones lo atraviesan. Su trazado es rectilíneo y su ancho va entre los 
2 y 2.5 metros. 
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Figura 5: Canales que transcurren de modo paralelo al camino. 


C) Camino con muro de contención: Presenta trazado zigzagueante y curvilíneo. Sus 
medidas van entre los 1.5 a 4 metros de ancho. Se encuentra preferentemente en bajadas de 
quebradas importantes, como en el sector de Confluencia (figura 6). 
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Figura 6: Muro de contención del camino en sector Confluencia. 


D) Sendero despejado producto del uso continuo: Sendero despejado con alineación de 
vegetación, de trazado rectilíneo y curvilíneo sobre superficie arenosa (figura 7). Su medida es 
de 2.7 m de ancho. 



Figura 7: Sendero despejado sector Pila. 


3. Recorrido 

El tramo se inicia a menos de 100 metros al este de la huella vehicular que une a Turi con 
Cupo, al sur del cementerio de esa localidad. El camino se presenta como una huella con 
despeje de rocas superficiales de toba y caliza, las cuales forman una alineación a lo largo de 
ella. Su trazado es recto en dirección norte sur y tiene un ancho que fluctúa entre los 2 y 4 
metros (figura 8). 
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Figura 8: Vista sur inicio camino Inca Cupo. 

En ciertos segmentos de su recorrido se pueden identificar hitos o apilamientos de piedras, 
cerámica monocroma de color café en superficie y restos de vidrio histórico (como golletes de 
botellas). Además se observa la presencia de canales de regadío hechos de argamasa (figura 
9), los cuales van paralelos o cruzan el camino en varios sectores. 



Figura 9: Vista de los canales de regadío asociados al camino. 
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En el área inmediata al canal hacia el este al lado del camino, se encuentra frente a Topaín un 
gran conjunto de estructuras pircadas (más de 60), de planta rectangular y circular (figura 10). 
Están emplazadas en la terraza de una pequeña quebrada y construidas por apilamiento de 
piedras del lugar, alcanzando sus muros alturas de 1 a 1.5 metros. Es posible apreciar gran 
cantidad de material superficial prehispánico, así como también basura histórica. En el lugar hay 
una gran cantidad de pequeñas terrazas de cultivo (figura 11) y un antiguo canal de regadío 
prehispánico bordea el sitio. Este sitio se extiende por cerca de 1 kilómetro y las estructuras 
habitacionales de concentran principalmente en sus dos extremos. 



Figura 10: Vista de las estructuras asociadas al canal frente a Topaín. 
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Figura 11 : Sectores de cultivo delimitados con piedras. 


Unos 300 metros al sur del primer sitio, se encuentra otro conjunto de estructuras en el lado 
este de la quebrada por donde cruza el camino Inca. Corresponde a un sitio con 3 sectores de 
estructuras pircadas de carácter habitacional, con formas mayoritariamente rectangulares. 
Estas estructuras se encuentran dispersas en un radio de 100 metros (figura 12). Emplazados 
en la terraza de una pequeña quebrada, la mayor parte de las estructuras fueron construidas 
con piedras del lugar, exceptuando una que posee reocupación posterior y posee argamasa en 
sus muros y techo de dos aguas. La altura de los muros es en promedio de un 1 metro. Hacia el 
este del sitio se encuentra una posible chulpa (figura 13) y una construcción para la reserva de 
agua de la quebrada. En el sector se pueden apreciar abundantes fragmentos cerámicos y 
restos óseos animales, así como también basura histórica y contemporánea (figura 14). Este 
lugar fue modificado en tiempos históricos y algunas de las estructuras fueron utilizadas como 
corrales para la crianza de ganado. 
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Figura 13: Detalle estructura tipo chulpa. 
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Figura 14: Material superficial. 

Por otra parte, a 1 kilómetro hacia el oeste se encuentra la gran aldea de Topaín, la cual se 
emplaza en un cerro isla que lleva el mismo nombre. En total hay más de 100 estructuras 
pircadas de planta rectangular y cuadrada (figura 15), cuyos muros alcanzan alturas de hasta 
un 1 metro. Este sitio es de gran tamaño y junto a Turi y Paniri, constituye uno de los más 
importantes de la zona. En la ladera sur y oeste del cerro se encuentra una gran cantidad de 
terrazas de cultivo, las cuales tienen un canal de regadío que las bordea en su totalidad, 
acompañadas por grandes estructuras para almacenamiento (figura 16). En el sitio hay 
abundante cantidad de fragmentos cerámicos, líticos y restos óseos animales. Pese a su 
antigüedad que se remonta a tiempos preincaicos, el sitio aún se mantiene en buenas 
condiciones de conservación. 
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Figura 15: Vista general del patrón de estructuras. 



Figura 16: Terrazas de cultivo y estructuras de acopio presentes en Topaín. 

Luego de los sitios previamente descritos en directa asociación al camino, el Qhapaq Ñan 
continúa por la superficie de arena y ceniza volcánica de modo deteriorado por efecto del viento 
y madrigueras de animales que han socavado el sustrato de la ruta. Luego de la intersección 
con el camino vehicular que se dirige a Paniri, la prolongación natural del camino Inca ha sido 
vehicularizado en casi toda su extensión en dirección hacia Toconce. 

Sin embargo, a unos 5 km al sur del término del segmento anteriormente descrito reaparece un 
nuevo segmento de camino por la superficie arenosa al norte de Turi. Es posible que la huella 
vehicular que une a Turi con Cupo se construyó sobre una parte importante del camino Inca y 
por dicha razón el camino reaparece justo después de una curva del camino vehicular como 
una prolongación de éste. Este camino se presenta como una huella despejada producto del 
uso continuo a través de ella, distinguiéndose por la alineación de vegetación a ambos lados, 
con un ancho de unos 3 metros (figura 17). 
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Figura 17: Camino con alineación por vegetación al norte de Turi. 


A lo largo de ella del camino se identifican numerosos fragmentos de cerámica en superficie, 
lascas de obsidiana, sílice y basalto, y desechos de mineral de cobre, los cuales están 
asociados al sitio Turi 2, el cual corresponde a un conjunto de estructuras circulares de piedra 
enterradas en la arena (figura 18), las cuales cubren la planicie en un radio de 200 metros. En 
superficie es posible apreciar gran cantidad de material superficial prehispánico, entre las que 
se destacan innumerables fragmentos cerámicos, líticos, cuentas de collar y minerales de cobre 
triturado (figura 19). Este sitio corresponde a épocas preincaicas y cuando el Qhapaq Ñan se 
emplaza allí, el sitio había sido abandonado varios siglos atrás. 
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Figura 18: Detalle estructuras sitio Turi 2. 



Figura 19: Material superficial Turi 2. 


Luego de Turi-2, el camino se corta a unos cuantos metros de las vegas de Turi para 
reaparecer en las inmediaciones del poblado de Turi, que corresponde al poblado amurallado 
de mayor importancia de la zona, y se compone de más de 200 estructuras habitacionales 
aglutinadas, intercomunicadas por calles de acceso y distribuidas en torno a un pequeño cerro 
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isla que domina la meseta desértica (figura 20). En el sitio se observan además construcciones 
correspondientes al tiempo de dominio incaico en la zona. Lo más destacado del período Inca 
son la gran Kallanka, que es una estructura administrativa incaica rectangular con techo a dos 
aguas (figura 21) construida de barro y piedras canteadas, además de la cancha o espacio 
central ceremonial. Se puede observar una gran cantidad de fragmentos cerámicos dispersos 
en todo el sitio, además de morteros, restos líticos y huesos de animales. En la ladera oeste 
aun se pueden apreciar restos de las terrazas de cultivo que circundaban el sitio. 



Figura 19: Vista general deTuri. 
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Figura 20: Vía de acceso principal del sitio. 



Figura 21 : Kallanka de Turi. 

El camino en Turi se inicia en la parte baja del poblado en su costado este, sube por la loma y 
termina al final de ésta. Pasa por fuera del muro perimetral construido en tiempos tardíos por los 
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incas el cual cambió la espacialidad del sitio e imponiendo una nueva lógica y forma de 
establecer las relaciones sociales como forma de ejercer su dominio. 




Figura 22: Vista norte del camino asociado al poblado de Turi. 

Tras bajar la ladera del cerro donde se encuentra Turi, la huella del camino Inca se pierde en el 
horizonte, posiblemente producto de las condiciones climáticas extremas que caracterizan a 
esta zona (precipitaciones y vientos). La presencia de una extensa planicie acompañada de 
mucho viento debe haber erosionado la huella hasta el punto de no poder distinguirla en la 
actualidad. El camino reaparece en la quebrada del río Confluencia a 4.6 km al sur de Turi. 
Comienza pasado un gran muro de contención que posiblemente era parte del camino Inca y 
desciende por un estrecho sendero de 1.5 metros de ancho con un muro de contención que 
dibuja un zigzag en su trazado hasta el fondo de la quebrada (figura 23). 
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Figura 23: Camino en zigzag en sector Confluencia. 


En dicho lugar se encuentra el conocido sitio de arte rupestre llamado Confluencia, el cual 
corresponde a un conjunto de paneles de petroglifos y algunas pinturas emplazados en la unión 
de los ríos Caspana y Salado, y ubicados generalmente en abrigos rocosos o paredones de 
tamaño considerable (figura 24). El estilo Confluencia que viene del periodo Formativo, combina 
figuras humanas, camélidas y felinas de modo relativamente naturalista en comparación con 
otros estilos más abstractos (figura 25). 
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Figura 24: Vista general del sitio Confluencia. 



Figura 25: Motivos de arte rupestre estilo Confluencia. 

En el fondo de la quebrada existe pérdida en la continuidad del camino por el curso del río. Una 
vez cruzándolo, éste vuelve a aparecer nítido sobre la roca madre, presentando un pequeño 
muro de contención que se extiende por la ladera contraria de cerro para transformarse en una 
huella despejada con un ancho promedio de 2 metros (figura 26). 
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Figura 26: Vista del camino en Confluencia. 


En la parte alta de Confluencia y avanzando hacia el sur, el camino continúa por la planicie 
hacia el sector de Pila, con un ancho promedio de 4 metros y trazado recto. En dicho trayecto 
se observan algunos hitos de piedra, cerámica, morteros, desechos líticos y basura 
contemporánea, producto del uso pasado de esta vía para la procesión religiosa de la virgen de 
Ayquina. Debido a ello, se encuentran en la ruta algunas pequeñas capillas de piedra utilizadas 
como estaciones de descanso en el recorrido ritual (figura 27). 
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Figura 27: Pequeña capilla de la virgen de Ayquina. 

En Pila, y llegando a la quebrada del río Caspana, se encuentra otro importante sector de arte 
rupestre similar en estilo a Confluencia (figura 28), el cual se dispone de modo similar en la roca 
lisa que forma los flancos de la quebrada. Este arte rupestre se compone de petroglifos y 
algunas pinturas de color rojo, donde ambos tipos datan desde el Formativo en adelante. 



Figura 28: Motivos de camélidos en el arte rupestre de Pila. 
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En la parte alta de Pila hacia el sur, se encuentra una serie de aleros pircados con mucho 
material lítico e instrumentos como cuchillos y raspadores, además de morteros cónicos 
gastados (figura 29), que posiblemente remiten a ocupaciones humanas de cazadores 
recolectores del arcaico, varios milenios atrás de los Incas y nuestra época actual. 



Figura 28: Material superficial de la parte alta de Pila sur. 

En la continuación del camino desde Pila a Caspana, tenemos hacia el este, en la confluencia 
del río Curte con el río Caspana, el importante sitio incaico de Cerro Verde, el cual fue gran 
centro administrativo incaico, que dominó el circuito productivo relacionado con la minería de la 
zona. El sitio comprende unas 55 estructuras organizadas en tres sectores, mayoritariamente 
de planta rectangular (figura 29). El primero de estos tres sectores se localiza sobre un 
promontorio rocoso donde se levanta una construcción piramidal de piedra canteada o ushnu 
(figura 30), asociado a un recinto habitacional amurallado. El segundo sector, 20 metros más 
abajo del anterior, comprende una plaza y una serie de recintos rectangulares en sus costados 
que forman un patrón en "U". Finalmente, al oriente del sector recién mencionado, fuera de los 
muros que delimitan lo que parece ser la parte central, se ubica un conjunto de 15 recintos de 
planta rectangular de ocupación doméstica continua. Cerro Verde posee un ramal del camino 
Inca y se encuentra frente al ramal principal que va desde Pila a Caspana. 
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Figura 29: Vista general del sitio Cerro Verde. 



Figura 30: Ushnu de Cerro Verde. 

Continuando por la ruta de Pila en dirección a Caspana, el Qhapaq Ñan se encuentra 
interrumpido en diversas ocasiones por caminos vehiculares y actividades de carácter minero 
contemporáneo. El ancho del camino en este sector fluctúa entre los 2.5 a 4 metros (figura 31). 
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Figura 31 : Vista sur oeste camino Pila Incahuasi. 


El camino toma un desvío hacia el sur al oeste de Caspana y a partir de allí sigue en línea recta 
con una orientación noreste-suroeste cruzando una serie de quebradas o cursos fluviales que 
causan pequeños cortes en la continuidad de éste. Cada cierto trecho es posible encontrar 
ciertos apilamientos de piedra a modo de demarcaciones a ambos lados los cuales 
generalmente no sobrepasan el metro de altura y además, es común encontrar fragmentos de 
cerámica monocroma, pulida del tipo inca local y con pintura roja (figura 32). 



Figura 32: Vista noreste hito asociado a camino. 
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La carretera que llega al pueblo de Caspana ha destruido parte importante del camino Inca, 
causando pérdida total e irreparable en varias secciones del camino al sur de la localidad 
mencionada, situación que además es agravada por otras huellas vehiculares hechas para la 
realización de sondajes mineros en la zona. 


En la planicie que va hacia la quebrada de Incahuasi, el camino Inca continúa en línea recta 
hacia el sur y en una pequeña quebrada seca a 600 metros de la bajada a Incahuasi, se 
encuentra un conjunto de 5 pequeños aleros pircados y 3 chulpas prehispánicas (figuras 33 y 
34), emplazadas en el fondo de una pequeña quebrada que corre en dirección este-oeste. 
Hacia el sector oeste de la quebrada es posible observar algunas construcciones modernas y 
hacia el sector norte se encuentran un par de estructuras rectangulares, hoy en día utilizadas 
como corrales, en las cuales se observan abundantes fragmentos cerámicos. La mayor parte de 
las estructuras se encuentran alteradas por saqueo y remoción de sus elementos. 



Figura 33: Alero pircado. 
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Figura 34: Detalle de chulpa en el sitio. 


Más adelante, el camino baja hacia la vega de Incahuasi por la ladera del cerro 
transformándose en una vía con muros de contención de piedra, con un trazado en zigzag que 
llega hasta el fondo de la quebrada. Luego al cruzar la vega del fondo, el camino aparece como 
un sendero angosto que sube por la ladera de cerro opuesta hasta la cima. En su trayecto se 
observan abundantes chulpas, estructuras habitacionales y coicas adosadas a los bloques 
rocosos de la ladera de cerro del sitio Incahuasi-lnca (figura 35). A lo largo del farellón es 
posible apreciar distintas representaciones de arte rupestre destacando los camélidos 
rectilíneos propios del período Tardío y figuras humanas circunscritas en líneas onduladas 
propios del período Formativo (figura 36). Sin duda, este sitio fue muy importante en la 
sacralidad del paisaje prehispánico, donde el Inca instala su camino sobre rutas preexistentes 
de gran contenido simbólico para las poblaciones locales. 
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Figura 35: Vista chulpas y coicas sitio Incahuasi-lnca. 



Figura 36: Arte rupestre sitio Incahuasi-lnca. 


Ruta a Catarpe 

En general, resulta evidente que los sitios de Cupo, Turi, Cerro Verde e Incahuasi-lnca 
estuvieron unidos en una misma dirección aproximada noreste-suroeste por la ruta del Qhapaq 
Ñan. Si bien es posible reconocer otros segmentos del Qhapaq Ñan al sur de Incahuasi-lnca, 
por razones prácticas, se ha considerado agregar dentro del proyecto de nominación a 
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UNESCO, sólo el tramo final hacia el importante centro administrativo de Catarpe, localizado a 
unos 15 kilómetros al norte de San Pedro de Atacama. 

Luego de la línea del gasoducto que seguramente debió alterar una parte del camino Inca hacia 
el norte, éste consiste en un simple trazado despejado de piedras superficiales (figura 37). Su 
trazado es recto la mayor parte del trayecto con ciertos espacios curvilíneos con un ancho 
promedio es de 4 metros. El camino transcurre por sobre una superficie llana con pequeñas 
quebradas, laderas de cerro y por pequeñas quebradas de baja altura. 



Figura 37: Vista del camino Inca en dirección hacia Catarpe. 


Durante su trayecto es posible identificar hitos o demarcadores tanto a uno o a ambos lados de 
éste de forma cónica de casi 1.70 metros de alto (figura 38). En superficie, se observan a través 
de la ruta numerosos fragmentos de cerámica de color negro, con engobe rojo y monocromos, 
en general altamente erosionados por la arena y la acción del viento al que están expuestos. 
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Figura 38: Hito demarcatorio del camino. 

Por otra parte, en el transcurso del camino Inca se encuentran diversas estructuras pircadas 
aisladas utilizadas como refugios o paravientos (figura 39), las cuales presentan material 
cerámico prehispánico en superficie. 



Figura 39: Estructuras aisladas en la ruta Inca al noroeste de Catarpe. 
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Justo antes de la bajada del camino a la quebrada del río San Pedro, se encuentra el tambo 
incaico de Catarpe Alto. Este sitio se compone de un grupo de 3 estructuras habitacionales 
pircadas, de planta arquitectónica rectangular (figura 40), emplazadas en la cima del cerro 
donde se ubica el túnel del antiguo camino que comunicaba San Pedro de Atacama con 
Calama. Es posible observar en él material prehispánico y abundante basura histórica, ya que 
sin duda fue utilizado como posta de descanso previo a la construcción del túnel que data de 
1930. 



Figura 40: Vista del tambo de Catarpe Alto. 


Hacia el este del tambo continúa el camino Inca que baja por la ladera de cerro en zigzag hacia 
la quebrada del río San Pedro. Se trata de un camino con muros de contención y desaparece 
donde se corta por la huella vehicular que viene del túnel. Esta ruta sin duda debió alcanzar el 
sitio inca de Catarpe ubicado en la ladera contraria. 

Catarpe corresponde al centro administrativo incaico más importante de la zona del Salar de 
Atacama, y se emplaza a lo largo de una terraza que corre sobre el valle (figura 41). Los 
investigadores que han trabajado el sitio lo han dividido en dos sectores, este y oeste. Al sector 
este se le atribuye el carácter netamente incaico por su patrón arquitectónico donde destaca la 
cancha o patio central, y sus recintos aledaños, delimitados por muros de argamasa y doble 
relleno (figura 42). El sector oeste en cambio albergaría a la población local, en un patrón 
constructivo de aldea aglutinada, sin edificios públicos, con un total aproximado de 200 
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estructuras entre las que se pueden observar recintos habitacionales, estructuras de 
almacenamiento y molienda de alimentos, un sector de cementerio, entre otras. Desde este 
lugar el aparato incaico habría articulado su dominio y expansión hacia el sur del salar de 
Atacama controlando el tráfico de elementos que desde y hacia las tierras altas de la región. 



Figura 41 : Vista general del sitio de Catarpe. 



Figura 42: Recinto central Catarpe Este. 
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4. Memoria Social 

Tata Curaca. 

"... los mayores se llamaban Tata Curaca, de poder, una persona que se ve, que hay que 
respetar... Tata Curaca. Y otro más poderoso que era el Rey Inka. Y ese Rey Inka contaban los 
demás, esa gente, que decía: en este lugar voy a hacer mi terreno... pero no había ni agua y 
decían que ahí iban a sembrar. Y qué, iban a hablar con Rey Inka y decían: queremos agua en 
tal parte, y Rey Inka tenía una espada de oro y decía: ¿adonde quiere agua?... Rey Inka sacaba 
agua decía mi abuela 61 .” (Cuaderno de Campo Turi) 

El renacer del Inca. 

“Cuando apresaron al Inca para matarlo, él se encontraba en compañía de dos o tres mujeres a 
quienes encomienda que recojan y cuiden su sangre, les pide que la tapen hasta que su cuerpo 
se vuelva a formar. Cuando decidieron degollarlo ellas recogieron la sangre en un jarro de 
greda y lo tapan, pero “ya sabe cómo son las mujeres”. Que las mujeres se pusieron curiosas y 
lo destaparon antes de los nueve meses, en la sangre ya se había formado un cuerpito y que al 
contacto con la luz o el aire se quemó. De otro modo hubiese renacido el Inca. El Inka había 
dicho que nacería de nuevo, de su propia sangre 62 ” (Cuaderno de Campo de Toconce) 

La luna era el soldé ellos. 

“Decían la gente que vivían ahí, que decían que iba a salir el sol, entonces que tenían miedo. 
Entonces entraban en sus casitas, que tenían unas casitas chicas, entraban ahí y se 
encerraban ahí. Se amarraban la cabeza y ahí se morían por no ver al sol. Y ahí quedaron, 
sentaditos, muertos. Había mucho aquí y en Paniri, pero se lo llevaron, sacaron, no hay nada 
ahora (...) Dicen que era la luna (lo que había antes del sol), ese era el sol de ellos, la luna, y no 
comían sal, y no había cura tampoco, padre. Entonces decían: ahora va a salir el sol y se van a 
bautizar, entonces de eso tenían miedo y se escondieron... y salió el sol, algunos quedaron y 
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no hizo nada pos. De ganas no más se escondieron... y esos que sobran somos nosotros, la 
gente que viven aquí, que son de aquí 63 ” (Cuaderno de Campo Ayquina -Turi). 



El Gentilar de Turi. 

“Cuando yo me vine, como este niño chico, de esta edad me trajo mi papá, se casó mi mamá 
con un joven de allá. Entonces de arriba mis abuelos no querían que me venga y ahí me 
encargaron: no entres al Gentilar de Turi, no no no no, ahí no vas a jugar nada. Así decía mi 
abuelo, sólo a mirar. Así por eso no podíamos. Mi otra abuela de acá me mandaba a buscar 
agua, habían así unas piedras como bateítas así, ahí cuando yo iba llenito de agua, pero esa 
era agua dulce, del cielo decía mi abuela. Anda a buscar agüita, decía, e íbamos pa allá con 
baldes, con botellas, traíamos agüita con un jarrito llenábamos la botellita. Todas esas piedritas 
que juntan agua. Así nos encargaban también que no tocáramos nada 64 ”. (Cuaderno de Campo 
de Turi) 

El Rey Inca en la cumbre del Paniri 

“El Rey Inka tiene una casa en la cumbre del Paniri. Desde ese lugar él miraba, vigilaba toda la 
zona. A la casa del Inka es imposible llegar porque mientras uno sube las rocas se van 
corriendo. Cuando la gente subía a buscar llareta, cerca de la cumbre empezaba a temblar y los 
burros se hundían, era imposible acceder a la zona de la cumbre donde está la casa. Esos 
temblores son provocados por el Rey que cuida con celo su lugar privilegiado en la cima 65 ”. 
(Cuaderno de Campo Turi) 
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4.4. “Recorriendo los Tramos del Qhapaq Ñan". (Camar-Peine) 

1. Entorno Geográfico 

El tramo Camar-Peine se ubica en la Región de Antofagasta, provincia El Loa, comuna de San 
Pedro de Atacama, a una altitud media de 2500 msnm. El camino del Inca de la zona del Salar 
de Atacama corresponde a un tramo dentro de un área mayor denominada el Despoblado de 
Atacama que se extiende hasta Copiapó y se caracteriza por ser el sector más árido del 
desierto de Atacama. Esta vía se iniciaba en el oasis de San Pedro de Atacama, pasando por 
Toconao, donde el camino se bifurcaba en un segmento que se dirigía hacia el sureste 
alcanzando Camar, Talabre y Socaire, mientras otro segmento continuaba hacia el sur hasta 
Peine. 

El tramo se inserta en la llamada “Hoya Hidrográfica de la Cuenca del Salar de Atacama”, una 
depresión territorial confinada al norte por los volcanes del Tatio, al este por la cordillera de los 
Andes, al oeste por la cordillera de la Sal y al sur por las lomas de Tilocalar; en el fondo se 
encuentra una costra salina, que conforma al Salar de Atacama y este a su vez contiene causes 
hídricos a nivel de napas subterráneas que alimentan a lagunas y ojos de agua en los cuales se 
desarrollan ecosistemas ricos en fauna de gran relevancia en el territorio Chileno. 



Figura 1 : Paisaje en zonas bajas del Salar y volcán Licancabur. 
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El ambiente presenta las características del clima desértico de altura, marcado por la sequedad 
atmosférica, fuerte oscilación térmica entre el día y la noche, limpieza atmosférica, y carencia 
de precipitaciones. La vegetación de este tramo es en general corresponde a matorral bajo, 
conocidos como “tolares”. La cobertura es en general muy baja, por lo que el aspecto del sector 
es de un desierto absoluto, que sólo se ve interrumpido por los oasis, quebradas y escorrentías, 
que cuentan con alguna vegetación. En cuanto al componente fauna, este tramo fue catastrado 
con un total de 18 especies: 1 de reptil, 12 especies de aves, y 5 de mamíferos. Destacan entre 
las especies la lagartija de Constanza, los flamencos Chileno, Andino y de James en el sector 
del Salar, el aguilucho, zorro Culpeo y laucha Andina entre otros. 




Figura 2: Laucha Andina y Lagarto de Constanza. 


Los principales cursos de agua en este sector corresponden, de norte a sur, a las quebradas de 
Camar, Cúcala, El Toro, Cardonquis, Algarrobilla, Sicipo y Chuglla, de Peine. Los afluentes 
generados en vertientes descienden por una pendiente fuerte y generan pequeños 
escurrimientos como las quebradas Jere, Talabre, Camar y Peine, que dan vida a algunos 
oasis. 


Los asentamientos humanos se ubican en quebradas y en oasis existentes en las 
inmediaciones del Salar, en este sector destacan los poblados de San Pedro de Atacama, 
Toconao, Camar, Talabre, Socaire y Peine. La actividad agrícola fue bastante extensa en el 
pasado, pero en la actualidad se encuentran terrenos agrícolas en desuso ya sea por la falta de 
agua como también por la falta de mano de obra. También existió una gran actividad 
relacionada a la crianza de animales tanto caprinos como auquénidos, ello detectado 
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fundamentalmente por los corrales que son apreciables en el sector. Es importante señalar que 
actualmente la mayor parte de los ingresos de la población provienen del turismo o del trabajo 
en la actividad minera que se desarrolla en el Salar de Atacama. 
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2. Tipos de Camino 

En términos generales, es importante destacar que todo este tramo evidencia una arquitectura 
caminera propia del sistema vial compuesta por tambillos, tambos, pascanas e hitos a lo largo 
de éste. De este modo en el sector de Peine es donde encontramos la mayor cantidad de 
tambillos de tres recintos unidos y uno aislado con orientación sur con tipos cerámicos Inca y 
locales del período Intermedio Tardío y Tardío. 

El último segmento antes de llegar al tambo de Peine resalta por su notable nitidez y el buen 
estado en que se encuentra la vía manteniendo sus rasgos constructivos. Además su relación 
con el tambo de Peine permite registrar una cantidad importante de material cultural, 
principalmente cerámica, que corroboran su afiliación al período Tardío y la ocupación incaica. 

La presencia de dos hitos a ambos lados del camino al parecer también estaría cumpliendo la 
función de posibles demarcadores territoriales similares a los encontrados en el Alto Loa. Por 
ser los únicos del sub tramo Camar Peine, tanto su ubicación como lo extenso de la huella 
tropera que lo atraviesa nos revelaría un espacio importante para las antiguas caravanas y el 
estado cuzqueño. 

Los tipos de camino más representativos en este tramo serían los siguientes: 

A) Despejado. Corresponde al despeje de rocas superficiales, que si bien forma bordes, estos 
parecen ser producto de la remoción más que una intencionalidad constructiva. Presenta 
trazado rectilíneo-curvilíneo y su ancho en este tramo varía entre 1 a 5 metros. 
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Figura 3: Camino Despejado. 


B) Despejado y delimitado. Corresponde al despeje de rocas superficiales y presenta hileras 
de piedras a ambos lados donde se observan además pequeños amontonamientos a modo de 
hitos. Es de trazado rectilíneo. 



Figura 4: Camino con borde delimitado. 

C) Huella Tropera. Formada por el desgaste durante el uso continuo para el tráfico de 
animales. Es de trazado curvilíneo y su ancho varía entre los 10 a 20 metros. 
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3. Recorrido 

Viniendo desde San Pedro de Atacama, donde el camino se pierde en la planicie, este 
reaparece en la localidad de Camar. El camino se inicia a 2.5 km al oeste del actual pueblo de 
Camar, entre éste y la ruta 23. En términos geográficos, el camino corre de norte a sur por una 
extensa planicie acompañada por la cordillera de los Andes hacia el este y por el Salar de 
Atacama hacia el sur-oeste. El terreno es arenoso con pequeñas quebradas y escurrimientos de 
agua que cortan el camino en varios segmentos. 

Al inicio del tramo se encuentra el tambo de Camar, el cual se emplaza en la ladera sur de la 
quebrada de del mismo nombre (figuras 6 y 7) y corresponde a uno de los principales tambos 
incaicos al norte de Peine. Se compone de una planta rectangular con al menos 7 recintos 
interiores. Los muros son de doble hilada, y están confeccionados con piedras de río, mientras 
que los cimientos y paramentos presentan alturas promedios de 80 cm (figura 3). El recinto 
central de mayor tamaño ha servido como corral en tiempos contemporáneos. En el lugar se 
encuentran fragmentos de cerámica, desechos de talla lítica y abundante restos óseos 
animales. 
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Figura 6: Vista superior del sitio. 




De norte a sur la vía se caracteriza por presentar despeje de piedras superficiales. Sin 
embargo, es posible identificar pequeños segmentos en que este reborde se transforma en una 
alineación de piedras más clara e intencional (figura 8). Su ancho va desde los 2 a 3 metros 
aproximadamente con un trazado rectilíneo, aunque producto del relieve se vuelve en 
ocasiones curvilíneo. 



Figura 8: Vista inicio camino Inca sector Camar. 


Al ir avanzando hacia el sur, la vía se transforma en una corta huella tropera de 20 m de 
longitud y 10 m de ancho promedio con ocho surcos (figura 9). El trazado es curvilíneo y las 
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condiciones de conservación de la huella tropera son óptimas permitiendo un fácil 
reconocimiento de la misma. 



Figura 9: Vista norte huella tropera tramo Camar 


A lo largo de todo el camino es posible encontrar varios fragmentos de cerámica sobre la vía 
tanto inca local, engobados rojos, de pastas anaranjados y café (figura 10). 




Figura 10: Material cerámico rojo engobado y monocromo asociado al camino. 


En el sector donde el Qhapaq Ñan cruza el camino vehicular pavimentado, se encuentra una 
cruz blanca de metal instalada en la década de 1990 por un grupo de motociclistas aficionados 
al Camino del Inca, la cual señala su presencia en diversas zonas del desierto desde Copiapó 
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hacia el norte (figura 11). Luego de ser cortado por la ruta 23, el camino reaparece a unos 300 
metros hacia el sur, donde además presenta una bifurcación que corre en sentido paralelo. 



Figura 11 : Vista norte camino Inca asociado a cruz metálica demarcatoria. 


Luego de desaparecer por un tanto debido a la acción del viento y quebradas ocasionales, el 
camino vuelve a aparecer cada cierto tramo sobre un terreno predominantemente arenoso, 
llano y con quebradas secas, poco profundas. La vía presenta despeje de rocas superficiales, 
de toba y andesita, formándose rebordes que parecen ser producto de la remoción más que 
una intencionalidad constructiva. El ancho va desde los 2 a 3 metros con un trazado que 
combina segmentos rectos y curvilíneos producto de la superficie arenosa del terreno. Más 
adelante, el camino es cortado nuevamente por un camino vehicular (ruta B-379) que corre en 
sentido transversal a la ruta 23 con rumbo al salar de Atacama, reapareciendo inmediatamente 
al sur de esta. 

Pasada la huella vehicular a unos 10 metros reaparece el camino Inca. El camino está 
construido por se aprecian acumulaciones de piedras a ambos lados con un ancho promedio 
de 3 metros. Se destaca que al inicio la vía presenta dos pequeños amontonamientos de piedra 
a modo de hitos de unos 20 a 30 cm de alto (figura 12), los que posiblemente son 
construcciones actuales para señalar el inicio del camino tras ser cortada por la huella vehicular. 
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A unos 250 m del inicio se encuentran otros hitos de mayor tamaño a ambos lados del camino. 
Sus medidas son 1.60 m por 1.50 m con una altura promedio de 80 centímetros (figura 13). 



Figura 12: Vista sur de camino con amontonamientos pequeños de piedra. 



Figura 13: Vista oeste de hitos asociado a camino Inca. 

Diversas estructuras aparecen asociadas al camino, las cuales se asocian directamente en su 
proximidad. La mayoría de ellas corresponde a simples apilamientos de piedras sin argamasa, 
de planta ovalada con dimensiones que varían entre los 2 a 5 metros de diámetro (figura 13). 
Dichas estructuras pueden estar aisladas o presentar algunas divisiones internas. Algunas de 
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ellas se asocian a bloques rocosos (figura 14), el cual utilizan como parte de la propia 
estructura. Tanto en las estructuras como sobre el camino se encuentran fragmentos de 
cerámica monocroma de color café y con engobe rojo del tipo inca local (correspondientes a 
platos o escudillas). 





Figura 13: Vista de algunas de las estructuras asociada al camino Inca en dirección hacia 
Peine. 


Figura 14: Estructura pircada asociada a bloque rocoso. 


Alrededor de Socaire, el camino Inca desaparece por unos 4 kilómetros debido a erosión de 
quebradas intermitentes, para luego reaparecer nuevamente de la misma forma anterior como 
una vía con despeje de piedras superficiales cuyo borde parece ser producto de la remoción de 
dichas piedras. El ancho fluctúa entre los 2 y 3 metros aproximadamente, con un trazado 
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sinuoso sobre el terreno. En la mayor parte de este segmento, el camino se sobrepone con 
huellas de caravanas que atraviesan pequeñas quebradas secas (figura 15). 



Figura 15: Vista sur de camino con despeje de piedras asociado a huella tropera. 


En este sector se aprecia la presencia de abundante vegetación arbustiva en comparación con 
el resto del tramo y aquí se encuentra una de los conjuntos de estructuras de mayor tamaño 
antes de Peine, el cual fue denominado “Tambillo del Bosque”. Este posee forma de L, y se 
divide en dos sectores, el principal con orientación este-oeste subdivido en tres recintos, y otro 
sector con orientación norte-sur dividido en 2 recintos (figura 16). Fue construido por 
apilamientos de piedras y la mayor altura de los muros no sobrepasa los 80 centímetros. En 
superficie es posible apreciar abundante cantidad y diversos tipos de material cerámico Inca 
diagnóstico, además de restos de material lítico y óseo animal (figura 17). 
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Figura 17: Material Cerámico 

Luego del Tambillo del Bosque, el camino se pierde por aproximadamente 2 kilómetros. Este 
reaparece de modo despejado con 4 metros de ancho, para dar paso a una extensa huella 
tropera de 20 m de ancho de trazado curvilíneo y sinuoso con dirección sur. El camino se 
encuentra en buen estado siendo mucho más marcada la presencia de la huella tropera, pero 
en algunas partes aparece alterado por la presencia de gran numero de huellas vehiculares que 
van en distintas direcciones (figura 18). 
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Figura 18: Vista este del camino con sobreposición de huellas vehiculares. 


Una de las características más llamativas de este segmento es la presencia de huellas troperas 
transversales con orientación este-oeste de ancho y trazado similar. Además se observaron 
pequeñas apachetas, destacando dos hitos circulares ubicados sobre la huella tropera 
conectados por un surco de piedras blancas (figura 19). En general estos hitos se encuentran 
cubiertos de arena y se han dispersado los elementos constitutivos. El que está ubicado al 
oeste se encuentra mejor conservado y lo que párese haber sido una línea de piedras blancas 
que los unía entre sí, se encuentra difuminada por el cambio de orden que han sufrido los 
elementos. Es posible que así como se vio en el tramo 2, estas estructuras correspondan a 
hitos demarcadores de lugares, como los pórticos de Lasaña o Sandía los que si bien presentan 
una forma rectangular, también están unidos por un surco. 
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Figura 19: Vista sur-oeste de huella tropera con hitos asociados. 


A unos 6 kilómetros al sur del Tambillo del Bosque, encontramos otra gran estructura 
subdividida en 3 sectores orientados norte-sur y semi cubierta por arena, donde es posible 
apreciar restos cerámicos en su superficie. Esta estructura fue denominada Tambillo Arena y se 
encuentra muy deteriorada (figura 20). 



Figura 20: Vista general del Tambillo Arena. 
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En esta parte, el camino deja de estar sobrepuesto a la huella tropera siendo más evidente el 
despeje de piedras. Su trazado es curvilíneo y sólo en un tramo fue posible observar una huella 
tropera que corre de manera paralela hacia el oeste de la vía. En este segmento su estado de 
conservación es bueno dada su gran visibilidad. En dirección a Peine se encuentra cortado en 
algunos puntos por cursos de agua lluvias actualmente secas o tramos que han sido 
erosionados por el trabajo del viento sobre el material del suelo. 

En su trayecto fue posible observar pequeñas estructuras semicirculares a ambos lados del 
camino, las cuales posiblemente funcionaron como refugios menores para el aprovisionamiento 
y descanso en la ruta. Destaca en esta parte antes de llegar a Peine, una gran estructura 
pircada rectangular que presenta cerámica en superficie y abundantes desechos de mineral de 
cobre que sin duda fue transportado por la ruta. Este sitio fue denominado Tambillo Verde 
(figura 21), el cual se encuentra a unos 6 kilómetros al norte de Peine. 




Figura 21 : Tambillo Verde. 
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Finalmente, el camino llega al oasis de Peine y allí se encuentra ubicado justo en su entrada 
norte el Tambo de Peine, el cual es la construcción Inca de mayor envergadura luego de 
Catarpe. De planta rectangular, se compone de tres sectores, los cuales a su vez están 
subdivididos en pequeños recintos (figura 22). El sitio está emplazado en la cima de un cerro 
isla y se orienta en dirección este-oeste. Los muros que aún se mantienen pie fueron 
construidos con lajas canteadas en combinación con rocas del lugar (figura 23). La altura 
promedio de las construcciones supera los 120 centímetros, llegando en su parte más alta a 
medir 2 metros. Según las investigaciones realizadas en el sitio, este complejo arquitectónico, 
reuniría todas las características del patrón arquitectónico incaico, destacando su buena factura 
arquitectónica (figura 24). Desde este punto hacia el sur, se articularía la red de control e 
intercambio para el dominio de las poblaciones locales hacia el despoblado de Atacama. Todo 
el sitio presenta abundante cantidad de cerámica Inca de tipo local (con engobe rojo) y 
decorada, de diversas formas y tamaños. 



Ftq 2 TAMBO « PEINE Planta 


Figura 1: Plano general del sitio realizado por Niemeyer y Rivera (1983). 
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Figura 23: Vista general del sitio 
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Unos 100 metros hacia este se encuentra otro importante sitio arqueológico que corresponde al 
antiguo pueblo de Peine (Peine Viejo), el cual posee una ocupación prehispánica y sobre ella se 
instala la dominación hispana en el siglo XVI. Se compone de al menos 50 recintos entre los 
cuales se destaca el alto número de estructuras de acopio y almacenaje de alimentos, así como 
de corrales (figura 25, 26 y 27). También es posible apreciar una pequeña capilla (figura 28) y lo 
que parecería ser una calle, ambas de data colonial. En su mayoría las estructuras están 
construidas por apilamientos de piedras, de una altura actual no mayor a 1 metro. Hay 
presencia de material superficial prehispánico como restos cerámicos y piedras de moler, 
cerámica histórica y basura contemporánea. En general, los recintos no se encuentran en buen 
estado de conservación y muchos de ellos han perdido su forma original. 




Figura 25: Vista general del sitio Peine Viejo. 







Figura 26: Detalle de sus estructuras y recintos. 



Figura 27: Estructuras de almacenamiento. 
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Figura 28: Capilla colonial 

Desde Peine hacia el sur el camino se dirige hacia el oasis de Tilomonte y de ahí se abre paso 
por el inhóspito Despoblado de Atacama para llegar finalmente hasta el valle de Copiapó, el 
siguiente valle capaz de sustentar una población importante, localizado cerca de 400 kilómetros 
hacia el sur. 
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4. Memoria Social 

El camino del rey. 

"... ese era camino del rey, incluso me comentaba mucho de que cuando llegaba, con el poder 
que tenían ellos cultivaban, cosechaban, o sea sembraban y cosechaban y sacaban producto 
del mismo sector de la tierra donde llegaban; y eso me causa curiosidad, porque en Socaire, 
antes de llegar a Socaire hay una... hay unos indicios todavía del camino, adonde llega el 
camino, y sabe que hay así como unas eras, así como éstas más menos, y donde no hay agua, 
no hay nada (...) y yo en una oportunidad a mi abuelo le pregunté “oiga, ¿y esto?” -y él me dijo- 
“no, si el rey, con el poder que tenía...”, bueno, pueden haber comentarios que le hicieron a lo 
mejor sus papás, sus abuelos, pero a mí me causa curiosidad ese sector, esa parte adonde se 
ven como unas eras, una zona de cultivo 66 ” (Cuaderno de Campo Camar). ocupado 

A Peine por el Camino del Inca. 

“hasta no hace muchos años atrás, don Gregorio Barrera siempre tenía negocio, o sea venía a 
hacer negocio, y él venía de Peine, llegaba a Camar, acá paraba, se quedaba dos días, tres 
días y después pasaba a Socaire, o sea perdón, a Talabre (...) ese viejo viajó ¡uh! Un montón 
de veces, y ese viejo conoce el camino a Peine, el camino del inca, porque el transitaba por el 
camino del inca 67 ” (Cuaderno de Campo de Camar). 

El descanso. 



“Yo conozco un punto yo creo que era un lugar de descanso de los antepasado, de los indios, o 
del inca (...) es una construcción, ahí le decía que había una especie de terraza, unos muros 
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por ahí, y eso por lo que decía mi abuelo era un lugar de descanso, un lugar de reposo ahí 68 ’’ 
(Cuaderno de Campo de Camar). 

Troncos de algarrobo en la cima del Chilique. 

“se habla mucho de la leña, porque incluso caminos que hay hasta arriba... yo no sé en 
realidad, en todo caso, nunca me puse a observar, pero acá en el cerro detrás de Socaire, hay 
un cerro denominado Chilique, que tiene la forma del Licancabur (...) Dicen que hay un camino 
que llega al final, a la cima del cerro, dicen que mi abuelo Joaquín subió el cerro y sabe que se 
encontró con unos troncos de algarrobo arriba (...) y más o menos grandes unos troncos, y ellos 
se preguntaban cómo llegaron arriba esos, entonces los tiene que haber llevado el Rey, con su 
gente, ahora para qué, no sé en realidad, para hacer algunos rituales, eso tiene que ser, y por 
ahí, la gente que subió los cerros comenta siempre que donde llegaban siempre encontraban 
madera de algarrobo, ahora exactamente para qué no sé en realidad, ni ellos tampoco lo 
sabían 69 ”. (Cuaderno de Campo Camar) 

Licancabur, Láscar y Quimal. 

“según relataba el abuelo Andrés, el origen de los volcanes Licancabur, Láscar y Kimal y su 
ubicación actual es una historia de amor entre ellos. Kimal es referenciada como una niña de la 
etnia atacameña, quien era hija de pastores y poseía virtudes como la belleza y su buena 
relación con los animales, quien era amiga de Láscar, un niño proveniente de más al norte, 
asociado a la cultura Tiwanaku, quien poseía la virtud de la inteligencia y la observación 
astronómica. Juntos salían a pastorear y al crecer se enamoraron, haciendo planes de tejer una 
cadena de volcanes que protegieran a ambas culturas. En este momento irrumpe el Licancabur, 
a quien se le caracteriza como un joven ágil y un tanto violento, que andaba saltando por las 
quebradas y espantando a los pájaros con sus gritos. Licancabur se da cuenta del amor de 
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Láscar y Kimal e increpa a Láscar, amenazando con destruirlos a los dos si no se aparta de 
Kimal, frente a lo cual Láscar reacciona enfureciendo y vociferando fuego, lo que espantó a 
Licancabur, haciéndolo huir para siempre hacia el lugar en que se encuentra; mientras Kimal, 
asustada corre hasta detrás de la cordillera de Domeyko, donde queda inmovilizada para 
siempre. Así los tres, alejados para siempre, se miran a la distancia 70 ’’. 
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4.5. “Recorriendo los Tramos del Qhapaq Ñan". (Portal del Inca-Finca de 
Chañar al) 

1. Entorno Geográfico 

El tramo Portal del Inca - Finca de Chañaral se ubica en la III Región de Atacama, Provincia de 
Chañaral, comuna de Diego de Almagro. Se conforma como un segmento parte del tramo del 
Despoblado de Atacama cuya longitud total alcanza los 400 kilómetros de largo. Se localiza 
entre los 1.000 y los 2.000 msnm. 

En Atacama los primeros contrafuertes de la Cordillera de los Andes enfrentan a la Cordillera 
de la Costa en un amplio territorio que comprende un desierto absoluto conocido también, como 
Desierto de Atacama. El área en donde se desarrolla el Qhapaq Ñan está bajo el dominio del 
Clima Desértico Marginal Bajo, que corresponde a la mayor parte de la Región de Atacama, 
cubriendo la zona que va desde donde comienzan las tierras altas de la cordillera hasta donde 
alcanza la influencia marítima intensa por el oeste. El sector se ubica en un área extremamente 
seca, con precipitaciones que apenas se elevan entre los 12 y los 34 mm al año. Existe aquí 
una rigurosa sequedad donde la humedad del aire es muy baja, presenta altas temperaturas 
diarias y muy bajas temperaturas nocturnas; la vida está ausente en grandes extensiones y 
sólo aparece donde hay alguna disponibilidad de agua por afloramiento de napas freáticas o por 
algún río. 
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Figura 1 : Paisaje sector Río de la Sal. 

La geomorfología del sector permite el desarrollo de amplias cuencas enmarcadas por los 
macizos cordilleranos, que sólo se ven interrumpidas por la presencia de quebradas de diversos 
tamaños. El relieve es montañoso y en grandes áreas el suelo está recubierto por costras 
salinas, gravas, granitos, bloques y arenas; Atacama es una región extraordinariamente dotada 
de minerales de oro, plata, cobre y turquesa entre otros, en términos paisajísticos éstos 
minerales otorgan una gran cantidad de tonalidades, destacando los colores rojos, pardos, 
amarillos, violáceos y verdes, que varían de acuerdo a la hora y a la luminosidad del día 
aportando a este escenario natural dinamismo y belleza. 

La flora presente es escasa y tiende a concentrarse en las cercanías de fuentes de agua, ríos y 
quebradas, sin embargo, a pesar de la aridez del paisaje, es posible encontrar algunas especies 
vegetales que no destacan a simple vista; corresponden en su mayoría a cactus, arbustos y 
plantas que sobreviven de la absorción de la humedad de la niebla y el rocío, se destaca en 
ésta zona, el oasis de Finca de Chañaral en el extremo sur del tramo, donde es el 
encajonamiento del sector, el que ha generado una mayor concentración de vegetación 
caracterizada como Comunidad de Bosque Espinoso, Matorral Ripario y Matorral Desértico. Se 
reconoce la presencia de especies vegetales de gran valor en términos de la representatividad 
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Figura 2: Paisaje sector Finca de Chañaral. 


Este tramo alberga hasta 21 especies de fauna, de las cuales tres de ellas son endémicas de 
Chile; en la mayoría de los sectores estudiados, están dominados por condiciones desérticas y 
presentan baja riqueza específica y baja abundancia poblacional, destacan la vizcacha 
(Lagidium viseada) y la chinchilla (Chinchilla chinchilla), esta última en peligro de extinción. 



Figura 3: Paisaje Lagarto de Copiapó y Piuquén. 
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2. Tipos de Camino 

En este tramo el camino constituye en su mayoría un sendero menor a 1 m de ancho de un 
trazado rectilíneo y despejado, que cambia su configuración según la geografía. El sendero se 
desdibuja por varios factores como infraestructura de caminos, instalaciones mineras, remoción 
de terreno, derrumbes, escurrimientos de agua o bien porque la huella es débil y se pierde por 
el viento. En los sectores donde se asocia a huellas troperas ellas cubren entre 12 a 40 m de 
ancho, distribuyéndose a ambos lados del sendero central. El trazado del camino se adapta 
plenamente a la topografía del terreno; en aquellas zonas de planicies el camino tiene un 
trazado rectilíneo (Llano de San Juan), en algunos sectores con atributos como borde (Llano de 
San Juan) y en otros está acompañado de huellas troperas (Pampa del Inca). En zonas de 
laderas y quebradas el camino se conforma por un sendero sinuoso que puede o no estar 
acompañado de huellas troperas (al sureste y suroeste del Llano de San Juan rumbo al de río 
de la Sal, al sur de Pampa del Inca hasta Finca Chañaral) y en lugares con pendiente abrupta a 
través de un trazado zigzagueante (ladera norte Quebrada de la Sal y subida a Pampa del Inca 
desde Quebrada del Montandón). 

Para este tramo del Qhapaq Ñan se han identificado las siguientes características morfológicas 
para los caminos: 

A) Camino despejado de trazado recto: En este tipo el camino se emplaza en una explanada 
y se conforma por un sendero de tierra y piedrecillas con un ancho regular que varía entre los 
0,4 y 0,8 metros de ancho, está construido por raspado, despeje y desgaste por uso. 
Caracteriza al camino en el Llano de San Juan y parte del Llano del Topón Azul o Pampa del 
Inca. 

B) Camino despejado de trazado recto con borde: Se emplaza en planicie y constituye un 
sendero de tierra de un ancho que varía entre los 0,4 a 0,6 metros, realizado por la técnica de 
raspado, que presenta como rasgo distintivo un borde de piedras pequeñas en el sector oeste 
del camino. Este tipo caracteriza exclusivamente a un sector del camino que pasa por el Llano 
de San Juan. 
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C) Camino asociado a huellas troperas: El camino se emplaza en planicie con pequeñas 
quebradas producto de los escurrimientos de aguas estacionales, se configura como un claro 
sendero central de tierra de 0,4 metros de ancho, formado por desgaste debido al uso, raspado 
y despeje acompañado de huellas troperas y que cubren un ancho entre 14 y 20 metros. Esta 
tipología es la que domina la Pampa del Inca. Además asociado a esta tipología se registra la 
mayor densidad de sitios encontrados en el tramo. Existe además una variante de trazado 
sinuoso que caracteriza el tramo antes de llegar a la quebrada del río de la Sal y también al 
sector que va desde donde termina Pampa del Inca rumbo al suroeste hasta una pequeña 
quebrada antes de llegar a Finca Chañaral. 

D) Camino en ladera de trazado sinuoso: El camino se emplaza en ladera con trazado 
sinuoso y constituye un sendero de tierra construido principalmente por raspado y desgaste por 
uso, de un ancho regular que varía entre los 0,4 y los 0,5 metros. Este se presenta por las 
quebradas que dominan el paisaje una vez terminado el Llano de San Juan y también en el 
camino antes de descender a Finca Chañaral. 

E) Camino en ladera de trazado zigzagueante: En este tipo el camino se emplaza en ladera 
de pendiente abrupta y presenta un trazado zigzagueante para adaptarse a la geografía. El 
camino constituye un sendero de tierra y piedrecillas de 0,4 metros de ancho promedio 
construido por raspado, despeje de piedras superficiales, además de desgaste por uso. Este 
tipo caracteriza la quebrada norte del río de la Sal desde donde llega hasta el sitio arqueológico 
Tambo de la Sal y también el camino desde Tambo del Jardín hasta Pampa del Inca. 
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3. Recorrido 



El tramo comienza a unos 3 kilómetros al este de la ciudad de El Salvador, en el sector 
conocido como Portal de Inca, desde donde el camino viene por el norte desde las laderas de la 
sierra Indio Muerto donde hoy se encuentra el mineral de cobre de El Salvador. En la extensa 
planicie conocida como Llano de San Juan, el camino constituye un sendero de tierra construido 
principalmente por raspado, de un ancho regular que varía entre los 0.4 a los 0.6 metros (figura 
1 ). 



Figura 4: Camino Inca en el Llano de San Juan. 

Un poco más al sur en la misma planicie, el camino presenta un particular alineamiento de 
piedras en el sector oeste (figura 5). Asociada a esta configuración registramos fragmentos de 
cerámica con engobe rojo y decoración pintada negro sobre rojo con figuras geométricas de 
filiación Inca, (figura 6). Luego de un corto trecho, el camino vuelve a presentar las 
características iniciales de trazo rectilíneo como sendero de tierra construido por raspado y 
despeje. 
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Figura 5: Camino con alineación de piedras en su borde oeste. 



Figura 6: Detalle de cerámica decorada asociada al camino. 

En la parte sur del llano de San Juan, el camino adquiere un trazado sinuoso y continúa por una 
ladera de cerro. En este sector y el anterior, el camino muestra cada cierto tanto hitos de 
demarcación (figura 7) y fragmentos de cerámica Inca local y Diaguita Inca. 
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Figura 7: Vista panorámica de camino e hito asociado. 


El camino reaparece en el sureste rumbo al río de la Sal por una ladera con trazado sinuoso y 
asociado a huellas troperas que cubren unos 17 a 25 metros de ancho según la topografía del 
terreno. Este es cortado en algunos tramos por un camino vehicular, afectando la continuidad 
de la ruta. Luego de pasar por el área intervenida, se encuentra asociado al camino un pequeño 
pique de extracción de mineral de cobre, asociado a cerámica monocroma y algunos desechos 
contemporáneos (figura 11). Este sitio se emplaza en la cima de un cerro desde donde se 
observa en el fondo de una quebrada y en dirección sureste una aguada con vegetación (figura 
12). En la pequeña quebrada donde se encuentra la aguada se hallan algunas estructuras 
asociadas a abundante material histórico. 


311 







imtei H¡S 

CONSEJO DE MONUMENTOS NACIONALES 




Figura 12: Vista a la aguada desde el camino Inca. 

Desde dicho punto hacia el río de la Sal el camino sigue como un sendero de tierra con trazado 
sinuoso asociado a huellas troperas y bifurcaciones. En este sector la huella es muy sutil y se 
pierde por algunos metros, pero reaparece siempre siguiendo en dirección suroeste. El camino 
se pierde aproximadamente por unos 100 metros en una pequeña quebrada y reaparece justo 
antes de llegar a la cima del cerro donde comienza a descender hacia el río de la Sal con 
trazado zigzagueante. La pendiente en este tramo es abrupta y el camino constituye un sendero 
de tierra y piedrecillas de 0,4 metros de ancho promedio construido por despeje de piedras 
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superficiales, además de desgaste por uso (figura 13). Desde la cima de la formación 
montañosa se observa el río de la Sal encajonado en un paisaje de profundas y abruptas 
quebradas (figura 14). Al ir descendiendo por la ladera se observa el sitio arqueológico Tambo 
de la Sal, donde el camino llega directamente. 



Figura 13: Camino del Inca de trazado zigzagueante que desciende por ladera norte de 
quebrada de la Sal. 



Figura 14: Vista panorámica de río de la Sal desde la cima de la quebrada. 

El Tambo de la Sal (figura 15) es el tambo de mayor envergadura desde el Tambo del 
Meteorito, cercano al oasis de Peine en el salar de Atacama. Se compone de dos grandes 
recintos rectangulares unidos por el vértice, los cuales poseen divisiones en su interior. Son al 
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menos 7 recintos interiores y una estructura mayor que podría haber correspondido a un corral 
en un área aproximada de 30 x 20 metros. Los muros están confeccionados con piedras 
canteadas y conservan una altura promedio de 80 centímetros. En superficie se aprecia 
cerámica monocroma y decorada con clara filiación incaica (figura 16). 



Figura 15: Vista de Tambo de la Sal desde camino Inca. 



Figura 161 : Material cerámico asociado al Tambo de la Sal. 
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Luego del mencionado tambo, el camino desaparece en el fondo de la quebrada por la 
remoción del terreno debido a causas naturales y acción humana (camino vehicular y ferrocarril 
a Potrerillos), para reaparecer unos 2 km al suroeste en el margen sur de la quebrada del río de 
la Sal en la Quebrada Montandón o del Jardín. En este punto el camino se encuentra marcado 
señalizadores y postes amarillos que lo delimitan hasta llegar a la parte alta de la quebrada, 
debido a una intervención realizada por la empresa Codelco en décadas pasadas. 



Figura 17: Camino reaparece en ladera que viene desde el sector sur de la quebrada del río de 

la Sal. 

Justo antes de que el camino suba la quebrada hacia Pampa del Inca, se encuentra una 
pequeña estructura habitacional denominada tambo del Jardín. Este es un sitio compuesto por 
dos conjuntos de estructuras rectangulares pircadas con argamasa. A los pies del sitio, pasa el 
camino del Inca que a pocos metros hacia el oeste comienza a subir en forma zigzagueante en 
dirección a la Finca de Chañaral cruzando la Pampa del Inca. Hacia el norte, se divisa en la 
banda opuesta el camino que viene del Tambo del río La Sal. Este sitio presenta una posición 
privilegiada en el control de tráfico con respecto al Qhapaq Ñan así como además pudo haber 
cumplido funciones de aprovisionamiento y descanso de viajeros. 
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Figura 28: Vista del sitio donde se aprecia la señalética amarilla sobre el Camino del Inca. 

Desde el tambo del Jardín, el camino sube por una ladera de pendiente abrupta y presenta un 
trazado zigzagueante. Estas características se mantienen hasta llegar a la cima de la quebrada 
donde junto con desaparecer la marcación con postes pintados de color amarillo, aquí se 
encuentra una cruz metálica de color blanco, que marca el trazado del camino Inca y se 
encuentra en distintos puntos de este desde Copiapó hasta San Pedro de Atacama. 

El llano de Pampa del Inca o Topón Azul, está rodeado por cordones montañosos como la 
Sierra Caballo Muerto al oeste y el imponente cerro Vicuña hacia el este. En este punto el 
camino presenta un trazado rectilíneo como un sendero con un ancho que varía entre los 0,6 y 
0,8 metros (figura 25). En su parte inicial el camino se encuentra alterado por huellas 
vehiculares y cursos de agua secos. 
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Figura 25: Camino con hito de marcación y conformado por un surco. 

A unos 2,5 kilómetros desde el inicio del camino en la parte alta de la quebrada, el trazado del 
camino Inca se encuentra gravemente intervenido por la construcción sobre él de un camino 
vehicular de 4 metros de ancho siguiendo un trazado rectilíneo por aproximadamente unos 10 
kilómetros (figura 26). 



Figura 26: Grave destrucción del Camino del Inca para el trazado de caminos vehiculares 
mineros en Pampa del Inca. 
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Luego del segmento intervenido, el camino reaparece como un sendero de tierra y piedras con 
un ancho de 0,8 metros siguiendo un trazado recto pero sinuoso a corta distancia. Este camino 
es atravesado por la ruta vehicular C- 187 La Guanaca y luego cruzando el camino vehicular 
cambia la configuración del camino Inca a un sendero de trazado recto con huellas troperas. 
Esta tipología es la que domina en la Pampa del Inca y se presenta continuo por un trecho de 
casi 10 kilómetros (figura 27). 




Figura 27: Camino Inca en Pampa del Inca. 


En toda la Pampa del Inca, el camino está asociado a numerosas estructuras aisladas que 
sirvieron como refugios en la ruta (figura 28), la mayoría de las cuales presenta claro material 
cultural prehispánico de filiación Inca (figura 29). Muchas de estas estructuras fueron 
reocupadas por viajeros hasta época reciente cuando el camino Inca era la única ruta para 
atravesar el desierto de Atacama y además ofrecen buenos puntos de partida para emprender 
la exploración del área en la búsqueda de recursos mineros. Las estructuras aisladas tienen 
forma circular y rectangular y la mayoría se emplaza en las pequeñas quebradas que dominan 
Pampa del Inca producto de los escurrimientos de agua. 
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Figura 28: Estructuras asociadas al camino. 
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Figura 29: Fragmentos cerámicos decorados incaicos asociados a estructuras del camino. 


Entre los sitios destacan algunos que presentan más de 10 recintos y subdivisiones (figura 30), 
construidos con muro doble sin argamasa que probablemente tuvieron la función de tambos de 
aprovisionamiento y descanso en la ruta, los cuales también se encuentran asociados a 
material cerámico incaico y Diaguita Inca, además de desechos de talla lítica y mineral de 
cobre. 
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Figura 30: Detalle de sitios con numerosos recintos. 

Al final de Pampa del Inca el camino se configura como un sendero central acompañado de 
huellas troperas que varían en número con un promedio de 14 que cubren un ancho entre 14 a 
20 metros. En algunos puntos este sendero central está señalado por hitos de marcación de 
piedras que consisten en un conjunto de piedras apiladas de poca altura. En esta zona, el 
camino es interrumpido por un par de caminos vehiculares (ruta C-259 y C-243) que conducen 
a áreas mineras y que lo cruzan perpendicularmente (figura 31). El tramo del camino rectilíneo 
finaliza en la cumbre de un pequeño cerro desde donde se observa claramente el camino que 
cruza la gran Pampa de Inca (figuras 31 y 32). 
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Figura 31 : Detalle de camino del Inca culminando el trazado por Pampa del Inca. 



Figura 32: Detalle de camino Inca visto de sur a norte con trazado perfectamente rectilíneo. 

Luego de la extensa planicie de Pampa del Inca, donde comienza un sector de pequeñas 
serranías y lomajes, el camino cambia su configuración respetando la topografía del terreno 
como un sendero de tierra de 0,4 a 0,8 metros de ancho de trazado sinuoso, acompañado de 
huellas troperas de forman un ancho de 12 a 40 metros (figura 33). En esta zona siguen aún 
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apareciendo estructuras pircadas aisladas e hitos asociados al camino, aunque de menor 
tamaño que en el área previa que enfrenta directamente el cerro Vicuña. 




Figura 33: Camino en ladera de trazado sinuoso con huellas troperas. 

Unos 5 kilómetros antes de llegar a Finca de Chañaral, el camino está disturbado por una 
plataforma de sondeo minero de la empresa Codelco que interrumpe la huella y altera el 
contexto en un área de 20 por 20 metros aproximadamente, donde además se verifican huellas 
vehiculares producto de la acción minera (figura 34). 
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Figura 34: Plataforma de sondeo de la empresa Codelco que disturba el camino del Inca. 

En el último tramo antes de llegar a Finca Chañaral el camino presenta un trazado sinuoso y 
transcurre por ladera de cerro. Corresponde a un sendero de tierra y piedras, que tiene entre 
0,5 a 0,8 metros de ancho con rumbo suroeste. Al descender por una ladera de pendiente 
media se observa Finca Chañaral (figura 35). El camino se corta al llegar a la planicie que 
conduce directamente al sitio debido a los escurrimientos de agua que dominan toda la 
explanada, interrumpiéndose a unos 200 metros al noreste de la Finca. 




Figura 35: Vista panorámica de Finca Chañaral desde el punto de llegada del Camino Inca. 

La Finca Chañaral constituye el único gran oasis (figura 36) asociado al Qhapaq Ñan desde 
Tilomonte por el norte (ubicado al sur del salar de Atacama), por lo que fue paso obligado para 
los viajeros que ocupaban el camino tanto en tiempos prehispánicos como históricos. La 
importancia de este lugar la corroboran además los paneles de arte rupestre a ambos lados de 
la quebrada de la Finca, los que datan de épocas preincas y representan figuras humanas, de 
animales (especialmente camélidos), elementos geométricos y otros diseños abstractos (figuras 
37 y 38). Además corroboran lo significativo del lugar los recintos que se encuentran en la parte 
alta de las formaciones rocosas, la arquitectura histórica, la presencia de cerámica Diaguita 
Inca, Copiapó, e histórica, además de posibles estructuras semisubterráneas expuestas por 
saqueo, lo cual ha alterado considerablemente el patrimonio arqueológico del lugar. La Finca 
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Chañaral fue muy importante por sus recursos hídricos, los cuales inclusive hoy constituyen una 
fuente importante de agua para Inca de Oro y Diego de Almagro. 




Figura 36: Oasis de Finca de Chañaral. 



Figura 37: Vista panorámica de bloque con panel de pintura rupestre. 
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Figura 38: Detalle de pinturas rupestres de la Finca de Chañaral. 



Figura 39: Estructura semisubterránea en Finca de Chañaral. 
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4. Memoria Social 

Un amor imposible. 

“La Princesa Inca se enamora de uno de los soldados del inca, este es un amor 
prohibido. Al enterarse el Inca manada a matar al soldado. Cuando la princesa lo 
encuentra muerto, toma su mano y se deja morir a su lado. Al día siguiente en el 
lugar del deceso, en vez de los cuerpos se encuentran estos dos cerros de 
características similares (cerros Los Mellizos en la Sierra del Chivato Nuevo) 71 ”. 
(Cuaderno de Campo Inca de Oro) 



El disco de oro. 

“El relato de “El disco de oro” es un poco vago. La historia nos cuenta de un disco o 
plato de oro que estaría enterrado en La finca Chañara!. Algunas noches, puede verse el 
fulgor de luz, parecido al fuego de una gran fogata que este plato de oro proyecta en los 
muros de piedra, con sombras bailando alrededor. Al acercarse curiosa la gente ven 
más de 5.000 indios (Incas) bailando alrededor de este disco 72 ”. (Cuaderno de Campo 
Inca de Oro) 


71 ETNOGRAFICO_GISOC\INFORME FINAL REVISIÓN l\ANEXO 2 CUADERNOS DE CAMPO\VERSI0N.DOC ANEXO 2.1/ CUADERNOS 
DE CAMPO STB pp: 19 

72 ETNOGRAFICO_GISOC\INFORME FINAL REVISIÓN l\ANEXO 2 CUADERNOS DE CAMPO\VERSI0N.DOC ANEXO 2.1/ CUADERNOS 
DE CAMPO ST4B pp: 20 
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4.6. Gestión Patrimonial. 

El concepto de patrimonio cultural. 

De acuerdo a las orientaciones de la Organización de las Naciones Unidas para la Educación, 
la Ciencia y la Cultura, UNESCO, el concepto de patrimonio cultural dice relación con los bienes 
que las sociedades, países o comunidades, y también la humanidad en su conjunto, valoran 
como testimonios auténticos e íntegros de sus experiencias históricas y sus identidades 
culturales y que por eso se deben conservar para las generaciones futuras como una 
herencia inalienable. 

Los principales tipos de patrimonio que se conocen y que reconocen los estados miembros de 
UNESCO a través de la Convención sobre la Protección del Patrimonio Mundial, son dos: 
Patrimonio Cultural y Patrimonio Natural; Y en el caso del primero, en las últimas décadas se 
distingue entre Patrimonio Cultural Tangible o Material y Patrimonio Cultural Intangible o 

Inmaterial. 

La mayoría de las veces, todos estos tipos de patrimonio conviven y están íntimamente 
relacionados entre sí, como ocurre en el caso del Qhapaq Ñan y los territorios que lo 
componen. 
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Figura N° 1 Tipos de Patrimonio: 



PATRIMONIO 



Fuente: www.mav.cl Fecha 03.02.2012 

El Patrimonio Natural está conformado por todos los ecosistemas de una herencia común: la 
Tierra. Los océanos y mares, las montañas y lo llanos, el subsuelo y la atmósfera constituyen 
como un todo el Patrimonio Natural. Sin embargo, como parte de una política mundial de 
preservación, este patrimonio está principalmente representado áreas silvestres protegidas 
(Monumentos Naturales, Reservas y Parques Nacionales o Reservas de la Biosfera, entre otras 
formas de delimitación). Esta política fraccionaria de preservación del Patrimonio Natural es 
ampliamente discutida por quienes sostienen una perspectiva ecosistémica. 

El Patrimonio Cultural Material está conformado por las edificaciones y los objetos 
representativos de una determinada época o cultura que merecen ser rescatados, protegidos, 
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conservados y estudiados. Según su movilidad o arraigo a un lugar, se distingue el patrimonio 
cultural material mueble del de tipo inmueble. 

El Patrimonio Material Mueble lo constituyen aquellos objetos que por su tamaño, uso o 
significación, pueden ser trasladados de lugar sin que por ello pierdan sus cualidades formales 
ni su valor arqueológico, histórico, artístico, científico o técnico: Obras de arte, documentos, 
artesanías, restos arqueológicos, entre otros. 

El Patrimonio Material Inmueble, en cambio, está integrado por los bienes que no pueden 
moverse del lugar al que pertenecen, bien sea por causas físicas, por su significado histórico- 
cultural o por su relación con el entorno: un edificio, un templo, un monumento, un yacimiento 
arqueológico, un parque, un centro histórico. 

Por su parte, el Patrimonio Cultural Inmaterial 73 está formado por los usos, 
representaciones, expresiones, conocimientos y técnicas -junto con los instrumentos, objetos, 
artefactos y espacios culturales que les son inherentes- que las comunidades, los grupos y en 
algunos casos los individuos reconozcan como parte integrante de su patrimonio cultural. Este 
patrimonio cultural inmaterial, que se transmite de generación en generación, es recreado 
constantemente por las comunidades y grupos en función de su entorno, su interacción con la 
naturaleza y su historia, infundiéndoles un sentimiento de identidad y continuidad y 
contribuyendo así a promover el respeto de la diversidad cultural y la creatividad humana. 

Frente a este conjunto de clasificaciones, se presentan otras perspectivas que hacen referencia 
a un Patrimonio Integral, amalgamado por el conjunto de herencias pluriculturales y 
ecosistémicas compartidas, ya sean materiales o inmateriales, muebles o inmuebles, naturales 
o culturales, locales o planetarias. 



73 UNESCO (2003). Convención para la Salvaguarda del Patrimonio Cultural Inmaterial. 
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La Lista del Patrimonio Mundial de UNESCO. 

De acuerdo a la Convención sobre la Protección del Patrimonio Mundial, Cultural y 
Natural, aprobada por UNESCO en 1972 y ratificada por 182 países, entre ellos Chile, la 
calificación más alta a nivel internacional que puede llegar a obtener un bien patrimonial es su 
inscripción en la Lista del Patrimonio Mundial de UNESCO, a la cual postula el Qhapaq Ñan 
por iniciativa de seis países andinos. Cuando se inscribe un bien en esta Lista, se consagra 
internacionalmente como Patrimonio de la Humanidad y se asume que su protección pasa a 
ser una responsabilidad compartida por la comunidad internacional. 

La Convención sobre el Patrimonio Mundial reconoce en su preámbulo que “ciertos bienes del 
patrimonio cultural y natural presentan un interés excepcional que exige se conserven como 
elementos del patrimonio mundial de la humanidad entera". Con este propósito, los Estados 
Partes que ratifican la Convención sobre el Patrimonio Mundial aceptan conservar dentro de sus 
territorios los bienes reconocidos por su valor patrimonial y contribuir así a la protección del 
patrimonio común de la humanidad. 

Con este propósito se creó el Comité del Patrimonio Mundial, un órgano intergubernamental 
conformado por representantes de 21 países miembros que se van rotando cada cuatro o seis 
años, asesorado por otros organismos asociados a UNESCO, tales como el Consejo 
Internacional de Monumentos y Sitios (ICOMOS), la Unión Internacional para la Conservación 
de la Naturaleza (IUCN) y el Centro Internacional para el Estudio de la Conservación y 
Restauración de los Bienes Culturales (ICCROM). La finalidad del Comité y sus organismos 
asesores es determinar cuáles son los bienes que conforman el Patrimonio de la Humanidad, 
valorar sus cualidades y fomentar a nivel internacional su conservación. 

En efecto, de acuerdo al artículo 11 de la Convención, este órgano: 

establecerá, llevará al día y publicará, con el título de "Lista del patrimonio mundial", una lista de 
los bienes del patrimonio cultural y del patrimonio natural [...], que considere que poseen un 
valor universal excepcional siguiendo los criterios que haya establecido. Una lista revisada 
puesta al día se distribuirá al menos cada dos años. 
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Como consecuencia de lo anterior, y en lo que dice relación con la valoración de los bienes 
patrimoniales, la definición plasmada en las Directrices Prácticas para la aplicación de la 
Convención sobre el Patrimonio Mundial -elaborada por el Comité- señala que: 

Valor Universal Excepcional significa una importancia cultural y/o natural tan extraordinaria 
que trasciende las fronteras nacionales y cobra importancia para las generaciones presentes y 
venideras de toda la humanidad. 

De acuerdo a estas Directrices, la selección de los bienes que se inscriben en esta Lista se 
hace en base a diez requisitos o criterios de valoración que el Comité del Patrimonio Mundial ha 
definido como verificadores de la presencia de Valores Universales Excepcionales. Seis de 
estos criterios dicen relación con el Patrimonio Cultural y cuatro con el Patrimonio Natural, 
las dos categorías principales de nominación. 

De acuerdo con ello, los gobiernos de los seis países andinos que atraviesa el Qhapaq Ñan 
argumentan que esta obra monumental reúne los seis criterios de valoración en la categoría de 
Patrimonio Cultural. Estos son: 

1. Representar una obra de arte del genio creador humano; 

2. Atestiguar un intercambio de influencias considerable, durante un periodo 
concreto o en un área cultural del mundo determinada, en los ámbitos de la 
arquitectura o la tecnología, las artes monumentales, la planificación urbana o 
la creación de paisajes; 

3. Aportar un testimonio único, o al menos excepcional, sobre una tradición 
cultural o una civilización viva o desaparecida; 

4. Constituir un ejemplo eminentemente representativo de un tipo de 
construcción o de conjunto arquitectónico o tecnológico, o de paisaje que 
ilustre uno o varios periodos significativos de la historia humana; 

5. Representar un ejemplo destacado de formas tradicionales de asentamiento 
humano o de utilización de las tierras, representativas de una cultura (o de 
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varias culturas), sobre todo cuando son vulnerables debido a mutaciones 
irreversibles; 

6. Estar directa o materialmente asociado con acontecimientos o tradiciones 
vivas, ideas, creencias u obras artísticas y literarias que tengan un significado 
universal excepcional. 

En todo caso, cabe señalar que solo se consideran en la Lista del Patrimonio Mundial aquellos 
bienes naturales o culturales que sean inmuebles, mientras que los bienes culturales muebles o 
inmateriales no son susceptibles de inscripción por sí solos y únicamente agregan valor a la 
nominación de monumentos, conjuntos y lugares. En tal sentido, la inscripción de bienes 
culturales en la Lista del Patrimonio Mundial es clara en señalar como Patrimonio Cultural a los 
siguientes tipos de bienes: 

“los monumentos: obras arquitectónicas, de escultura o de pintura monumentales, 
elementos o estructuras de carácter arqueológico, inscripciones, cavernas y grupos de 
elementos, que tengan un valor universal excepcional desde el punto de vista de la 
historia, del arte o de la ciencia, 

los conjuntos: grupos de construcciones, aisladas o reunidas, cuya arquitectura, unidad 
e integración en el paisaje les dé un valor universal excepcional desde el punto de vista 
de la historia, del arte o de la ciencia, 

los lugares: obras del hombre u obras conjuntas del hombre y la naturaleza así como 
las zonas incluidos los lugares arqueológicos que tengan un valor universal excepcional 
desde el punto de vista histórico, estético, etnológico o antropológico. ” 

En relación al criterio 6, que dice relación directa con el Patrimonio Cultural Inmaterial, el Comité 
considera que debería justificar una inscripción en la Lista sólo en circunstancias excepcionales, 
y cuando se aplique de manera concomitante con otros criterios aplicables a los bienes 
culturales o naturales. 
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Con todo, los bienes que califican a la Lista del Patrimonio Mundial son aquellos que, en virtud 
de su universalidad (importancia internacional), son valorados como inherentes y significativos 
para el conjunto de la humanidad, y en relación a su excepcionalidad, se les destaca como 
profundamente singulares o eventualmente únicos en su género. 
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Otros criterios: autenticidad, integridad, protección legal, planes de manejo. 

Complementariamente a lo ya mencionado, otros criterios que el Comité del Patrimonio Mundial 
considera necesarios para la inscripción en la Lista del Patrimonio Mundial son la autenticidad e 
integridad y la existencia de formas de protección legal y planes de gestión. 

La autenticidad dice relación con que los bienes patrimoniales puestos en valor sean 
efectivamente lo que se dicen que son: en su concepción, sus materiales, su ejecución o su 
entorno y su carácter o sus componentes distintivos. En tales circunstancias, la capacidad de 
comprender el valor atribuido al patrimonio depende del grado de credibilidad o de veracidad 
que se conceda a las fuentes de información sobre este valor. 

En este caso, las fuentes de información son todas las fuentes materiales, escritas, orales o 
figurativas que hacen posible que se conozca la naturaleza, las especificaciones, y el 
significado y la historia del patrimonio cultural. 

Esto último a pesar de que UNESCO reconoce que los juicios sobre el valor atribuido al 
patrimonio cultural y la credibilidad de las fuentes de información pueden diferir de una cultura a 
otra, e incluso dentro de la misma cultura, lo cual exige que el patrimonio cultural sea estudiado 
y juzgado fundamentalmente dentro de los contextos culturales a los que pertenece. 

La integridad, por su parte, mide el carácter unitario del patrimonio y de sus atributos, en cuyo 
caso el estado de conservación del bien y/o sus características significativas deben encontrarse 
en buen estado y el impacto de eventuales procesos de deterioro deben estar bajo control. 

En cuanto a la protección legal las Directrices indican que se debe contar con amparo jurídico 
y/o contractual y/o de una protección tradicional adecuadas y de mecanismos de gestión, con el 
fin de garantizar la conservación de los bienes culturales. 

Por cierto, a través de estudios científicos los estados que postulan un bien patrimonial a la 
Lista del Patrimonio Mundial deben justificar y respaldar documentalmente ante el Comité el 
cumplimiento de los criterios antes mencionado y en base a ellos deben efectuar una propuesta 
de Declaración de Valor Universal Excepcional, donde se sinteticen todos los atributos de 



335 



A® 

^ V-/ CONSEJO DE MONUMENTOS NACIONALES 

valor asignados al bien patrimonial. Estas propuestas son evaluadas y ajustadas por el Comité 
del Patrimonio Mundial, el cual procede a la elaboración de la versión definitiva en caso de que 
se confirme la nominación del bien patrimonial. 
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Patrimonio de la Humanidad en Chile 

En Chile los bienes inscritos al año 2012 en la Lista del Patrimonio Mundial son cinco, todos 
ellos en la categoría de Patrimonio Cultural, cada cual calificado según los anteriores criterios 
de valoración (universal/excepcional). Estos son: 

• Parque Nacional Rapa Nui (nominado en 1995), 

• Iglesias de Chiloé (2000), 

• Barrio Histórico de la ciudad portuaria de Valparaíso (2003), 

• Oficinas Salitreras de Humberstone y Santa Laura (2005), 

• Ciudad Minera de Sewell (2006). 

Para llegar a inscribir estos bienes en la Lista del Patrimonio Mundial, el estado de Chile tuvo 
que incluirlos primero en una Lista Tentativa de Bienes Culturales, primer paso de toda 
postulación. 

De esta manera, el Consejo de Monumentos Nacionales ha confeccionado y colaborado en la 
formulación de los expedientes de nominación; asimismo ha efectuado las gestiones para que 
cada uno de los bienes que se encuentran inscritos en la Lista Tentativa puedan ser 
reconocidos por UNESCO, justificando sus valores universales y excepcionales. 

Actualmente existen otros quince bienes culturales que conforman esta Lista Tentativa que 
promueve el Consejo de Monumentos Nacionales, dentro de la cual se encuentra el Qhapaq 
Ñan, junto a otros bienes patrimoniales culturales que, según propone el Consejo, reúnen uno o 
más de los criterios de universalidad y excepcionalidad que exige UNESCO y, por ende, 
merecen una futura nominación. Estos son: las Momias de Chinchorro en Arica, las Iglesias 
Altiplánicas de Tarapacá, la Calle Baquedano en Iquique, los Pueblos Atácamenos de Ayquina 
y Toconce, el Poblado y Oasis de San Pedro de Atacama, el Santuario de Altura del Cerro El 
Plomo, el Palacio de la Moneda, la Iglesia de San Francisco de Santiago, la Casa de la 
Hacienda de San José del Carmen El Huique en Colchagua, el Viaducto del Malleco, el Sitio 
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Arqueológico de Monte Verde, las Casas de Máquinas de Temuco, el Complejo Defensivo 
Español de Valdivia, el Arte Rupestre de la Patagonia y las Cuevas de Fell y Pali Aike en 
Magallanes. 
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Itinerarios Culturales. 

En la Lista del Patrimonio Mundial los bienes están inscritos de acuerdo a tres categorías: 
Patrimonio Cultural, Patrimonio Natural y Patrimonio Mixto, siendo este último el que reúne y 
cumple los criterios de valoración de los dos primeros. Del mismo modo, existen algunas 
categorías específicas, que en el caso del Patrimonio Cultural corresponden a: Monumentos, 
Lugares y Conjuntos Arqueológicos o Históricos, Paisajes Culturales, Ciudades Históricas y 
Centro de Ciudad, Canales Patrimoniales y Rutas Patrimoniales o Itinerarios Culturales. 

Por acuerdo de los seis países que levantan la postulación a la Lista del Patrimonio Mundial, el 
Qhapaq Ñan será presentado en la categoría de Itinerario Cultural, la misma que hoy 
comparten otras rutas históricas tan importantes como son las Calzadas del Imperio Romano, el 
Camino de Santiago de Compostela o la Ruta de la Seda. 

El Consejo Internacional sobre Monumentos y Sitios, ICOMOS, en su Carta de Itinerarios 
Culturales (2008), señala que un Itinerario Cultural es toda vía de comunicación terrestre, 
acuática o de otro tipo, caracterizada por poseer su propia y específica dinámica y funcionalidad 
histórica al servicio de un fin concreto y determinado, que reúna las siguientes condiciones: 

- Ser resultado y reflejo de movimientos interactivos de personas, así como de 
intercambios multidimensionales, continuos y recíprocos de bienes, ideas, 
conocimientos y valores entre pueblos, países, regiones o continentes, a lo largo de 
considerables períodos de tiempo. 

- Haber generado una fecundación múltiple y recíproca, en el espacio y en el tiempo, 
de las culturas afectadas que se manifiesta tanto en su patrimonio tangible como 
intangible. 

- Haber integrado en un sistema dinámico las relaciones históricas y los bienes 
culturales asociados a su existencia. 

Para ICOMOS los Itinerarios Culturales representan procesos interactivos y dinámicos de las 
relaciones humanas interculturales y evidencian la rica diversidad de aportaciones de los 
distintos pueblos al patrimonio cultural. La significación del patrimonio se encuentra en la 
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integralidad de los valores sostenidos por los pueblos, países y culturas que conviven en su 
trazado. Reflejan, por ende, la importancia creciente de los valores del entorno y de la escala 
territorial en la calificación de patrimonio cultural. Suponen una nueva ética de la conservación, 
que considera los valores del contexto del patrimonio como un bien común. Respetando el valor 
propio de cada uno de los bienes patrimoniales que los componen, los Itinerarios Culturales 
rescatan y enfatizan la importancia de las relaciones entre estos bienes y sus paisajes. 
Constituyen, por tanto, conjuntos de valor superior a la suma de los elementos que los integran 
y que les confieren su sentido. 
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Propuestas de Declaración de Valor Universal Excepcional del Qhapaq Ñan. 

Visto el contexto en que se formulan las postulaciones a la Lista del Patrimonio Mundial, los seis 
países andinos involucrados han propuesto a UNESCO el día 30 de mayo de 2012 la siguiente 
Declaración de Valor Universal Excepcional como parte de la postulación del Qhapaq Ñan a la 
Lista del Patrimonio Mundial: 



El Qhapaq Ñan - Sistema Vial Andino, es un itinerario cultural que constituye una 
obra física única, de gran trascendencia para la historia de la humanidad y de escala 
continental en América del Sur. Logró articular una extraordinaria red caminera, 
planificada, de trazo permanente, que atravesaba una de las geografías más 
accidentadas y extremas del planeta, en el lugar de la mayor diversidad biológica 
mundial, acompasada por una enorme diversidad cultural. Circulaban por los caminos 
ejércitos, poblaciones íntegras, cuyo número con frecuencia podía ser superior a 40.000 
personas, acompañados por un número significativo de caravanas de camélidos, que 
trasladaban bienes y materias primas. 

Además de las distintas cubiertas del enorme sistema vial, es sobresaliente la magnitud 
de la obra y la calidad de su factura, al conectar montañas gélidas de la Cordillera de los 
Andes, de más de 6.000 metros de altitud, hasta el nivel del mar, atravesando selvas 
cálidas y húmedas, valles fértiles y desiertos absolutos. 

Todos los territorios estaban ligados al eje longitudinal de la Cordillera de los Andes, que 
hacía posible conectar los pueblos y paisajes dentro de una sola matriz caminera, con 
ejemplos tecnológicos excepcionales de vialidad, arquitectura e ingeniería, solucionando 
las múltiples dificultades del terreno y adaptándose a sus variables paisajísticas, por 
medio de puentes, escaleras, cunetas y empedrados que aseguraban, gracias a un 
específico programa de mantenimiento, la continuidad, seguridad y salubridad del 
Qhapaq Ñan, a la par que señalizaciones, almacenes y postas de reposo y 
abastecimientos (tambos) que facilitaban el tránsito a lo largo de la ruta. 


341 



^ CONSEJO DE MONUMENTOS NACIONALES 

Cuando en el siglo XVI llegaron los españoles al Tawantinsuyu, entidad política que 
comprendía un vasto espacio andino, encontraron un sistema de comunicaciones que 
unía un territorio de cerca de 6.000 km de longitud y unos 26.000 km de recorridos. La 
red vial era la expresión de un proyecto político conducido por los Incas del Cusco, que 
unía pueblos, centros de producción y de culto, dentro de un programa económico, 
social y cultural al servicio de un estado. 

El Qhapaq Ñan fue comparado por los europeos con la red de caminos de los romanos, 
señalando que, según ellos, la tecnología caminera andina era aún más avanzada que la 
practicada en Europa de esa época. 

El eje central del proyecto político incaico, que había empezado a desarrollarse en el 
siglo VI, y que recogía milenios de historia prehispánica andina, alcanzó su máxima 
expresión territorial y la mayor articulación entre culturas en el siglo XV. La 
excepcionalidad de esta magna obra es que su legado continúa vigente, física, funcional 
y simbólicamente, entre las poblaciones andinas actuales. 

Hoy, los estados de Argentina, Bolivia, Colombia, Chile, Ecuador y Perú, han traducido 
esa herencia viva en un proyecto de integración transnacional, que se compromete a 
salvaguardar la excepcionalidad de este patrimonio cultural común de Andinoamérica, 
legado único para el mundo. 

En vista de la magnitud patrimonial y valórica; así como de sus características 
materiales, el Qhapaq Ñan será inscrito en la categoría de la Convención del Patrimonio 
Mundial: itinerario cultural. Es así, como en su última definición, se establece que el 
Qhapaq Ñan es el gran “Itinerario Cultural” andino que atraviesa una diversidad de 
paisajes culturales a lo largo de su recorrido, a través de Argentina, Bolivia, Chile, 
Colombia, Ecuador y Perú. 

El Qhapaq Ñan constituye un ejemplo destacado del trabajo conjunto entre los seres 
humanos y la naturaleza. Su riqueza como vía de comunicación e intercambios, 
adquiere mayor relevancia al considerar la diversidad y singularidad de las regiones que 
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articula el camino. Aún hoy, las culturas vivas andinas continúan siendo portadoras de 
un mensaje universal: La capacidad humana de convertir una de las geografías más 
hostiles del continente americano en “ambiente de vida y canal de Integración”. 

Fuente: UTQÑ/CMN 
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Aportes del Qhapaq Ñan en Chile a la Lista del Patrimonio Mundial: Un Itinerario, 
diferentes Paisajes. 

En base al concepto de Itinerario Cultural, el Consejo de Monumentos Nacionales declara que 
los principales aportes del Qhapaq Ñan en Chile como bien de Valores Universales 
Excepcionales son los siguientes: 

El Qhapaq Ñan en Chile es un sistema vial planificado inserto en un paisaje único de 
extremas condiciones de aridez y altura; lo que da cuenta de la voluntad y necesidad de 
expansión del Inca en estas tierras, motivada principalmente por la obtención de 
recursos minerales, lo que queda de manifiesto en la gran cantidad de redes de caminos 
y sitios arqueológicos ligados a la explotación minera. La hazaña del Inca en este 
territorio inhóspito, se logra concretar, gracias al intercambio que sostuvo con las 
poblaciones locales; quienes les transfirieron la suma de conocimientos ancestrales 
necesarios para el dominio y la travesía del desierto más árido del mundo: el de 
Atacama. 

Sobre la gran ruta del Qhapaq Ñan o Sistema Vial Andino, se expandió una cosmovisión 
y una forma de vida, basada en diversos valores y principios, entre los que destacaba el 
de la reciprocidad, fundando además una religiosidad compleja que recogía y sintetizaba 
múltiples aportes culturales de los Andes. 

Actualmente es posible entender a este sistema como el proceso cultural que sustentó el 
Tawantinsuyu, materializado en obras tangibles que perduran hasta el día de hoy, 
pudiéndose apreciar tanto en una dimensión temporal -antecedentes, evolución y 
proyección-, como en una dimensión espacial -intercambios de ideas, tecnologías y 
materiales-, las cuales permitieron disponer de una amplia diversidad de recursos a las 
diferentes zonas bajo la influencia del Inca. El Qhapaq Ñan es por tanto, un sistema para 
integrar, dominar, cohesionar y aprovechar de manera óptima los recursos de un medio 
ambiente diverso. 
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Los tramos de caminos seleccionados son ejemplos de construcción vial, conjugándose 
con diferentes tipos de asentamiento y de arquitectura en los sitios asociados, en los que 
se utilizó un gran nivel de tecnología e ingeniería. Estos bienes ilustran además, no sólo 
el período de la dominación incaica que los llevó a destacar un especial momento de 
apogeo, sino también permanecieron y responden al desarrollo de las culturas andinas 
locales que lo precedieron, evolucionando en sus usos con el devenir del tiempo hasta la 
actualidad. 


Se muestra un Qhapaq A jan integrado por bienes tangibles e intangibles, tales como: 
poblados, senderos, infraestructura caminera, pero también se señalan métodos y 
prácticas, usos y costumbres de los pueblos andinos, que ofrecen formas tradicionales 
de asentamiento, muchas de ellas vigentes, en consonancia con el medio natural y con 
el desarrollo cultural de sus respectivos ámbitos territoriales y sociales. 

El Qhapaq Ñan en Chile, representa el paso de la red por los diferentes pisos ecológicos 
y altitudinales, adoptando formas, funciones, tipologías y creencias específicas para el 
tránsito por los diferentes paisajes que atraviesa, en su paso por este territorio, el 
elemento agua cobra un singular sentido, el cual se integra al calendario ritual, 
significados toponímicos, soluciones arquitectónicas, y de infraestructura únicas, 
vinculando y orientando la esfera de lo simbólico con las soluciones prácticas y 
cotidianas. 


Cada uno de los tramos seleccionados, responde a demostrar que en nuestro territorio, 
se expandieron las dinámicas de movimiento y de intercambios, y que en algunos de 
ellos ha permanecido la continuidad de uso en el tiempo y espacio. Y aunque en la 
mayoría de los casos, haya cesado el tránsito por ellos, la memoria acerca del recorrido 
del inca, se mantiene vigente por parte de la población local. 

Algunos de los tramos son de conformación anterior a la llegada del inca a nuestro 
territorio, caminos creados y utilizados por las comunidades aymaras, quechuas, 
atacameñas y collas. Estos caminos han ido sumando en el tiempo otros usos 
simbólicos y actualmente en algunos casos, religioso. Fuente: UTQÑ/CMN. 
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Borrador de Declaración de Valor Universal Excepcional del Qhapaq Ñan en Chile. 

(Fuente: UTQÑ/CMN 2012) 


De acuerdo al expediente que prepara el Consejo de Monumentos Nacionales para la 
postulación del Qhapaq Ñan a la Lista del Patrimonio Mundial, a través de su itinerario en 
Chile este bien patrimonial cumple los seis criterios de Valor Universal Excepcional que 
comparte el Itinerario Cultural en su conjunto: 


Criterios 


Valoración 


Criterio I 


Representar una obra de arte Nos encontramos ante tramos de Camino que se 
del genio creador humano. manifiestan como ruta sobre el cual se expandió una 
dominación, una cosmovlslón y una forma de vida, 
basada en diversos valores y principios, entre los que 
destaca el de la reciprocidad. Es una obra maestra del 
ser humano este mundo integrado, que se enriquece a 
sí mismo en base a su diversidad, que logra un 
aprovechamiento óptimo y eficiente de los recursos del 
medio -a veces muy hostil-, y que funda una 
espiritualidad compleja, que recoge y sintetiza múltiples 
aportes. 


Criterio II 


Atestiguar un intercambio de 
influencias considerable, 
durante un periodo concreto o 
en un área cultural del mundo 
determinada, en los ámbitos 


Se priorizaron aquellos tramos bajo los cuales es 
posible entender cómo el diálogo cultural que sustenta 
el Tawantinsuyu se materializa en obras tangibles que 
perduran hasta hoy. Se puede apreciar tanto en una 
dimensión temporal -sus antecedentes, su evolución y 
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de la arquitectura o la 
tecnología, las artes 
monumentales, la planificación 
urbana o la creación de 
paisajes. 


su proyección hasta nuestros días-, como en la 
dimensión espacial -los intercambios de ideas, 
tecnologías y materiales, realizados a gran escala y a 
través de grandes distancias, que permitieron disponer 
de una amplia diversidad de recursos a las diferentes 
zonas bajo la influencia del Inca-. 


Criterio III 


Aportar un testimonio único, o 
al menos excepcional, sobre 
una tradición cultural o una 
civilización viva o 
desaparecida. 


Los tramos seleccionados pertenecen a esta red vial 
incaica como los testimonios más representativos de la 
dominación incaica, y el referente más directo del 
mundo andino en nuestro país, entendidos en su 
especificidad, singularidad y unidad, en relación al bien 
en cuestión. 


Criterio IV 


Constituir un ejemplo 
eminentemente representativo 
de un tipo de construcción o 
de conjunto arquitectónico o 
tecnológico, o de paisaje que 
ilustre uno o varios periodos 
significativos de la historia 
humana. 


Los tramos seleccionados presentan, en algunos de los 
segmentos, excepcionales ejemplos de construcción 
vial, de urbanismo y arquitectura en los sitios asociados, 
utilizando un gran nivel de tecnología e ingeniería en 
ese momento histórico. Estos bienes ilustran no sólo el 
período de la dominación incaica que lo llevó a su 
máximo esplendor, sino también el desarrollo de las 
civilizaciones y culturas que lo precedieron; el devenir 
del mundo andino luego de la Conquista Hispana y 
hasta hoy. 


Criterio V 


Representar un ejemplo Los tramos seleccionados, y los bienes que los 
destacado de formas constituyen como poblados, los tramos de camino 
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tradicionales de asentamiento 
humano o de utilización de las 
tierras, representativas de una 
cultura (o de varias culturas), 
sobre todo cuando son 
vulnerables debido a 

mutaciones irreversibles. 


Criterio VI 

Estar directa o materialmente 
asociado con acontecimientos 
o tradiciones vivas, ideas, 
creencias u obras artísticas y 
literarias que tengan un 
significado universal 

excepcional. 
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específicos, los métodos agrícolas -como las terrazas 
de cultivo-, la infraestructura caminera -los tambos, las 
cólicas-, ofrecen en su realidad particular formas 
tradicionales de asentamiento, muchas de ellas vigentes 
hasta hoy, en consonancia con el medio natural y con el 
desarrollo cultural de sus respectivas áreas. 

Ahora bien, como conjunto, el Qhapaq Ñan es un 
sistema para integrar, dominar, cohesionar y aprovechar 
de manera óptima los recursos de un medio ambiente 
de la mayor diversidad, diversidad que se aplica a todas 
las dimensiones -la naturaleza, las lenguas, las 
culturas, la topografía, el clima, etc. 


Se selecciona un territorio en el que está el inmenso 
patrimonio inmaterial del mundo andino actual, que 
encuentra sus orígenes mucho más allá de la era 
incaica, la cual de alguna forma los plasmó y proyectó 
hasta hoy. Se trata de ritos, costumbres, formas de vida, 
tecnologías, conocimientos, expresiones artísticas, 
música y lenguas que se mantiene vivas en las 
comunidades actuales. 
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Principios orientadores proyecto Qhapaq Ñan 

De acuerdo con la declaración de principios establecida por el Consejo de Monumentos 

Nacionales, los ejes orientadores que sustentan el proyecto Qhapaq Nan son los siguientes: 

a) El Patrimonio como fuente de identidad: El patrimonio es una herencia cultural del 
pasado que constituye y define el ser social actual de los pueblos bajo un conjunto de 
valores, bienes y significados transmitidos de generación en generación, con una 
construcción dinámica que se proyecta hacia el futuro. 

b) La Identidad como fuente de fortaleza y desarrollo comunitario. El respeto y valoración 
de la identidad y diversidad cultural, permiten situar a las comunidades ante los desafíos del 
mundo moderno desde sus propias fortalezas. 

c) Desarrollo comunitario como fuente de desarrollo sustentable. El capital social 
heredado y adquirido desde época ancestral, posee el potencial para desarrollar formas de 
organización funcionales a los intereses vitales de la comunidad, asegurando su 
sustentabilidad en el tiempo. 

d) Desarrollo sustentable como promotor del desarrollo económico y equidad social 
comunitaria. El desarrollo sustentable permitiría asegurar las condiciones básicas que 
promuevan el desarrollo futuro de las comunidades, asegurando la gestión y preservación 
de sus recursos naturales y culturales. 

e) Gestión sostenible del patrimonio natural y cultural. El Qhapaq Ñan y su patrimonio 
cultural y natural asociado, constituye una oportunidad de empoderamiento de los actores 
locales, con el fin de asegurar la preservación de los bienes, valores y significados. 

f) Multllateralldad. El Carácter Multilateral del proyecto a nivel internacional - que incluye a 
las naciones de Colombia, Ecuador, Bolivia, Perú, Argentina y Chile - apunta hacia la 
definición de objetivos compartidos que comprometen una integración andina y que 
desafían a superar el momento coyuntural de las relaciones entre los países, con un cambio 
de agenda positivo y unitario. 
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Legislación del patrimonio cultural en Chile 

De acuerdo a la Constitución Política de la República de Chile, artículo 19 N °10: 

Corresponderá a/ Estado fomentar el desarrollo de la educación en todos sus niveles; estimular 
la investigación científica y tecnológica, la creación artística y la protección e incremento del 
patrimonio cultural de la Nación. 

Esta obligación del Estado dice relación con el patrimonio cultural nacional, es decir, con las 
creaciones y herencias culturales de la sociedad chilena y de las comunidades y pueblos que 
las conforman, que se consideran testimonios auténticos, íntegros y representativos de sus 
valores artísticos y sus experiencias históricas y que por eso se deben conservar para las 
generaciones futuras. Consagrada dentro del derecho a la educación, esta es la única 
referencia directa y explícita que hace la Constitución al patrimonio cultural. 

La principal expresión legal de este mandato constitucional es la Ley 17.288 sobre Monumentos 
Nacionales, que en su normativa regula los monumentos nacionales y crea el Consejo Nacional 
de Monumentos como organismo encargado de las declaraciones de patrimonio; la confección 
de un registro nacional de monumentos, la elaboración de proyectos y normas sobre 
restauración, reparación conservación y señalización; la reglamentación del acceso a los 
monumentos y sitios; el otorgamiento de autorizaciones para excavaciones de carácter 
históricos, arqueológico, antropológico o paleontológico; y la regulación de la adquisición por 
parte del Estados de monumentos que sean propiedad de privados. 

En síntesis, todos los monumentos declarados como tales quedan bajo el control y la 
supervigilancia del Consejo de Monumentos Nacionales, por lo que todo trabajo de 
conservación, reparación o restauración está supeditado a la autorización previa del Consejo. 

En esta ley se establecen los siguientes tipos de monumentos: Monumentos Arqueológicos y 
Paleontológicos, Monumentos Históricos, Monumentos Públicos, Zonas Típicas o Pintorescas y 
Santuarios de la Naturaleza. 
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En el caso del Qhapaq Ñan en Chile, los caminos y sus sitios arqueológicos constituyen 
Monumentos Arqueológicos. De acuerdo a la ley, los Monumentos Arqueológicos y 
Paleontológicos son aquellos lugares, ruinas, yacimientos y piezas antropológicas y 
arqueológicas que existen sobre o bajo la superficie territorial, así como las piezas 
paleontológicas y los lugares donde se hallaren. Estos monumentos son de propiedad del 
Estado y se encuentran bajo la tuición del Consejo de Monumentos Nacionales, quien debe 
autorizar todo tipo de intervenciones relacionadas con ellos. 

El otro instrumento legal que dice relación explícita con el patrimonio cultural es la Ley 19.253 
sobre Protección, Fomento y Desarrollo de los Indígenas. 

Esta normativa especial contiene diversos artículos orientados a la protección del patrimonio 
cultural indígena. Abarca tanto el patrimonio cultural intangible, considerando la lengua, derecho 
consuetudinario, ritos y costumbres, así como el patrimonio cultural tangible, a través de la 
protección a sus bienes de carácter histórico y arqueológico. 

Tal es el caso del Título IV “De la Cultura y Educación Indígena” que establece que el 
reconocimiento, respeto y protección de las culturas e idiomas indígenas y contempla la 
promoción de las expresiones artísticas y culturales y la protección del patrimonio 
arquitectónico, arqueológico, cultural e histórico indígena. (Artículo 28 letra f). Y agrega que 
para estos efectos la Corporación Nacional de Desarrollo Indígena -CONADI- debe desarrollar 
programas en los cuales deben involucrarse tanto los gobiernos regionales como las 
municipalidades. 

Con el objeto de proteger el patrimonio histórico de las culturas indígenas y los bienes culturales 
de país, el artículo 29, requiere de informe previo de la CONADI para los siguientes actos: 

- La venta, exportación o cualquier otra forma de enajenación al extranjero del patrimonio 
arqueológico, cultural o histórico de los indígenas de Chile. 

- La salida del territorio nacional de piezas, documentos y objetos de valor histórico con el 
propósito de ser exhibidos en el extranjero. 
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- La excavación de cementerios históricos indígenas con fines científicos la que se ceñirá 
al procedimiento establecido en la ley N° 17.288 y su reglamento, previo consentimiento 
de la comunidad involucrada. 

- La sustitución de topónimos indígenas. 

Por último, el Titulo VI sobre la CONADI, en su artículo 39 inciso 2 o establece dentro de las 
funciones de este organismo, velar por la preservación y la difusión del patrimonio arqueológico, 
histórico y cultural de las etnias y promover investigaciones al respecto. 

Cabe señalar también que en los últimos años han cobrado vigencia algunos tratados 
internacionales suscritos por el estado de Chile que dicen directa o indirectamente relación con 
el Patrimonio Indígena. Tal es el caso de la Declaración de las Naciones Unidas sobre los 
Derechos de los Pueblos Indígenas (2007), que parte de la premisa de que todos los pueblos 
contribuyen a la diversidad y riqueza de las civilizaciones y culturas, que constituyen el 
patrimonio común de la humanidad, y en el Artículo 31 establece que: 

1. Los pueblos indígenas tienen derecho a mantener, controlar, proteger y desarrollar su 
patrimonio cultural, sus conocimientos tradicionales, sus expresiones culturales 
tradicionales y las manifestaciones de sus ciencias, tecnologías y culturas, 
comprendidos los recursos humanos y genéticos, las semillas, las medicinas, el 
conocimiento de las propiedades de la fauna y la flora, las tradiciones orales, las 
literaturas, los diseños, los deportes y juegos tradicionales, y las artes visuales e 
interpretativas. También tienen derecho a mantener, controlar, proteger y desarrollar su 
propiedad intelectual de dicho patrimonio cultural, sus conocimientos tradicionales y sus 
expresiones culturales tradicionales. 

2. Conjuntamente con los pueblos indígenas, los Estados adoptarán medidas eficaces 
para reconocer y proteger el ejercicio de estos derechos. 

Como un factor indirecto, cabe destacar también el Convenio 169 sobre Pueblos Indígenas y 
Tribales en Países Independientes, aprobado por la Conferencia General de la Organización 
Internacional del Trabajo en 1989, ratificado por Chile y promulgado en el 2008. 
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Este tratado establece la obligación de los gobiernos de asumir la responsabilidad de 
desarrollar, con la participación de los pueblos interesados, una acción coordinada y sistemática 
con miras a proteger los derechos de esos pueblos y garantizar el respeto de su integridad, 
debiendo incluirse medidas orientadas a promover la plena efectividad de los derechos sociales, 
económicos y culturales de esos pueblos, respetando su identidad social y cultural, sus 
costumbres y tradiciones, y sus instituciones. (Artículo 2 b) 

También se establece expresamente la obligación de adoptar medidas que permitan 
salvaguardar, proteger y preservar entre otras cosas el medio ambiente de los pueblos 
indígenas, las cuales no podrán ser en ningún caso contrarias a los deseos expresados 
libremente por ellos. (Artículo 4 y 7 inciso 4) 

Con todo, la legislación nacional sobre patrimonio cultural en materia de participación de la 
sociedad civil es más bien precaria, puesto que, salvo en el caso de comunidades indígenas, no 
contiene leyes que consagren la participación directa de las comunidades locales en la 
protección, administración y gestión de su patrimonio cultural. Las iniciativas en estas materias 
se han originado principalmente en el accionar visionario de algunos órganos sectoriales que lo 
han ido incorporando como directrices dentro de sus políticas internas. Tal es el caso del 
proyecto Qhapaq Ñan, donde el Consejo de Monumentos Nacionales ha promovido el 
establecimiento de acuerdos de asociatividad con las comunidades ubicadas en los sectores o 
tramos del camino incaico a la Lista del Patrimonio Mundial. 
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El patrimonio como recurso. 

Frente a las definiciones convencionales de patrimonio cultural, que ponen atención a una 
selección acotada de obras humanas tangibles cuyo valor sería universal, el concepto de 
patrimonio cultural se ha ampliado a otros tipos de bienes, más dependientes de su contexto de 
producción que de sus atributos esenciales. 

Desde las perspectivas más aceptadas dentro las ciencias sociales en la actualidad, se enfatiza 
el hecho de que el patrimonio, ya sea material o inmaterial, corresponde a una construcción 
social e ideológica, inseparable de la subjetividad de quienes definen su valor y su uso social. 

En esta línea, para Néstor García Canclini (2005) el patrimonio debe ser estudiado como 
espacio de lucha material y simbólica entre clases, etnias y grupos sociales. Según él, la 
función política del patrimonio es hacer extensiva a toda la sociedad una imagen representativa 
de los valores e ideas de los grupos hegemónicos, lo más distante posible de las 
fragmentaciones sociales e históricas. Esto sugiere que los bienes patrimoniales deben 
entenderse menos como portadores de valores universales o esenciales heredados del pasado 
y más como productos de las construcciones simbólicas e ideológicas del presente, donde las 
valoraciones sobre el pasado constituyen un recurso para generar o reforzar procesos de 
identificación social. 

El propio García Canclini propone que el patrimonio debe entenderse como un “capital cultural”, 
recogiendo así un concepto originalmente formulado por el sociólogo Pierre Bourdieu: 

“Entender el patrimonio en términos de capital cultural tiene la ventaja de no 
presentarlo como un conjunto de bienes estables neutros, con valores y sentidos 
fijos, sino como un proceso social que, como el otro capital, se acumula, se 
renueva y produce rendimientos que los diversos sectores se apropian de forma 
desigual” 74 . 



74 García Canclini, Néstor (2005 [1990]) Culturas Híbridas. Estrategias para entrar y salir de la modernidad. Paidós, 
Buenos Aires, Argentina. 
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Siguiendo, siguiendo esta misma lógica del patrimonio como recurso, pero desde el prisma de 
las industrias culturales, este es visto cada día más como una vía para incrementar la actividad 
turística y el consumo cultural, por medio de la “mercantilización de la autenticidad” 75 . 

Vista esta cualidad del patrimonio como construcción social y como recurso, durante las últimas 
décadas han emergido nuevos actores dentro del campo patrimonial, quienes, desde la 
sociedad civil, las comunidades, organizaciones y movimientos sociales, reivindican 
interpretaciones propias y derechos culturales sobre el patrimonio. En efecto, desde una lectura 
contra-hegemónica, hay quienes sostienen que el patrimonio puede constituir un recurso 
fundamental para narrar la identidad de los grupos subalternos en el contexto de la 
globalización. 

De este modo, al igual que los estados-nación necesitan construir una narrativa del patrimonio 
para construir sentidos unitarios de pertenencia en las distintas capas sociales (a pesar de sus 
desigualdades), lo mismo ocurre con los pueblos indígenas y los grupos socialmente 
diferenciados en general, que requieren historizarse para construir el discurso de su identidad 
colectiva. En ambos casos se requiere de anclajes de autenticidad para poder demostrar que 
existe una ligazón entre el sujeto nacional, étnico o local y la representación o puesta en escena 
de su pasado, en cuyo propósito los bienes patrimoniales son un elemento fundamental. 

Una política cultural democrática del patrimonio cultural, en estas circunstancias, requiere de 
procesos participativos en donde todos los sectores tengan derecho a su apropiación y uso 
social. Deben presentarse las condiciones materiales y simbólicas para que todas las clases 
sociales puedan compartirlo y encontrarlo significativo, además de que este proceso debe estar 
vinculado con las necesidades actuales y cotidianas de la población, considerando sus hábitos 
y opiniones 76 . 



75 Frigolé, Joan (2010) "Patrimonialization and the mercantilization of the authentic. Two fundamental strategies in 
a terciary economy". Constructlng cultural and natural heritage. Parks, museums and rural heritage. Xavier Roigé, 
Joan Frigolé (eds.), Instituí Catalá de Recerca en Patrimoni Cultural, Girona, España. 

76 García Canclini, Néstor(1999) [1996]) "Los usos sociales del patrimonio cultural". Patrimonio Etnológico. Nuevas 
Perspectivas de Estudio. Instituto Andaluz de Patrimonio Histórico, Granada, España. 
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La gestión comunitaria del patrimonio cultural 77 

Hasta la etapa actual del proyecto Qhapaq Ñan en Chile, las modalidades e intensidades de 
participación se han expresado en reuniones de carácter consultivo y/o de coordinación del 
proyecto y en los estudios de diagnóstico elaborados, no obstante que ha nivel declarativo se 
ha tenido en perspectiva profundizar el proceso de participación hacia formas de agencia social. 
Estas últimas definidas como prácticas que implican el empoderamiento y el consecuente 
despliegue de acciones en los campos de toma de decisiones en torno a los manejos del 
patrimonio. 

En tal sentido, se abre una oportunidad para instaurar un modelo de gestión democrático, 
donde las comunidades locales se encuentren representadas y sean actores fundamentales en 
la gestión de los bienes patrimoniales que hay en sus territorios. 

La nominación del Qhapaq Ñan a la Lista del Patrimonio Mundial constituye una oportunidad y 
un desafío para las comunidades locales asociadas, puesto que sin su participación activa este 
proyecto no será capaz de proteger efectivamente los bienes patrimoniales que ostenta, ni 
podrá constituirse en un factor de desarrollo sustentable como plantean sus objetivos originales. 
Para que esto no ocurra, es fundamental que el estado promueva y garantice el desarrollo de 
condiciones para la apropiación social -material y simbólica- de los bienes patrimoniales que se 
busca proteger. Y en todo caso, si el estado no cumple esta tarea, las mismas comunidades 
locales y pueblos pueden tomar esta responsabilidad en sus manos, ya sea solicitando apoyo o 
gestionando iniciativas de manera autónoma. En cualquier caso, para su viabilidad deben 
buscar la sintonía con las reglamentaciones internacionales y nacionales que acotan el uso y la 
protección del patrimonio cultural. 

De esta manera, la gestión comunitaria del patrimonio implica por parte de los miembros de la 
comunidad resolver interrogantes sobre lo que se quiere conservar o difundir, los cambios 


77 Para la generación de contenidos de este apartado y los que le siguen, se utilizaron los resultados del Informe 
Final de Patrimonia Consultores, como también la guía Pasos para crear un museo Comunitario del Programa de 
Museos Comunitarios y Ecomuseos México. 
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dispuestos a realizar y el uso de las herencias culturales frente a generaciones futuras. Se 
establece de esta forma, el derecho de las comunidades a reconocer su patrimonio y a ser 
gestoras de su uso privado y público. 

Para llevar a cabo un proceso de gestión comunitaria del patrimonio se requiere de la 
organización de la comunidad local y los actores que la conforman. Ya sea desde el inicio o en 
el proceso de diseño de un proyecto de patrimonio comunitario, es necesaria una instancia 
organizada de la comunidad como propulsora. La comunidad puede recibir apoyo de 
especialistas o asesores institucionales, pero preferentemente en un nivel de colaboración y no 
de conducción del proyecto. El reconocimiento de que la comunidad es dueña de su 
patrimonio, implica la responsabilidad de la toma de decisiones por parte de esta. De esta 
manera, los proyectos de gestión patrimoniales deben ser dirigidos y desarrollados por 
representantes de la comunidad que cuenten con el respaldo de la población y la inviten a sentir 
propio el patrimonio local. 

Lo anterior lleva a que la comunidad debe organizarse para gestionar el patrimonio. Cada 
comunidad tiene diversas formas de organización: un comité de vecinos, una comunidad 
indígena, una agrupación cultural o cualquier otra forma de asociación civil constituida para tal 
efecto. Cualquiera de estas formas organizacionales debe coordinar la participación de los 
actores comunitarios y debe ser visto como un logro comunitario que puede servir para 
desarrollar nuevas acciones que mejoran la calidad de vida de la comunidad local. Dada la 
relevancia de la conservación y uso del patrimonio, su gestión debe ser prioritaria, por lo que si 
la comunidad tiene otras preferencias, las acciones no tendrán una base firme y por ende no 
representarán una instancia que prospere a futuro. 

En cualquiera de sus formas, la organización comunitaria debe definir su orgánica de trabajo y 
los objetivos que persigue. Para el desarrollo de la gestión comunitaria del patrimonio, la 
población debe tener claro los objetivos que tiene y los beneficios a lograr, como también los 
deberes de cada uno de sus miembros y sus compromisos de participación para el éxito de los 
proyectos patrimoniales. 



358 



A® 

^ V-/ CONSEJO DE MONUMENTOS NACIONALES 

Diseño de proyectos comunitarios de patrimonio 

La gestión comunitaria del patrimonio implica la realización de proyectos locales, definidos 
desde el consenso de la comunidad en búsqueda de beneficios sociales, culturales, 
económicos y ambientales para sus miembros. 

Para el diseño de un proyecto de patrimonio comunitario, se propone el siguiente esquema (en 
base a propuesta Museos Comunitarios): 

Paso 1. Definición de una organización de gestión comunitaria del patrimonio local. En 
consideración de las condiciones existentes en la comunidad, antiguas formas de gestión local y 
los intereses actuales de la comunidad, la población determina una forma de organización 
para la conservación y puesta en valor del patrimonio en sus usos públicos y privados. 

Paso 2. Definición de la idea. La organización define una serie de ideas de proyectos 
patrimoniales comunitarios, que coloca a discusión de la población local, identificando los 
objetivos y beneficios de cada una de las propuestas. La comunidad selecciona aquellas ideas 
de interés según sus prioridades y condiciones de contexto existentes. 

Paso 3. Localización y gestión de los recursos. Una vez seleccionada la o las ideas, la 
organización identifica los recursos humanos, materiales y financieros necesarios para 
materializar la idea. En caso de requerir apoyo de asesores externos, la organización debe 
identificar a los actores más idóneos y que generen más confianza en su entorno. La 
organización identifica los recursos disponibles dentro de la comunidad, como también las 
fuentes externas de apoyo, principalmente en materia de fondos de financiamiento, capacitación 
y difusión del proyecto una vez materializado. La organización gestiona los recursos, siguiendo 
una programación de actividades y resultados, sujeta a evaluación y retroalimentación 
constantes por parte de la organización y de la comunidad local en búsqueda de la 
sostenibilidad futura de la iniciativa, una vez finalizado el proyecto impulsor. 
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Los usos del Patrimonio. 

Antes de iniciar un proyecto de gestión comunitaria del patrimonio, se recomienda definir por 
parte de la población las dimensiones privadas y públicas del patrimonio, que determinarán la 
apertura de los recursos patrimoniales a visitantes externos a la comunidad o la exclusión de los 
mismos en determinados espacios físicos y temporales. 

Según Patrimonia Consultores, la condición de bien público que posee el QÑ sugiere una 
adopción amplia del concepto de uso público como el conjunto de los derechos y preferencias 
que la sociedad expresa sobre su disposición y demanda de estos bienes, con especial 
atención a las comunidades vivas asociadas a dicho patrimonio. En reconocimiento que para la 
gestión del patrimonio, la comunidad debe determinar los ámbitos públicos y privados, es 
recomendable que sus integrantes determinen la disponibilidad de uso del recurso en términos 
físicos (espacio) y tiempo (épocas de uso). Ello con la finalidad de disminuir los impactos futuros 
de una visitación externa al recurso, como también la definición de espacios identitarios que son 
de uso exclusivo de la comunidad. Con lo anterior se evitará conflictos con actores externos y 
establecerá los alcances y límites de la comercialización de elementos culturales. 

Una vez determinado el patrimonio comunitario que puede ser público, es necesario identificar 
su uso. Existen distintos usos públicos, entre los que destacan 78 : 

- Ceremonial/Religioso: enfocado al uso del patrimonio en relación a su significación 
ceremonial/religiosa, disponiendo del recurso a actores externos de la comunidad que le 
den valor al carácter ceremonial del mismo. 

- Educacional y Recreacional : enfocado a la transferencia de conocimientos 
patrimoniales a niños, jóvenes y adultos, pudiendo ser grupos pertenecientes a la 
comunidad o externos, que manifiesten la intención de conocer e interpretar el 
patrimonio con fines educativos y recreacionales 



78 RAUCH, MARCOS (2008) “Patrimonio Cultural y Áreas Silvestres Protegidas”. Revista Chile Forestal 319: páginas 2-12 
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- Científico: enfocado al uso del patrimonio en reconocimiento de su relevancia científica 
para mejorar la comprensión los procesos humanos y ecológicos, y el conocimiento de 
los recursos al interior de las comunidades. 

- Turístico: enfocado al uso del patrimonio para visitantes (turistas y excursionistas) cuya 
motivación de visita es el conocimiento del patrimonio local con interés turístico. Este 
uso implica la existencia de un soporte operacional de servicios brindado por la 
comunidad que permita mitigar los impactos como también generar retornos 
económicos de la visitación turística. 

- Uso y de conservación; el bien patrimonial puede expresar también el deseo de la 
colectividad de mantener el valor en sí del mismo, es decir su no uso o el control de 
éste. 

- Uso cultural y vinculación social: el bien cultural es objeto de intereses que grupos de 
identidad declaran y factor de revitalización de la identidad. 

Para Patrimonia Consultores es relevante desarrollar este listado de usos y demandas 
potenciales para evitar la adscripción del uso turístico como inclinación única y, como elemento 
de apoyo para reforzar una planeación amplia de éstos, ante el muy probable alza de los flujos 
de visita turística que se registren como consecuencia de la Nominación como Sitio del 
Patrimonio Mundial. 
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a. Reconociendo el valor excepcional del QÑ. 

- Juntarse en dos o tres grupos. 

- Guiados por un facilitador escogido entre los asistentes al Taller, todos en conjunto 
elaboran una Declaración de Valor Universal Excepcional sobre el Qhapaq Ñan en la 
región o tramo. 

- Luego se escoge a un voluntario del Taller para que lea la propuesta de Declaración de 
Valor Universal Excepcional que ha preparado el Consejo de Monumentos Nacionales 
acerca del proyecto Qhapaq Ñan en Chile. 

- Finalmente el facilitador invita al plenario a comparar las dos Declaraciones, tanto la que 
se ha propuesto en el Taller como la que ha preparado el Consejo de Monumentos 
Nacionales, observando similitudes y diferencias y buscando una explicación a estas. 


b. Definiendo la organización para la gestión del patrimonio comunitario. 

- Con apoyo del facilitador, los asistentes identifican las distintas organizaciones 
existentes en la comunidad. 

- Se hace la lista en papelógrafo, ubicando las organizaciones en orden descendente 
según su incidencia en el tema patrimonial y dibujando los vínculos entre cada una de 
ellas. 

- Se discute el diagrama en plenario, identificando aquellas diferencias y puntos en 
común entre los asistentes. 

- Tras el consenso del contexto organizacional, los asistentes identifican la organización 
que podría hacerse cargo de la gestión del patrimonio. El facilitador debe enfocar la 
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discusión al reconocimiento de estructuras existentes en la comunidad que dispongan 
de experiencias en gestión patrimonial. 

- Los asistentes discuten la posibilidad de delegar la gestión patrimonial a una 
organización existente o la necesidad de crear una estructura nueva. 



c. Identificando el patrimonio comunitario y sus usos. 

- En plenario, los asistentes identifican el patrimonio cultural tangible e intangible existente 
en la comunidad. 

- En base a los resultados, con apoyo del facilitador, se definen los ámbitos privados y 
públicos del patrimonio. En el patrimonio público, se definen los distintos usos 
compatibles e incompatibles. 

- Con la selección del patrimonio cultural tangible e intangible de uso público, el grupo 
sale a terreno a fotografiar el patrimonio. 

- En una segunda sesión, y con apoyo del facilitador, los asistentes comparten las fotos 
en grupo, relatando sus experiencias y valorando el patrimonio comunitario. 
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UNIDAD I: ¿QUÉ ES EL PATRIMONIO TURÍSTICO? 



En esta unidad aprenderás a: 

- Definir los conceptos de turismo y turismo cultural. 

- Identificar el patrimonio comunitario a disposición del turismo. 


¿Qué es el Turismo? 

Según la Organización Mundial del Turismo (OMT), el turismo comprende las actividades que 
realizan las personas durante sus viajes y estancias en lugares distintos al de su entorno 
habitual, por un período de tiempo consecutivo inferior a un año, con fines de ocio, negocios y 
otros motivos. 

El turismo es una actividad económica que vincula personas, empresas y lugares. Basa su 
relación en un mercado donde interactúa una demanda turística (visitantes) y una oferta 
turística (empresas, organizaciones, instituciones de gobierno) 

¿Qué es el Turismo Cultural? 

Entenderemos por turismo cultural a un tipo especial de turismo que busca acercarse y 
comprender culturas distintas. Es decir, conocer estilos de vida, costumbres, tradiciones, 
festividades, historia, arquitectura y monumentos del lugar visitado. Si decidimos desarrollar el 
turismo cultural en nuestra comunidad, esta forma de turismo debe: 
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tener un trato respetuoso y cuidadoso del patrimonio 

■ 


comunitario, preservando su autenticidad. 





entregar beneficios económicos, sociales y culturales 

■ 


que contribuyan a la comunidad. 





ser un medio de conservación y valoración del patrimonio 

■ 


comunitario 




Una forma de turismo cultural es el turismo patrimonial que implica el desplazamiento de 
personas motivadas por el interés especial que presentan los recursos patrimoniales de un 
lugar o zona específica. 

De esta manera, el Qhapaq Ñan representa una oportunidad para el desarrollo del turismo 
cultural, bajo la modalidad de turismo patrimonial, puesto que los visitantes se trasladarán para 
conocer y recorrer el Camino Principal Andino. 
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¿Qué es el patrimonio turístico? 

Patrimonio y turismo tienen una vinculación 
estrecha, ya que el sustento del turismo son los 
bienes patrimoniales culturales y naturales, 
que pueden motivar el traslado de visitantes a 
una comunidad. Tenemos que considerar que 
solamente una parte de todo el patrimonio 
existente en una comunidad es posible de ser 
puesto a disposición del turismo. Para que lo 
anterior suceda, se deben dar las siguientes 
condiciones: 



- la disposición real por parte de quienes ostentan el patrimonio de compartirlo, lo 
conlleva a que la comunidad está consciente de los impactos que el turismo acarrea y el 
deterioro que el propio patrimonio podría sufrir. 

- la existencia de condiciones que permitan compartir el patrimonio minimizando su 
deterioro o pérdida como efecto del proceso de sociabilización. 

- El interés del el sector turismo por visitar el patrimonio de la comunidad. En otras 
palabras, el patrimonio que se está dispuesto a compartir debe ser atractivo de visitar y 
por ende expuesto e interpretado en forma adecuada para lograr una experiencia 
turística satisfactoria. 

Los bienes patrimoniales, que cumplen con las condiciones anteriores, se transformarán en 
patrimonio turístico, que es aquel patrimonio de interés para otras personas y que sólo puede 
ser compartido a partir de la decisión indelegable de quienes son sus coherederos, debiendo 
ser protegido, gestionado e interpretado para que esta acción de compartir no lo deteriore, 
dañando a las personas y la comunidad que lo ostenta. 
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Comprendiendo el turismo cultural. 

El Consejo Internacional de Monumentos y Sitios (sigla en inglés ICOMOS) tiene como 
objetivo promover los medios para salvaguardar y garantizar la conservación, realce y 
apreciación de los monumentos y sitios que constituyen una parte privilegiada del 
patrimonio de la humanidad. El año 1976, el ICOMOS redactó una Carta de Turismo 
Cultural en la que se sentaron las bases del desarrollo del turismo cultural en 
monumentos y sitios alrededor del mundo. A continuación leeremos un extracto de esta 
carta, que dice relación con el turismo patrimonial: 

El turismo cultural es aquella forma de turismo que tiene por objeto, entre otros 
fines, el conocimiento de monumentos y sitios hlstórico-artísticos. Ejerce un efecto 
realmente positivo sobre éstos en tanto en cuanto contribuye - para satisfacer sus 
propios fines - a su mantenimiento y protección. Esta forma de turismo justifica, 
de hecho, los esfuerzos que tal mantenimiento y protección exigen de la 
comunidad humana, debido a los beneficios socio-culturales y económicos que 
comporta para toda la población implicada. Sin embargo, cualquiera que sea su 
motivación y los beneficios que entraña, el turismo cultural no puede considerarse 
desligado de los efectos negativos, nocivos y destructivos que acarrean el uso 
masivo e incontrolado de los monumentos y los sitios. El respeto a éstos, aunque 
se trate del deseo elemental de mantenerlos en un estado de apariencia que les 
permita desempeñar su papel como elementos de atracción turística y de 
educación cultural, lleva consigo la definición y el desarrollo de reglas que 
mantengan niveles aceptables. 

Tras la lectura del extracto, responde con tus palabras: 

- ¿Qué es el turismo cultural? 

- ¿Por qué es importante que el turismo cultural para mi comunidad? 
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- ¿Por qué es importante un uso turístico respetuoso y responsable del Qhapaq 
Ñan? 



Conversando con mi comunidad 

- ¿Qué patrimonio vinculado al Qhapaq Ñan puede ser de interés para el turismo? 

- ¿Mi comunidad está dispuesta a que este patrimonio sea visitado y conocido por 
personas que no pertenecen a mi comunidad? 

- ¿Existen en mi comunidad las condiciones para que una parte del patrimonio se 
coloque a disposición del turismo? 
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UNIDAD II: CONOCIENDO A LOS VISITANTES INTERESADOS EN EL QHAPAQ ÑAN. 


En esta unidad aprenderás a: 

- Identificar los tipos de visitantes interesados en visitar el Qhapaq Ñan. 

- Reconocer los motivos de viaje de los visitantes del Qhapaq Ñan. 

- Utilizar herramientas para conocer a los visitantes interesados en visitar el 
Qhapaq Ñan. 


¿Quiénes nos visitan? 

Los visitantes son personas que se desplazan a un lugar distinto al de su entorno habitual por 
un período inferior a 12 meses por cualquier motivo, excepto ejercer una actividad remunerada 
en el lugar visitado. Estos visitantes pueden ser nacionales (residente de un país que visita su 
propio país) o internacionales (visitante en un país que no es el propio) Existen dos tipos de 
visitantes: 

- Turistas: Son los visitantes que se quedan en un lugar por más de 24 horas, 
pernoctando en ese lugar. 

- Excursionistas: Son los visitantes que están en un lugar por menos de 24 horas, lo que 
implica que no pernoctan en ese lugar. 

Según sea la forma de viaje, los visitantes se pueden dividir en: 

- Viajeros organizados: son aquellos visitantes que viajan con apoyo de intermediarios 
turísticos (empresas que venden viajes organizados obteniendo una comisión por este 
servicio). Por lo general, son más exigentes en cuanto a servicios e instalaciones, 
requiriendo de instalaciones y servicios que brinden facilidad de acceso, confort y 
seguridad. Suele ocurrir que los servicios ofertados por la comunidad no les satisfacen o 
que requieren de acciones de mejoramiento para acceder a ellos. 

- Viajeros independientes: son aquellos visitantes que viajan por cuenta propia, sin apoyo 
de intermediarios turísticos. Están más interesados en utilizar los servicios de las 
empresas locales, por lo que su contribución económica puede ser más alta que la de 
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los viajeros organizados. También interactúan más con la comunidad, lo que sin 
medidas de control puede traer efectos negativos. 

Las motivaciones de viajes de los visitantes. 

La motivación es la razón por la que una persona decide viajar. La motivación de viaje es 
compleja, ya que está formada por factores: 

- Internos que variarán según cada individuo según su edad, sexo, nivel de educación, 
experiencias de viajes, etc. 

- Externos: que no depende del visitante sino de las condiciones políticas, culturales, 
económicas y ambientales del lugar de origen y destino. 

La motivación de viaje es un elemento clave al momento de identificar a los visitantes de una 
comunidad. En general existen dos tipos de motivaciones, según sea el tipo de visitante: 



Ejemplos Motivaciones básicas 

Ejemplos Motivaciones específicas 

Descanso y recreación. 

Conocer otras culturas 

Religión. 

Apreciar sitios históricos 

Negocios. 

Participar de fiestas. 

Visita a familiares y amigos. 

Asistir a espectáculos. 


El perfil de los nuevos turistas y excursionistas 

a. Es un consumidor múltiple: busca experiencias culturales, religiosas, naturaleza, etc. o 
una combinación de ellas. 
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b. Tiene mayor preparación que el visitante promedio: es una persona informada y 
deseosa de aprender y abordar nuevos temas. 

c. Divide sus vacaciones en el año: prefiere hacer varios viajes de vacaciones en 
diferentes épocas del año. 

d. Busca múltiples opciones: compara las ofertas y selecciona la que mejor satisface sus 
necesidades. 

e. Le gusta descubrir lugares nuevos: disfruta de los lugares distantes y exóticos. 

f. Consume sin desperdiciar: está dispuesto a visitar nuevos lugares, poniendo atención en 
el precio. 

g. Es muy exigente con lo que se le ofrece y lo que se le entrega en el lugar, su 
conformidad depende de que se cumpla lo prometido. 

h. Es una persona activa: que muestra interés en participar en las actividades que se 
ofrecen en los lugares. 

i. Está interesado en los problemas sociales y medioambientales: tiene conciencia social y 
medioambiental más desarrollada que el visitante promedio. 

j. Busca establecer nuevas formas de relacionarse con las comunidades: busca 
comprometerse con otras culturas desde la perspectiva de enriquecer la visión de su 
propio entorno. 

¿Quiénes son los visitantes interesados en el turismo cultural? 

Los visitantes, turistas o excursionistas, interesados en el turismo cultural, son personas con 
deseos de conocer el patrimonio cultural de un lugar. Podemos distinguir dos grandes tipos: 

- Los visitantes con interés especial en la cultura, corresponden al segmento del “turismo 
cultural”, que viajan motivados directamente por los valores culturales del lugar Los 
visitantes con interés ocasional en la cultura pertenecen a otros segmentos turísticos 
con diversas motivaciones. En ellos la cultura es un valor agregado al que solo se 
imputa directamente el gasto adicional que realizan en el destino al realizar actividades 
relacionadas con la cultura. 
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¿Por qué es importante conocer a los visitantes que llegan a mi comunidad? 

Es importante conocer a los visitantes que llegan a una comunidad por que con esta 
información podemos organizar negocios turísticos comunitarios acordes a los turistas y 
excursionistas que recibimos. 

No todas las personas que visitan la comunidad requerirán de los servicios que se ofrecen en la 
comunidad. Cuando estos visitantes requieren de nuestros servicios, se transforman en 
nuestros clientes, es decir personas que están dispuestas a invertir tiempo y dinero en nuestros 
servicios y que por ende exigirán satisfacer sus expectativas. 



¿Cómo podemos conocer a nuestros visitantes? 

Podemos solicitar a los organismos vinculados al turismo si disponen de estudios de demanda 
turística de la región o destinos turísticos. También podemos organizar una reunión con los 
técnicos de estos organismos y empresarios de turismo locales para tener más información 
sobre los visitantes. 

Otra opción, que requerirá de más tiempo y organización comunitaria, es diseñar y aplicar una 
encuesta de caracterización de visitantes. Estas encuestas deberán ser breves y pueden 
efectuarse en algún punto seleccionado de la comunidad (por ejemplo en la salida de un sitio 
arqueológico, una iglesia, almacén o restaurante, locales de artesanía) La encuesta debería 
aplicarse en días de semana y fin de semana respectivamente, tanto para temporada alta como 
para la baja. En caso que los visitantes constituyan un grupo muy pequeño, la encuesta 
deberá abarcar una cantidad razonable de acuerdo al tamaño total de visitantes. 

Las encuestas deben ser breves, no más de una plana, a fin de reducir los costos y garantizar 
la calidad de las respuestas obtenidas. 
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¿Con qué información básica se debe diseñar una encuesta? Las preguntas deberían 
comprender, al menos: 

- edad promedio, 

- sexo, 

nacionalidad : nacional o internacional, 

- nivel educacional y socioeconómico, 

- capacidad de gasto, 

- costumbres de viaje, 

- propósito de viaje. 
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Comprendiendo el Qhapaq Nan como experiencia turística. 

¿Qué es lo que quieren conocer los visitantes en el Qhapaq Ñan? Es muy importante que 
esta pregunta se discuta en la comunidad, puesto que para que el visitante obtenga una 
experiencia turística integral, debemos poner en valor los aspectos físicos, históricos, 
arquitectónicos y culturales del tramo del Qhapaq Ñan que pasa por nuestra comunidad. 
Esta experiencia se construye a partir de lo que actualmente constituye el Qhapaq Ñan, 
que tal como se indica en el documento Tejiendo los lazos de un legado. Qhapaq Ñan - 
Camino Principal Andino: hacia la nominación de un patrimonio común, rico y diverso, de 
valor universal, está formado por: 

• Restos arqueológicos y paisaje edificado: diversos, dispersos, con distintos 
grados de significación, de posibilidad de lectura y de conservación. Sectores de 
paisaje del Ande claramente transformados y conservados por la mano del 
hombre a través de sistemas de irrigación y andenes de cultivo, que conforman 
paisajes culturales arqueológicos, y activos de gran significación e impacto visual. 

• Tramos activos: articuladores de formas y expresiones culturales —materiales e 
inmateriales— de gran riqueza, independientemente de que existan o no vestigios 
arqueológicos de valor excepcional. Estos tramos del camino siguen vigentes hoy 
en su versión holista y reproducen, en una «micro-región», lo que en el pasado 
fue una opción orgánica e integral de manejo sostenible dentro de un amplio 
territorio. Estos casos son tan valiosos como aquellos, donde los restos del 
camino físico y su infraestructura permanecen aún como referente material. 

• Sectores que atraviesan espacios de valor natural: El recorrido del camino, a lo 
largo de algunos de los territorios más diversos del planeta, obliga a relacionarlo 
con los espacios naturales que éste recorre y donde aún están presentes plantas 
y animales que sirvieron de referente simbólico a las civilizaciones autóctonas, así 
como los genomas de plantas alimenticias y medicinales que aún hoy son básicos 
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para la cultura local. 

A partir de la lectura anterior: 

- ¿Qué elementos ofrece actualmente el tramo del Qhapaq Ñan que pasa por mi 
comunidad? 

- ¿Cuáles de esos elementos pueden convertirse en motivo de viaje? 


Conversando con mi comunidad 

- ¿Qué tipo de visitantes culturales llegan a mi comunidad? 
¿Qué motiva a estas personas a visitar mi comunidad? 

- ¿El Qhapaq Ñan es motivo de visita de esas personas? 


A partir de las respuestas anteriores y de la información levantada por la comunidad, 
complete el siguiente cuadro. 


Variable 

Descripción del visitante 

Origen 


Motivaciones principales 


Edades promedio 


Sexo 


Características grupo (solitario, 

pareja, familia, grupos de amigos) 


Nivel educativo y profesional 
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Época de visita 


Gasto promedio 


Actividades turísticas que realiza 


Servicios turísticos más valorados 



376 












RlStel 


CONSEJO DE MONUMENTOS NACIONALES 



UNIDAD III: ¿QUÉ ES UN PRODUCTO DE TURISMO CULTURAL? 


En esta unidad aprenderás a: 

- Definir un producto de turismo cultural. 

- Identificar los componentes de un producto de turismo cultural basado en el 
Qhapaq Ñan. 

- Reconocer la importancia de la experiencia turística. 


¿Qué es un producto de turismo cultural? 

Un producto turístico cultural es una combinación de elementos que permiten tener una 
experiencia turística en un lugar determinado. Estos elementos son: 

a. Atractivos turísticos: Son los lugares, objetos o acontecimientos de interés. Estos 
pueden ser atractivos naturales o culturales. 

b. Actividades turísticas: Son los actos que realiza el visitante en un lugar determinado. 
Por ejemplo visita a lugares arqueológicos, caminatas, observación del paisaje, 
fotografía, entre otros. 

c. Servicios turísticos: Son todos los servicios que el turista requiere y consume mientras 
está de viaje (alojamiento, alimentación, transporte, agencias de viajes, etc.) 

d. Infraestructura: Es la dotación de bienes y servicios con que cuenta un lugar y permite 
que el viaje sea cómodo y agradable: transportes, servicios básicos (agua potable, 
electricidad, etc.), comunicaciones (correo, teléfonos fijos, equipos celulares, fax, 
Internet, etc.) 

e. Comunidad local: habitantes, costumbres y tradiciones que hacen de un lugar un 
destino único y diferente. 
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¿Qué es un producto de turismo cultural sostenible? 

Tendremos un producto turístico cultural sostenible cuando la comunidad utilice los 
componentes antes descritos en forma ambientalmente responsable, socialmente justa y 
económica viable, de manera que los visitantes puedan tener una experiencia turística sin 
comprometer el uso del bien a futuros visitantes y a la propia comunidad. 

A través del producto turístico entregamos a los visitantes una experiencia de aprendizaje y 
conocimiento de los bienes, historias, costumbres y modos de vidas locales. De esta manera 
el producto turístico cultural tiene al ser humano como eje central: la comunidad, su cultura y los 
visitantes 

No podemos considerar un producto turístico únicamente como la existencia de un atractivo 
turístico. En otras palabras, la existencia de un tramo del Qhapaq Ñan no significa que 
tengamos un producto turístico, solamente disponemos de un atractivo que debemos poner en 
valor para que se constituya en un producto turístico. Para lograr que el visitante se quede más 
tiempo y gaste más dinero, debemos combinar atractivos, actividades, servicios e 
infraestructura, incorporando a la comunidad. 
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¿Qué es la experiencia turística? 


La experiencia turística es la 
vivencia de una persona que opta 
por visitar un lugar. El logro de esta 
experiencia, idealmente superando 
sus expectativas, transformará la 
estadía de los visitantes en una 
comunidad en algo único y 
memorable. 



La experiencia turística se desarrolla antes, durante y después de la visita a un lugar. Debemos 
analizar la experiencia en todas sus etapas, con la finalidad de diseñar servicios acordes a las 
necesidades de nuestros visitantes. 


Antes de viajar, el visitante construye 
una imagen del lugar basada en su 
experiencia previa y en información 
que puede encontrar en guías de 
turismo, internet, libros o en sus más 
cercanos. Durante el viaje, el visitante 
ocupa los servicios e infraestructura 
del lugar, compartiendo con la 
comunidad, recorriendo atractivos 
turísticos y haciendo actividades 
turísticas. Finalmente, regresa a casa, 
lleno de recuerdos de viaje que pueden 
ser sus fotografías, compras de 
artesanías u otros recuerdos y sus 


ANfTES DESPUÉS 
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En general, la experiencia turística en el Qhapaq Ñan se vinculará al aprendizaje del camino 
principal como eje de comunicación terrestre prehispánica, la contemplación del paisaje natural, 
la visita a los tramos del camino y el contacto con las comunidades locales que ostentan el bien. 


Definiendo los componentes de un producto turístico cultural. 

Al momento de definir los componentes del producto turístico cultural asociados al Qhapaq Ñan 
existentes en la comunidad, es fundamental precisar: 

a. La naturaleza del producto turístico cultural, distinguiendo entre las categorías siguientes 
y sus posibles combinaciones: 

- Convivir con la comunidad, invitando a observar las formas de vida y compartir 
actividades propias de la comunidad. 

- Apreciar y explorar el paisaje natural asociado al Qhapaq Ñan. 

- Visitar el tramo del Qhapaq Ñan asociado a la comunidad. 

- Aprender conocimientos y prácticas comunitarias tradicionales.. 

b. Los elementos de calidad, originalidad y autenticidad que permiten a la comunidad 
competir con otros destinos turísticos. 

c. Los servicios que se ofrecen al visitante: guías locales, alimentación, alojamiento, venta 
de artesanía, medios de transportes propios. 

d. La infraestructura de comunicaciones, transportes y servicios básicos que dispone la 
comunidad. 

e. Los circuitos turísticos que se proponen en el tramo del Qhapaq Ñan identificando las 
actividades, días y tarifas posibles. 

f. La conexión con otros destinos y comunidades vecinas. 

A partir de los resultados anteriores, se puede definir el ciclo de vida de un producto turístico 
cultural. Podemos identificar tres etapas: incipiente, en proceso de consolidación o 
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consolidado. Un producto de turismo cultural es incipiente cuando recién se implementa y pone 
en marcha. En este período es utilizado por pocos visitantes y la comunidad debe hacer ajustes 
en su diseño y operación. Cuando el producto turístico cultural capta un mayor número de 
visitantes, se hace más conocido y reporta mayores beneficios a la comunidad, está en proceso 
de consolidación. Con el tiempo, el producto turístico cultural se consolida, siendo necesario 
reinventar la propuesta para “encantar” a nuevos visitantes y proponer cambios para evitar su 
desaparición. 
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Comprendiendo el Qhapaq Nan como producto turístico. 

Resulta muy importante definir los componentes que forman parte del Qhapaq Ñan como 
producto turístico en una comunidad, ya que los destinos exitosos son los que logran 
entender que un visitante busca qué ver (atractivos), qué hacer (actividades) y cómo 
tener esta experiencia (servicios e infraestructura) 

Recomendamos el siguiente texto de Helen J. Camarista El conocimiento del producto 
turístico. 

El producto turístico es intangible. Cuando un turista, guiado por sus 
motivaciones y la imagen del destino turístico, decide hacer un viaje a algún lugar 
fuera de su lugar habitual de residencia o trabajo, él está comprando un producto 
turístico - una promesa que pronto se convertirá en un recuerdo una vez que 
regrese. 

Tomemos el caso de Akian, Antique, Capiz, Guimaras, lloilo o Negros Occidental, 
como destinos individuales, o un destino múltiple, según sea el caso. Cuando uno 
compra un viaje a destinos como éstos, lo hace anticipándose a una experiencia 
memorable. La experiencia en el aeropuerto, muelle o estación de autobús al 
llegar al destino es parte del producto turístico. La calidad del transporte y el 
comportamiento del conductor, y otros aspectos de los servicios de transporte, 
todos forman parte de la experiencia en el destino. Son componentes importantes 
del producto turístico. La actitud de los residentes hacia los visitantes y turistas 
forma parte del producto turístico de la experiencia turística. 

Las instalaciones y servicios del establecimiento de hospedaje, los lugares para 
hacer compras y sus mercaderías, los restaurantes, la comida, los recorridos 
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locales y la seguridad, todo ello es parte del producto turístico. La fiesta y el 
festival, el lugar de atracción turística, las experiencias de accesibilidad, todo ello 
es parte de la experiencia turística total. Todas las partes interesadas del sector 
turismo deberán prestar atención a todos estos elementos del lugar de destino si 
quieren llenar, durante todo el año, su aire, mar y tierra, los asientos de 
transporte, las habitaciones y los salones de recepción de los hoteles, los 
restaurantes, y las tiendas de suvenires y productos gourmet. 

A partir de la lectura anterior: 

Describa lo que un visitante quisiera ver del tramo del Qhapaq Ñan de su comunidad. 
Posteriormente, describa lo que el visitante ve y hace en su comunidad, identificando lo 
que encontró y lo que efectivamente realizó. Finalmente, defina si el visitante pudo 
cumplir con su experiencia turística y lo que contará a otras personas cuando regrese a 
su lugar de origen. 
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Conversando con mi comunidad 


A partir de la lectura del módulo, identifiquen los componentes existentes en la 
comunidad que podrían formar parte del producto turístico Qhapaq Ñan. 


Componente 

Componentes existentes en la comunidad 

Atractivos 

Turísticos 


Actividades 

turísticas 


Servicios turísticos 


Infraestructura 
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UNIDAD IV: DISEÑANDO UN PRODUCTO TURÍSTICO CULTURAL CON GESTIÓN 
COMUNITARIA. 


En esta unidad aprenderás a: 

- Reconocer las formas de participación de una comunidad en la gestión del 
patrimonio turístico. 

- Identificar los pasos para diseñar un producto turístico cultural con gestión 
comunitaria. 


¿Qué es la gestión comunitaria del patrimonio turístico? 

Entenderemos por gestión comunitaria del patrimonio turístico a las formas de organización 
sustentadas en la propiedad, autogestión, puesta en valor y comercialización de los recursos 
patrimoniales comunitarios con uso turístico. Esta gestión considera a comunidades que 
conscientes del valor de sus bienes colectivos, los colocan a disposición de un mercado 
turístico que demanda experiencias patrimoniales. El diseño de productos turísticos culturales 
bajo esta mirada es un reto, puesto que se requieren de organizaciones que conserven el 
patrimonio pero que también manejen los códigos de comercialización que exige la industria 
turística. 

¿Qué tenemos que considerar antes de diseñar un producto turístico? 

Basado en la propuesta de Triángulo de la coherencia en el producto turístico de Josep Chias, 
es recomendable discutir comunitariamente qué producto queremos llevar a cabo, bajo qué 
valores y a quiénes queremos recibir en nuestra comunidad. El consenso que logremos, será el 
sustento básico para la existencia de un producto turístico cultural de calidad 
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Figura N° 1 Triángulo de la coherencia del producto turístico 



Pasos para el diseño de un producto de turismo cultural. 

1. Generar una idea de producto turístico patrimonial de gestión comunitaria. 

1.1. Definir el concepto y atributos del producto turístico cultural. 

Resulta indispensable gue definamos gué gueremos en términos turísticos, sobre todo 
identificando nuestros recursos y competencias, y a guiénes vamos a recibir. La comunidad 
será la anfitriona de los visitantes: recibirá a los turistas y excursionistas, entregará información, 
prestará y comercializará servicios, promocionará sus productos y gestionará su patrimonio 
turístico. 

Lo importante es tener una idea y trabajarla comunitariamente. Sugerimos hacer las siguientes 
preguntas: ¿Cuál es el producto de turismo cultural gue gueremos desarrollar? ¿Qué ventajas 
ofrecerá a los visitantes? ¿Hay productos turísticos culturales similares en el destino? 

Una vez gue tenemos la idea, desarrollamos una descripción más acabada, lo gue 
denominamos concepto de producto turístico cultural. En este concepto se describen los 
atributos o características del producto y gue lo hacen distinto a las opciones de la competencia. 
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1.2. Conocer los atractivos turísticos comunitarios 

Posteriormente, la comunidad evaluará los atractivos tangibles e intangibles asociados al 
Qhapaq Ñan y que pueden vincularse a nuestra idea de producto turístico. 

Un conocimiento profundo de los atractivos nos permitirá un correcto diseño de productos 
turísticos culturales. Para ello nos debemos preguntar ¿Cuáles son los atractivos patrimoniales 
tangibles e intangibles asociados al Qhapaq Ñan que nuestra comunidad ofrece a los 
visitantes? 

Debemos profundizar en los valores que hacen de un recurso patrimonial un atractivo turístico 
según sean mercados internacionales, nacionales, regionales y locales. Este punto es un 
aspecto muy importante de discutir, ya que no todos los sitios atraen a los mismos visitantes. 
Por ejemplo, un tramo del Qhapaq Ñan por sus condiciones puede ser motivo de visita de un 
turista regional, pero no representa una opción de visita para un turista extranjero, quien 
valorará otros lugares dentro de un destino turístico. También es importante considerar que 
algunos recursos patrimoniales son de interés para la comunidad pero no para los visitantes. Es 
por ello que recomendamos que la comunidad consulte a organismos vinculados o a empresas 
de turismo locales, para determinar con mayor información de mercado la jerarquía de los 
atractivos que ostenta la comunidad. 

De esta manera, recomendamos que comunitariamente definan un listado de los atractivos 
patrimoniales con uso turístico disponibles en la comunidad, distinguiendo en cada uno de ellos 
una pequeña descripción, su estado actual, sus condiciones de acceso y equipamiento. A partir 
de este levantamiento, la comunidad definirá los atractivos que formarán parte del producto 
turístico a ofrecer a los visitantes. 

1.3. Conocer el perfil, motivaciones y necesidades de los turistas. 

Para tener un negocio turístico rentable, debemos ser capaces de lograr la venta turística de 
nuestros productos. Ello implica que cuando diseñamos un producto turístico debemos pensar 
en la demanda turística, es decir aquellos visitantes (turistas o excursionistas) que están 
dispuestos a pagar por nuestros servicios, los que se denominan clientes o consumidores. Para 
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conocer esta demanda, recomendamos repasar el capítulo Conociendo a los turistas que se 
desarrolla en este mismo manual 

Una vez que conocemos a nuestra demanda, sugerimos segmentar en grupos similares. 
Podemos segmentar los grupos según origen (nacionalidad, continente), características 
demográficas (edad, sexo, estado civil, niveles de ingreso y educación) o por estilos de vista, 
características de personalidad, gustos, patrones de comportamiento, etc. Una vez que 
segmentamos estos grupos, en caso de requerir podemos seguir trabajando con grupos más 
pequeños que es lo que se conoce como nichos de mercado. 

1.4. Conocer la competencia de nuestro producto turístico cultural 

Debemos identificar y conocer la competencia que podría representar una alternativa de compra 
para quienes nos visitan. Por ello debemos investigar si en el destino en el cual nos insertamos 
las necesidades de los visitantes son cubiertas. 

Es importante destacar que existen dos tipos de productos competidores: 

- Directos: productos iguales o similares a nuestra propuesta. 

- Indirectos: productos dirigidos al mismo tipo de clientes pero que no reemplazan o 
sustituyen los productos que queremos ofrecer. 

Sugerimos hacer un listado de los productos turísticos culturales similares a los ideados por la 
comunidad. Por cada producto, identificar la organización o empresa que los opera, investigar 
sobre las características del producto, el precio y las ventajas/desventajas de esta oferta. 

Una vez obtenida esta información, sugerimos discutir las siguientes preguntas: 

¿El producto turístico competidor es reconocido en el destino? 

¿Cómo se vende? 

¿Cómo es evaluado en el mercado? 

¿Qué porcentaje de visitantes abarca la competencia? 
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2. Estructurar del producto turístico cultural. 

2.1. Organizar a la comunidad. 

La planificación del uso del tramo del Qhapaq Ñan resulta fundamental para el uso razonable de 
este bien patrimonial. La comunidad debe decidir si la gestión del bien patrimonial estará a 
cargo de organizaciones ya existentes o se creará una nueva. En cualquiera de los dos casos, 
la organización debe: 

- Definir los objetivos que quiere alcanzar con el desarrollo del producto turístico: En otras 
palabras qué organización somos, qué es lo que haremos, como también las 
obligaciones de cada uno de sus miembros y sus compromisos de participación para el 
éxito del productos turístico cultural. 

- Realizar un diagnostico de la realidad en la cual se desarrollará el producto turístico: 
averiguar cuáles son nuestros recursos y capacidades, cuál es nuestra competencia y 
que proyecciones tiene el turismo en el territorio donde queremos desarrollar el producto 
turístico 

- Seleccionar los instrumentos públicos y privados que pueden ayudar al desarrollo del 
producto turístico. 

- Asignar acciones, responsables y plazos para llevar a cabo el diseño y puesta en 
marcha del producto turístico. 

2.2. Definir las operaciones turísticas necesarias. 

En este momento corresponde determinar los elementos operativos del producto turístico, tales 
como duración, atractivos y actividades turísticas contempladas, las paradas del circuito y los 
puntos de venta de servicios turísticos dentro de la comunidad. En otras palabras, debemos 
responder a la pregunta ¿Cómo se produce? 

De esta forma, esta etapa consiste en definir: 
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- La ubicación espacial de desarrollo del producto: dónde se ubicará, los tramos y 
espacios a utilizar, identificando los principales atractivos del servicio, los puntos de 
fallas o complicaciones. 

- El cronograma detallado de la visita: tiempo requerido para realizar todo el circuito desde 
la bienvenida al término del circuito. Asimismo, se identifica el tiempo destinado en cada 
actividad dentro del producto, asegurando una experiencia turística memorable. 

- El personal involucrado: cantidad, perfil, horarios, tareas asignadas, honorarios o 
salarios. 

- Las opciones de venta de servicios en cada momento. 

- La temporada de operación del producto turístico cultural dentro del año, equivalente a 
los meses en los cuales ofreceremos el producto a los visitantes. 

- El equipamiento turístico, insumos y herramientas requeridas durante la operación. 

- Un plan de acción ante emergencias de visitantes. 


Se sugiere completar la siguiente tabla de operación turística 


Parada 

Función 

Relato a comunicar 

Duración 

Equipamiento 

Recurso 

Humanos 

1 

Bienvenida 

Se da la bienvenida a los 

visitantes y se indican las 

recomendaciones de 

conducta a seguir en la 

comunidad 

05 

minutos 

Panel 

Informativo 

Guía Local 

2 






3 






4 
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Consideren que una buena operación del producto, permitirá diseñar una experiencia turística 
memorable y optimizar los recursos económicos invertidos por la comunidad. 

Finalmente, para dar a conocer y comercializar el producto turístico se recomienda definir los 
siguientes parámetros: 

- Nombre del producto turístico cultural. 

- Breve síntesis del producto, destacando sus beneficios y diferenciación con la 
competencia. 

- Descripción del entorno del producto. 

- Localización 

- Mapa de ubicación y accesos. 

- Itinerario (si corresponde) 

- Facilidades y servicios incluidos y no incluidos. 

- Tarifas: precios por persona, grupos, aplicación de IVA 

- Vigencia de tarifas 

- Promociones 

- Condiciones de pago: corresponde a la condiciones para recibir el pago por parte del 
cliente final o intermediario. 

- Políticas de anulación o cancelación. 

- Políticas de no presentación. 

- Seguros y responsabilidad asociados y no asociados al producto turístico. 

- Mercado al cual se orienta 

- Tipo de turismo 

- Contacto para reservar o realizar preguntas sobre el producto 

2.2. Proponer medidas de prevención, mitigación y conservación de los atractivos 
turísticos asociados al producto de turismo cultural. 

Los recursos patrimoniales culturales tangibles, como el Qhapaq Ñan, no son renovables, por 
lo que su deterioro implica su pérdida absoluta. La conservación de los sitios, como los 
tramos del Qhapaq Ñan, dependerá de la gestión comunitaria de los impactos, que considera 
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tomar medidas de gestión. Algunos ejemplos de medidas de gestión fueron desarrolladas en el 
capítulo Impactos y turismo. 

Para proponer estas medidas es importante que con apoyo de especialistas, la comunidad 
establezca la capacidad de carga turística. La capacidad de carga turística es el número 
máximo de visitantes que un área puede recibir sin deteriorar el recurso y disminuir la calidad de 
la experiencia turística. Esta medición considera elementos físicos, de infraestructura y 
equipamiento y capacidad de manejo y operación de los detentores y/o administradores del 
recurso. 

2.3. Garantizar la disponibilidad de equipamiento y los servicios básicos. 

Es importante que nos preocupemos que el equipamiento y servicios a ofrecer en los sitios de 
visitación turística estén disponibles para los turistas y excursionistas que lleguen a la 
comunidad. 

No es imperativo que los sitios, sobre todo los arqueológicos o muy antiguos, dispongan de 
muchas facilidades, ya que por ejemplo el no colocar basureros o baños en un sitio patrimonial 
frágil, permitirá controlar el tiempo e impacto de los visitantes en dichos sitios. 

Por ello recomendamos que antes de construir, consultemos por las mejores opciones de 
equipamiento y revisemos ejemplos de buenas prácticas en otras comunidades que han 
solucionado este tema. Ello nos permitirá planificar el equipamiento en consideración de la 
experiencia turística que queremos diseñar. 

Lo que si debemos organizar son los servicios turísticos que podemos ofrecer a los visitantes. 
Una comunidad que quiera poner en valor para uso turístico algún tramo del Qhapaq Ñan al 
menos debe disponer de guías locales, actividades (caminata, observación de flora y fauna, 
contacto con cultura), alimentación y artesanía si la comunidad dispone de este tipo de 
recursos. La instalación de servicios de alojamiento se recomienda solamente si el negocio 
resulta rentable, ya que corresponde a un emprendimiento de alto costo si lo comparamos con 
el resto de los servicios mencionados. 
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2.4. Preparar el recurso humano. 

La capacitación y sensibilización son claves para el éxito del producto turístico cultural, por lo 
que sugerimos contactar a las organizaciones públicas y privadas que ofrecen instancias de 
capacitación y apoyo en el emprendimiento y sensibilización turística. En base al producto 
turístico cultural a ofrecer por la comunidad, se deberá determinar los recursos humanos 
necesarios, tales como guías de turismo, informadores turísticos, vendedores, choferes, 
cocineros, etc. 

Resulta fundamental para la gestión comunitaria de un bien patrimonial turístico que nuestra 
comunidad sea la responsable de administrar los servicios turísticos, como también ser 
anfitriona de los visitantes. 

2.5. Interpretar el patrimonio cultural que queremos mostrar a los visitantes. 

Entenderemos por interpretación turística a la forma que damos a conocer el patrimonio a 
nuestros visitantes. Esta interpretación debe despertar el interés de los visitantes mediante la 
presentación y comunicación de contenidos que permitan el logro de una experiencia 
memorable en un lugar. Es así que la interpretación turística enfocada al Qhapaq Ñan se 
desarrolla a partir de los valores patrimoniales de este recurso, fundamentalmente basados en 
su excepcionalidad, autenticidad y significación cultural. 

En el mensaje que queremos comunicar está nuestra esencia como comunidad, nuestra 
identidad y valoración del recurso, por ello debemos ser cuidadosos en lo que comunicamos y 
en cómo comunicamos. Para que este mensaje sea valorado por los visitantes debemos 
definir la experiencia turística (qué aspectos patrimoniales son relevantes para el visitante) y 
proveer de conocimientos que permitan una experiencia cultural adecuada a cada edad, nivel 
socioeconómico y nacionalidad. 
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A partir de estas definiciones, podemos construir un guión interpretativo de nuestro tramo, que 
reúna ideas fuerzas en torno a una experiencia turística. Sugerimos definir estos valores 
interpretativos e ideas fuerza en el siguiente esquema 



Valores interpretativos 

Ideas Fuerzas 








Los medios por los cuales presentamos la interpretación turística pueden ser señales, marcas, 
senderos, piezas audiovisuales, recorridos, paseos guiados, demostraciones, animaciones 
turísticas, etc. Debemos procurar que los medios por los cuales comunicamos estén en buen 
estado y disponibles para los visitantes. Idealmente estos recursos deben ser trilingües 
(aimara/español/inglés). 

2.6. Disponer de estadísticas 

Debemos disponer de estadísticas de visitación que nos permitan tomar decisiones para 
modificar o crear productos turísticos culturales. Esta información permitirá conocer las 
necesidades de los visitantes como también si estamos cumpliendo con las expectativas de los 
mismos. 

Podemos obtener información a partir de encuestas aplicadas a los visitantes, libros de visitas o 
sugerencias, datos estadísticos del Servicio Nacional de Turismo Regional o la Municipalidad y 
la observación directa del personal que atiende a los visitantes. 
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3. Garantizar la sustentabilidad económica del producto turístico cultural de gestión 
comunitaria. 

El turismo es una actividad económica. Por ello, si no logramos vender nuestro producto a un 
precio que permita recuperar la inversión, obtener ganancias y conservar el bien patrimonial, no 
estamos siendo exitosos en nuestro cometido. 



3.1. Definir qué queremos lograr con la venta de nuestro producto turístico. 

Debemos definir los montos de ganancias que queremos logar, el número de usuarios que 
aspiramos alcanzar y nuestra participación en el destino turístico. Para ello nos podemos 
asesorar con técnicos especializados o contactar a instituciones vinculadas al tema para definir 
metas realistas de acuerdo a las condiciones del mercado y nuestros recursos y capacidades. 

Una vez definido lo que queremos lograr, comunitariamente estableceremos cómo alcanzar 
estos objetivos, es decir las acciones necesarias, los responsables y los plazos que nos 
proponemos. Este plan de gestión comunitaria en turismo debe estar asociado a un 
presupuesto que nos permita llevar a cabo lo planificado. 


3.2. Evaluar los costos de diseño y operación del producto turístico cultural 

Debemos realizar un listado de los costos involucrados en la puesta en operación del producto 
cultural, con la finalidad de estimar un costo total. El costo total se calcula en base a: 

- Costos de inversión: Corresponde a los montos involucrados en la inversión previa a la 
comercialización (infraestructura, equipamiento, capacitación recurso humano, etc.) 

- Costos operacionales: Corresponden a los montos involucrados durante el desarrollo del 
producto, representando un costo permanente a cubrir. Se calcula en base a los 
visitantes estimados a recibir y los servicios ofrecidos durante la ejecución del producto 
(transporte, alimentación, guiado, etc.) 
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En caso que resulte muy caro desarrollar el producto, sugerimos reevaluar su diseño y puesta 
en marcha, de manera de ajustarse a las competencias reales de la comunidad, el mercado del 
destino y las posibles fuentes de financiamiento disponibles. 

3.3. Fijar los precios de venta del producto de turismo cultural 

Para fijar el precio, que corresponde al valor del producto al mercado, debemos considerar: 

- La condición socioeconómica de nuestro cliente y su capacidad de pago por el producto. 

- La imagen y calidad del producto turístico que se quiere proyectar. 

- El costo total del producto (ítem 3.2) 

- La cantidad de clientes necesarios para que el producto opere sin pérdida, tomando en 
cuenta la estacionalidad y capacidad del recurso. 

El precio mínimo a ofrecer se fija en función de los costos totales. Si consideramos que nuestra 
finalidad es obtener utilidades, no podemos fijar un precio menor al de los costos totales. 

A partir del valor del costo total, definimos un porcentaje de utilidad esperada, lo que nos 
permitirá establecer el precio de venta o tarifa rack (tarifa pagada por el consumidor final) 

Si el producto de turismo cultural se comercializa a través de intermediarios (tour operadores o 
agencias de viajes) se define una comisión que corresponde al pago por las gestiones que un 
tour operador o agencia de viajes realiza para vender los productos de proveedores a clientes 
finales. La comisión se fija sobre la tarifa rack. Es decir, si una comunidad decide vender a 
través de intermediarios, considera que las comisiones se descuentan de la tarifa rack. No se 
puede ofrecer a los a intermediarios a una tarifa más alta que la ofrecida al cliente final. Para 
vender a través de intermediarios existen dos opciones de tarifa: 

- Tarifa Neta: corresponde a una tarifa confidencial que se entrega al tour operador. Es 
una tarifa inferior en cierto porcentaje a la tarifa rack. 

- Tarifa Comisionable: cuando el producto es entregado al intermediario con la misma 
tarifa que se ofrece al cliente final, pero con la diferencia que por cada venta que haga el 
intermediario del producto, se asignará una comisión por las gestiones de venta. 



396 



A® 

^ V-4 CONSEJO DE MONUMENTOS NACIONALES 

Finalmente, es necesario establecer una estrategia de precios, que nos permita ser flexibles y 
considerar la aplicación de descuentos o promociones entre las que destacamos: 

- Temporada: días de semana y meses del año. 

- Cantidad de personas: descuentos dependiendo del número de personas. 

- Grupos etarios: niños, jóvenes o tercera edad. 

- Compras anticipadas: descuentos por compras antes de una fecha determinada. 



3.4. Definir los canales de comercialización 

La industria turística es uno de los sectores económicos más heterogéneos y complejos puesto 
que incorpora un sinnúmero de actores tales como proveedores, intermediarios y clientes 
finales (turistas y excursionistas) 79 . 

En turismo existen dos canales de comercialización. Por una parte, los canales de directos 
implican que el intercambio de productos o servicios se realiza entre el cliente final (los turistas) 
y las empresas turísticas (proveedores). A su vez, los canales indirectos incorporan a un 
intermediario, entre la demanda (los turistas) y la oferta (los proveedores de servicios y 
productos), a cambio de entregar información, gestión y soporte de venta 


79 Se utilizará el concepto de empresas Intermediarlas de productos turísticos que integra a las empresas operadoras mayoristas 
(emisivas, receptivas, nacionales) y agencias de viajes minoristas (emisivas, receptivas, nacionales) 
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Figura N s 2 Actores involucrados en la comercialización de un producto turístico 



Fuente: Elaboración Propia 

Los agentes comercializadores que operan como intermediarios turísticos más importantes 
son: 

a.- Operadores - Mayoristas: Según la norma NCh 3067. Of 2007, los operadores mayoristas 
son organizaciones comerciales que diseña y provee paquetes, productos o servicios turísticos, 
propios o de terceros, los cuales pueden comprender transporte, estadía y otros. Los 
operadores mayoristas pueden ser: 

• Operador interno: organización que desarrolla su producto a residentes visitando 
su propio país. 

• Operador emisivo: organización que desarrolla su producto para los residentes 
del propio país que se dirigen a otros países. 

• Operador receptivo: organización que desarrolla su producto para no residentes 
de un país determinado. 
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En general, los operadores mayoristas negocian la compra y/o reserva de productos y servicios 
con los proveedores con la finalidad de crear paquetes turísticos que luego venden a las 
agencias de viajes minoristas o en algunos casos a consumidores directos. De esta manera, 
una de las ventajas de los operadores - mayoristas es la posibilidad de acceder a precios y 
promociones atractivas al operar en grandes volúmenes y con una extensa red de contactos 
con los proveedores. Algunas de las funciones de los operadores son: estudiar el mercado y 
sus tendencias, organizar productos y servicios integrados, editar folletería o catálogos 
turísticos para promover sus servicios, vender sus servicios y controlar la calidad de los 
mismos. 

Los operadores - mayoristas venden los productos turísticos cuando tienen la certeza que 
podrán ser distribuidos a través de los canales de comercialización y que además esta 
transacción será rentable. En general, la rentabilidad de los operadores mayoristas masivos 
está en lograr un flujo de clientes atractiva. Por ello, frente a la disminución de comisiones, 
algunos operadores mayoristas han iniciado la integración vertical de los servicios, formando 
conglomerados económicos que reúnen toda la cadena productiva (proveedores, operadores 
mayoristas y agencias de viajes). 

En cambio los operadores especializados venden a nichos de mercado y han abierto nuevos 
canales de comercialización, ya que no se insertan en las tradicionales y buscan muchas veces 
acceder directo al público final. 

b.- Agencias de Viajes Minoristas: Según la norma NCh 3068. Of 2007, las agencias de viajes 
son organizaciones que actúan como intermediario entre el proveedor de servicios y/o operador 
y el usuario final o cliente, otorgándole asesoría para la planificación y compra de su viaje. Esta 
comercialización se realiza por medio de una comisión (incluida en el precio final) que se 
entrega luego de la venta de ellos. De todas formas, es importante señalar que algunas 
agencias de viajes organizan sus propios paquetes turísticos a menor escala. 

Las agencias de viajes minoristas se dividen en: 
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• Agencias minoristas mixtas: Son aquellas empresas que simultáneamente funcionan 
como empresas mayoristas y minoristas. 

• Agencias minoristas receptivas (“ incoming”): atienden pasajeros que provienen de 
países diferentes al destino. Generalmente trabajan previo acuerdo con empresas 
mayoristas extranjeras. 

• Agencias minoristas emisoras (“ outgoing ”): venden viajes al extranjero. 

• Agencias minoristas emisoras- receptivas: Son empresas que se dedican a recibir y 
enviar pasajeros cumpliendo las características de las dos agencias nombradas 
anteriormente. 

• Agencias minoristas especializadas: Son empresas que orientan su actividad a 
productos y segmentos específicos. 

La comercialización de productos y servicios turísticos exige una serie de requerimientos y 
pasos a seguir tanto por el proveedor como el intermediario. A continuación se detalla las fases 
de comercialización de los proveedores de servicios turísticos, en este caso un operador 
turístico comunitario (asumiendo que el diseño del producto turístico ya está resuelto) 



Fase 

Descripción 

Recepción, confirmación 

y control de reservas 

Confirmación de reservas anticipadas o en el lugar. 

Gestión de cupos de visita. 

Formalización 

documental y cierre de 

la venta 

Entrega de boleta o factura según corresponda. 

Recepción de dinero por parte de los visitantes 

Operación y prestación 

de los servicios 

Seguimiento, control de enlaces, previsión de 

contingencias y acciones correctivas. 
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Liquidación contable y 

administrativa 

Validación facturas de proveedores, cobro y pago, 

procedimientos contables. 

Control de Calidad 

Evaluación de clientes, guías y proveedores, 

resultados general del producto, gestión de 

reclamaciones, toma de decisiones de mejora. 


En caso que la comunidad decida vender sus productos turísticos patrimoniales a través de 
intermediarios, se deben realizar algunas de las acciones descritas a continuación: 


Fase 

Participación del proveedor 

Ideación 

Establecer estrategias para darse a conocer en el 

sector. 

Estudio de la oferta actual 

general y propia 

Mantener contacto con intermediario expedito, 

otorgar las facilidades de visita y entrega 

información 

Investigación de la 

demanda 

Otorgar información perfil de demanda del 

producto o servicio del proveedor 

Diseño o rediseño del 

producto 

Apoyar en la entrega de información relevante 

para diseñar productos. 

Organización y cotización 

de los recursos necesarios 

Establecer contratos con intermediarios y precios 

de venta. 

Comercialización del viaje 

Entregar información de promoción, establecer 

alianzas de comercialización conjunta si 

corresponde 

Recepción , confirmación y 

Entregar confirmaciones y reservas en 
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control de reservas 

documentos escritos y con respuestas rápidas 

(menos de 48 hrs.). Establecer cupos a reservar 

Formalización documental 

Recepcionar de documentos de reservas y cierra 

y cierra de la venta 

de venta 

Operación y prestación de 

Atender al cliente, solucionar de problemas, 

los servicios 

comunicarse con el intermediario 

Liquidación contable y 

Entregar facturas y establecer relación contable 

administrativa 

con intermediario 

Control de Calidad 

Establecer de normas y auto evaluaciones de 

calidad. 

Tomar decisiones de modificación 


Fuente. Adaptado de Isabel Albert Piñole Gestión y. técnicas de agencias de 
viajes; Síntesis; Madrid; 1995 


Todos estos requerimientos y pasos llevan consigo una serie de documentos e insumos que 
formalizan el proceso de comercialización de los productos y servicios turísticos, sobre todo 
cuando la comunidad decide comercializar a través de intermediarios. A continuación se 
describen los detalles mínimos de cada documento: 


- Ficha de pasajeros: nombres, pasaporte o RUT, fecha de nacimiento, datos especiales y 
código de reserva. 

- Ficha de reserva: servicio solicitado, días, valor, observaciones, código de reserva 

- Solicitud disponibilidad y reserva: descripción servicio, días, cantidad de pasajeros, tarifa 
acordada, requerimientos especiales, time limit de pre-pago o pago, código de reserva 

- Documento de confirmación proveedor: servicio confirmado, time limit y condiciones de 
pago, código de confirmación 
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- Contrato de servicios: especificación de los servicios a suministrar, fecha de prestación 
de los mismos, precios y condiciones de pago, plazos establecidos para la confirmación 
o desistimiento por ambas partes indicando, en caso que los hubiera, los respectivos 
cargos, reembolsos e indemnizaciones. 

- Facturas y pagos entre intermediarios y proveedores según estándares oficiales. 

4. Difundir el producto de turismo patrimonial de gestión comunitaria 

4.1. Definir la imagen, marca y posicionamiento del producto de turismo patrimonial de 
gestión comunitaria. 

Según sea el producto turístico y el destino en el cual se desarrolla, podemos trabajar en la 
imagen de un producto. Esta imagen es la representación mental de los atributos y beneficios 
percibidos del producto. Su representación gráfica es una marca (símbolo o logotipo) que ayuda 
a identificar un producto y distinguirlo de otros. 

En la definición de la imagen y la marca es fundamental definir el mensaje que queremos 
transmitir. Este mensaje corresponde a la definición de lo que estamos ofreciendo y su 
diferenciación con los productos que están siendo ofertados en el mercado 

Cuando tenemos una imagen y una marca es más fácil lograr el posicionamiento del producto 
en la mente de los consumidores y distinguirlo por sobre otros productos en el mercado. 

Por otra parte, en este punto se recomienda definir la posición de producto dentro del destino. 
Tenemos un producto estrella cuando nuestra propuesta es capaz por sí sola de trasladar a los 
visitantes. En cambio un producto complementario, no tiene capacidad de desplazar visitantes 
siendo necesaria su comercialización en conjunto con otros productos. 

Finalmente, debemos considerar que el posicionamiento de un producto turístico se logra a 
partir de la segunda o tercera temporada de operación turística, por lo que debemos ser 
perseverantes en nuestras acciones y no frustrarnos en los primeros meses de puesta en 
marcha de nuestras empresas. 
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4.2. Identificar los canales de distribución. 

La distribución turística consiste en cómo nuestro producto circula y se difunde dentro del 
mercado turístico. Bajo este contexto, los productos y servicios turísticos se comercializan a 
través de canales de distribución, que colocan los servicios y productos de la oferta turística a 
disposición de la demanda turística y de los intermediarios. Esta distribución tiene las funciones 
de información (entrega de información de productos y servicios turísticos a empresas y 
turistas), promoción, contacto entre clientes, adaptación de la oferta a las necesidades de la 
demanda, negociación de los precios y financiamiento para cubrir los costos de operaciones de 
la distribución. La distribución puede ser directa (orientada al cliente final) o indirecta (orientada 
a intermediarios) 



4.3. Preparar material informativo y promocional. 

Entenderemos por material informativo y promocional a los instrumentos que permiten dar a 
conocer un producto turístico y posicionarlo en el mercado. Algunas formas de este material son 
folletos, catálogos, mapas, videos, páginas web, reportajes. 

El material informativo y promocional nos permitirá captar visitantes en lugares de origen de 
turistas y excursionistas, como dentro del destino turístico en el cual está inserta nuestra 
comunidad. 

Debido a los costos que implica esta actividad es aconsejable responder las siguientes 
preguntas para definir los medios a utilizar: 

- ¿A quién está dirigido el material? 

- ¿Cuál es el objetivo del mensaje a difundir a través de estos medios? 

- ¿Cuándo es el mejor momento para editar el material? 

- ¿Dónde entregaremos estos medios? 

- ¿Cuál es el costo de la actividad? 
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Una vez definidos los medios informativos y promocionales a utilizar, debemos considerar que 
ellos deben ser atractivos, contener mensajes claros, proporcionar información fundamental y 
resumida, combinar contenido e imágenes y por sobre todo incluir información de contacto. 

Debemos ser cuidadosos en la preparación de nuestro material, puesto que es aconsejable que 
esté listo antes de la temporada alta de cada destino. Idealmente debe ser trilingüe. Una vez 
entregado el material a los clientes potenciales, es recomendable evaluar si el material logró el 
objetivo de captar más clientes y si mantuvo o mejoró la imagen del producto turístico en el 
mercado. 

Si queremos acciones más especializadas de difusión, proponemos las siguientes: 

- Ferias: Son eventos de promoción de destinos, productos y servicios turísticos de varios 
días de duración, destinados a profesionales del turismo y público final. 

- Workshops: Son eventos de promoción de destinos orientados a profesionales del 
turismo. 

- Famtrips: Corresponden a visitas de familiarización que realizan los intermediarios a un 
destino. Los gastos de eta vista son cubiertos por los empresarios del destino. 
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Comprendiendo los problemas más comunes en el diseño de emprendimientos 
turísticos comunitarios 

Anna Spenceley, Caroline Ashley y Melissa de Kock del Programa orientado a la 
reducción de la pobreza a través del turismo (2009) detectaron los siete problemas 
generales que impiden que un emprendimiento comunitario sea exitoso. A continuación 
presentamos estos problemas: 

1. El enfoque en empresas de propiedad comunitaria, excluyendo otras partes de la 
cadena de valor; 

2. El desarrollo de empresas turísticas que no tienen un mercado; que se concentran en 
desarrollar productos y productores pero no los vínculos con el mercado. 

3. La evasión del trabajo con el sector privado y el mercado principal; 

4. La confusión de los objetivos de bienestar social y los objetivos de desarrollo 
comercial; 

5. La provisión de cuantiosos insumos de desarrollo pero sin contar con experiencia 
comercial; 

6. La ignorancia de las profundas limitaciones del entorno comercial; y 

7. La realización del turismo orientado a los pobres como un complemento independiente 
del desarrollo del destino. 

Luego de leer el texto: 
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¿Qué problemas presenta nuestra propuesta de producto turístico cultural? 
¿Cómo podríamos superar estos problemas? 
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Conversando con mi comunidad 

Se propone que comunitariamente 

• Construyamos una propuesta de producto patrimonial turístico en base a una 
pauta preestablecida, la que debe ser expuesta en plenario, concordando una 
opción posible a ser ejecutada. 

• con la propuesta concordada, completemos una ficha de idea de proyecto a 
presentar a posibles fuentes de financiamiento. 

• coordinemos una reunión de presentación de la propuesta a diferentes entidades 
públicas y privadas de la zona que disponen de fondos de financiamiento. 
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UNIDAD V: IMPACTOS DEL TURISMO EN COMUNIDADES LOCALES. 


En esta unidad aprenderás a: 

- Reconocer impactos económicos, culturales y ambientales del turismo en 
comunidades locales. 

- Aplicar medidas de prevención y reducción de impactos turísticos. 

- Contextualizar los impactos del turismo y reflexionar si es una opción de 
desarrollo comunitario. 


Impactos del turismo en comunidades. 

Entenderemos por impacto a toda modificación causada por elementos internos o externos de 
una comunidad, cuyos efectos pueden ser positivos o negativos. 

Los impactos del turismo tienen su origen en el desarrollo de la actividad y en los propios 
visitantes. El turismo puede traer efectos negativos y consecuencias no deseadas, como son la 
pérdida de la identidad cultural, el deterioro de los recursos naturales y la generación de empleo 
precario. ¿Quiénes absorben estos impactos? Generalmente estos costos son asumidos por la 
comunidad local. Por ello, uno de los principios básicos del turismo sustentable debe ser 
prevenir y disminuir estos efectos, protegiendo los recursos patrimoniales y la identidad 
comunitaria. 

Es importante destacar, que el turismo siempre implicará una modificación en la comunidad 
local, por ello se debe decidir si desarrollar o no iniciativas turísticas. Es así que es necesario 
preguntarnos: ¿Hasta dónde podemos aceptar que el turismo modifique nuestras formas de 
vida? ¿Qué impactos podemos tolerar? 

Impactos económicos positivos y negativos 
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El turismo como actividad económica conlleva la generación de impactos positivos y negativos 
en la comunidad. A continuación revisaremos algunos impactos: 




- Ingreso de dinero a las comunidades 


- Incremento de la inversión pública en infraestructura vial, servicios básicos, 


recreativos y culturales. 

C/3 

- Recaudación de impuestos por concepto de creación de servicios turísticos 

O 

- Aumento de inversión de empresas turísticas locales en instalaciones 

W 

O 

CL 

turísticas, equipamiento y similares 

CO 

O 

O 

- Estímulo a la creación de nuevos negocios y desarrollo del espíritu 

'E 

'O 

empresarial, especialmente de las MIPyMES y los negocios familiares que 

o 

o 

incrementan la demanda de bienes locales. 

(/) 

o 

- Reinversión de beneficios en la ampliación de los negocios o en otros 

o 

Cfl 

CL 

sectores; incremento del autofinanciamiento. 

E 

- Beneficios indirectos obtenidos por las empresas proveedoras de bienes y 


servicios de apoyo a los establecimientos turísticos. 


- Contribución a la mejora del equilibrio local gracias a la diversificación 


económica, la distribución de la población y los ingresos en el territorio. 
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- Costos derivados de las fluctuaciones de la demanda turística: la caída de 


la demanda afecta a la actividad económica en general. 


- Inflación local: aumento de los precios de la mano de obra, los alimentos y 


los bienes raíces, lo cual significa una pérdida del poder adquisitivo de los 

c/) 

hogares residentes. 

fo 

- Posible especulación derivada de la demanda turística por terrenos y 

ü) 

<13 

c 

bienes raíces. 

w 

o 

- Costos de oportunidad debidos a la asignación de recursos al turismo 

E 
-o 
c 
o 

8 
c n 
o 

(naturales, sociales y culturales), en lugar de destinarlos a usos alternativos 

para los hogares residentes. 

- Distorsión o debilitamiento de actividades tradicionales que se ven privadas 

I 

del capital humano necesario para su desarrollo. 

_e 

- Conflicto de intereses entre la población residente y los turistas que deben 


compartir o competir por recursos y servicios públicos. 


- Elevación de gastos locales en mantenimiento de infraestructura, limpieza, 


seguridad ciudadana y atención sanitaria en temporada de mayor afluencia 

turística. 
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Impactos sociales positivos y negativos. 

El turismo implica un contacto e intercambio entre los visitantes y las comunidades anfitrionas, 
lo que sin el resguardo adecuado puede modificar los equilibrios sociales existentes, 
generando impactos positivos y negativos en la comunidad. A continuación revisaremos 
algunos impactos: 




- Aumentan las oportunidades de empleo alternativo para personas que se 


encuentran desempleadas o subocupadas en actividades poco remuneradas. 

(/) 

o 

o Empleo directo generado en los establecimientos turísticos. 

'(/) 

o 

o Empleo indirecto creado en las empresas proveedoras de bienes y 

Q_ 

(/) 

<D 

servicios de apoyo a los establecimientos turísticos. 

T5 

‘o 

o Empleo inducido por el gasto de los residentes y hogares con los 

o 

co 

ingresos procedentes del turismo. 

o 

o 

- Formación y capacitación de recursos humanos tanto para operar como para 

(ti 

Q_ 

E 

administrar negocios locales. 


- Mejora del bienestar de los hogares residentes por el acceso a servicios, 


instalaciones, infraestructura y equipamiento turísticos. 
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- Creación de puestos de trabajo inestables (ocupación a tiempo parcial y 


estacional) y precarios (salarios, condiciones de empleo y trabajo inferiores a 


los de otros sectores). 

C/5 

O 

- Dificultades de los trabajadores mayormente jóvenes y mujeres a aspirar a 

15 

una carrera profesional. 

<D 

c 

- Difícil acceso del personal local a puestos de trabajo con altos sueldos, 

(/) 

o 

calificaciones y responsabilidades en empresas más grandes. 

o 

o 

- Cambios inducidos en las estructuras organizacionales y en los roles sociales 

co 

tradicionales para adaptarse a las exigencias del mercado turístico. 

o 

- Fomento de las migraciones atraídas por las nuevas fuentes de empleo y las 

Q_ 

_§ 

inversiones turísticas. 


- Pérdida de la tranquilidad de los residentes por congestión de tráfico y de 


personas, e incremento del ruido. 


- Pérdida de la seguridad ciudadana 


Impactos culturales positivos y negativos. 

El turismo basado en el patrimonio cultural debe resguardar la autenticidad de los bienes que 
lo sustentan, pues allí radica el éxito del destino y sus empresas turísticas. La pérdida del 
patrimonio cultural tangible e intangible de uso turístico, significará el deterioro del destino y por 
consiguiente la disminución de un turismo de calidad. A continuación revisaremos algunos 
impactos: 


413 






lííSiBíi 


CONSEJO DE MONUMENTOS NACIONALES 




- Preservación, restauración y rehabilitación de edificios, sitios, monumentos y 

obras históricas. 

- Revitalización de formas de arte tradicional: música, danza, pintura, 

escultura, teatro, literatura, etc. 

- Reactivación y desarrollo de tradiciones locales: artesanía, ritos festivos, 

celebraciones religiosas, gastronomía y folklore. 


- Rescate de lenguas y dialectos vernáculos y de la cultura oral. 

o 

- Valoración de conocimientos colectivos tradicionales y tecnologías aplicados 

(75 

o 

Q_ 

a la producción, la alimentación y la salud. 

C/5 

<1> 

- Fortalecimiento del patrimonio histórico, la identidad cultural y la estima 

CO 

colectiva que potencian el atractivo turístico del destino. 

"5 

o 

- Creación de museos y centros de exposición de interés cultural. 

C/5 

O 

- Enriquecimiento del intercambio intercultural entre visitantes y residentes, 

CÜ 

CL 

gracias a experiencias basadas en el respeto mutuo, la tolerancia y la 

E 

comprensión. 

- Beneficios indirectos obtenidos por los pobladores locales gracias al acceso 

a instalaciones, equipamiento y actividades culturales fomentadas por el 

turismo. 

- Adopción y aplicación de normas y reglamentos restringiendo el número de 

visitantes para prevenir daños de sitios arqueológicos, monumentos 

históricos y obras de arte (capacidad de acogida). 
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c n 

- Deterioro de sitios históricos y monumentos arqueológicos por el tráfico 

peatonal y la polución vehicular. 

- Daños causados a obras de arte por el excesivo tráfico humano. 

- Saturación y deterioro de algunos destinos turísticos debido a la poca 

diversificación de la oferta nacional, regional o local. 

- Mercantilización de las manifestaciones culturales locales, despojándolas de 

> 

co 

su verdadera significación y autenticidad, bajo presiones de tour operadores 

S 5 

c 

para satisfacer a su clientela. 

Q) 

- Saqueo o tráfico ilegal de piezas arqueológicas y obras de arte. 

75 

- Cambios irreversibles en la forma de vida, los valores culturales y patrones 

3 

o 

de consumo de la comunidad local, al adoptar comportamientos imitativos de 

c/) 
o 

los turistas (aculturación). 

cá 

Q_ 

- Desplazamiento de las comunidades nativas o de la población residente de 

E 

su hábitat originario, debido a la expropiación o a la venta de sus tierras, 


- bajo presiones de autoridades locales o nacionales, a favor de promotores 

inmobiliarios. 

- Choques culturales y comportamientos de rechazo de los residentes hacia 

los turistas foráneos que han creado guetos, con poca disposición a 

integrarse en la sociedad local. 


Impactos ambientales positivos y negativos. 

Los impactos ambientales del turismo se evidencian en las comunidades, ya que en estos 
territorios se produce la visitación turística. Por ello, es importante garantizar el uso sostenible 
de los recursos naturales. A continuación revisaremos algunos impactos: 
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- El ingreso turístico puede llegar a reducir el riesgo que implican las 

actividades extractivas y depredadoras de recursos naturales y la vida 

silvestre por parte de la población local. 

- Preservación y mejor aprovechamiento del paisaje natural, la flora y la fauna 

autóctonas, principalmente en parques naturales y zonas protegidas de gran 

belleza y diversidad biológica. 

> 

w 

- Regeneración y valoración del entorno natural gracias a la planificación 

o 

CL 

turística en zonas deterioradas. 

<D 

s 

- Ingresos por reutilización y reciclaje de materiales de desecho. 

e 

O 

- Cambios de percepción y comportamiento de la población residente con 

E 

ce 

relación a la naturaleza y a la conservación de los ecosistemas locales. 

C/5 

o 

- Estímulo a la conservación del medio ambiente y los recursos naturales 

I 

mediante campañas de información, sensibilización y educación de 

E" 

diferentes segmentos de la comunidad local. 


- Adopción de leyes, reglamentos y planes para prevenir, controlar o minimizar 

el crecimiento caótico del turismo. 

- Aplicación de instrumentos tendientes a controlar y limitar la cantidad de 

visitantes y el tipo de actividades que pueden realizarse en áreas naturales 

(capacidad de carga). 
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- Deterioro físico del paisaje natural y urbano por la construcción de 

residencias, edificaciones e infraestructura destinada al turismo. 

- Diseño arquitectónico antiestético y no integrado al entorno local. 

- Destrucción de la flora, la fauna y los recursos naturales en los más diversos 


ecosistemas: marino, costanero, selvático, montañero y desértico. 


- Destrucción del hábitat natural de especies endémicas y cambios en las 


migraciones, niveles de reproducción y composición de las especies marinas, 

terrestres y volátiles. 


- Caza de animales y aves para proveer al comercio de “suvenires”. 

o 

- Saqueo y tráfico ilegal de especies vegetales y animales endémicas y en 

c3 

O) 

<D 

peligro de extinción. 

c 

C/5 

- Deforestación y pérdida de la capa vegetal protectora para edificar construir 

CD 

ro 

infraestructura turística. 

"E 

CD 

- Exceso de consumo y desperdicio de recursos naturales cada vez más raros 

E 

ns 

y costosos como el agua. 

C/5 

o 

- Alto consumo y desperdicio de energía eléctrica. 

CÜ 

CL 

- Polución del aire y contaminación acústica por el tráfico vehicular. 

E 

- Problemas derivados de la producción, disposición y carencia de tratamiento 


de los desechos sólidos. 


- Contaminación de ríos, lagos, mares y playas con aguas residuales no 


depuradas y desechos químicos (floración de algas). 


- Compactación del suelo por el tráfico, problemas de escurrimiento del agua 


provocando erosión y riesgos de deslaves. 


- Conflictos con los residentes por la aplicación de medidas conservacionistas 


respecto al uso de ciertos recursos que generan ingresos locales, pudiendo 

llegarse al sabotaje del turismo. 
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Turismo sustentable en comunidades locales 

Frente a los impactos antes descritos, resulta imperativo que el turismo que desarrollemos en 
nuestras comunidades promueva un adecuado equilibrio de valores culturales, sociales y 
éticos, potenciando la economía local y mejorando las condiciones de nuestro territorio. Al 
respecto la Declaración de San José nos propone: 

Aspiramos a que nuestras comunidades prosperen y vivan dignamente, mejorando las 
condiciones de vida y de trabajo de sus miembros. El turismo puede contribuir a 
concretar esta aspiración en la medida en que hagamos de él una actividad socialmente 
solidaria, ambientalmente responsable, culturalmente enriquecedora y económicamente 
viable. Con estos fines, reclamamos una justa distribución de los beneficios que genera 
el turismo entre todos los actores que participamos en su desarrollo. 

De esta manera, se recomienda que el turismo a incentivar en nuestras comunidades tenga 
los siguientes principios: 



Principios 

Socialmente 

solidario 

Promueve una efectiva cooperación entre los miembros 

de la comunidad y entre comunidades, en un marco de 

distribución equitativa de las oportunidades y los 

beneficios que genera la actividad turística. 

Ambientalmente 

responsable 

Fomenta una conciencia respetuosa y formas de gestión 

sostenible de los recursos naturales y de la 

biodiversidad, vinculándolas a la defensa de los 

derechos a la tierra y a los territorios ancestrales. 

Económicamente 

viable 

Incorpora objetivos e instrumentos de gestión eficientes 

en el uso y valoración de los recursos que se movilizan, 
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buscando beneficios que permitan remunerar 

convenientemente el trabajo y las inversiones 

realizadas. 

Culturalmente 

enriquecedor 

Propicia experiencias y encuentros interculturales de 

calidad entre los visitantes y las comunidades 

anfitrionas, respetando las expresiones de la identidad 

cultural. 
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Fuente: Servicio Nacional de Turismo. Manual de Buenas Prácticas. Sector Turismo. 2011. 
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En consideración que los impactos del turismo en el patrimonio cultural y la comunidad local son 
predecibles y responden a un patrón recurrente, proponemos los siguientes principios para el 
desarrollo sustentable del turismo cultural en comunidades locales 80 : 



Principios 

Énfasis en 

autenticidad 

• Las contribuciones y aportes de las generaciones que te 

antecedieron a la historia y cultura del lugar, son cuestiones que 

interesan al visitante, pues es lo que le diferencia de otros lugares. 

• La autenticidad es lo que puede considerarse propio u original del 

lugar y de la cultura, lo que agrega valor real y hace atractivo el lugar. 

• El lugar donde tú vives es único y su particular encanto es lo que 

busca el visitante. Así que haciendo un buen trabajo, enfocado hacia 

la autenticidad y la calidad en la prestación del servicio, estarás 

siendo asertivo. 

• Al lado del desarrollo económico local, el patrimonio puede servir de 

refuerzo de la identidad de una comunidad, en la medida que permita 

la cohesión de sus habitantes sobre la base de una memoria 

histórica colectiva y la conciencia de pertenecer a un territorio que 

reconocen como propio. 


80 MINISTERIO DE TURISMO VENEZOLANO, Manual Instruccional sobre Patrimonio Cultural y Turismo, 2006 pp 16-17 
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Principios 

Proteger y 

• Cuando queremos desarrollar el turismo en un lugar que posee 

conservar 

edificios de valor histórico o patrimonial es fundamental pensar en su 

los 

preservación de manera integral. 

recursos 

• Se han cometido desaciertos cuando se destruyen o dañan 

estructuras de valor histórico irremplazables, en lugar de preservarlas 

y protegerlas como ellas merecen. 


• Protegiendo edificios o lugares de especial interés y sus cualidades 

o atributos se está garantizando su presencia futura y que puedan 

mostrarse a los visitantes. 


La pérdida de tradiciones y otros recursos del patrimonio vivo puede 

verse como una pérdida de la memoria colectiva. La preservación y 

perpetuación de estos valores es importante para transmitirlos a las 

generaciones futuras. 


• En definitiva, el patrimonio cultural necesita ser preservado, 

conocido y valorado, antes que nadie por las propias comunidades 

en las que se inserta. 

Otorgarle 

• Es importante la interpretación de los valores de los sitios mediante 

vida a los 

un mensaje creativo y llamativo. 

sitios 

• Deben existir publicaciones divulgativas, folletos o guías del lugar 

que exponga lo que se quiere mostrar al visitante de manera amena 

y entretenida a través del uso de mapas, dibujos, fotografías y datos 

de interés que ayuden al visitante a conocer, apreciar la significación 

del lugar y diseñar sus propios recorridos. 

Incorporar a 

• Las circunstancias particulares de tu localidad determinarán qué 
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la 

necesitas y puedes hacer en materia de patrimonio cultural. 

comunidad 

• Un programa exitoso de aprovechamiento del patrimonio cultural 

debe contar con el “visto bueno” y aceptación de las comunidades 

locales, quienes deben saber reconocer sus necesidades. Reconocer 

el talento de los lugareños, los atractivos del sitio, los servicios y 

demás recursos para ofrecer al visitante son temas importantes que 

deben considerarse. 


• Recuerda que los turistas están en busca de experiencias únicas, 

distintivas y no homogenizadas o repetidas. 


• En fin, puedes ofrecerle una experiencia distinta al visitante y te 

puedes beneficiar de ello, siempre que tu programa de 

aprovechamiento del patrimonio cultural esté a tono con las 

circunstancias locales. 

Establecer 

• Establecer alianzas resulta fundamental, no sólo porque apoyan el 

alianzas 

desarrollo local sino también porque el turismo demanda recursos 

que difícilmente una sola organización puede proveer. Es decir, el 

éxito dependerá de la activa participación de los líderes políticos, 

empresarios, operadores turísticos, artistas, artesanos, dueños de 

hoteles y posadas, etc. 


• Las alianzas regionales también son útiles dentro de los esfuerzos 

relacionados con la promoción del patrimonio cultural. La 

cooperación interregional contribuye a desarrollar distintos temas de 

interés, generar recursos financieros y difundir el potencial. Estos 

recursos incluyen no sólo los financieros destinados a las campañas 

de marketing, sino también las facilidades turísticas y la experticia en 

turismo y preservación del patrimonio cultural y natural. 


• En muchos casos es mejor mostrar el patrimonio regional como un 
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todo. 



Medidas de prevención y reducción de impactos turísticos. 

Los recursos patrimoniales culturales tangibles, como el Qhapaq Ñan, no son renovables, por 
lo que su deterioro implica su pérdida absoluta. La conservación de los sitios, como los 
tramos del Qhapaq Ñan, dependerá de la gestión comunitaria de los impactos, que considera 
tomar algunas medidas como son: 

- La planificación, evaluación y monitoreo del impacto. 

- El compromiso y colaboración de las partes interesadas. 

- La generación e interpretación de los impactos. 

- La aplicación de medidas de gestión para atenuar los impactos 

En el entendido que la comunidad toma decisiones en el ámbito patrimonial, se recomiendan 
las siguientes estrategias de gestión 81 : 


Área 

Ejemplos de estrategias de gestión 

Reducción de 

número de 

visitantes de un 

sitio. 

- Restringir el ingreso a una zona o cerrarla. 

- Limitar el tamaño de los grupos. 

- Aplicar sistemas de cupos o de autorizaciones. 

- Aumentar las tarifas de ingreso. 

- No ofrecer instalaciones turísticas. 

Dispersar o 

concentrar 

visitantes en 

- Restringir el número de personas que pueden ingresar en la 

zona amenazada. 

- Limitar el tiempo autorizado de permanencia en la zona 

amenazada. 


81 PEDERSEN, ARTHUR (2005) “Gestión del turismo en sitios del Patrimonio Mundial: Manual Práctico para 
administradores de sitios del Patrimonio Mundial”. París. Centro del Patrimonio Mundial de la UNESCO, p 69 
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una zona. 

- Aumentar la tarifa de ingreso únicamente para la zona 

amenazada. 

- No ofrecer instalaciones en la zona amenazada. 

- Designar una zona para una actividad particular y no permitir la 

actividad en la zona amenazada. 

- Dirigir a los turistas hacia zonas más resilentes mediante la 

zonificación, la educación de los visitantes y ofreciendo más o 

menos facilidades. 

- Cobrar derechos de ingreso diferentes ciertos días de la 

semana. 

- Efectuar una campaña de promoción y explicación para inducir 

a usar una determinada zona en lugar de otra. 

Modificar el 

comportamiento 

de los 

visitantes. 

- Diseñar programas de educación sobre las formas de visitar u 

sitio reduciendo el impacto sobre el mismo. 

- Diseñar programas de interpretación que enseñen el respeto por 

los recursos de un sitio y aborden el tema de la protección. 
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Área 

Ejemplos de estrategias de gestión 

Incitar a los 

visitantes a 

practicar 

determinadas 

actividades. 

- Aumentar o disminuir las tarifas para ciertos tipos de visitantes. 

- Restringir os horarios de apertura. 

- Prohibir ciertas actividades mediante reglamentos y 

obligaciones. 

Aumentar la 

resistencia 

del entorno 

físico a los 

impactos. 

- Utilizar infraestructuras para “reforzar” un sitio, por ejemplo 

consolidar un sendero con una vereda de madera. 

- Desplazar infraestructuras a zonas más resientes; por ejemplo, 

trasladando un refugio de una montaña a una zona menos 

propensa a la erosión. 

Disminuir los 

conflictos 

entre 

visitantes y 

población 

local. 

- Canalizar los beneficios económicos a las poblaciones locales. 

- Incorporar valores socioculturales en la planificación y la 

explotación del sitio aumentando la participación de la 

comunidad. 

- Designar zonas para actividades turísticas. 
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Comprendiendo los impactos turísticos en una comunidad local. 

En el siguiente texto se sintetiza el proceso que viven algunas comunidades con el 
desarrollo de la actividad turística: 


Etapa 1: las comunidades construyen pequeños establecimientos para el turismo 
local. Las viviendas se renuevan y se convierten en pequeños hoteles y 
alojamientos, generando un ingreso para la población local. 

Etapa 2: El valor de la tierra aumenta y da comienzo la construcción de carreteras 
y otras obras de infraestructura. Gente de otros lugares comienza comprar tierras 
y a establecer sus propios negocios, de mayor envergadura que los locales. La 
población local del lugar sigue obteniendo beneficios económicos, que en su 
mayor parte van a manos de pocas personas. 

Etapa 3: La construcción de hoteles se desarrolla a un ritmo más veloz, se 
ignoran los reglamentos de planificación, y la edificación se realiza sin orden ni 
concierto, deteriorando el medio ambiente. Los habitantes originales trabajan 
como empleados en los hoteles y alojamientos y en los transportes. 

Etapa 4: La mayor parte de los propietarios de hoteles, establecimientos y 
restaurantes no pertenecen a la comunidad local. Empieza a circular más dinero. 
Se realizan grandes obras sin tener en cuenta los reglamentos, Grandes hoteles y 
organizaciones promueven el turismo internacional, conservando los beneficios en 
su país de origen. Los turistas aportan pequeñas sumas de dinero con la compra 
de recuerdos. El abastecimiento de agua y el medio amiente empiezan a correr 



426 





A® 

^ \> CONSEJO DE MONUMENTOS NACIONALES 

peligro y los promotores temen por el futuro. Los residentes locales pueden 
comenzar a experimentar resentimiento contra los turistas. 

Etapa 5: El deterioro del medio ambiente genera temores sobre una disminución 
del volumen del turismo y suscita llamamientos a tomar medidas. Éstas demoran 
en surtir efecto, y el deterioro continúa. La comunidad local ha recibido beneficios 
de todo este proceso, pero el control está ahora en manos de promotores 
foráneos, que pueden decidir abandonar la zona y trasladarse a otro lugar. 

Tras la lectura del texto: 

¿En qué etapa se encuentra mi comunidad? 

¿Qué podemos hacer para evitar el deterioro de mi comunidad? 

¿Qué impactos económicos, sociales, culturales y ambientales presenta mi comunidad? 
¿Qué tipo de visitantes o empresas son los que causan estos impactos? 

¿Qué necesitamos para mitigar estos impactos? 
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Conversando con mi comunidad 


Al momento de medir los impactos del turismo, debemos tomar conciencia de nuestras 

capacidades para desarrollar el turismo como también los efectos del turismo en 

emprendimientos y negocios comunitarios. Para medir los impactos, proponemos las 

siguientes preguntas: 

- ¿Se han desarrollado actividades económicas comunitarias gracias al turismo? 

- ¿El ingreso de las familias ha aumentado gracias al turismo? 

- ¿Los visitantes compran productos y servicios locales? 

- ¿Las autoridades han realizado inversiones turísticas en mi comunidad? 

- ¿Mi comunidad ha podido acceder a fuentes de financiamiento para la puesta en 
marcha de negocios turísticos? 

- ¿Contamos con miembros de la comunidad que administren los negocios turísticos? 

- ¿Ha incidido el turismo en el deterioro de la gestión comunitaria de sus recursos? 

- ¿Ha sido valorado el conocimiento local en el diseño de negocios turísticos dentro de 
la comunidad? 

- ¿El turismo ha permitido disminuir problemas comunitarios como la migración de 
población joven o la falta de empleos? 

- ¿El turismo rescata, valora u potencia las manifestaciones culturales de mi 
comunidad? 

- ¿Se han registrado comportamientos negativos de visitantes o de empresas turísticas 
foráneas hacia miembros de mi comunidad y mi cultura? 

- ¿Se han elaborado directrices de conducta orientados a garantizar la convivencia con 
los visitantes y empresas turísticas foráneas? 

- ¿La comunidad ha asumido el control y gestión del territorio dispuesto para el uso 
turístico? 

- ¿Qué medidas ha adoptado mi comunidad para prevenir, mitigar o eliminar los 
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impactos negativos del turismo en los ecosistemas? 
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Anexo 1: Fotografías de terreno 
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Taller Educativo Cupo, 7 de julio de 2012 
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Mesa Redonda de Expertos Locales de Lasaña, Ayquina y Cupo. 
En Lasaña, 8 de julio de 2012. 
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Taller Educativo Lasaña, 9 de julio de 2012. 
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Taller Educativo Ayquina, 10 de julio de 2012. 
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Taller Educativo Camar, 12 de julio de 2012. 
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Taller Educativo Catarpe, 13 de julio de 2012. 
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Mesa Redonda de Expertos Locales de Camar y Catarpe. 
En San Pedro de Atacama, 14 de julio de 2012. 
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Taller Educativo Putre, 20 de julio de 2012. 
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Mesa Redonda de Expertos Locales de Putre y Socoroma. 
En Putre, 20 de julio de 2012. 


439 




Taller Educativo Socoroma, 21 de julio de 2012. 
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Taller Educativo y Mesa de Expertos Locales Diego de Almagro, 2 de agosto de 2012. 
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Taller Educativo y Mesa de Expertos Locales Inca de Oro, 3 de agosto de 2012. 
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Taller Educativo Chillahua (Diego de Almagro), 4 de agosto de 2012. 
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5. Anexo 2: Registro de 
comunicaciones. 


Tal como se ha señalado en la Tabla 2, este capítulo responde a los siguientes Contenidos y 
Verificadores comprometidos en la Matriz de Ajuste Metodológico: 


Contenido 

Verificador 

Reporte de registros de Comunicaciones 

UTQÑ-Consultora. 

Actas de reuniones, acuerdos y registro de 

comunicaciones UTQÑ-Consultora. 


Contenido: 

• Acta de Revisión n g 4, Consejo de Monumentos Nacionales. 

• Respuestas al Acta de Revisión n e 4, RPEIRL. 
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Respuesta al Acta de Revisión n- 

El día viernes 14 se recibió el Acta de Revisión del Informe Parcial N°4, las cuales se 
responden a continuación. En cursiva se presentan transcritas las observaciones del Consejo 
de Monumentos Nacionales y en negrita las respuesta de la Consultora. 

1.1. FUNDAMENTOS Y LINEAMIENTOS CONCEPTUALES PARA UN PLAN DE 
EDUCACIÓN DEL QHAPAQ ÑAN CHILE. 

Según el informe se asume un modelo educativo constructivista. Sin embargo, el modelo 
constructivista en sí mismo, es genérico. En ese sentido, es importante orientar la 
práctica pedagógica hacia metodologías constructivistas contemporáneas específicas 
con el fin de lograr un Plan de Educación más integral. 

Actualmente, existen muchas pedagógicas contemporáneas que se basan en la 
construcción del significado por parte del educando que podrían incorporar de manera 
más efectiva la participación de las comunidades, por ejemplo: el co-constructivismo que 
agrega un nuevo rol a los guías o facilitadores, ya que estos se transforman en co¬ 
aprendices, promoviendo el diálogo y reordenando su conocimiento en colaboración con 
los educandos. De aquí deriva el concepto de las “comunidades de aprendizaje” como el 
escenario para facilitar y enriquecer el aprendizaje y el cambio. También está la 
pedagogía crítica de Henry Giroux que se establece como una pedagogía que implica 
una reacción del educando generada desde una reflexión consciente y responsable. La 
pedagogía crítica está enfocada en superar las desigualdades sociales existentes en el 
mundo globalizado, en permitir a la comunidad educativa identificar las limitaciones y 
potenciar las capacidades de tal forma que éstas sean la base para la apropiación del 
aprendizaje (en este caso del valor del QÑ). Por último podría mencionarse las técnicas 
de la Propuesta Paideia, creada por Mortimer Adler a comienzos de la década de los 
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ochenta donde el rol de las comunidades es fundamental en la ampliación y 
profundización del conocimiento. 

Esto se mencina para que, a futuro, puedan incorporarse metodologías más integrales 
que logren combinar distintos aspectos e instrumentos de los modelos pedagógicos 
constructivistas que existen actualmente y que han sido probaos en contextos similares. 

Estas observaciones fueron acogidas en la sección “Fundamentos y Lineamientos 
Conceptuales para una Plan de Educación Qhapaq Ñan Chile”. 

1.2. NECESIDADES EDUCATIVAS DE LOS GRUPOS OBJETIVOS 

En la tabla N°3 (p.25) sobre los acuerdos de cooperación con las comunidades, sería 
conveniente incluir a la Comunidad de Eduardo Gaspar, cuyo acuerdo fue firmado por 
Eduardo Gaspar Cáceres, presidente de la Comunidad, en Santiago, 6 de mayo de 
2010, a pesar de que esta comunidad se retiró del proyecto, quedando a modo de 
constancia de proceso participativo. 

De acuerdo con la información proporcionada por la UTQÑ, entendemos que la 
observación no es aplicable al contexto que hace referencia. La tabla N°3 presenta el 
listado de comunidades firmantes del “Acuerdo de cooperación institucional y 
declaración de interés de las comunidades asociadas a la iniciativa Qhapaq Ñan - 
Camino principal Andino”. El criterio acordado con la Unidad fue trabajar con las 
comunidades cuyo vínculo con el Programa, se encuentra vigente. En el caso de la 
comunidad mencionada tomamos nota del retiro citado y en función de esa información 
es que se procedió. 
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1.3. MISIÓN Y VISIÓN: 

“Misión 

Desarrollar y facilitar procesos educativos interculturales conducentes a la valoración y 
apropiación comunitaria del proyecto Qhapaq Ñan-Chile y los bienes patrimoniales que 
lo constituyen. 

Visión: 

Esta unidad aspira a que las comunidades asociadas al proyecto Qhapaq Ñan-Chile 
fortalezcan sus capitales culturales, sociales y educativos para ser agentes 
fundamentales y empoderados de los procesos de puesta en valor y manejo de los 
bienes patrimoniales”: 

Si queremos ser coherentes con una visión constructivista del aprendizaje debiese haber 
una mayor reflexión con los términos que se utilizan. Por ejemplo, el término 
“educativos” pudiese ser reemplazado por “procesos de aprendizaje interculturales” que 
es como se denomina a estos procesos en las teorías y metodologías actuales de origen 
constructivista. Así mismo, en el párrafo sobre la visión del Plan de Educación QÑ se 
recomienda reemplazar la palabra “educativo” por “participación". 

Estas observaciones fueron incorporadas y adaptadas en la sección Misión y Visión. 

1.4. MODELO DE GESTIÓN 

La propuesta del “Plan de Gestión” es un aporte siempre y cuando se desarrollen 
metodologías rigurosas de aprendizaje y de participación comunitaria. Se destaca la 
propuesta de incorporación de un CRA a cargo de un coordinador ya que permitirá 
asegurar la participación y continuidad de las comunidades en el proyecto del QÑ. Por 
otra parte, formar gestores en las mismas comunidades es importante para la 
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sustentabilidad del proyecto y para la apropiación por parte de la comunidad. En este 
punto habría que considerar ofertas laborales atractivas para estos gestores en 
formación, nuevamente con el fin de dar continuidad y sustentabilidad al proyecto y por 
otra parte, con el objetivo de generar aspiraciones para la comunidad. Esto último 
dirigido en especial al sector más joven de la población que es el que tiende a emigrar 
de las localidades después de finalizar la escuela o la enseñanza media. 

Respecto a prever ofertas laborales atractivas para Gestores Culturales Comunitarios 
Qhapaq Ñan este no es deber del Plan de Educación. Sugerimos que esta definición y 
otros componentes del Plan de Educación deben ser asumidos por las Consultoras 
responsables ejecutantes del Plan, en concordancia a las políticas institucionales 
vigentes del CMN, de la UTQÑ y el Plan de Manejo del Qhapaq Ñan. 

El “Comité Intercultural” es también una excelente propuesta. Sin embargo, hay que 
tener cuidado en que no se transforme en un comité de expertos que desplace con el 
tiempo la participación de los representantes de las mismas comunidades. Idealmente 
se sugiere convocar más miembros de la comunidad (que tienden a dispersarse en el 
tiempo por diversas razones de orden doméstico y laboral) que profesionales y contar un 
mediador experto en coordinar estos comités (el coordinador del CRA debiese tener 
estas competencias). 

Respecto al “Comité Intercultural” este en realidad se trata de un “Comité Editorial” 
intercultural, cuyo campo de acción se circunscribe exclusivamente a la definición de 
políticas y asesoramiento para la producción y difusión de materiales educativos sobre el 
Qhapaq Ñan. Se propone que sus integrantes sean representantes tanto del mundo 
académico y disciplinario, como expertos y sabios locales de las comunidades 
vinculadas al proyecto. El número de sus integrantes deberá ser definido en 
concordancia a las políticas institucionales vigentes del CMN, de la UTQÑ y el Plan de 
Manejo del Qhapaq Ñan. 



448 



^ \-Z CONSEJO DE MONUMENTOS NACIONALES 

En relación a la “Figura 1, Modelo de Gestión del CRA” se puede apreciar que falta aún 
integrar la visión participativa de las comunidades en el proyecto QÑ. Las líneas de 
cruces no debiesen ser verticales si no que transversales, es decir, las comunidades no 
debieran ser solamente los participantes de los talleres sino que también los gestores 
desde el primer nivel. Ver Figura 1, final del acta. 

La figura 1 fue adaptada según las indicaciones. 

1.5. EJES Y OBJETIVOS ESTRATÉGICOS 

1.6. PLAN DE ACTIVIDADES SEGÚN EJE ESTRATÉGICO, LÍNEA DE ACCIÓN E 
INDICADOR 

1.7. INDICADORES Y MEDIO DE VERIFICACIÓN SEGÚN EJE ESTRATÉGICO 

1.8. RECOMENDACIONES 

1.9. PRESUPUESTO ESTIMADO 

Al no haber observaciones a ninguno de los anteriores subcapítulos, la Consultora 
entiende que existe conformidad de parte del mandante. 

2. PROCESOS DE PARTICIPACIÓN Y ACERCAMIENTO: TALLERES EDUCATICOS Y 
MESAS DE EXPERTOS LOCALES. 

La propuesta en el informe N° 4 buscaba “reunir a los miembros de las distintas comunidades 
asociadas al Proyecto Qhapaq Ñan, a problematizar, discutir y dialogar sobre la Historia Andina 
y el Qhapaq Ñan. Si bien se informó en el Informe de Avance N°3 que el Taller Educativo es 
definido como una instancia de aprendizaje participativo donde los conocimientos locales 
pudieran ser relevados y puestos en diálogo con los conocimientos técnicos, en contra posición 
a un enfoque de enseñanza tradicional entendida como la imposición unilateral de contenidos 
programáticos, previamente definido con prescidencia de los propios actores” (Rafael Prieto 
Estudios Culturales y Patrimoniales EIRL, 2012, consideramos que estos objetivos no se 
lograron del todo. 
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Cabe destacar los siguientes aspectos: 

1. Con respecto a la convocatoria en general, se observó una deficiencia del trabajo de la 
consultora y su relación con los facilitadores comunitarios. En algunos grupos los talleres 
fueron limitador a un cierto sector de la comunidad (guias, dirigentes vecinales), todos 
adultos. Además, fueron realizados en una fecha y hora que no necesariamente fue 
cómoda para los participantes. 

2. En relación a la metodología de acercamiento, se observó la falta de suficiente 
preparación antes de los talleres en vista de tener más conocimiento sobre cada 
comunidad en particular y en consecuencia del modelo metodológico adaptado al trabajo 
con ellas. Debido al corto tiempo con que disponía tanto la consultora como los 
participantes, no se dio mayor espacio al diálogo ni a las preguntas que correspondían a 
las estrategias más significativa. 

3. El formato de los talleres (exposición power point del material educativo elaborado) se 
parecía más, en algunas ocasiones, a una metodología de transferencia de 
conocimientos por parte de los facilitadores hacia los participantes, que un método 
participativo. Los talleres fueron realizados en formato de ponencias en donde una 
persona externa a la comunidad, expuso el material educativo elaborado por la 
consultora que narra la historia del QÑ desde una visión externa a ellos (Dado que los 
autores citados son en su mayoría cronistas españoles). Según esto, la selección de 
imágenes debería haber estado asociada con cada comunidad específica para lograr la 
identificación de los participantes. (Sus caminos, sus sitios, etc). Por lo mismo, el item 
“relatos de los protagonistas” debería haber tenido mayor énfasis en la presentación. 

4. Cabe destacar la capacidad de adaptación del equipo de la consultora a cada realidad 
en particular, sin la cual el proceso habría sido más complejo. Los resultados fueron 
dispares, de las experiencias se desprende, además de las necesidades de contenidos, 
los mecanismos de acercamiento a las comunidades, lo que desprende en los 
resultados de los lineamientos estratégicos y recomendaciones para el plan de 
educación. 
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En este contexto, el rol del facilitador comunitario hubiera debido ser más activo y haber 
percibido las necesidades de cada comunidad de un modo más profundo para el mejor 
desempeño de las actividades, además de incorporar una mayor cantidad de actores 
involucrados en la comunidad. Es importante resaltar el rol, la experiencia y trayectoria del 
facilitador comunitario como agente social y promovedor del aprendizaje. 

En tanto que al apropiación del patrimonio constituye una experiencia subjetiva que tiene 
mucho obstáculos para ser comprendida a través de una enseñanza narrativa, o por medio 
de textos dispuestos en una exposición (que por lo demás suelen no coincidir con los 
niveles de lectura y/o conocimiento de todos los participantes), es fundamental vincular el 
QÑ con una experiencia activa e interacción para que los miembros de la comunidad 
aprendan en estos nuevos contextos. Es importante además de narrar la historia del QÑ, 
construir esta misma historia en conjunto con los participantes. 

En este sentido, queda de manifiesto la necesidad de diseñar y realizar sesiones prácticas 
en que los miembros de la comunidad tengan la oportunidad de apropiarse de la historia de 
su territorio y su cultura de una manera experencial, reconociendo de esta manera, el 
patrimonio y el objeto del cual se les estaba conversando. Esto permite la autoexpresión, 
construir el concepto del QÑ y el significado de sus objetos y características con la libertad 
de aplicar su propia interpretación, imaginación y creatividad. Al ofrecer alternativas a los 
participantes, como elegir una pieza, una imagen o un recorrido en particular en grupos más 
pequeños para focalizarse, ellos tienen el poder de construir su propio significado. Es aquí 
donde las herramientas y metodologías de las pedagogías antes mencionadas pueden 
transformarse en un aporte efectivo para este proceso. 

Las observaciones formuladas en esta sección no propusieron modificaciones a ninguno 
de los verificadores del Informe Final. Estas consistieron en algunas conclusiones sobre 
el logro de los objetivos de las actividades en terreno con las comunidades asociadas al 
proyecto Qhapaq Ñan. 

Acogemos estas apreciaciones a las cuales consideramos necesario agregar algunos 
criterios y elementos de análisis adicionales para tener un cuadro más claro sobre las 
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dinámicas de participación llevadas a cabo durante el proyecto. Esto lo hacemos con el 
único propósito de dejar constancia de algunas condiciones y dinámicas importantes a 
tener en cuenta para futuras experiencias de participación y acercamiento con las 
comunidades del Qhapaq Ñan. Cabe mencionar que una evaluación de cada una de las 
actividades, destacando aspectos positivos como negativos, ya fue incorporada en la 
sección “Informe de Sistematización de Talleres Educativos y Mesa Redonda de Expertos 
Locales” en el Informe Parcial N° 4, la misma que se presenta en este Informe Final. 

Referido a algunos juicios emitidos durante dichos párrafos, nos es necesario hacer 
notar que: 

1. - La identificación del grupo objetivo del proceso fue fruto de un acuerdo y atendiendo 
a criterios que la propia institución nos expresó. La priorización en la categoría ‘adulto’ 
fue directriz expresa de la UTQÑ. 

2. - Respecto al rol de los facilitadores, coincidimos con la importancia que estos tienen, y 
a la vez, hacemos notar que a evaluación propia, nuestra experiencia con personas 
distintas fue dispar. Suponemos, en atención a lo justo, que la evaluación emitida por la 
UTQÑ en este punto, no pretende hacer referencia a la totalidad de facilitadores y 
experiencias de talleres, generalizando a partir de una singularidad de observación. 
Experiencia que, además se constata, está mediada por la historicidad y modalidad de 
vínculo existente con el CMN y la relación de las comunidades con el Estado. 

Como en definitiva, nos queda la impresión de la existencia de otras expectativas al 
proceso de participación, nos parece importante identificar antecedentes puntuales que 
podrían dar mejores ‘luces’ de lo propuesto y lo realizado, y que procedemos a señalar: 

El proyecto Plan de Educación tuvo cinco objetivos a desarrollar. Uno de ellos fue la 
realización de una capacitación para las comunidades involucradas en el proyecto 
Qhapaq Ñan. La oferta de la consultora consistió inicialmente en reunir durante 2 a 4 días 
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a representantes de las distintas comunidades en un curso intensivo, que incluiría un 
esfuerzo didáctico más complejo que una charla de capacitación, el cual denominamos 
como Taller Educativo 82 . En ellas los principios orientadores fueron la enseñanza 
patrimonial pensada desde procesos de aprendizajes significativos y participativos, cuyo 
énfasis fue la producción y circulación del conocimiento local o etno-conocimiento y el 
enfoque del cambio conceptual como estrategia para la re-elaboración de los 
conocimientos sobre el Qhapaq Ñan en el marco del encuentro entre los saberes 
científicos y los saberes comunitarios. Es en el marco de aquella propuesta que se 
acordó que el Taller Educativo fuera una instancia de una enseñanza democrática basada 
en relaciones horizontales guiadas por un problema. 

En reuniones desarrolladas durante el 2 y 15 de febrero de 2012 la Unidad Técnica del 
Qhapaq Ñan (UTQÑ) solicitó intensificar los acercamientos con las comunidades y se 
definió que las actividades fueran dirigidas exclusivamente a un público adulto de las 
comunidades, y expresamente no a la comunidad escolar (por ejemplo). De esta manera, 
se estableció en todos los informes previos un perfil de grupo objetivo que concuerda 
plenamente con el de las personas que participaron en este tipo de actividades. Después 
de reuniones con las comunidades y sus representantes en los meses de marzo y abril 
de 2011 se determinó que los Talleres Educativos se realizarían en cada comunidad, 
ajustando así los tiempos y aspectos metodológicos. El cambio obedeció también al 
carácter piloto de los Talleres, cuya orientación fue recoger ideas para la formulación de 
un futuro plan de educación para el proyecto Qhapaq Ñan Chile 83 . Finalmente, de un 
único Taller Educativo el equipo realizó 9 Talleres Educativos pilotos en las comunidades 
asociadas al proyecto, sumado a 1 Taller Educativo con la Comunidad Colla Chillahua de 
la comuna de Diego de Almagro, que mostró particular interés por el proyecto Qhapaq 
Ñan y el Taller Educativo. Por consiguiente, se acogió la solicitud realizada por la UTQÑ 



82 Ver Oferta Técnica. Ver Informe Parcial N°1 de diciembre de 2011 para mayores detalles sobre el 
reemplazo del enfoque “capacitación” por procesos de enseñanza-aprendizaje. 

83 Ver Informe Parcial N°4 sección “Plan de Educación” y sección “Informe de Sistematización y 
Evaluación Talleres Educativos” para observar un apartado con los actores comunitarios participantes. 
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en cuanto a la diversificación de estas experiencias a propósito de ampliar los alcances 
del proyecto de manera extensiva. 

La actividad denominada “Mesa Redonda de Expertos Locales” no se hallaba en las 
bases técnicas del proyecto Plan de Educación y fue una sugerencia realizada por la 
consultora consensuada con la UTQÑ. Su creación respondió a la inquietud de la UTQÑ 
de incorporar a los “sabios locales” del Qhapaq Ñan. Por nuestra parte, esta sugerencia 
fue compatible con la existencia de una mesa de expertos disciplinarios que en dos 
oportunidades asesoraron la formulación del Plan de Educación 84 . La finalidad de la 
Mesa Redonda de Expertos Locales fue dar espacio para que representantes de las 
comunidades agrupados según comuna dieran su opinión respecto al Plan de Educación 
y sus productos asociados. En total fueron 5 Mesas Redondas de Expertos Locales. Lo 
atractivo de esta actividad fue la reunión de miembros de distintas comunidades, quienes 
por ejemplo en el caso de la Mesa Redonda de Expertos Locales de Catarpe y Camar 
realizada en la oficina regional del Consejo de Monumentos Nacionales en San Pedro de 
Atacama evaluaron la posibilidad de coordinar trabajos en conjunto para potenciar el 
proyecto Qhapaq Ñan en sus comunas. 

En nuestra opinión, en ambas actividades se cumplieron a cabalidad los objetivos 
planteados. Entre Talleres Educativos y Mesas Redondas de Expertos Locales se contó 
con la asistencia de 106 personas y 34 de ellas participaron en ambas modalidades de 
actividad, lo cual arrojó un total de 140 participantes. A diferencia de una comunidad 
escolar donde los beneficiarios se encuentran relativamente condicionado a asistir, en 
este caso corresponde a sociedad civil cuya participación fue absolutamente voluntaria. 
El material educativo fue significativamente mejorado a partir de las apreciaciones 
registradas en ambas actividades, y puntualmente en las Mesas Redondas de Expertos 
Locales 85 . Muchas propuestas incorporadas en el Plan de Educación respondieron a las 
necesidades educativas identificadas durante estas actividades: por ejemplo, la 

84 Ver Informe Parcial N°1 y 2. 

85 Las opiniones fueron variadas desde el tamaño de la letra hasta el rescate de denominaciones locales 
para los sitios (Ver por ejemplo: Estancia de Camar, Tambo de la Sal, etc.) 
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formación de Gestores Culturales Comunitarios 86 . A diferencia de lo señalado en el acta 
de revisión no solamente se contó con la presencia de dirigentes y guías comunitarios, lo 
que de antemano no estimamos como negativo según el perfil de grupo objetivo de las 
actividades. Lo cierto es que se presentaron actores heterogéneos de las propias 
comunidades, desde pastores, agricultores y pirquineros, educadores tradicionales, 
profesores de las comunidades, guías patrimoniales, integrantes de asociaciones de 
mujeres, etc. Incluso de distintos grupos etarios: como los jóvenes de la Mesa de 
Redonda de Expertos Locales de El Alto Loa que sugirieron conocer la experiencia de 
otras rutas del Qhapaq Ñan en Chile, o adultos mayores como los que participaron en 
comunidades como Cupo y Camar. 

Acogemos como propia la evaluación referida a la necesidad de ir desarrollando mejores 
precisiones de acercamientos con las comunidades y en función de los procesos de 
participación, aprendizaje, apropiación y cognición en estos temas. Y sin embargo no 
podemos pretender que sea exclusivamente la participación quien conduzca estos 
procesos. En nuestro afán ha estado la preocupación por ir consolidando la visibilidad 
de una traza de estudios y conocimientos previos a la experiencia educativa 
institucionalizada del Qhapaq Ñan que busca proyectarse en el Plan. 

Por lo tanto , sí consideramos ajustado, pensar en los productos de esta consultoría 
como instalaciones de una mecánica para ir consolidando un proceso y no como 
productos concluyentes, por más que en la escala que la evaluación se expresa (la 
pedagógica y didáctica) sea mutuamente deseable. 

Especificaciones puntuales a la Revisión: 



Descrito el contexto del proyecto y de sus actividades, a continuación respondemos a 
cada una de las observaciones sobre este apartado del Acta de Revisión, a la luz de 

86 Ver una síntesis completa de estas en el “Informe de Sistematización de Mesas Redondas de Expertos 
Locales” Informe de Parcial N°4. 
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factores de análisis que creemos relevantes y necesarios para la ponderación de la 
complejidad del proceso y la precisión y logro obtenido con los productos 

Observación 1 . “Con respecto a la convocatoria en general, se 
observó una deficiencia del trabajo de la consultora y su relación con 
los facilitadores comunitarios. En algunos grupos los talleres fueron 
limitados a un cierto sector de la comunidad (guías, dirigentes 
vecinales), todos adultos. Además, fueron realizados en una fecha y 
hora que no necesariamente fue cómoda para los participantes”. 

En todos los casos, los horarios y fechas de las actividades fueron definidos 
previamente en conjunto con los facilitadores comunitarios y habiendo sido previamente 
acordados con los dirigentes de cada una de las comunidades. En rigor, la consultoría se 
ajustó a los requerimientos de las comunidades. 

Gestionar actividades con comunidades locales, entendemos es siempre una 
complejidad, pero ante la cual nuestra disposición fue buscar estrategias diversas e 
insumarles energías y recursos. Lamentablemente una suma de factores dinámicos no 
favorecen siempre la cristalización de los escenarios ideales. 

Por ejemplo: 

En la comunidad de Cupo la consultoría contrató un bus para movilizar a los 
actores comunitarios desde la ciudad de Calama al pueblo. 

En la comunidad de Camar se modificó el horario de la reunión a petición de los 
dirigentes a última hora la que se realizó finalmente con gran éxito durante la 
noche. 

El Taller Educativo con Catarpe se realizó en San Pedro de Atacama a solicitud de 
las comunidades, quienes venían desde distintos lugares de la región. 
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En Diego de Almagro la convocatoria se potenció con el trabajo que la 
Municipalidad realiza como parte del Área de Educación y Cultura. 

En la comunidad de Putre donde la asistencia no fue la esperada (aunque cabe 
insistir que la cantidad de participante nunca fue una condición exigida por la 
UTQÑ, en virtud del carácter piloto de las actividades) esta no se explica 
exclusivamente por el trabajo de la consultoría. El contexto de Putre estuvo 
absolutamente determinado porque el Consejo de Monumentos Nacionales excluyó 
el Segmento Putre Sur de la postulación a UNESCO, lo cual ha generado 
descontento en la comunidad de Putre con relación al proyecto Qhapaq Ñan. Esto 
fue informado en reunión de marzo de este año a la comunidad. Precisamente fue 
este el tema que dominó la discusión tanto de la Mesa Redonda de Expertos 
Locales como el Taller Educativo realizado en Putre, y que extrañamente no fuera 
advertido a la hora de efectuar el balance de estas actividades en el acta de 
revisión. Hay que recordar que dicha exclusión fue motivada por la existencia de 
distintas organizaciones en Putre, unas de las cuales tendrían título de dominio en 
los territorios donde atraviesa el Qhapaq Ñan. 

Otro ejemplo es Camar donde el Taller Educativo tuvo la misma duración que el 
tiempo dedicado a discutir el estado del proyecto Qhapaq Ñan y el lugar que 
desempeñaría la comunidad en el mismo, consultas que fueron contestadas por la 
representante de la UTQÑ presente. En todos los casos, la consultoría proporcionó 
la información que tenía a su disposición. 

En general en todas las comunidades se presentaron inquietudes, o derechamente 
quejas, sobre la relación con el Consejo de Monumentos Nacionales y la protección de 
su patrimonio. En Socoroma se observó descontento por la vigencia de un vertedero 
funcionando en las cercanías de sitios arqueológicos y del Qhapaq Ñan. En Lasaña había 
gran preocupación por la eventual construcción de instalaciones para la generación de 
energía eólica en territorios próximos al Qhapaq Ñan. En Inca de Oro igualmente 
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comunicaron su insatisfacción por la construcción de un by-pass, una conexión 
carretera de responsabilidad de la dirección regional de vialidad, que destruyó parte del 
Qhapaq Ñan, además de la exclusión de su tramo producto de una faena minera que 
comenzó a operar en la zona. 

Las convocatorias y participación también estuvieron sujetas a otras preocupaciones de 
las mismas comunidades, quienes pese a mostrar interés por el proyecto manifestaron 
tener problemas que limitaban su atención a proyectos patrimoniales. Esto es 
fundamental y fue informado en el “Informe de Sistematización de Talleres Educativos y 
Mesas Redondas de Expertos Locales”. En la comunidad de Catarpe por ejemplo 
comunicaron las dificultades de proteger y difundir su patrimonio, en circunstancias que 
no poseen agua, alcantarillado, comunicación ni luz eléctrica, a lo que se sumaba el 
corte de caminos producto de las lluvias estivales. En la comunidad de Inca de Oro 
también se mostraron inciertos sobre su futuro dado que la faena minera se encuentra a 
1 kilómetro de distancia del pueblo, lo que para ellos constituía una amenaza para su 
calidad de vida. Asimismo, en las fechas de realización de las actividades, los dirigentes 
de la comunidad de Ayquina también estuvieron ocupados con un proyecto de 
alcantarillado que serviría para mejorar las condiciones de su gran festividad religiosa. 
En suma, una conclusión importante es que para el ejercicio de sus derechos culturales 
expresados, por ejemplo, en la asistencia y participación de las actividades del Qhapaq 
Ñan, los actores comunitarios demandaron previamente la satisfacción de sus derechos 
económicos y sociales. 

Por otra parte, la crítica sobre eventuales deficiencias en la relación de la Consultoría con 
los facilitadores comunitarios solo puede hacer referencia al caso de la Región de Arica 
y Parinacota, ya que en las demás se estima que tuvo un resultado muy positivo. De ello 
creemos que podría dar cuenta la profesional de la UTQÑ que asistió a estas actividades 
en la Región de Antofagasta. En el caso de la Región de Arica y Parinacota se estima que 
algunos imprevistos ocurridos están asociados al hecho de haber contado con un 
facilitador que tenía su lugar de residencia fuera de las comunidades involucradas (en la 
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capital regional), lo cual probablemente incidió en una mayor dificultad para ajustar 
horarios y difundir la programación de las actividades. No obstante, en el caso de Putre 
tenemos constancia de que el facilitador comunitario realizó invitaciones personales, se 
mantuvo comunicado con los dirigentes e incluso fue a la radio de la localidad a difundir 
la actividad. 

La crítica sobre los sectores de las comunidades que participaron en las actividades, 
como hemos señalado, no es representativa de lo sucedido en el conjunto de las 
experiencias de participación y dado que el perfil de grupo objetivo mandatado era 
población adulta de las comunidades e interesados, entre ellos los dirigentes locales. Sin 
perjuicio de aquello, especialmente en la Mesa Redonda de Expertos Locales las formas 
de incorporar a todos los sectores de la comunidad en el marco del Plan de Educación 
fueron una preocupación central de la Consultora. 



Observación 2 . “En relación a la metodología de acercamiento, se 
observó la falta de suficiente preparación antes de los talleres en vista 
de tener más conocimiento sobre cada comunidad en particular y en 
consecuencia del modelo metodológico adaptado al trabajo con ellas. 
Debido al corto tiempo con que disponía tanto la consultora como los 
participantes, no se dio mayor espacio al diálogo ni a las preguntas que 
correspondían a la estrategia más significativa”. 


Ante esta observación cabe precisar que la Consultora ha manifestado en el apartado 
sobre análisis crítico de los anexos técnicos (Informe Parcial N°3) que los estudios sobre 
el contexto sociocultural de las comunidades asociadas al proyecto Qhapaq Ñan son 
muy deficitarios. Por esta razón se propuso la realización de un diagnóstico sociocultural 
como una de las primeras actividades para la implementación del Plan de Educación, lo 
cual debiese ser igualmente importante -o más- para el diseño del Plan Maestro y Planes 
de Manejo del Qhapaq Ñan. 
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Cabe señalar que se ofreció a las comunidades que definieran la duración de los Talleres 
Educativos y no al contrario. Esto explica que se hayan realizado reuniones en mañanas, 
tardes y noches, de acuerdo con las definiciones que se fueron estableciendo en cada 
caso con los dirigentes de estas comunidades, adaptando estos horarios inclusive a 
última hora para lograr mayores niveles de participación. Incluso en Socoroma el Taller 
se ajustó dado el poco tiempo que tenían los vecinos por otra actividad patrimonial 
dedicada a la reconstrucción de su iglesia, por lo que la Consultora ofreció realizar un 
segundo Taller que finalmente fue descartado por los dirigentes. 

Los acercamientos con cada comunidad se concretaron con reuniones previas realizadas 
en los meses de marzo y abril. Además, posteriormente se mantuvo comunicaciones 
directamente con los dirigentes y a través de los facilitadores comunitarios. En la 
mayoría de las actividades, la Consultora fue a las comunidades días antes de la 
realización de las actividades para verificar detalles como las instalaciones y averiguar el 
estado de la participación. Incluso se decidió alojar en las mismas comunidades, como 
en el caso de la Región de Arica y Parinacota donde la consultora estuvo de forma 
permanente en el pueblo de Putre. Tal como señalamos en la primera sección, también se 
debe tener en cuenta que el tipo y cantidad de actividades de participación a desarrollar 
fue modificado en el proceso de trabajo de la consultoría, por acuerdos y sugerencias 
consensuadas con la UTQÑ y las mismas comunidades. 

Se debe agregar que en todas las actividades se buscó estimular la participación de los 
asistentes, aunque las dinámicas fueron variando de una comunidad a otra. La 
intensidad que tuvieron cada una de estas instancias de participación se ve reflejada en 
la sistematización de las intervenciones efectuadas por los asistentes (Subcapítulos 2.3 y 
2.4 del Informe). 

Los casos en que se alcanzó una menor intensidad relativa en cuanto a la intervención 
de los miembros de la comunidad fueron en la comuna de Putre, lo cual se estima que 
obedece, en parte, a las contingencias que se mencionaron en la respuesta a la 
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observación anterior y que van más allá de la responsabilidad de la Consultora. 
Adicionalmente, cabe agregar aquí que en Putre buena parte de las intervenciones 
efectuadas a la hora de ofrecerse la palabra fueron realizadas por el encargado regional 
del Consejo de Monumentos Nacionales, lo cual afectó estructuralmente el desarrollo de 
la metodología prevista, donde se buscaba estimular la participación de las personas de 
las mismas comunidades por sobre la de los agentes institucionales. 

Evaluamos de estas experiencias puntuales que efectivamente habríamos requerido de 
desarrollar una coordinación mayor con los representantes del CMN que asistieron a 
estas actividades, de manera de haber generado una inmersión previa en el proceso, y tal 
vez, de esa manera, habríamos ajustado expectativas respecto al proceso y coordinado 
roles. 



Observación 3. “El formato de los talleres (exposición power polnt del 
material educativo elaborado) se parecía más, en algunas ocasiones, a una 
metodología de transferencia de conocimientos por parte de los 
facilitadores hacia los participantes, que un método partlclpatlvo. Los 
talleres fueron realizados en formato de ponencias en donde una persona 
externa a la comunidad, expuso el material educativo elaborado por la 
consultora que narra la historia del QÑ desde una visión externa a ellos 
(dado que los autores citados son en su mayoría cronistas 
españoles). Según esto, la selección de imágenes debería haber estado 
asociada con cada comunidad específica para lograr la identificación de los 
participantes. (Sus caminos, sus sitios, etc). Por lo mismo, el ítem “relatos 
de los protagonistas” debería haber tenido mayor énfasis en la 
presentación”. 


Respecto al uso de presentaciones PowerPoint, cabe señalar que este fue un 
requerimiento de las mismas comunidades, que en las rondas de visitas efectuadas en 
los meses de marzo y abril señalaron su preferencia por realizar actividades educativas 
acompañadas de recursos visuales, especialmente de imágenes relacionadas a los 
patrimonios de sus territorios. Además, se deja constancia que no en todas las 
comunidades y actividades se contó con este recurso. 
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En cuanto a la selección de imágenes si bien se incluyeron fotografías relacionadas 
específicamente a cada unos de los contextos comunitarios, entendemos que el recurso 
podría haber sido utilizado en mayor medida. 

En relación a que el guía de los talleres haya sido un actor externo a las comunidades: 
nunca se solicitó que los profesionales contratados para tal efecto fueran personas 
pertenecientes a las comunidades. 

En relación al cuestionamiento referente a la cita de cronistas españoles, cabe aclarar 
que el recurso más utilizado fueron imágenes del libro Nueva Corónica y Buen Gobierno, 
escrito en el siglo XVII por el letrado andino Felipe Guamán Poma de Ayala, indígena de 
la zona de Ayacucho (no español). Por otra parte se espera que el aporte de la Consultora 
en cuanto a haber seleccionado pasajes de las crónicas hispanas que decían relación 
con el Qhapaq Ñan en tiempos coloniales tempranos se valore, especialmente por 
tratarse de información relevada directamente de las fuentes por el equipo de trabajo, de 
escasa difusión en los contextos comunitarios y no presente en los Anexos Técnicos. 
Cabe señalar al respecto que los factores de interculturalidad, salvo que ésta sea 
entendida como la unilateralidad de una cultura, justamente no se instalan para 
desconocer la heterogeneidad de voces, sino que para construir instancias de 
interlocución. 

Asimismo, cabe señalar que el recurso “Relatos de los protagonistas” fue una iniciativa 
de la Consultora, pero las limitaciones de contenido que se le pueden atribuir obedecen a 
la escasez de información aportada por el proyecto etnográfico que se realizó en una 
consultoría previa, sobre lo cual ya se había informado en el capítulo correspondiente al 
análisis crítico de los anexos técnicos (Informe Parcial N°3). 

Finalmente, a los contextos de educación de adultos, los ambientes de aprendizaje 
requieren de procesos extendidos de vinculación y generación de confianzas para la 
participación, que esta consultoría pudo desarrollar solo en parte, dadas las limitaciones 
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de tiempo y los propósitos específicos de las actividades piloto que se programaron. 
Asumiendo en determnadas instancias o momentos la posibilidad o necesidad de 
establecer dinámicas expositivas, nos parece adecuado señalar que las actividades 
educativas comunitarias realizadas, buscaron permanentemente el diálogo con los 
participantes (por lo tanto no una participación pasiva, como podría sí suponerlo una 
dinámica de ponencia). 



Observación 4. “Cabe destacar la capacidad de adaptación del equipo de la 
consultora a cada realidad en particular, sin la cual el proceso habría sido más 
complejo. Los resultados fueron dispares, de las experiencias se desprenden, 
además de las necesidades de contenidos, los mecanismos de acercamiento a 
las comunidades, lo que desprende en los resultados de los lineamientos 
estratégicos y recomendaciones para el plan de educación. 

En este contexto, el rol del facilitador comunitario hubiera debido ser más activo y 
haber percibido las necesidades de cada comunidad de un modo más profundo 
para el mejor desempeño de las actividades, además de incorporar una mayor 
cantidad de actores involucrados en la comunidad. Es importante resaltar el 
rol, la experiencia y trayectoria del facilitador comunitario como agente social y 
promovedor del aprendizaje”. 


Existe concordancia en que el rol del facilitador puede ser clave como agente social y 
promotor de aprendizajes, así como también en cuanto a que estos aspectos se abordan 
en el capítulo sobre lineamientos estratégicos y recomendaciones incluido en este 
informe. Sin embargo, no existe coincidencia en relación a las expectativas de 
participación que se indican, pues cabe recordar que en esta Licitación se solicitaba 
realizar un solo taller piloto, pese a lo cual la Consultora realizó diez de estos, además de 
cinco Mesas Redondas de Expertos Locales. 


En el caso de los Talleres Educativos no se determinó un número deseado de 
participantes, dado su carácter abierto. Sin perjuicio de esto, el promedio de asistencia 
alcanzó a diez personas por Taller Educativo, lo cual a criterio de la Consultora resulta 
satisfactorio tomando en consideración al carácter piloto de estas experiencias. 
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En el caso de las Mesas Redondas de Expertos Locales se esperaba una asistencia 
promedio de diez personas por comuna (Ver Informe Parcial N°3), pero finalmente se 
registró una participación promedio cercana a once personas, con lo cual incluso se 
superaron levemente las expectativas. 

A juicio de la Consultora la intensidad de los procesos de participación pudieron haber 
más intensos si se hubiese concentrado la atención en realizar un solo taller piloto, no 
obstante se acogió la solicitud realizada por la UTQÑ en cuanto a la diversificación de 
estas experiencias y a propósito de ampliar los alcances del proyecto de manera 
extensiva, lo cual, como ya se dijo, se tradujo en un registro superior al centenar de 
participantes. 



Observaciones 5: “En tanto que la apropiación del patrimonio constituye una 
experiencia subjetiva que tiene mucho obstáculos para ser comprendida a 
través de una enseñanza narrativa, o por medio de textos dispuestos en 
una exposición (que por lo demás suelen no coincidir con los niveles de lectura 
y/o conocimiento de todos los participantes), es fundamental vincular el QÑ 
con una experiencia activa e interacción para que los miembros de la 
comunidad aprendan en esos nuevos contextos. 

Es importante además de narrar la historia del QÑ, construir esta misma historia 
en conjunto con los participantes. 

En este sentido, queda de manifiesto la necesidad de diseñar y realizar sesiones 
prácticas en que los miembros de la comunidad tengan la oportunidad de 
apropiarse de la historia de su territorio y su cultura de una manera experiencia!, 
reconociendo de esta manera, el patrimonio y el objeto del cual se les estaba 
conversando. Esto permite la autoexpresión, construir el concepto del QÑ y el 
significado de sus objetos y características con la libertad de aplicar su 
propia interpretación, imaginación y creatividad. Al ofrecer alternativas a los 
participantes, como elegir una pieza, una imagen o un recorrido en particular 
en grupos más pequeños para focalizarse, ellos tienen el poder de 
construir su propio significado. Es aquí donde las herramientas y 
metodologías de las pedagogías antes mencionadas pueden transformare en una 
aporte efectivo para este proceso”. 

Compartimos gran parte de estas sugerencias, las que incluso se encuentran formuladas 

según objetivos y ejes estratégicos en nuestra propuesta de Plan de Educación. Ahí 
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proponemos que los Talleres Educativos y Formación de Gestores Culturales 
Comunitarios puedan constituirse en instancia para la creación o aportes de insumos 
para materiales educativos y de difusión elaborados desde las propias comunidades e 
intersubjetividades. Además, se propuso la creación de un Comité Editorial Intercultural 
que asesorara las políticas de producción, circulación y consumos de contenidos 
educativos interculturales ligados al Qhapaq Ñan. 

Recordamos que el guión pedagógico desarrollado en Talleres y recogido en el material 
educativo proyectó adaptarse a las realidades regionales y comunitarias. En los Talleres 
Educativos de la región de Arica y Parinacota el hilo conductor de la historia de Qhapaq 
Ñan fue el recuerdo de los relatos de la limpia de camino entre las comunidades de Putre 
y Socoroma. En los Talleres Educativos de El Alto Loa al igual que en la región de 
Atacama el eje canalizador de la historia del Qhapaq Ñan fue la minería. En los Talleres 
Educativos del Salar de Atacama fue la convergencia de rutas regionales y actualmente 
trasnacionales. 

En todas, el guión enfatizó el aporte de las propias comunidades en la construcción, 
conservación y significación social del Qhapaq Ñan. A diferencias de otras propuestas 
educativas y editoriales del campo de la historia, el centro del análisis no fue 
exclusivamente el Imperio Inca, sino los señoríos y sociedades regionales. Además se 
enfatizó el valor de los tramos del Qhapaq Ñan en Chile dado que este atraviesa el 
desierto más árido del mundo. Esto siguiendo las valoraciones que el propio Consejo de 
Monumentos Nacionales a través de la UTQÑ ha realizado en torno al Qhapaq Ñan en 
Chile. 

2.1. GUÍA DE SOPORTES METODOLÓGICOS PARA EVALUACIÓN DE TALLER PILOTO, 
MATERIAL DE EVALUACIÓN YAUTODIAGNÓSTICO DEL TALLER DE CAPACITACIÓN 

Sin observaciones. 
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2 . 2 . TALLER PILOTO: PREPARACIÓN Y EJECUCIÓN DE TALLER PARA VERIFICAR LOS 
CONTENIDOS ABORDADOS EN LAS UNIDADES PEDAGÓGICAS 



No queda clara ni el contenido, ni el verificador (pág. 99). Se solicita introducir al tema y 
especificar la entrega del material videográfico. 


En la versión corregida se especifica la entrega del material videográfico. 

2.3. INFORME DE SISTEMATIZACIÓN DE TALLER PILOTO 


Sin observaciones. 


2.4. REPORTE DE SISTEMATIZACIÓN Y ANÁLISIS DE CONTENIDOS DE LA MESA DE 
EXPERTOS 


Sin observaciones 


3 APLICACIÓN WEB 


Sin observaciones 


3.1 APLICACIÓN WEB CON INTERACCIÓN QUE PERMITA DESCARGAR Y COMPARTIR 
PRODUCTOS Y DOCUMENTOS FINALES. SE UTILIZARÁ UNA PLATAFORMA DE 
ARQUITECTURA WEB, POR MEDIO DE UN HOSTING Y UN DOMINIO 

3.2 PROPUESTA CON DEFINICIÓN DE UNA ESTRATEGIA PARA IMPLEMENTAR 
SOPORTES TECNOLÓGICOS A LAS REDES PÚBLICAS Y PRIVADAS. 

4. ANEXO 1: MATERIAL EDUCATIVO “QHAPAQ ÑAN. EL SISTEMA VIAL ANDINO Y LOS 
INCAS EN EL NORTE DE CHILE". 
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Este material no fue entregado en versión digital, sin embargo a través de gestiones 
futuras fue solicitado y remitido a la UTQÑ dentro del plazo establecido. Se debe tener 
en cuenta que en la entrega final debe ser entregado en formato cerrado y editable para 
su posterior paso por el comité editorial del CMN antes de su publicación. 

Es necesario realizar una revisión rigurosa de los créditos fotográficos, ya que se 
observan varios errores. En las imágenes de las piezas de museo que fueron 
autorizadas al QÑ no debe decir “Archivo CMN”, ya que sólo fue un préstamo para un 
proyecto específico (puesta en valor del QÑ), solo debe decir el nombre del museo al 
que pertenecen. 

Falta agregar algunos mapas regionales. Cabe destacar que toda la cartografía que 
contenga límites internacionales deberá ser visada por la Dirección Nacional de 
Fronteras y Límites del Estado para poder ser publicada. El proyecto cuenta con un 
mapa general del QÑ aprobado por la DIFROL, pero no es acorde con la gráfica del 
material propuesto. Se solicita completar la entrega de mapas y agregar una advertencia 
en cuanto a que los mapas son sólo referenciales y que la UTQÑ realice las solicitudes 
de autorización en los casos necesarios. 

Se aprecia un intento preciso de integración de los contenidos de los relatos y 
experiencias de las comunidades y de los participantes quienes demostraron interés en 
aportar (sobre todo en Socoroma) desde las visiones de sus antepasados y de los 
cultores que aún viven. Sin embargo, se considera que este aspecto tan relevante 
debería estar mayormente potenciado. 

Destacamos la sección “Conoce tu Libro” que permite al lector aproximarse de manera 
más amigable a la información que puede encontrar en el material. 

El material educativo elaborado corresponde a la Unidad Pedagógica de Historia Andina, 
la que fue aplicada a los pilotos en terreno con las comunidades. Se estima que las 
otras unidades planteadas en el informe N° 3, deberían haber sido depuradas después 
de la experiencia en terreno, y acoger las observaciones antes descritas (“El lenguaje de 
los textos sobre las diversas unidades pedagógicas es muy dispar en estilo y en algunos 
casos demasiado técnico. Se recomienda realizar breves introducciones a cada 
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subunidad para hacerlo más ameno y digerible, incluyendo una mirada intercultural, 
presentando al menos algunos insumos para el desarrollo de estas unidades didácticas”) 
en el acta de revisión N° 3, para obtener una documentación más precisa. Sobre todo 
luego de las actividades en las que quedó claro que las comunidades solicitan de modo 
prioritario, capacitación en el área de gestión patrimonial. 

Estos talleres pilotos, sirvieron para verificar estas necesidades de primer orden y eso 
debería quedar reflejado en el producto final, más allá de la mención. 

Se recogieron estas observaciones e incluyeron tanto en el Anexo n e 1 como en el libro 
Qhapaq Ñan. El Sistema Vial Andino y los Incas en el Norte de Chile. El título del Anexo 
n s 1 se cambió en la versión corregida, en conformidad a los nuevos contenidos que se 
incorporaron, quedando así: “Material Educativo de Historia Andina e insumos para 
Unidades Pedagógicas”. 

5. ANEXO 2: FOTOGRAFÍAS DE TERRENO. 

Sin observaciones. 

RECOMENDACIONES: 

1. Se sugiere otorgar mayor énfasis al rol participativo de las comunidades y crear una 
metodología rigurosa de participación que considere sesiones colaborativas de 
diagnóstico de comprensión y apropiación del proyecto QÑ de las personas. 

2. Se recomienda realizar un diagnóstico consistente con las comunidades que anteceda 
a los talleres de aprendizaje de dos o tres sesiones en conjunto con las comunidades 
que otorgue continuidad. 

3. Además, se sugiere incorporar en los “agentes responsables” a miembros de las 
comunidades, con el objetivo de que estos sean además de beneficiarios, responsables 
del plan de gestión de los próximos años. 

Queda constancia de estas recomendaciones para el Plan de Educación. 
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